















gamomcemloba `universali~ 

Tbilisi 2019 



uak (UDC)  821.353.1-155+821.353.1-6 

e-726 

SoTa rusTavelis saqarTvelos  

erovnuli samecniero fondi 

Shota Rustaveli National Science Foundation of Georgia 

iakob gogebaSvilis saxelobis 

Telavis saxelmwifo universiteti 

Iakob Gogebashvili Telavi State University 

samecniero proeqti `qarTvel mecnier-istorikosTa epistoluri mem-

kvidreobis akademiuri gamocema (I-II tomebi)~ (granti №FR17_257)  
xorcieldeba SoTa rusTavelis erovnuli samecniero fondis finan-

suri mxardaWeriT. winamdebare krebulSi gamoTqmuli nebismieri mo-

sazreba ekuTvnis avtorTa koleqtivs da, SesaZloa, ar asaxavdes 

fondis Sexedulebebs.   

The project `Scholarly Edition of the Georgian Scientist-Historians’ Epistolary 

Legacy (Volumes I-II~ (Grant # FR17_257) is being made possible by financial 

support from Shota Rustaveli National Science Foundation. All ideas expressed 
herewith  are those of the authors and may not represent the opinions of the 
Foundation itself.  
www. rustaveli.org.ge 
ufaso gamocema 

tomis redaqtorebi: 

filologiis mecnierebaTa doqtori, 

profesori qeTevan gigaSvili  

filologiis mecnierebaTa doqtori,  

profesori maia (mariam) niniZe 

© iakob gogebaSvilis saxelobis Telavis saxelmwifo universiteti 

yvela ufleba daculia. 

gamomcemloba `universali~, 2019 

Tbilisi, 0186, a. politkovskaias q. #4, : 5(99) 33 52 02, 5(99) 17 22 30

E–mail: gamomcemlobauniversali@gmail.com; universal505@ymail.com 

ISBN 978-9941-26-520-4 (yvela tomisaTvis) 

ISBN 978-9941-26-521-1 (I tomi) 



 3 

Sesavali 
 

winamdebare krebuliT safuZveli eyreba me-19 sa-

ukunis 70-iani wlebidan me-20 saukunis 60-iani wlebis 

CaTvliT moRvawe qarTvel mecnier-istorikosTa epis-

toluri memkvidreobis mravaltomeulis akademiur ga-

mocemas, romlis momzadebis idea bunebrivad gaCnda ana-

logiur proeqtze _ `XIX-XX saukuneebis qarTvel mwe-

ralTa epistoluri memkvidreobis akademiuri gamocema~ 

_ muSaobis procesSi.  

istorikosTa piradi werilebis Seswavlas garkve-

uli tradiciebi aqvs rogorc  evropaSi, aseve saqarTve-

loSi. miuxedavad imisa, rom arsebobs azrTa sxvadasxva-

oba maT gamoqveynebasTan dakavSirebiT,1 memkvidreebTan 

SeTanxmebiT dabeWdilia araerTi istorikosis rogorc 

saqmiani, aseve piradi xasiaTis werilebi
2
.  

sabWoTa periodSi garkveuli yuradReba eqceoda 

qarTvel istorikos mecnier-mkvlevarTa epistoluri 

memkvidreobis gamovlenasa da Seswavlas. SeiZleba dava-

saxeloT Semdegi publikacebi: el. metrevelis statia 

„niko marisa da eqvTime TayaiSvilis mimoweridan (1888-

1931 wlebi, 1971); n. javaxiSvilis statia „ivane javaxiS-

vilis epistolaruli memkvidreobidan“ (1975); l. nani-

taSvilis naSromi „mose janaSvilis epistolaruli mem-

kvidreobidan“ (1982); „ramdenime werili mixeil TamaraS-

                                                 
1 ix. Henry Bartholomew Cox, Private Letters and the Public Domain,  
Oxon Hill, Maryland, 1965. 
2 mag., ‘The Life and Letters of John Collingwood Bruce of Newcastle-
upon-Tyne’, by Gainsford Bruce, John Collingwood Bruce, 1905; ‘John 
Mitchell Kemble and Jakob Grimm: a correspondence 1832-1852 / 
‘Unpublished letters of Kemble and translated answers of Grimm’, 
Collected, ed. and translated from the German, by Raymond A. Wiley, 
Leiden, Brill, 1971, da sxva mravali.  
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vilis epistolaruli memkvidreobidan“ (n. TarxniSvili, 

1979), da sxv. 

interesi qarTvel istorikosTa epistoluri mem-

kvidreobis gamovlenisa da gaanalizebisadmi dRemde ar 

ganelebula. Tanamedrove qarTul istoriografiaSi 

araerTi saintereso naSromi gamoqveynda pirad weri-

lebze dayrdnobiT, dRis sinaTle ixiles piradi xasia-

Tis iseTma baraTebma, romlebic sabWoTa xelisuflebis 

dros ver gamoqveyndeboda maTi erovnuli suliskveTe-

bis gamo. mag., 1991 wels gamoica  „niko marisa da eqvTi-

me TayaiSvilis mimowera (1888-1931 ww.)“ (saq. mecn. akade-

miis xelnawerTa instituti, gamosacemad moamzades, Se-

savali werili da komentarebi daurTes r. kavilaZem da 

m. mamacaSvilma, Tb., mecniereba, 1991); „niko marisa da 

ivane javaxiSvilis mimowera“ (Tb., 1996); e. xoStaria-

brose, „warsulis furclebi: piradi mimowera“ (Tb., 

1996); e. CageliSvili, „daviT batoniSvilis biografiisa 

da imdroindeli politikuri situaciis zogierTi mo-

menti daviTis epistolaruli memkvidreobis mixedviT  

(g. miqaZis, l. kekeliZis da d. batoniSvilis 1800-1803 

wlebis naklebad Seswavlili werilebis mixedviT)“ (mra-

valTavi, 1999, #18, gv. 487-497); a. sonRulaSvili, „eq-

vTime TayaiSvilisa da irodion evdoSvilis epistola-

ruli memkvidreobidan, istoria da Tanamedroveoba“ 

(Tb., 2016, gv. 33-40); g. saiTiZe, „platon ioseliani _ 

redaqtori, publicisti: (dabadebis 200 wlis gamo)“ (ge-

la saiTiZe, axali da uaxlesi istoriis sakiTxebi / ivane 

javaxiSvilis saxelobis istoriisa da eTnologiis in-

stituti, Tbilisi, 2010, 1512-3154 #1 (7), gv. 13-34); 

2002 wels gamoica e. xoStaria-broses SesaniSnavi naSro-

mi  „mari brose da qarTveli sazogadoebrioba: episto-

laruli memkvidreobis mixedviT“, romelic TvalnaTliv 

adasturebs, Tu ramdenad mniSvnelovania istorikosis 
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piradi werilebi epoqis, sazogadoebaSi mimdinare socia-

luri da politikuri procesebis mravalmxrivi gaazre-

bisa da SefasebisaTvis.  

2016 wels daibeWda mari broses mimowera,
3
 sadac 

ramdenime qarTveli istorikosis brosesTan miwerili 

baraTic Sevida.  

rogorc literaturis mimoxilvidan Cans, qar-

Tvel istorikosTa piradi werilebi mcire moculobiT 

aris gamoqveynebuli, romelTa didi nawili gafantulia 

sxvadasxva gamocemaSi da Znelad xelmisawvdomia dainte-

resebul pirTaTvis. maT umetesobas ara aqvs darTuli  

saTanado samecniero aparati, rac arTulebs teqstis, 

rogorc saistorio wyaros, gamoyenebas da aucilebels 

xdis maT gamoqveynebas akademiuri gamocemis mravalto-

meulis saxiT.   

qarTvel istorikosTa epistoluri memkvidreobis 

erT gamocemaSi Tavmoyras wminda wyaroTmcodneobiTi 

TvalsazrisiT gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs, radgan 

sakiTxisadmi  kompleqsuri midgoma ufro metad iZleva 

qarTuli istoriuli azrovnebis ganviTarebis procesis 

srulyofilad gaazrebis saSualebas, vidre calkeul 

istorikosTa piradi werilebis, an mimoweris gamoqveyne-

ba. epistoluri tradiciis ganviTarebasTan erTad, Se-

saZlebloba mogvecema, Tvali mivadevnoT qarTul sa-

mecniero wreebSi arsebul pirad urTierTobebs da  Se-

vafasoT  maTi roli qarTuli kulturis ganviTarebaSi.  

werils, rogorc pirvelad wyaros, gansakuTre-

buli mniSvneloba eniWeba faqtebisa da movlenebis 

daTariRebisa Tu interpretaciisaTvis. man SeiZleba 

Secvalos dRemde arsebuli codna ama Tu im sakiTxis 

                                                 
3
 mari brose, piradi mimowera, gamosacemad moamzada, winasit-

yvaoba, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo eTer qavTaraZem, ga-

momcemloba „artanuji“, Tb., 2016. 
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Sesaxeb. mag., platon ioselianis mari brosesadmi 

gagzavnili erT-erTi werilidan vigebT, rom  zaqaria 

iakobis Ze falavandiSvili 1845 wlis oqtomberSi 

gardacvlila. wyaroebSi misi gardacvalebis TariRad 

dRemde miTiTebulia 1842 weli.  

qarTuli istoriografiis, kulturis istoriis 

ganviTarebis procesebis gaazrebaSi gansakuTrebiT mniS-

vnelovania platon ioselianis (1809-1875),  dimitri baq-

raZis (1826-1890), zaqaria WiWinaZis (1853-1931), Tedo 

Jordanias (1854-1916), mose janaSvilis (1855-1934), mixe-

il TamaraSvilis (1858-1911), eqvTime TayaiSvilis (1863-

1953), Tedo saxokias (1868-1956), ivane javaxiSvilis 

(1876-1940), sargis kakabaZisa (1886-1967) da sxvaTa epis-

toluri memkvidreobis gamomzeureba da gamoqveyneba. 

maT pirad mimowerebSi asaxulia ara marto saqarTvelo-

Si mimdinare istoriul-kulturuli movlenebi, aramed 

mezobeli qveynebis sazogadoebrivi cxovreba, am qvey-

nebSi qarTvelTa saqmianoba da a.S. am mxriv gansakuTre-

biT aRsaniSnavia ivane javaxiSvilis mimowera arCil 

jorjaZesTan, kita abaSiZesTan, niko marTan da sxva ga-

moCenil mecnierebTan da moRvaweebTan.  

mravaltomeuls viwyebT platon ioselianisa da 

dimitri baqraZis werilebis publikaciiT. winamdebare 

tomSi dabeWdilia platon ioselianis 51 da dimitri 

baqraZis 67 werili, sul _ 118 epistole.  

platon ioselianis Cvenamde moRweuli werilebi 

dawerilia 1838-1870 wlebs Soris periodSi. maTi adre-

sati umravles SemTxvevaSi mari brosea (44 werili). mci-

re raodenobiT aris agreTve rafiel erisTavis (2), gri-

gol orbelianis (3), mixeil TumaniSvilisa (1) da ucnobi 

pirisadmi (1)  gagzavnili werilebi. 48 werili qarTu-

lia, ori dawerilia rusul (rafiel erisTavisadmi da 

ucnobi adresatisadmi) da erTic frangul enaze (mari 
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brosesadmi). 

platon ioselianis werilebi mari brosesadmi 

pirvelad gamoaqveyna solomon yubaneiSvilma 1941 wels 

baTumis samaswavleblo institutis Sromebis krebulSi
4
, 

garda mari brosesadmi #15 (15) werilisa. gamocemas er-

Tvis SeniSvnebi (gv.: 195-201), sadac werilebSi moxsenie-

buli pirebi da zogierTi faqtia ganmartebuli.  

im periodisTvis es baraTebi daculi iyo saqar-

Tvelos saxelmwifo muzeumis paleografiis ganyofile-

bis S fondSi, 4797 nomriT. dRes isini (43 werili) inaxe-

ba korneli kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul 

centrSi, mari broses arqivSi. es werilebi srulad ga-

moaqveyna eTer qavTaraZem zemoT naxseneb gamocemaSi, 

garda zemoT naxsenebi mari brosesadmi #15 (15) 

werilisa. 

platon ioselianis werilebi xelnawerTa erov-

nul centrSi inaxeba adresatTa fondebSic (rafiel 

erisTavis, grigol orbelianisa da mixeil TumaniSvi-

lis). mari brosesadmi gagzavnili 1 werili da grigol 

orbelianisadmi gagzavnili 2 werilis asli daculia gi-

orgi leoniZis saxelobis qarTuli literaturis muze-

umSi, am ukanasknelisadmi miwerili 2 werilis avtogra-

fi ki inaxeba zugdidis dadianebis sasaxleTa istori-

ul-arqiteqturuli muzeumis literaturul arqivSi, 

yofil iona meunargias fondSi. Cveni gamocemis samecni-

ero aparatSi mocemulia rogorc avtografebis, ise as-

lebis aRwerilobebi.  

platon ioselianis arqivi xelnawerTa erovnul 

centrs gadaeca nawilobriv damuSavebuli saxiT wera-

                                                 
4 SoTa rusTavelis saxelobis baTumis saxelmwifo samaswavleb-

lo instituti, samecniero Sromebis krebuli, wigni pirveli, 

aWaris saxelmwifo gamomcemloba, baTumi, 1941, gv.: 150-194.  
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kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebisa da saqarTvelos 

saistorio da saeTnografio sazogadoebis muzeumis ko-

leqciebidan.  

dimitri baqraZis SemorCenili werilebis qrono-

logiuri CarCo moicavs 1850-1889 wlebs. maTi mniSvne-

lovani nawilis (33 erTeulis) adresati avtoris meuR-

le aneta mamacaSvili-baqraZisaa. baraTebis nawili gag-

zavnilia sazogado moRvaweebisa Tu oficialuri pire-

bisadmi samsaxurebriv da sazogadoebriv saqmeebTan da-

kavSirebiT: mari brosesadmi (4), mixeil TumaniSvilisad-

mi (3), aleqsandre grosmanisadmi (3), nikoloz grebenSCi-

kovisadmi (3), lavrenti brosesadmi (2), aleqsandre oq-

ropiriZisadmi (2), Tedo Jordaniasadami (2), ucnobi ad-

resatisadmi (2), saimperatoro mecnierebaTa akademii-

sadmi (2), rusuli generaluri sakonsulosadmi (1), ilia 

WavWavaZisadmi (1), aleqsi ilinskisadmi (1), aleqsandre 

cagarelisadmi (1), vasili xitrovosadmi (1), vsevolod 

milerisadmi (1), evgeni presniakovisadmi (1), vladimer 

rogesadmi (1), aleqsandre ogolinisadmi (1), iakob goge-

baSvilisadmi (1), ekaterinesadmi (1), romlis vinaobis 

dadgena ver moxerxda.  

erTi werili dawerilia frangulad (anetasadmi), 

30 _ rusulad, danarCeni ki _ qarTulad.  

eTer qavTaraZis mier gamocemul mari broses mimo-

weraSive dabeWdilia dimitri baqraZis mari brosesadmi 

gagzavnili 4 werilis qarTuli Targmani. rusuli origi-

nalebi ki pirvelad winamdebare gamocemaSi qveyndeba.   

aqve pirvelad ibeWdeba platon ioselianisa da di-

mitri baqraZis sxva adresatebisadmi miwerili baraTebi. 

dimitri baqraZis arqivic xelnawerTa erovnul 

centrSia daculi da Sedgeba Ros, S da H fondebidan 

gadmotanili da agreTve akad. giorgi CubinaSvilis mier 

Semowiruli masalebisgan. misi fondis garda, werilebi 
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daculia mixeil TumaniSvilis, aleqsandre cagarelis, 

eqvTime TayaiSvilis, ilia WavWavaZis, Tedo Jordanias, 

aleqsandre baramiZis arqivebSi. iakob gogebaSvilisadmi 

miwerili baraTi inaxeba saqarTvelos erovnul arqivSi.  

sainteresoa, rom dimitri baqraZis arqivSi 

gvxvdeba sxva pirTa saxeliT, oRond misi xeliT daweri-

li werilebi. mag., #146-iT daculia stanislav osipis 

Zisadmi rusul enaze miwerili baraTis Savi piri, daTa-

riRebuli 1886 wlis 29 noembriT. dawerilia misi meuR-

lis, ana baqraZis, saxeliT da xelmowerac dimitrisaa 

anas saxeliT.
5
  

mis fondSive (#142) inaxeba 10 konverti, romleb-

Sic werilebi ar devs. maT aRwerilobebs danarTis sa-

xiT vurTavT gamocemas leqsikonis bolos.  

rusuli da franguli werilebi gamocemaSi ibeW-

deba ZiriTad teqstad, romelsac mosdevs qarTuli 

Targmanebi. qarTul werilebSi gabneuli ucxoenovani 

sityvebi da frazebi aRniSnulia varskvalebiT da weri-

lis (da ara gverdis) bolos mocemulia Targmanebi Tan-

mimdevrulad.   

werilebSi kargadaa gamokveTili imdroindeli sa-

qarTvelos sazogadoebriv-kulturuli cxovrebis mniS-

vnelovani detalebi, istoriografiuli mecnierebis sa-

TaveebTan mdgomi ori mkvlevaris Rvawli siZveleTa mo-

Ziebisa da maTi gamoqveynebis saqmeSi, peterburgis mec-

nierebaTa akademiis damokidebuleba qarTveli mecniere-

bisadmi da sxva da sxva. werilebidan vigebT, raoden di-

di survili hqonda platon ioselians, akademias Tavis 

wevr-korespondentad aerCia da daefasebina misi 

                                                 
5 xelnawerSi xSiria Camatebuli da gadaxazuli adgilebi, rac 

arTulebs teqstis amokiTxvas. es aris TeTri feris, gaxune-

buli, dalaqavebuli, Selaxuli orfurcliani qaRaldi, zoma: 

22,1X17,8 sm.; baraTi dawerilia I-II gverdebze. 
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Rvawli.  

tomi momzadda iakob gogebaSvilis saxelobis Te-

lavis saxelmwifo universitetis qarTuli filologii-

sa da istoriis departamentebSi ivane javaxiSvilis saxe-

lobis Tbilisis saxelmwifo universitetis SoTa rus-

Tavelis saxelobis qarTuli literaturis institut-

Tan, korneli kekeliZis saxelobis xelnawerTa erovnul 

centrTan da soxumis universitetTan TanamSromlobiT.   

werilebi gamosacemad moamzada, Sesavali werili, 

samecniero pasportebi, SeniSvnebi da rubrikebi 

`adresatis misamarTi~ da `pirveli publikacia~ daurTo 

qeTevan gigaSvilma, leqsikoni da enobrivi mimoxilva 

ekuTvniT qeTevan gigaSvilsa da mzia gigaSvils, 

daTariReba da komentarebi _ maia (mariam) niniZes, manve 

avtografidan gadmowera mari brosesadmi miwerili 1 

rusuli werili. pirTa da geografiul saxelTa 

anotirebuli saZieblebi moamzada giorgi gociriZem. 

qarTuli werilebi avtografebidan gadmowera qeTevan 

gigaSvilma, rusulenovani werilebi _ eTer beruaSvilma 

da qeTevan gigaSvilma, frangulenovani masala _ eTer 

beruaSvilma. Targmani rusulidan Seasrules naTela 

RuduSaurma da arsen berTlanma, frangulidan _ eTer 

beruaSvilma, xuTi rusuli werili Targmna meri 

gabedavam, manve Seiswavla saqarTvelos erovnul 

istoriul arqivSi, parlamentis erovnul biblioTekasa 

da zugdidis muzeumSi daculi masalebi.  

mari brosesadmi gagzavnili dimitri baqraZis 

pirveli 3 werilis qarTuli Targmani dabeWdilia eTer 

qavTaraZis mier gamocemuli mari broses mimoweridan.  

 

                                         qeTevan gigaSvili 

 

 



 11 

platon ioseliani (1809-1875) 
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1838 
 

mari brosesadmi #1 (1)   

1838, 2 fevri1* 

 
                                                                                                     Tiflis. 
                                                                                          18 2./17. 382 

Monsieur! 
 

Je n’ai pas l’honneur d’être connu de vous personellment, et 
toutefois j’ose espérer que l’auteur de tant de bons ouvrages sur la 
Géorgie, ma patrie, recevra avec indulgence cette lettre, que je 
prends la liberté de lui adresser.  

la préférance que vous avez donné, Monsieur, à ma langue 
presque tout-à fait abandonné[e] par le[s] Géorgiens même, montre que 
vous etes, (et je le dis sans la moindre flatterie) un de ces hommes qui 
aiment la science pour elle – même, et qui n’en sont point traités, en 
maratre; s’est aussi leur seul récompence: la Chronique géorgienne en 
est la preuve. Mes compatriotes qui voient cet ouvrage, ne peuvent 
concevoir comment un homme a pu en France, à Paris, découvrir tant de 
documents précieux pour notre patrie, les traduire, et les expliquer avec 
une aussi grande exactitude. Mais quand on pense aux moyens que vous 
avi[e]z, Monsieur pour l’étude3 de cette langue, il n’y a qu’un Géorgien4 
qui au fait de l’état deplorable des lettres de son pays, puisse apprécier 
l’immensité5 de vos travaux. 

Persuadé que tout ce qui a quelque rapports à la littérature6 
géorgienne sera re[s]cu par vous avec indulgence, je prends la liberté 
de vous envoyerun exemplaire de l’Alphabet géorgien, qui j’ai fait 
pour le Séminaire de Tiflis, où7 j’occupe la chaire de la Philosophie, 
ainsi qu’un exemplaire wyobil-sityuaoba katolikozisa an-

tonisa, que j’ai l’intention de présenter à l’Académie des 
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science[s] de St. Pétersbourg, et dont, sans crainte de vous 
importuner, je vous prie,8 Monsieur, de vouloir bien vous charger.  

Il y a quelque temps que j’ai envoyé aussi à l’Académi[e] un 
exemplaire prokle diadoxosisa wigni, ancienne traduction 

géorgienne avec un commentaire succinet, en Russe: j’espère que 
l’Académi[e] l’aura déjà re[s]cu. C’est l’Académicien9

 Chegrin qui a 

eu la bonté de s’en charger. 
Je publierai sous peu une grammaire géorgienne avec la 

traduction Russe en regard, faite par moi d’après10
 l’ordre de 

l’autorité ecclésiastique, et si vous me le permettez, je 
m’impress[e]rai, Monsieur, de vous en envoyer quelques 
exemplaires, de même que de plusieurs autres ouvrages anciens et 
modernes que je me propose, avec l’aide de Dieu, d’imp[r]imer au 
Jur et à mesure que je les achèverai.  

Recevez, Monsieur, les marques sincère de la plus profonde 
estime et de la considération11 la plus parfaite de votre très humble et 
très obéissant12 serviteur.  

 
Platon Ioselian 

 
Candidat en Théologie,  

professeur de la Philosophie du  
Séminaire13 de Tiflis. 

 
À Monsieur Brosset Jeane, membre de l’ Académi(e) des 

science[s] A. П. B. 

[I gverdis marcxena arSiaze imave feris melniT ukuRma minawe-

ria:] 
zeda-warwerisamebr gTxov anbanebi mefis-ZeTa mi-

arTuaT. 
*
Tebervali (fr.) 
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mari brosesadmi #1 (1) 

1838, 2 Teberv.
1 

                                                        

                                                           tfilisi 
                                                            18 2/17 38 

 
Cemo batono! 

 
me ar maqvs pativi piradad gicnobdeT da mainc vime-

dovneb, rom Cemi samSoblos, saqarTvelos, Sesaxeb amdeni kar-

gi naSromis avtori Semwynareblurad miiRebT am werils, ro-

melic gavkadnierdi da gamogigzavneT.  
is faqti, rom upiratesoba mianiWeT TviT qarTvelis 

mier TiTqmis sruliad mitovebul Cems enas, mowmobs, rom 

Tqven, batono, brZandebiT (da amas vambob yovelgvari pir-

TmoTneobis gareSe) erT-erTi im kacTagani, mecniereba rom 

uyvarT mecnierebisaTvis, romelic aseve ar aris gulgrili 

maT mimarT, ase rom, maTi erTaderTi jildo isev mecniere-

baa; `qarTuli qronika~ amis dasturia. am naSromis Semxedvare 

Cems Tanamemamuleebs ver warmoudgeniaT, Tu rogor SesZeliT 

safrangeTSi, parizSi, aRmogeCinaT Cemi samSoblosaTvis Zvir-

fasi amdeni dokumenti, geTargmnaT da agexsnaT isini aseTi 

didi sizustiT, magram, batono Cemo, rodesac vfiqrobT im 

saSualebebze, Tqven rom gagaCndaT am enis SeswavlisaTvis da 

viTvaliswinebT literaturis savalalo mdgomareobas Cvens 

qveyanaSi, unda vaRiaroT, mxolod qarTveli Seafasebs, rao-

den didi Sromac gagiweviaT.  
darwmunebuli var, Semwynareblurad miiRebT yoveli-

ves, rasac raime kavSiri aqvs qarTul literaturasTan da 

Tavs uflebas vaZlev `qarTuli anbanis~ erTi egzemplari ga-

mogigzavnoT, romelic tfilisis seminariisaTvis Sevadgine, 

sadac mikavia filosofiis kaTedra; aseve gigzavniT anton ka-

Talikosis wyobilsityuaobas, romlis wardgenasac vfiqrob 

sankt-peterburgis mecnierebaTa akademiaSi da imedi maqvs, 

Tavs ar SegawyenT, Tu gTxovT, Tqven ikisroT es Sroma. 
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am ramdenime xnis winaT akademiaSi gavgzavne agreTve 

prokle diadoxosis wignis Zveli qarTuli Targmani mokle 

komentariT rusul enaze: vimedovneb, rom akademiam es Sroma 

ukve miiRo. akademikosi Segreni mowyaled daTanxmda etvirTa 

es saqme.  
male me gamovcem qarTul gramatikas paralelur sve-

tebSi dabeWdili rusuli TargmaniT, romelic Sevadgine saek-

lesio xelisufalTa brZanebiT da, Tu nebas momcemT, batono, 

maleve gaaxlebT ramdenime egzemplars Zvel Tu Tanamedrove 

sxva mraval naSromTan erTad, ris dabeWdvasac, RvTis Sewev-

niT, vfiqrob maTi dasrulebisTanave.  
miiReT, batono, yvelaze gulwrfeli da Rrma pativis-

cemis niSnad Tqveni Tavmdabali da umorCilesi msaxurisgan. 

 
platon ioseliani 

 
Teologiis mecnierebaTa kandidati, tfilisis seminariis fi-

losofiis profesori. 

 
baton broses, mecnierebaTa akademiis umcros wevrs 

a. p. b.  

 [I gverdis marcxena arSiaze imave feris melniT ukuRma mina-

weria:] 
zeda-warwerisamebr gTxov anbanebi mefis-ZeTa miarTuaT. 

 
 

mari brosesadmi #2 (2) 
                                                       

                                                                                           14 avril* 
1838

1 

 

adiunkt-profesors s. peterburRis mecnierebaTa akade-

miisas 

ufals brossets 

 

mowyaleo Pelmwifev! 
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ganvlo dumilman saukuneTa, da gonebaTa ganiRvi-

Zes dasabamad ama didisa epoxisa; vityvi pir-uTnebelad 

gamosCndiT Tqven. _ rasa iqmodin qarTvelni, visa ganak-

virvebden mwerlobasa TKssa, da romelTa nayofTa mwer-

lobisaTa berZenTa da romaelTa Soris, Seafardebden 

TKsTa werilTa, ukeTu ara gamosCndeboda Rirsebisa ma-

Tisa aRmwoni TKT evropasa Sina? 

aqa ars pirveli siqaduli qarTvelTa da imedi 

Semdgomadisa yuradRebisaca, romelsa moiRebs ganaTle-

buli kerZo qveyanisa! mravaljer msuroda aRwera 

ra¡me¡sa saCuHnebelad da dasamtkicebelad, romel eri-

ca qarTuHlTa ara darCenil-ars uZravad drosa sazo-

gado¡sa hswavlaTa ganfenilebisa _ (vityvi sxolasti-

kosTasa TumcaRa) garna SiSi raTa ara ufros sacinel 

veqmne mecn˜Ta
2
 evropisaTa mayenebda me esreTisa gan-

zraxvisagan. _ aw yovelsave qarTuHlsa aqus movaleoba, 

raTa Zalisaebr TKsisa Seeweodes sazogadosa zrunuasa 

aRdgenisaTKs dacemulisa sityvierebisa da mwerlobisa 

(Литтература) CuHnisa. esreTiTa ganzraxviTa aRZrulman 

Pel-vhyav meca aRwerad: istoriebri da ReoRrafiuli 

aRwera Zvelisa saqarTuHlo¡sa,
3
 Sedgenili cnobaTa z˜a 

sakuTarTa CuHnTa mweralTa, da gareSeTa berZenTa da 

romaelTasa. Sromasa _ amas Cemsa rusulsa z˜a enasa 

warmoudgen akademiasa sasoebiTa RmerTsa z˜a ivnisisa 

TTuHdmde. sxuanica maqunan Sromani k˜d rusulsa z˜a 

enasa, romelTaca akls ganmarTua¡, da maTca TKssave 

drosa mogarTmevT TquHn. 
didad var meZiebeli qarTulTa wignTasa, arca 

viSurvi fulTa mosyiduad maTda. mimovlasa Cemsa saqar-

Tvelod JamTa TavisufalTa Tanamdebobisagan Cemisa 

dReTasa Seudgebis mopovna ZvelTa wignTa yovlisa gva-

risaTa. CemTKs miT umetes ars ese advil, romel kviraSi 

mxolod maqus 12
i
 saaTi Tanamdebobisa, da sxvani Jamni 
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s˜d Tavisufal, da garda amisa zafxul kanikuli orni 

srulni TTuHni. _ aris TTuH erTi racRa vipove Sem-

TxveviTad cxovreba qarTvelTa mefis Zisa petresi ro-

melica iyo Ze varzbaqar mefisa aRwerili mowafisa m˜r 

TKT petresa romlisaRaca zaqariasa welsa qristesiTgan 

398
sa
. me vhgoneb uwinares da uZveles werilisa amis ara 

ipoebodes CuHn S˜is. TKT Stilica werisa amtkicebs 

amas. 
TquHn iTxovT qarTlisa cxovrebasa. aqa aqus 

mRudelsa erTsa mSvenieri naweri, sruli Tavisisa tab-

licebiTa, da hsdebs mas fassa 40 maneTsa TeTrsa, rome-

lica iqms asignaciad 130 rublsa. ese f˜d iefia,
4
 magram 

arRa gamovgzavne ama mizezisaTKs, romel Rubernatorma 

miTxra adreve, me gaugzavnio, da ager erTi TTuHa avad 

aris simsivniTa muxlTaTa, da veRar vnaxe. sxuanica 

aqunn wignebi da istumrebs TquHnTan. am kviria me mas 

vnaxav da vhkiTxav hgzavnis Tu ara mas sxuaTa Tana, da 

ukeTu ara gamovgzavni uTuoT. me TKT maqun wignebi 

mravalni prozad da stixad aRwerilni Zvelad Pelwe-

rilni da axladca. da rasaca sxviT gziT movipoeb ors 

egzemplarad mas akademias
5
 movarTmev. 

mamaTa cxovreba saqarTveloSi erTi ipoeba, da 

aris igi Sewiruli daviT garesjis monastrisa; SeCuHne-

biTa aRbeWdili ukeTu igi gamoswiros vinme mas. ese 

aqundes
6
 Cemis hazriT saqarTvelos ukeTesia. da TquHn 

ZalgiZsT hpooT igi peterburRSiac. amisTKs romel me-

fis Zes bagrats axlavs igi, me TKT mravaljer mixilavs 

da wamikiTxavsca, savse xatTaca mier w˜Tasa, romelTaca 

cxovreba mun aRiwerebis. wigni ese aRwerili xucurad 

ukeTes iqmneba gardamoiweros mxedrulisa asoebiTa. 

akademiisaTKs Tqvenisa ese ara iqmnebis samZimo Sromasa, 

raTa zedamxedvelobisa quHSe C˜isa iqmnas ese.
7
 me mivi-

Reb Tavsa z˜a Cemsa ukeTu iqmneba amas z˜a mondoba¡ aka-
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demiisa. 
warmogzavnilsa Cemgan wyobilsityuaobasa, vhgo-

neb aqamde miiRebdiT. 

ara ZalmiZs Sesaferad mogaxsenoT madloba mis 

SromisaTKs, r˜lica TKT TquHn miiReT moweriTa weri-

lisaTa CemTan da SeqmeniT mizez werilTa gangrZelebisa 

sasargeblod enisa Cemisa. me ufrore vixari mas, romel 

viwinave werilisa mowera da gacnoba TquHni. sazogado 

keTili da hswavla da sargeblobaTa sazogadoebisaTa 

saqme iTxoven gabedvasa da gancxadebulTa hazrTa, da 

ara odes kdemaTa. gTxov miiRoT amiT k˜d damtkiceba¡ 

WeSmaritisa pativis-cemisa, romelica maqus TquHndami 

da movaleca var raTa maqundes. 

 

TquHnda umorCilesi mosamsaxure 

saqarTuHlos aznaur-Svili 

platon ioseliani.
8 

 

NB. gTxovT momitevoT rom me TKT ver gadavhswe-

re srulad werili ese aw SeuZlebelobisa gamo Cemisa. _ 

akademiks Segrens gTxov uboZoT aqave mdebare werili 

misis saPeliT. 
Reneralman aleqsandre WavWavaZeman Cemisa weri-

liTa gauwyaT mokiTxua. 

 

aprilis 14
sa
 dResa 

     1838
sa
 welsa 

              tfilisiT. 

         
* 
aprili (fr.) 
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mari brosesadmi #3 (3) 
 
                                                                                                 12 маi* 18381 

 
upativ-cemuleso imperatoris 

akademiis Tana-wevro, ufalo 

brosset! 

 

miviRe werili TquHni, da masTanave gamogzavnil-

ni CemTan saCuqrad Sromani TquHnni da sx. _ didad var 

madlobeli esreTisa ZRuHnisaTKs da didadac visiamov-

ne rom Pel-vigde wignni, rl˜Taca
2
 wakiTxKsa msurvel-

viyav adriTgan. 

Cemsa Sromasa, rl˜ica momiPsenebia winare amisa 

werilsa S˜a TquHnTan gamovhgzavni male; _ dagviane-

bul-viqmen mcired mizezisa gamo raodenTame wignTa 

Sovnisa, da sakuTriv mogaPsenoT strabonisa. 
zeda-warwerani ucxod arian moxazulni, da mraval-

ni arca Znel gamosacnobni: aqusTa maT ganmarteba TKT 

bulletenTa S˜a dabeWdilni, gTxovT macnoboT. da anu 

ra
3
 Rirs weliwadisa yovladisa nomerTa ricxK? f˜d sa-

sargeblo Jurnali aris, da aqeT aravis
4
 mohsdis. _ radga-

nac ar vicodi Tu rl˜ni uf. duboas
5
 dahklebia gadaxa-

tua zeda-warweraTa, _ amisTKs ver vigule maTi gadmowera 

da gamogzavna, ra˜ ara yofil[iy]o
6
 usargeblo. mcxeTidam 

adreve mhqonda
7
 gardmowerili zeda-warwera quasa za˜ 

saflavisa antoni I
sa
, da ese miirTKT jereT. mas hpovebT 

amanaTsa S˜a rl˜saca miiRebs uf. Segreni;
8
 _ da agreTuH 

orTa sxuaTa warweraTa saflavTa za˜
9
 mefeTa irakli da 

giorgisaTa _ enasa za˜ rossiulsa. 
qarTlisa cxovreba TquHnTKs moSovnili mzad ma-

qus, da rogorc momiweria veli pasuxsa TquHngan. 

saul-daviTiani Zneli saSovneli wigni yofila 
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aqa, erTs adgilsa mimahswavles, da egebis viSovno. ba-

tonis-SvilTa petreburRSi unda aqundesT igi. 

istoriebrivi werilni Zalian mibneulni arian, da 

veZeb aqa iq; da eseviTari
10
 Zieba ara dahSTebis warumate-

belad xolme _ exlac vhpove wigni erTi mcire da ara ie-

fadca
11
 movisyide. didad msuris vicode rasa hgonebs aka-

demia
12
 werilTaTKs, rl˜nica ipoebian aTonisa mTasa S˜a 

da ierusalimsa.
13
 erTxelki iyo mowadineba ruseTisa, da 

amboxisa gamo berZenTasa daiSala saqme. ara SesaZlebelia 

ganaxldes igi. _ garda amisa didad da mravlad sasargeb-

lo iqmneba movhkrifoT ekklesiaTa da monasterTa gujar-

ni, rl˜nica sinodisa kantor[a]sa
14
 aq tfilisSi mosaxmarad 

TKssa aqusT. aqa ipoebian ZuHlTa mefeTa SewirulebaTa 

sigelni da sx. srulebiT gamotana maTi ara SesaZlebelia, 

da kopioTa Sovna adKli. magram eseca ar moiqmedeba uke-

Tu ara mouva TKT kantorasa brZaneba petreburRisa sino-

didam, rl˜sa zedaca damoekidebis kantora ese. maSin Sro-

ma CuHni iqmnebis mhsgavsi Sromisa, rl˜ica hqmna uf. aka-

demikman stroev
15
 _ ruseTsa S˜a. 

 

sxuHbr davhSTebi marad 

TquHnda pativis-mcemeli 

umorCilesi mosamsaxure 

saq. aznaur-Svili 

platon 

ioseliani.
16 

 

1838
sa
 welsa 

     maisis 12
sa
 dResa 

          TfilisiT.
17
 

 
* 
maisi (fr.) 
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mari brosesadmi #4 (4) 
 

                 16 juin* 
1838

1 

 
miss maRal-keTilSobilebas 

ordinarnis akademikoss 

uf. brossets 

 

momivida akademiidam ravdennime furcelni qar-

TuHlTa sityvierebisaTKs TqueHn m˜r
2
 qmnilni; da di-

dad visiamovne miT; _ da Wt˜ad sasiamovnoc aris amisTKs 

rom dRedRed miecemisT evropelTa SemTxuHva cnobi-

saTKs CuHnTa mwerlobisa. 

aleqsandre WavWavaZes mivarTvi werili TqueHn m˜r 

misda mowerili, me garwmunebT didaT iama, da radganac im 

dros iyo SeuZloT, me warukiTxe erT-gzis, da sxuaTa da 

sxuaTa droTa S˜a k˜d da k˜d moisurva misi wakiTxua. di-

dad iama moxatulebaebica, rl˜ni
3
 adreveca me vaCuHne; _ 

da maqusca warkiTxuli da gamowerili; meores foCtiT Tu 

saWirod davinaxe vhgoneb mogarToTca. Cemgan Sedgenili 

wigni: istoriuli da ReoRrafiuli aRwera ZuHlisa saqar-

TuHlo¡sa,
4
 srulvhyav; amas, qarTlis cxovrebas da sx. er-

Tad gamovistumreb meores foCtiT. _ TqueHngan Txovni-

li petres maimusis
5
 cxovrebas miweren meores ekzempla-

rad, da masca maTTanave mogarTmev Tu moaswro mweralman. 

radgan[a]c
6
 aris mowafe Cemi, da momzadebani guaqun eqza-

menisaTvis rl˜ica iqmneba am TTKs 22
sa
 dResa, da mereT 

ori TTuH vaka[n]cia.
7
 

gTxovT amasTan mdebare werili imereTis dedo-

fals miarToT,
8
 didad saWiro werilia misTKs. _ 

gTxovT u. Segreni momikiTxoT; werili movhswere da 

wigni leqsikonic
9
 gamovugzavne; vhgoneb aqamde miiReb-

da: TquHnTanac iyo werili. 



 22 

Tu SeiZlebodes TquHngan qmnilni orni wignni mi-

boZeT: 

1. Mémoire inédite,10 relatife11 à12 la langue et a13 la 
littérature géorgienne.** 
2. Chronique géorgi[e]nne, traduite par vous.*** 
naculad-gebasa moeloddebiT Cemganca. 

 

davhSTebi pativis-cemiTa 

marad mza nebisa TquHnisa 

aRsrulebisa 

ioseliani 

platon! 

 

  ivnisis 16
sa
 

  1838
sa14

 welsa 

  q. TfilisiT.
15 

 

*
ivnisi (fr.)

 

**
gamouqveynebeli mogonebebi qarTuli enisa da literaturis 

Sesaxeb. (fr.) 
***

Tqven mier Targmnili qarTuli qronikebi. (fr.) 

 

 

mari brosesadmi #5 (5) 
 

                                                                                                 20 juin* 
1838

1 

 
ufals imperatoris akademiis 

ordinarnis akademikoss 

brossets! 

 

mowyaleo Pelmwifev 
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akademias amave foCtiT movarTvi Cemgan qmnili wig-

ni rusuls enazed: istor. da ReoRr. aRwera ZuHlisa sa-

qarTuHlo¡sa; masTanave erTad gamovhgzavne vaxuStisa is-

toria, r˜lisaca
2
 fasi SecTomiT

3
 vhsTqK 1307:

4
 amisTKs 

romel patroni misi tf. mRudeli efrem aleqsievi Txou-

lobs 40 rublsa TeTrs fulsa. ese icis aqa TKT nikolai 

davidiCma Cubinovman, romlisaca aris igi mcnobi da mego-

bari. raTa vhswer amas? mkiTxavT… meSinian Sesula fulis 

angarisSi.
5
 _ zeda-warwera sionis tfilisSi ekklesiisa, 

namdvil gadmoxatulsa munve hpoebT. am JamaT meti vera 

vhpove ra aqa. da ivlisis 2
s
 vapireb saqarTuHlos movla-

sa, da ra¡ca Seudgeba Taviss dros gacnobebT. _ 
petre qarTuHlisa cxovrebasa hsweren da masca 

male mogarTmevT. 

senators Rans (Hans) mouvida TquHni werili ro-

gorc miambo aleqs. WavWavaZem, da eZebs rom gamogzavnos 

ra¡me. aleqsandre WavWavaZeman kualadca mogikiTxaT, da 

bevrTa saqmeTa gamo werilisa pasuxi ver mogweraT. 
momiteveT simokle werilisa; _ veSurebi foCtas; 

warsrulis foCtiT werili mogarTviT, vhgoneb miiReb-

diT. 

gTxovT gaisarjoT, da batonis-Svils Teimurazs 

Cem-mieri Tayuanis-cema ganucxadoT. 

 

sxuHbr davhSTebi marad 

mza samsaxurisa TquHnda 

CuHnebad 

 

ioseliani platon.
6
 

 

ivnisis 23
sa
 dResa 

            1838
sa7

 welsa 

            q. TfilisiT.
8
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ra¡ Seudgeba Cems wignsa akademiaSi maqus imedi mac-

nobebT. qarTuli teksti
9
 Cqarad damijRabes, _ nu Seris-

xavT. 
saul-daviTiani erTi ipoeba Telavis qalaqSi, da 

ar iZlevian. vecdebi rogorme Cavigdo PelSi. 
 

[pirveli gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 
 

daviT Cubinovi momikiTxeT. sxuas dros movicli 

da werilsac movhswer. 
 

*
ivnisi (fr.)

 

 
mari brosesadmi #6 (6) 

 

ufals akademikoss brossets!
1 

  

dedani Zalian avad iyo dawerili da qaRaldi misic 

adgil-adgil daxeul da ganryunil; amisTKs ukeT ver gad-

mohswera. _ rogorc vhpove egreT gadmovawerine. gTxovT 

esec miiRoT da Cem-mierve akademiisa kolleqcias aziur-

Ta wignTasa dahrToT. afxazTa Tana didis solomonis 1
s 

imerTa mefisa brZola ra eWKa TquHn uwyiT.
 

 

platon ioseliani.
2 

 

Donné par M. Platon Iossélian3* 

 

TfilisiT.
4 

        18 VI/23. 38  

                      

Georgica!5 #24 
gTxovT mefis-Zes 

Teimurazsac uCuHnoT! _ 
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La guerre du roi Salomon 1er d’Iméreth contre les Aphkhazes 
composé à ce qu’on dit par Bessarion Gabachvili. Il y en a une autre 
copie dans le manuscrit du musée […] intitulé Recueil de poésie 
géorgienne; mais celle-ci est préférable.**   

 
*
mocemuli baton platon ioselianis mier.

 *
 (fr.)

 

**
imereTis mefis, solomon 1

is
 omi afxazebTan, Sedgenili, ro-

gorc amboben, besarion gabaSvilis mier. misi meore asli moi-

poveba […] muzeumis xelnawerSi, romelsac ewodeba qarTuli 

poeziis krebuli, magram es ukeTesia. (fr.) 

 

 
mari brosesadmi #7 (7) 

                                                                                                  4 aout* 18381 

 
TquHno maRal-keTilSobilebav! 

mowyaleo Pelmwifev! 

uf. brosset! 

 

ager iqmneba ori TTuH romel werili TquHni da 

ambavi ar mimiRia. mizezad amisa vhgoneb iyos ese r˜l
2
 

TquHn gegonebodaT reca me tfiliss ar vimyofebode. 

ese ueWuHlad esreT unda iyos. amisTKs rom me TKT es-

reT gacnobeT. _ aw me didad vhswuxvar rom am orTa 

TTuHTa kanikulTasa ara maqunda marjuH dro mogzau-

robisa da kargad moxilvisa saqarTuHlo¡sa, r˜li-

saTKsca sruliad viyav ganmzadebul. axalcixes ivlisis 

pirvelidgan gaCnda Wiri da gzebi imereTisa da axalci-

xisa Sehkres da me viTarRa ganvetevebodi gzad? damiSTa 

mxolod erTi mxare¡ saqarTuHlosi _ duSeTi anu arag-

vi, sadaca viyav erTi TTuH. kerZo ese kninRa maradis 

iyo Seuxebel mterTagan, da maSasadame wignebiTa da we-

rilebiTa unda iyos savse. aqa moZieba Cemi ara dahSTa 
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unayofod, Tumca moSovna maTi f˜d Znel ars, amisTKs 

r˜l afaseben Zvirad da ara imeteben, anu aqusT ekkle-

siebaTa
3
 S˜a ZuHladgan naSenTa, da inaxven maT ara mRu-

delni, a˜d umecarni erni saPelwodebiT dekanozni. _ 

magram yovlisa Ronis ZiebiTa moxmarebiTa movipove oc-

da erTi ZuHlni wignni; maTgan equsni perRamentTa z˜a 

werilni da sx. qaRaldzed. ama ukanasknelTa z˜a weril-

ni arian sami daviTni Semcvelni TKs S˜s sxuaTa da sxua-

Ta cualebaTa (variation). yovelnive ese aRwerilni xucu-

rad. tyavzed SesaniSnavi umetesad sruli saPareba f˜d 

ZuHli PatebiTurT oTxTa maxarebelTa; _ agreTuH 

gragnili tyavzed dawerili kondaki r˜lisa sigane aris 

erTi mtkaveli da sigrZe rua adli rusuli. 
garda amaTsa sxuanica rveulni istoriulni da 

saekklesio uwyebaTani. simoklisaTKs werilisa aq maT 

ver moviPseneb; da amisTKs me minda moclilsa Jamsa saq-

miTgan uqmna yovladsa aw Cemsa qarTulisa enisa biblio-

tekasa
4
 reestri anu sia sacnobelad TquHnda. biblio-

teka Cemi aw Seicavs umetes 140 wignisa. 

axalcixes mhqonda
5
 imedi mravalTa wignTa Sovni-

sa, da mesmis r˜l adriTgan gaTaTrebulTa mun qar-

TuHlTa aqunan igini da SiSisaTKs TurqTasa inaxevden 

farulad. meores wlamdin dahSTes es saqme. 

aRTqmulsa TquHnda Cemgan cxovrebasa petre mai-

musissa da sx. male mogarTmevT. 

Cemi wigni akademiaSi vhgoneb movida. ra SeemTxuHva 

mas me ara vici; gTxov kd˜ca misTKs cnoba mibZanoT. 

gTxovT gaisarjoT da mefis-Zes Teimurazs Cem-

mieri Tayuaniscema ganucxadoT.
6
 

 

davhSTebi marad-pativis 

mcemeli TquHni 
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ioseliani platon.
7
 

 

agvistos 4
sa
 dResa 

            1838
sa
 welsa

8
 

              TfilisiT.
9
 

    

aleqsandre WavWavaZe aq ar imyofeba; is dainiSna 

droebiT zedamxedvelad karantinebisa samzRuarTa z˜a 

axalcixisa da imereTisa. _ 

 
*
agvisto (fr.) 

 

 

mari brosesadmi #8 (8) 
 

                                                                                                26 aout* 18381 

 
mowyaleo Pelmwifev! 

ufalo akademiko
2
 brosse! 

   

ama mcires werilisa mowerisa mizezad Semeqmna 

proFessori peterburRis universitetisa poroSini, 

r˜lmanca
3
 dahyo aqa mxolod erTi kvira, da dauteva sa-

qarTuHlo SiSisaTKs karantinTasa, r˜lnica mzaddebian 

viTamc ruseTis samzRuarzed _ ganZlierebisa gamo mom-

svrelisa
4
 senisa q. axal-cixes. gTxovT momikiTxoT uf. 

Segren. didad sasiamovno aris CemTKs misTKs keTilisa 

ambavisa smena. 
 

sxuHbr davhSTebi marad TquHni 

pativis-mcemeli 

 

ioseliani platon.
5
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agvistos 26
sa
 dResa 

            1838
sa6 

welsa 

           q. TfilisiT.
7
 

 

[IV gverdze misamarTi weria:]   

 

Экстраординарному Академику Г. Броссе. 
в С. Петербург. 
от Iоселиани. 

 
*
agvisto (fr.) 

 

mari brosesadmi #9 (9) 
 

                                                                                                    1 sept* 1838 
 

ufals akademiks brossets. _
1
 

 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

TquHngan gamogzavnilni wignni: Discours etc. da sxu-

ani ruHulni uf. Segrenisagan miviRe, PeliTa ziablot-

skisaTa da proFessoris
2
 peterb. universitetisa uf. po-

roSinisaTa,
3
 r˜lica

4
 dabrunda ukanve aqedam SiSisaTKs 

ganZlierebulisa Wirisa qalaqsave axal-cixes. poroSini 

mogitansTca werilsa Cemsa mciresa. TquHni sityua
5
 mar-

Tlad didad momewona da didad gmadlobT boZebisaTKs 

misisa. meore ekzemplari gavugzavne mhswraflve T. Wav-

WavaZes. _ Tumca kataloRsa S˜a wignTasa Sevlenan mra-

valni esreTni wignni, r˜lnica ara emhsgavsebian wignTa 

da arca Rirs-arian r˜a iwodeboden nayofad qarTuHlTa 

litteraturisa,
6
 magram arcaRa avneben pirvel-Sem-
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TxuHvisaTKs ara rasa raTa moPsenebul-iyunenmca igini. 

Cemis hazriT Rirseba litteraturisa aRiwonebis da da-

fasdebis ara raodenobiTa wignTaTa, a˜d viTarebiTa ma-

TiTa. mivxedoT romaelTa da berZenTa! ravdenni dagviS-

Tnen S˜d maTsa wignni? ravdenTa moipoves Rirseba, raTa 

gardacemul-yofil-iyunen  saukuneTadmi uSemdgomesTa? 

yovelTa wignTa da anu nayofTa litteraturisaTa yo-

velsa z˜a enasa aqusT or-guari Rirseba e.i. anu ekuTvni-

an mas saukunesa, odes igini daibadebian, anu Seiqnebian 

sakuTrebad yovelTa uSemdgomesTa saukuneTasa; _ da es-

reT maradis daidebian sawamebelad anu Zeglad pativisa 

saukunisa, JamTa da mefobaTa odes
7
 maT miuRiesT myofo-

ba; _ mravalni eseviTarTa wignTaganni
8
 ara eqmnebian pa-

tivad mSromelTa maTTa, mag. #26, sxolio¡Ta TKsiTa; 

146, и 210. x˜ wigni #118 ekuTvnis sakeTil-Sobilos sas-

wavlebelis yofils
9
 moZRuars mRudels ioane qarTve-

lovs,
10
 r˜lisaca Savad aRwerili sakuTari Pel-werili 

me maqus dRes. masve uweria sx. wignni r˜lnica dRes me 

maqunan moSovnilni. ara jer-ars r˜a daekargos TKsi 

(suum) kacsa Rirssa, da istoriulsaca guamsa ukanasknel-

Ta droTa qarTuHlTasa. _ 
warvikiTxe #46, madlobeli var misTKs, r˜l aqa-

ca moeciT sazrdeli Tavis-moyuarebasa da amaoebasa ka-

cisasa; magram aqus rogorc me maPsovs sakuTarica us-

ruleba. me davwere igi pirdapir TeTrad. ese eqmnebis 

mas mizezad bralTa mitevebisa. Cemgan qmnilni da Tar-

gmnilni wignni sx˜ca
11
 ipoebian peterburRSi: aha igini: 

1. mokleni moTxrobani saqarTuHlo¡sani, r˜lica
12
 mi-

varTvi gardacualebuls batonis-rZals da Cemda naT-

liad yofils elenas daviT batonis-Svilis meuRles. 

2. w˜is mitroFanis cxovreba                   
3. senatisa saqmeTa warmoeba mivarTvi mefis-Zes bag-

rats.                     
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4. tKros z˜a w˜wylebaTa
13
 aRsruleba            

5. evang_luteran. wirva nemecuridam         

6. cxovreba ioane oqropirisa                   

7. sityua da istoriuli ganxilua moguTaTKs q˜esda
14
 

misrulTa        
8. Fizikurni ganxiluani kometTaTKs, moarulobaTa 

maTTa da sx.  mefis-Zes farnaozs.              
9. anderZi arCili mefisa da werili konstantine qar-

TuHlT
15
 mefisa izabelasadmi ispanias                                  

10. i˜e16
 q˜e ZuHlsa S˜a aRTqmasa; _ imerTa dedofals 

mariams. 
11. luterisa gamoCenisa istoria da masTanave sityua 

mosk. mitropolitisa Filaretisa Tqmuli winaSe 

Pelmwife imperatorisa 1835 apr. 30 _ eseca aqus me-

fis-Zes bagrats. 
12. wesi kurTxevisa ruseTis memkKdrisa _ ese gardamovi-

Re rusuliTgan gansuHnebulis patiosanis mRudlis 

ioane jafariZisaTKs da aqunda mas. 
amasTan miiRebT aRTqmulsa Cemgan cxovrebasa 

petre qarTuHlisasa da orTa wignTa enaTa z˜a spar-

sulsa da arabulsa; egreTuH oTxTa sxuaTaca furcel-

Ta z˜a aRwerilTa gardasacemelad akademiasa S˜a. eseni 

axlad moviSovne aqa: vhgoneb ar aRmoCnden unayofod da 

usargeblod akademiisaTKs. garda amaTTa miiRebT rve-

ulsa z˜a rusulad aRwerilsa wignaksa moPeleobaTaTKs 

qarTuHlT da imereTisa samefoTa;
17
 gTxovT ese yovel-

ni TquHndave mosaPmarad gardahsceT akademiaSi. ese 

ukanaskneli rusuls enazed mqonda, da damzarda garda-

Reba qarTulzed: _ axla vhgoneb TKT TquHnc sakmaod 

SeimecneT ena¡ rusuli f˜d saWiro TquHnTKs. 
gTxov ganucxadoT Cem-mieri Tayuanis-cema mefis-

Zes Teimurazs da meuRlesa missa mefis-hrZals
18
 elenas. 
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davhSTebi marad pativis-cemiTa umorCilesi 

mosamsaxure platon ioseliani.
19
 

 

sekdembris 1
sa
 dResa 

               1838 welsa 

             q. TfilisiT.
20
 

 

protasovisagan jereT moweriloba ar mosula 

aqa; Tu es Sesrulda mravals Semweobas mivhscemT isto-

riasa: rogorc vhscan dokumentni da gujarni ipoebian 

mxolo[d]
21
 sinodis

22
 kantoraSi aq vidre 4000 dmde.

23
 

gTxov es wigni warakiTxoT
24
 mefis-Zes Teimurazs. 

ara mhrcxuHnis misi ra¡ca zeviT davhswere. petrebur-

Rsa yofnaSi viyav misgan didad miRebul. _ 

gTxovT ganucxadoT ufals Segrens Cem-mieri pati-

vis-cema da arquT mas, romel xristoForeman
25
 guSin e. i. 

31
s
 agvistos miiRo misi werili da 50

26
 fuli da aqamomde 

foCtamcsa
27
 ver-epovna igi: _ werili man mec wamakiTxa, da 

mecadinebs aRasrulos yovelive darigebisamebr misisa. 

hswuxs rom fuli gamogzavneTqo, da vercaRa hkadra uku-

brunua misi. meoris foCtiT TKT isic mohswers werilsa.
28
 

NB. gTxov gaisarjoT da miSovnoT mand Cemis Par-

jiT
29
 ori wigni: 1). 1837 wlisa okdombrisa TTKsa Jurnali 

Библiотека для чтения;** da 2).
30
 1837 dekembris TTKsa Jurna-

li Министерства Народнаго Просвещенiя;***
 _ didad viqmnebi 

mmadlobeli.
31
 seminariis bibliotekidam rogorRac dav-

hkarge da maklian. fasi maTi TquHn uboZeT da mogar-

TmevT. _ calke da calke Tumc ar isyidebian, magram advi-

lia mand moSov[na]
32
 maTi. Segrens

33
 amceniT ese.   

 
* 
seqtemberi

 

** 
biblioTeka kiTxvisTvis 

*** 
saxalxo ganaTlebis saministro  
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mari brosesadmi #10 (10) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

S˜d
1
 vrcel-JamiTisa molodebisa momivida weri-

li TquHni CemTKs didad sasiamovno. gmadlobT yovli-

saTKs rasa mhwerT, yovlisaTKs rasaca hswerT ZuHlisa 

da piruHl-JamiTisa didebisaTKs saqarTuHlo¡sa da 

mwerlobisa misisa, aw TquHn mier mizezebulisa, raTa 

ganiRKZos igi saukunoobiTTa dumilisagan, r˜lsaca S˜a 

iyofvoda vidre aqamde. qarTuHlTa yovelTave ghcnes 

TquHn, da didiTa gankKrvebiTa, pativiTa da kninRa mo-

wiwebiTa moiPseneben saPelsa TquHnsa. brosse
2
 bageTa S˜a 

didTasa da gulTa S˜a axal-moswavleTasa Pmaurobs: _ 

da amisTKs ara ars saiWvo
3
 romel mravalTa S˜s maTTa-

gansa aRiZrvis wadili raTa iCinnes Tavni TKsni sarbi-

elsa zeda hswavlisa bunebiTisa TKsisa enisa, da Ziebisa 

yovlisa mis ra¡ca adidebs saPelsa esreT ZuHlisa erisa 

viTarica ars qarTuHli. nu miiRebT, mowyaleo Pelmwi-

fev! sityuaTa amaT reca warmoTqmulad gulisagan ara 

wrfelisa, enisagan cud-metyuHlisa da sulisagan pir-

moTnebiTa mhsjelisa. azielTa evropelni hswamoben 

mravalsa rasame, da metadre leqsTa gandidebulTa, qe-

baTa momatebulTa da sityuaTa momacTunebelTa. garna 

me Jamsa amas s˜d var ganSorebul eseguarTa vnebaTagan, 

r˜lTaca gandevna ars vali yovlisa keTil-gonierisa 

kacisa. garna vutevoT ese-guari zraxua; 

1. SeudgeT
4
 saqmesa ufrore sargeblovansa. _ 

raportsa S˜a TquHnsa z ivn. vhscan molodeba¡ TquHni 

Cemgan petres mier qmnilisa istoriisa. ese me vhgoneb 

esreT ar momeweros. mxolod wigni ese iyo igive, r˜li-

ca me warmogigzavneT saPel-wodebiT cxovreba petre ma-

imusel episkoposisa,
5
 aRwerili f˜d ZuHlad da mwer-
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loba kninRa 5
s
 saukunisa. gTxovT amisTKs Cemi piruHli 

TquHnTan werili ganhsCxrikoT ukeTu gaqusTRa igi. _ 

2. 1
s
 okdombers viyav me mcxeTas sakuTriv mosak-

refad zeda-warweraTa; movZebne igini gardmovhswere da 

mogarTmev sxuaTa Tana naSromTa CemTa. 

3. gujarTaTKs jereT aqa ara ra¡me ara ismis ra, 

r˜lTaTKs me f˜d vari mza. 

4.    gTxov macnoboT miiReTa werilni Cemni 1
s
 da 

7
s
 sekdembridam. diskuri

6
 TquHni miviRe da vhgonebT 

gacnobeTca maTa Sina misTKs. 
5. mcxeTaSi arian mxaturobani kedelTa z˜a ga-

momxatuHlni saPeTa vaxtan[g]
7
 gorgaslanisa, kaToliko-

zis nikoloozisa, mefis giorgisa mis mier dagKrgKnebu-

lisa da sxuaTa kacTa da qalTa ZuHlTa SesamosTa m˜r 

mosilTa. ukeTu eseni dahSTnen esreT s˜d waibRalebian 

da dagvSTebis amisTKs Semdeg sinanuli didi. amisTKs 

gTxov warudginoT ese akademiasa, r˜a miiRos mzru-

nuHloba ra¡me r˜a gardaixaton igini mhswraflve. amasa 

meca viTavebdi ukeTu viyo esodnad SemZle r˜a warviyu-

ano mun mxatuari. amisTKs ukeTu akademia hsTxovs aqa-

urs mTavars golovinsa
8
 adKlad wargzavnis da gardamo-

axatvinebs: da ukeTu meca esreTsa SemTxuHvasa S˜a mimi-

wodeben ara iqmneba usargeblo, amisTKs r˜l uCuHneb 

ra¡ca saWiro-ars, da verca rasame Sesculian. Secuale-

ba da daudevneloba mxatuarTa S˜s araris iSviaTi: me-

tadre maSin rodesac usasyidlod aRasruleben ese gu-

arTa mindobilebaTa. 
6. ikiTxavT ra¡ mhsurs me reca samagiero wignisa 

Cemgan mhswrafl-naSromisa, da anu ra¡ iyo hazri r˜l 

gamovhgzavne igi akademiaSi; ukanaskneli ese ganvacxade 

winasityuaobasa S˜a; da pirvelisa pasuxi W˜tad 

vhbrkoldebi ra¡ moviwero. Rirsebisa
9
 niWni vici aqus 

mraval-guari akademiasa: me ukeTu aRmovhsCndebi miT 
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Rirsi ra¡same, ueWuHlad davisaCuqrebi
10
 miT r˜l iqmne-

ba sasargeblo mecn[ier]TaTKs
11
 _ Tu ara vhscdebi mci-

red-ca.
12
 _ magram pativi ra¡me akademiisagan da wodeba¡ 

ra¡me Clenisa korresponde[ntisa]
13
 anu sxuad _ iqmnebis 

CemTKs uZKrfases yovelTa saCuqarTa… sxuHbr me vikdi-

mebi
14
 ese guarsa moubarobasa z˜a, da gTxov amisTKs ez-

raxoT uf. Segrens
15
 da didis pativis-cemiT momikiT-

xoTca. 
7. Segrens acnobeT romel wignsa vefxvistyao-

sansa, r˜lica aqus yorRanovsa, micemulsa uf. Sopenisa-

gan, _ male gamougzavni me Segrens r˜a gardahsces igi 

anu patronisad, anu ipyras TKT. Sopen vhgoneb axla 

iyos petreburRs. 
 

sxuHbr davhSTebi marad TquHni 

pativis-mcemeli 

umorCilesi mosamsaxure 

platon ioseliani. 

 

okdombris 6
sa
 dResa 

             1838
sa16

 welsa 

             q. TfilisiT.
17
 

 

[qveda marjvena mxares, TariRis gverdiT minaweria:] 

   

wilosans TquHngan werili mivutane: pasuxs TKT 

mogwersT. 

 

[pirvel gverdze, marcxena arSiaze, ukuRma minaweria:] 

 

gTxovT mefis-Zes Teimurazs ganucxadoT Cem-mie-

ri pativis-cema da Tayuanis-cema. 
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mari brosesadmi #11 (11) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 
   

werili TquHni miviRe da masTan TquHngan qmnili 

Exsplication de diverses inscriptions Géorg. etc.1 didis siamovniT 

warvikiTxe, da madlobelica var misTKs. meoresa mhsgavssa 

warvugzavni quTaTelaZes; _ Tumca man ar icis francizu-

li ena, magram isiamovnebs qarTulsa rasame mun. 
mZimesa foCtiT gamovhgzavne TquHnTan dabeW-

dilni Cem-mier aqa poemani ricxKT 35 wyvili. ama ricxu-

Tagan gTxovT gaisarjoT, anu sxuasa visme miandoT Tu 

TquHnda simZime iyos, darigeba¡ maTi Semdgomisamebr: 
1. dedofals da mixail batonis-Svils sam-sami eq-

zemplari;
2
 _ eseni calked Camiwyvian amanaTSi da esreT 

hpoebT. 

2. 5 eqzemplari namdKli Pel-werili da maTTanave 

raporti, censoraSi gardahsceT, _ da hsTxovoT proF. 

poroSins rom censoridam bileTi Cqara mogvivides.
3
 

3. dadianTa grigol da konstantinesTKs, 2 eqz.; 

muxranis batonisa ZeTaTKs iraklisa, aleqsandressa da 

giorgisa, 3; univers. proF. mirza jafaras 1; izmailovs 

mixails 1.; biZasa Cemsa Renerals ioseliansa 2; Reneral-

Ta bagrationTa 2; mefis-Zes Teimurazs 2; mefis-Zes 

farnaozs 2; mefis-asuls rifsimas 1; mefisZes bagrats 2; 

proF. poroSinsa 1; uf. Segrens 1; akademiks Frens 1; me-

fis-Zis Zes luarsabs 1. 

danaSTeni gTxovT TquHn miiRoT, da amaTgan 

TKTo eqzemplari Cem-mier SehswiroT TquHnisa akademii-

sa muzeumsa; 
ama wignebTana mogarTKT zeda-warwerani ara fac-

simile sasaflaoTa zeda mcxeTaSid gadmowerilni; vhgo-

neb arRara damiSTa meti; garda ramdenTame s˜d
4
 wabRa-

lulTa da uCinoTa TualTagan. 
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Cemis wignisaTKs TquHngan da uf. ustrialovisa-

gan ganxilulisa arvici ra moviwero? _ momindvia yov-

lad TquHnTKs. 
saul-daviTiani jer ar momsulia; vhgoneb matyu-

eben da imedsa crusa maZleven
5
 mopovnebisas; zafxuls 

uTuoT unda me TKT wavide da vixilo igi Telavs. 

Cemisa bibliotekisa katalogsa male mogarTmev. 

ar iqmneboda cudi erTi eqz. TquHngan qmnilisa 

wignisa Ren. WavWavaZesTKs gamogegzavnaT. didad iama mi-

si xilva; da radganac TKT uZlurad iyo, me ukiTxavdi 

orsa dResa da isiamovnebda yovelsave. mibrZana mokiT-

xua mogaPsenoT mis-mier. 
 

sxuHbr davhSTebi marad 

pativis-mcemeli TquHni 

ioseliani 

platon
6
 

noemb. 10
sa
 

         1838
sa7

 w. 

       q. TfilisiT.
8
 

 

 

mari brosesadmi #12 (12) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

uf. brosse! 
 

werili TquHni miviRe; didad var madlobeli yo-

velTa maT cnobaTaTKs, r˜lTaca
1
 TquHn ganmicxadebT me. _ 

TquHn mauwyebT me TquHn-miersa Sewevnasa kor-

respondentTa S˜s miRebisasa. me ara var amazed iWune-

ul, r˜l Zal-giZsT qmna amisi; viryevi mxolod amazed, 

rom meZiebelTa ama pativisa kacTa ara eqmnebaT
2
 Cem-mi-

er dabrkoleba: amisTKs rom akademikni da Clenni akade-

miisa sazogadoebisani aRirCevian saganTagamo TKToeu-
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lisa enisa da litteraturisa; _ da qarTulsa enasa ze-

da ara vhgoneb reca aqundes visme adgilisa amisTKs
3 
ci-

leba… sxuHbr iyos neba TquHni: me mainc ar davhsus-

tdebi amiT r˜a ZiebaTa TquHnTa mwe-veqmne. 

Txovisamebr
4
 TquHnisa vipove erTi ZuHli sige-

li, r˜lsaca aqunda saPe giorgi mefisa _ r˜lisa? TKT 

hscnobT; TKT piri sigelisa mis da sx. ZuHlni uwyebani 

vhgoneb didad saPmarni TquHnTKs _ erTs ruHulzed 

gadmovawerine da mogarTvi mZimes foCtiT ama TTKs 26
sa
 

ricxusa. ara viqadi amas da raRaa saqadel (rodesac vi-

Ruwi mamulisaTKs, r˜lisadmica maqus movaleoba yovla-

di) _ magram ara vhzogav arca fulsa, arca SromaTa da 

arca simrTelesa ganvrcelebisaTKs Zalisamebr Cemisa 

hswavlaTa da siZuHleTa moZiebisa. ruHuli ese da saxe 

mefisa giorgisa momiZRunia akademiisaTKs, da gTxovT 

warudginoT igi Cem-mier konferenci[a]sa.
5
 

mkiTxavT ra¡ hqmnaT wignisaTKs Cem-mier qmnilisa: me 

visurveb r˜a dahSTes igi Soris manuskripTa akademiisaTa. 
gujarTaTKs sinodisa kantorisaTa aqa, _ gTxovT 

ar daiviwyoT: mravlad Seewevian igi istoriasa: exla 

k˜d vhscan rom ese guarni ipoebian mun vidre 10.000-

dmde.
6
 _ me gardamoRebisaTKs maTisa var mza; da kma iq-

mneba gansamPnobelad ukeTu meqmneba pativi korrespon-

dentebisa TquHn S˜s. 
vaxtangisa istoria aqus aqa erTsa Tavadisa-Svilsa. 

vmecadineb rom dauTmos igi akademiasa da vnaxoT. gamog-

zavnili TquHn-mier 140 assign. mivec visca ekuTunoda. 
Cemisa wignebisa sia ver movaswar momerTmevina 

rogorc mibrZana mefis-Zeman Teimurazmanca: imedi maqus 

hsrul vhyo male isi. 

ZuHlTa fulebTaTKs ra¡ca mogiweriaT, me adreve 

maqunda hazrSi warmomegzavna igini,
7
 magram velodi Seg-

rovebasa: ager maqunan maTganni aTi;
8
 _ dampirden aqa-

iqac da Segrovebisa S˜d uTuoT gamovgzavni. 
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mcxeTisa moxatulebaTaTKs Tu gnebavsT moilapara-

kebT uf. kocebusTan, r˜lica wamovida mandeT 24
s
 am-

TTuHs da naxavT mas uf. akademiks. keppenTan: ese misi me-

gobaria _ da me da isi erTad viyaviT mun sanaxavad. Tu 

ese me momendoba akademiisagan vhgoneb gadmosaxatavad mun 

poebulTa saxeTa: mefisa giorgisa, ganmaaxlebelisa taZ-

risa mis da damxatuHlisa; kaTolikozis nikoloozisa; 

gorgaslanisa; orTa sxuaTa r˜lTaca saPeli simaRlisa ga-

mo ver warvikiTxeT da sx. wurilTa saWiroTa moxatule-

baTa; _ kma iyos 300 assignacia. me k˜d vhgoneb rom meto-

biT iyos ricxK ese: da ukeTu gardaSTeba ra¡me, ueWuHlad 

unda iyos akademia, r˜l uku-miiRebs neStTa. 
gazeTsa: salit. naw. tf. uwyebaTani vecdebi

9
 viSov-

no: mimaswavles adgil-adgil da var maTsa moZiebaSi. _ aqa-

uri awindeli gazeTi _ ara Rirs rom iqonioT: amisTKs r˜l 

ibeWdeba mun mxolod sasamarTloTa adgilTa gancxadebani 

da sxua ara ra¡ _ da eseca rusulad. gazeTsa 1832 w. abeW-

dinebda s. dodaevi, da ubedursa amas mouxda cudad rom 

Turme saamboxod erisa yofila da equss TTuHzed aRkrZa-

les. TKT igi wargzavnes viatkas
10
 da mun gardaicuala. me-

cadineba misi iyo f˜d keTili, magram SeacTines sxuaTa 

uTuoT da dahkarga TKsi pativi. _ Tu R˜sa nebavs msurs 

garna ara exla viTxovo neba Jurnalisa rasame gamocemisa: 

Semweni aqa ara ipoebian _ da cotad mimZims. 
 

platon ioseliani. 
   

[pirveli gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

uf. Segren momikiTxeT
11
 da ganucxadeT Cem-mieri 

pativiscema.
12
 

   

dek. 29
sa
 dResa 

          1838
sa
 welsa 

           TfilisiT. 
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1839 
 

mari brosesadmi #13 (13) 
 

mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse! 

   

didi, didi xania ar mimiRia TquHngan werili; 

momlodne werilisa TquHnisa davagviane werilisa mowe-

ra. sinodisa uqazi gujarTaTKs mouvida aqaursa sinodi-

sa kantorasa,
1
 da jereT CemTKs ar gamoucxadebiaT. fu-

lebi ZuHli numizmatikisaTKs akademiisa giSoveT sakma-

od, da radganac Segrovebisa maTisa hazri p˜lad
2
 momca 

uf. Segrenman, gamovgzavni missa saPelzed; _ TquHngan 

Txovnilsa Jurnalsac dod.
3
 gamovgzavni meorisa foC-

tiT. 

meorisave foCtiT yovelTave movhswer werilsa, 

metadre mrcxuHnis batonis-Svilis Teimurazisa, r˜li-

saca werili miviRe da jereT pasuxi ver movarTvi. 

 

sxuHbr davhSTebi marad pativis-mcemeli 

TquHni platon ioseliani.
4
 

 

martis 2
sa
 dResa 

          1839
sa
 welsa 

          q. TfilisiT.
5
 

 

[IV gverdze misamarTi weria:] 

 

Императорской Академiи 

Наук Экстраординарному Академику 

Г. Броссе!6 
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в С. Петербурге.7 

На Васильев. острову в 7ой 

линiи в доме Академiи Наук. 

 

 

mari brosesadmi #14 (14) 
 

ufals eqstra-ordinarnis akademiks 

brossets! 

 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

S˜d
1
 grZeliTisa molodebisa miviRe werili 

TquHni; magram ara mwerT gardaeciTa werili Cemi uf. 

poroSins: poemaTa bileTi damigviana cenzuraman, da 

gTxovT kidevac ganumeoroT Tu Jami gaqundesT. vhgo-

neb TquHnzed axlos iyos dgomiT, radganac universi-

tetSi aris adiunktad. gazeTebiT vhscan rom doktoro-

ba filosofiisa miuRia; _ ukeTu TquHn TKT naxoT igi 

arquT dissertacia TKsi doktorobazed (dabeWdili) ga-

momigzavnos. 

ra¡ca portretTaTKs mefeTa CuHnTa mogeweraT 

vhscan: didis surviliT vecdebi aRsrulebasa missa; _ me 

TKT waval da waviyuan ukeTessa mxatuarsa gardamosaxa-

tavad maTTa; _ aq orni ipoebian kargni italiiT mosul-

ni mxatuarni. _ paseqisa orsa kviras viqmnebi moclili 

da maSin SewevniTa R˜isaTa
2
 hsrul-vhyof ama didad sa-

sixarulosa CemTKs akademiisa mondobilebasa. 

gujarTaTKs Zlivs miviReT brZaneba da 6
sa
 martsa 

gamomicxades, da Pelic momawerines. akademiam kargad 

ineba eqsarxisa CuHnisa Clenad korrespondentad
3
 aR-
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rCeva; ama Jamidgan ufro didsa Semweobasa maZlevs, da 

isica didad ganvaxalise be[ji]Tobazed.
4
 _ TquHn keTi-

lad SeniSneT ese rom ugujrebod istoriisa qmna da 

kritikisa povna s˜d
5
 SeuZlebelia. amisTKs amaTa mokre-

baSi unda jereT davSureT. _ erTica sxua ruHuli uw-

yebaTa mogarTKT, r˜lsaca
6
 miiRebT

7
 Cemisa mand megob-

risa nikitskisa m˜r
8
; vhgoneb aqamde miiRebdiT masca. 

mas gamovugzavne saCuqari da masTan erTad isic gamo-

vistumre erTi TTuH iqmneba. Tu dagigvianosT, mosZeb-

neT isi на Литеинои улице у церкви Св. Сергiя в квартире 

протоiерея Петра Духовскаго.* 

mogsmeniaT
9
 reca me dameweros Tamarisa istoria 

da damebeWvdineb[i]os
10
 gazeTebSi. ese qmna erTma Cemma 

Tana-msaxurman seminariasa S˜a,
11
 da mTeli cxovreba misi 

aris Secul samocs triqonSi. amisaTKs rad saPmaria misi 

warmovlena. da TKT es gazeTi aris mxolod uwyebaTaTKs 

sasamarTloTa adgilTasa da istoriuli garda misa ara 

ra¡ ipoeba mun. 

ager sami dRea gamovgzavne uf. Segrenis saxel-

zed 39 ZuHli fulebi, r˜lTa
12
 S˜s

13
 ipoebian rusudani-

sa ori: vecPlisa da spilenZisa; Teimurazisa, iraklisa, 

giorgisa XIII da sx. sparseTisa yaenTa. _ samsa dRes S˜d
14
 

gamovistumreb 1. saliteraturosa gazeTsa tfili[si]sa-

sa
15 

da 2. SekrebilTa Cem-mier gamocanaTa ZuHlTa Jam-

Tagan zepir gardamocemulTa erTa S˜s
16
 qarTuHlTasa. 

esreTi Sroma jereT ara visgan ars qmnil. Cubinovisa 

m˜r
17
 mokrebilni maqunan me andazebi: Tu ara gaqusT mo-

garTmevT amaTaca. _ saliteraturo gazeTi 5 nomerzed 

meti ara yofila aRbeWdili, da amisTKs arvici elo-

diT
18
 TquHn metTa nomerTa Tu ara? _ vaxtangisa m˜r

19
 

cxovreba saqarTuHlo¡sa aqus daviTs dadians, da ese 

miTxra vugzavnio bat. Teimurazs; TKT Cqara wavida sa-

megrelos da veRar vhscan dasasruli amisi. masve aqus 
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fuli spilenZisa Tamar didisa, da ver davaxwie, verca 

Tu gadmosaxatavad rom gamomegzavna. hsTxovos bat. Te-

imurazma da moarTmevs _ vhgoneb. am guarebSi vneba 

aqus. wignebica aqus bevri, magram didi bibliotaFi 

aris. _ mamaT-cxovrebaTaTKs da saul-daviTianisaTKs 

mRviZare var rom vuSovno akademias. 

adreve dampirdiT Cemgan dajRabnilis wignisaTKs 

raporti TquHni da ustrialovisa, gTxovT miboZoT. _ 

agreTuH bulletenisa furclebi (tiré)** migzavnoT xol-

me rogoraTac adre iqmodiT. TKT yd˜sa
20
 bulletensa 

bat. Teimuraz Taviss drozed miboZebs. 
sxuHbr davhSTebi marad mza r˜a

21
 viRuwide Zali-

samebr Cemisa mamulisaTKs da litteraturisa misisa 

 

umorCilesi momsaxure 

TquHni platon 

ioseliani.
22
 

    

martis 9
sa
 

       1839
sa
 welsa 

       q. TfilisiT.
23
 

   

[dawebebul furcelze weria:] 

 

gTxovT Tu saWirod dainaxoT werilTa upakeTo-

Ta pakeTi uqmnaT. x˜ dedoflisa saPelzed werilsa Tu 

saWiro iyos Savi laqa ucualoT. 

 
*
liteinis quCaze wm. sergis eklesiasTan, mRvdelmTavar petre 

duxovskis binaSi. 
**
amoRebuli (igulisxmeba calkeuli furclebi). (fr.)
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mari brosesadmi #15 (15) 
  

uf. brosse! 

 

poemani uboZeT visdaca
1
 genebosT! _ erTis kvi-

riT aRdgomisa 2
s
 dResa vapireb udabnoTa S˜a:

2
 daviT-

garesj.
3
 da naTl. wasulasa; _ wignebisa gasaCxrekad. 

 

platoni.
4 

 

18 III/19 39 

 
 

mari brosesadmi #16 (16) 
 

eqstra-ordinarnis akademiks ufals 

brossets. 

 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

ager aris kvira sami rac werili TquHni da uf. 

Segrenisa miviRe. agreTuH maTTanave TquHngan qmnilni 

broSurkni,
1
 r˜lTaTKs

2
 didad var madlobeli. momivida 

agreTuH madloba akademiisaganca konFerenciisa 

ZuHlTa fulTaTKs. _ magram didad vhswux rom damigvi-

anda pasuxi censuridam
3
 poemaTa da anbanisa. amisTKs ve-

Rara mogwereT ra rom velodi mas, da aw gansruli moT-

minebidam gTxovT darwmunebiT Cemis gulisaTKs miiRoT 

Sroma da namdvili SemityoT. 

aRdgomisa dReebSi mcxeTas viyav, da mun vhpove 

Rirsi SeniSunisa sami ra¡me: 1. cxovreba w˜isa ninasi 

sxuad aRwerili, 2. krebisa ambavi romelica iqmna saqar-

TuHlosa S˜a mefobasa daviT mefisa, r˜lica qarTlisa 
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cxovrebasaca S˜a moiPsenebis; 3. efrem mcirisagan aRwe-

rili sams Tabaxzed moPseneba qarTuHlTa moqcevisaTKs, 

safuZuHlsa z˜a berZenTa mweralTasa. 4. wigni etrat-

zed naweri usaPelo
4
 vrceli da zrqeli r˜lSiac moiPse-

nebis vrceli traktati qoronikonTaTKs da zednadebTa. 

maT Sina Sereulni ipovebian mravalni sxua da sxuani 

hazrni qarTuHlTaTKs. wigni ese savse aris Zilis-pire-

biTa, da ueWuHlad vhgoneb iyos ese TKT igi Zilis-piri, 

r˜lsaca moiPsenebs saba orbeliani, miRebulad imereTi-

dam, da r˜lTaTKs TquHnca hswerT dissertaciasa S˜a 

TquHnsa 7 dek. 1838. _ ese yovelni gardavec mweralsa 

r˜a gardamiweron, da jereT adrea Sesruleba maTi. _ 

moPatulebaTaTKs mcxeTisa didsa ekklesiasa S˜a amaod 

vecade mravali, amisTKs rom mxatuarma dro ver hpova 

maSin marjuH, da ivnisis gasulsa mpirdeba. _ da maSin 

uTuoT hsrul-vhyofT hazrsa amas, amisTKs ufro, rom 

me orsa srulsa TTuHsa e. i. ivlissa da agvistosa viq-

mnebi moclil. 
gujrebisa saqmesa bejiTad var Sedgomil, magram 

mabrkoleben wevrni r˜lTaca aqunan igini mindobil da-

sacuHlad, mizeziTa miwerilebisaTa
5
 maTda sinodisagan 

da kantorisa
6
 aqaurisa. mun uweren esreT: приказали 

Грузино-Имеретинской Синодальной Конторе предписать 
указом, допустить Кандидата, Платона Iос. к снятiю копiи с 
хранящихся в архиве ея старинны - а то в копiя будут ему 
указаны Императорскою Академiею Наук7* _ Tu SeiZlebodes 

ama ukanasknelisa hazrisa gansadevnelad momeweros aka-

demiidam me rom ganvCxrekde da gadmovwerde maT doku-

mentTa, r˜lTaca me davinaxav saWirod _ ise iqmneboda 

ukeTes. Torem igini hgoneben rom me TKToeulisa doku-

mentisaTKs unda sakuTari maqundes qaRaldi da указанiе**
 

akademiisa. 
adre mogeweraT gvirgvinisaTKs Zvirfasisa napov-
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nisa TquHn m˜r moskovisa salaroTa S˜a samefoTasa, da 

iwerebodiT rom ara uwyivo odes iyo igi motanil ru-

seTs. amisTKs vhpove me r˜l igi warmoiRo aqedam mos-

kovs mefeman arCil 1686
sa
 welsa, da masTanave samsWua-

lica igi da sx. w˜ni nawilni, moskovis uspenis soborosa 

S˜a. esreT vhpove me aRweril wignTa S˜a rusTasa yofasa 

Cem[s]a
8
 petreburRs; _ x˜ romelTa S˜a ara vuwyi, dama-

viwyda: vhgoneb, в Bubliөoune rusTa siZuHleTasa.  
al. sulxanovsa meoresa foCtiT movhswer weril-

sa pasuxad misisa Cemda werilisa, da gTxov momikiTxoT. 

 

davhSTebi marad mona da morCili 

platon 

ioseliani.
9
 

 

18 V/25.
10
 39 

TfilisiT
11
 

 

[pirveli gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

gTxovT mefis-Zesa Teimurazs Tayuanis-cema Cem-

mier moaPsenoT, da uf. Segrens mokiTxua; werilsa male 

movhswer. 

 

 
*
saqarTvelo-imereTis sinodalur kantoras daevalos gankar-

gulebiT, kandidati platon ios. dauSvas mis arqivSi dacul 

siZveleTa aslis gadasaRebad, xolo aslebi mas mieTiTeba sa-

imperatoro mecnierebaTa akademiis mier. 
** 

miTiTeba
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mari brosesadmi #17 (17) 
 

ufals eqstra-ordinarnis akademikoss 

uf. brossets!
1
 

 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

diax didi xania werili ara ra¡ mimiRia TquHngan: 

ar vici ra¡ aris mizezi amisi. mec veRar movicale semi-

nariisa saqmeTagamo vera ra¡sa mowera. _ axla mkiTxavT 

mSKdobiT sufevisa TquHnisa visurveb kualad gebasa 

bednierebiT sasargeblod qarTuHlTa pativisa. akademi-

isaTKs vagroeb ZuHlTa xartiaTa gujrebTasa, da radga-

nac orTa ama TTuHTa var sruliad Tavisufal, amisTKs 

vimyofebi didsa warmatebasa S˜a r˜a akademias Seegro-

vos mravalni maTganni. mcxeTasa S˜a moPatulebaTa gad-

mosaxatavad am erTs kviras Semdgomad mimyavs mxatuari, 

raTa srul-vhyo survili akademiisa da molodeba 

TquHni. _ CuHnma arxierma moisurva qonua zeda-warwe-

raTa TquHnm˜r qmnili wigni da Cem-mier gTxovaT erTi 

eqz.
3
 gamougzavnoT. _ Tu ar iyos ese TquHnTKs Znel, 

gTxovT aRasruloT ese. _ 
uf. Segrens gTxov ganucxadoT Cem-mieri pativis-

cema. 

 

davhSTebi marad mza msaxurebad 

akademiisa da hswavlaTa 

platon ioseliani.
4
 

   

18
sa
 ivlissa 

           1839
sa5

 w. 

        q. TfilisiT.
6
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mari brosesadmi #18 (18) 
                           

ufals eqstra-ordinarnis akademiks
1
 brossets. 

 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

karga xania rac aRara msmenia ra peterburRiT. 

mec ver viwerebodi PSirad jer bevrTa saqmeTagamo, da 

ukanasknel avaT-myofobisagamo Cemisa. cieb-cxelebama 

Tumca mcires Jams, magram damtanja. uwvimroebisa gamo 

haeri Tfilisisa aris TiTqmis mowamluli. ager oTxi 

TTuH sruldeba wKma ara gvinaxavs. da aqedam iwarmoa 

rom mravalni arian sneulni da mdebareni Tfiliss. _ 

sasixarulod TquHnda, Cemda da mrTelisa akademiisa ga-

uwyebT rom vhpove ZuHli istoria saqarTuHlo¡sa som-

xursa enasa z˜a
2
 aRwerili. ese aqus aqaurs somexTa ar-

xiepiskoposs karapets. erTi furceli kidec gadmovawe-

rine, da male mouxda wasula axpats. erTs kvirazed mo-

elian mas Tfiliss; uTuoT gadmovawerineb da movar-

Tmev akademias. asreT uyuars mas es wigni, rom ar man-

dobs Sin. mxolod missa saxlSi mwerali miwers. TKT wig-

ni Tumca aris qaRaldzed da ara tyavzed naweri, magram 

mainc hsCans siZuHle misi. avtori ara hsCans jereT. 

gujrebisa saqme kargad modis
3
 da ara vakleb meca-

dinebasa Cemsa raTamca Semwe veqmne Zalisamebr Cemisa Zie-

baTa akademiisaTa. portretni ZuHlTa mefeTa gad-

mov[a]xatvine
4
 erTs kargs italiidgan mxatuars, da male 

gamovistumreb. gTxovT ganucxadoT Cem-mieri pativis-ce-

ma uf. Segrens. sxuas dros sakuTriv movarTmev werilsa. 
 

davhSTebi marad pativis-mcemeli 

TquHni umorCiles[i]
5
 mosamsaxure 

platon ioseliani.
6
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1839
sa
 w. 

agvistos 31
sa
 dResa 

      q. TfilisiT.
7
 

 

 

mari brosesadmi #19 (19) 
 

eqstraordinarnis
1
 akademiks 

uf. brossets! 

   

Zalian damigviana TquHnman werilman, da vhswux-

var aramc SeuZloT brZandebodeT. vhgoneb oTxi momewe-

ros werili da verca erTisa mimeRos pasuxi. sxuHbr 

brZandebodeT mSvidobiT, da me mainc viqmnebi kmayofil. 

cenzoridam arca anbanisa, arca orTa poemaTa bileTebi 

на выпуск в свет* jereT ara mimiRia. gTxov k˜d
2
 miiRoT 

Sroma da SemityoT, r˜lisa nomeriT, r˜lsa ricxusa 

TTKsasa da vis saPelzed
3
 cenzuram gamoistumra igini. 

moPazulebaTa mcxeTisa ekklesiisaTa da sx. gu-

jarTa male gamovistumreb. mxatuari p˜lTa avad gaxda 

didad, da jereT ar ganmrTelebula, amisTKs dabrkol-

da saqme, da esec unda vhsTqua, rom TKTca sakmaod zar-

maci aris. moxazulebi-arian mzad, da unda Semzadeba 

k˜d mciredi sxua da sxua ferebiTa. 

somxursa enazed qarTuHlTa istoriasa miweren aqa, 

rogorc adre momiweria. vhgoneb axali mravali ra¡me iyos 

mun. amasTan gTxov TquHngan namuSakevi axali ra¡me warmo-

mogzavnoT xolme ZuHlis CuHulebisamebr. wilosanma mo-

gikiTxaT; magram rogorca hsCans werilzed unda zarmaci 

iyos. _ esec varqu mas, rom uf. brossets asre mivwer meT-

qi. 

amasTan Cemi Txovna TquHnTan xom uwyiT rac 

aris. nu gamiwyrebiT rom aq minda ganvameoro da moga-

gonoTca TquHngan aRTqmuli. radganac moiwia Jami aR-
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rCevisa, amisTKs vhgoneb ar iyos udrovo winaTve Txovi-

sa amisTanas saqmezed, r˜lic TquHngan advil SesaZlebe-

lia, SewevniTa R˜isaTa da SuamdgomelobiTa TquHnisa 

da uf. SegrenisaTa. erTs werilSi noemb. 22. 1838,
4
 

mwerT amas: Tu am wels SesaZlebeli ar iyos ricxvisa 

gamo pativis-meZiebelTa da RirsTa, vhsasoeb rom moma-

vals wels aResruleba wadili TquHni.
5
 _ welman man 

ganvlo: maSasadame ama wels unda maqundes sasoeba rom 

meca Rirs-myos akademiaman TKsisa Clenobisa (korresp). 

_ me k˜d gTxovT amazed Sewevnasa, da maqus imedica 

hsrul-iqmnas ukeTu TquHn wadier-iqmnebiT. _ meca vec-

debi davamtkico Zalisamebr Cemisa esreTi wodeba Cemi; 

da gardagixadoca TquHn sakuTriv nacual-gebadi. 

 

davhSTebi marad pativis- 

mcemeli TquHni 

umorCilesi mosamsaxure 

platon 

ioseliani.
6 

 

okd. 5
sa
 

     1839
sa
 welsa 

      TfilisiT.
7
 

 

1840 wlisaTKs vabeWdineb aqa kalendarsa qarTu-

lad. mandeTac warmogivlenT. gTxovT ese amcnoT mefis-

Zesa Teimurazs, da Tayuaniscemaca miuZRunaT Cem-mieri. 

 

[mesame gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

uf. aleqsandre sulxanovi momikiTxeT. 

 
*
gamosaSvebad 
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mari brosesadmi #20 (20) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

werili TquHni miviRe da masTanave gamogzavnilni 

TquHn m˜r
1
 qmnilni wignni, r˜lTagan ori mowerilebisa 

mebr TquHnisa warudgine masve dResa eqzarxsa. ama wig-

nTaTKs didad dahSTa madlobeli, da mibZana rom mad-

loba mis-mieri ama weriliTa warmogivlinoT. da TKTca 

mohswers wignsa uf. Segrensa da misisa piriTaca gamo-

gicxadebsT madlobasa. asre TKT mibrZana. 

Rrammatikisa ambavi s˜d ar aris CemTKs sawyino. me 

TKT vicodi misi naklulevaneba. me kritikisaTKs diax 

viqmnebi madlobelica. _ es unda uwyodeT, rom 1). Rram-

matika gavakeTe ager aris 4 weliwadi, da mimovidoda aqa 

iqi; 2). mas Jamsa s˜d ara maqunda TquHni litoRraFiisa 

Rrammatika; 3).
2
 iyo mizezica sxua umetes amaTsa, r˜lica 

adreve aq Segrenisave yofaSi saCivar iyo da sananuHl 

CemTKs. Segrensac SevCivodi. ama yovelTa TKssa drosa 

hscnobT naTlad. drodmde iyos ese dafarul. _ hsjobs 

rom meve viyo braleul. _ kritikuli raporti TquHni 

jereT ar mogus[v]lia, da iyuHniT darwmunebul Seudge-

bi W˜tTa darigebaTa da SeniSunaTa TquHnTa esreT v˜a 

ekadreba W˜tsa hswavlaTa moyuaresa da ara viTarca ama-

od didebisa
3
-moyuaresa avqsonsa. _ viRac beroevi mosu-

la da Turme aqus mas CemTan wigni TquHni. jereT ar mi-

naxavs. _ arca kniaz baraTaevi
4
 mosula jereT. 

moxatulebaTaTKs mciredi momiTmineT. mxatvari 

roci
5
 avada-aris,

6
 Torem raT davagvianebdi. _ erTis 

sityKT didad iqmneba CemTKs sawuxari da ukanono Cemzed 

SeniSuna akademiisa, ukeTu ama dagvianebasa miaweren si-

zarmacesa da udebebasa Cemsa. _ merwmuneT, merwmuneT 

var mRviZare da ara rasa vhzogav akademiisaTKs. _ male 
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k˜d damtkicdebiT ama hazrSi. 
ra¡ca mogeweraT yovelive TKssa drosa mova Cem-

mier aRsrulebaSi sasoebiTa RmerTsa z˜a.
7
 

 

davhSTebi pativis-cemiTa TquHnda 

v˜a piruHlisa da upiruHlesisa 

qarTuHlisad 

umorCilesi mosamsaxure 

ioseliani 

platon.
8
 

 

1839
sa
 w. 

        okd. 26
sa
 

        TfilisiT.
9
 

 

[pirveli gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

uf. Segrens gTxovT ganucxadoT Cem-mieri pati-

vis-cema. rac warsruls werilSi mogaPseneT da gTxo-

veT, _ gamabedniereT maTisa aRsrulebiTa. 

       

[IV gverdze adresatis misamarTi weria:] 

 

Императорской Академiи 

Наук, Экстраординарному Академику, 

Г. Броссе!10 

в С. Петербурге,11 

На Васильев. острове в 

7ой линiи, в дом Академiи. 
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mari brosesadmi #21 (21) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

werilni TquHnni miviRen, garda erTisa, romeli-

ca warmogegzavnaT visRacas
1
 PeliTa,

2
 r˜lisaca

3
 saPeli 

TquHnca ara gaxsovsT. _ dagigviane pasuxi amisTKs rom 

mcxeTisa moxazulebaTa velodi gamogzavnasa. _ erwmu-

neT W˜tsa, ucTomelsa da wmindisa svinidisisa sityuasa 

rom aklia Sesrulebasa mcire ra¡me. velodi Sesruleba-

sa da ar iqmna. guSin viyav mxatuars rocisTan,
4
 da mom-

ca fici sarwmuno rom meorisa foCtisaTKs mogimzadebo. 

vecdebi Tu ar momatyua (da ara mgoni[a]
5
 rom kidev mo-

matyuos), meoresa foCtiT mogarTuaT da maTTana guj-

rebica, r˜lTaca TeTrad vawerineb, _ da Savad mravalni 

maqunan gadmowerilni. _ Tumca Znelia gadmowera maTi 

siZuHleTa-gamo, magram ara vhzogav Tavsa Cemsa Sromi-

sagan rom hsrul-vhyo keTilad da warmatebiT ese v˜ri 

mindobileba akademiisa, da maTTKs nacual-gebadsa arca 

rasa vikadreb rom vhsTxovo akademiasa. es iqmneba 

CemTKs didi sircxvili amisTKs rom sakuTrad ekuTvnis 

Cemsa mamulsa da sargeblobasa missa. _ gTxovT aRTqma 

TquHni Cemzed, miuxedvelad yovelTa garemoebaTa 

hsrul-hyoT, da ara gardahsduaT Semdegisa wlisaTKs. 

nuTu
6
 brossets, Segrens da kuppens ara Zal-uZsT qmna 

amisi? 

warsrulisa foCtiT mogarTviT 30 kalendari 

qarTuli Cem-mier aq aRbeWdili. kalendari Seicavs xuT-

sa Tabaxsa dabeWdilsa, da ese jereT pirvels Sem-

TxuHvazed kma-ars.  _ davabeWdine 600 ekz. maTTanave 

mogarTvi erTi Teimurazisa didisa fuli, ara meorisa, 

r˜lic TquHn ara gaqusT. eseca idumal, r˜a ara ecna 

uf. barataevs
7 
Torem kopiosa mand gamogzavnida, da nam-
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dvils TKT miiRebda. Tu dahswerT misTKs ra¡me, moiPse-

neT rom ara exla, a˜d adreve gamogigzavneT me
8
 TquHn 

igi. garda amisa maTTanave gamovistumre ori ruHuli 

qarTuHlTa istoriisa somxursa enasa z˜a. igi aris da-

werili IV
sa
 saukunesa S˜a Revontisa

9
 m˜r (vhgoneb patri-

arxad yofilisa somexTa S˜d grigori ganmanaTlebelisa) 

mowafisa grigorissa
10
 brZanebiTa ama ukanasknelisaTa 

aRwerili. _ warikiTxeT da TquHni hazri mibrZaneT, da 

ruHulebi Tu genebosT TquHn SeinaxeT, da me Semdgom-

Taca gamovistumreb. 
akademiki Segren pativis-cemiT momikiTxeT,

11
 pa-

suxsa mis werilzed male moviwerebi. aleqsandre sulxa-

novisaca momivida werili da masca male movhswer we-

rilsa. 

Rrammatikisa pasuxi jereT ar momsulia.
12
 vecde-

bi Tu meve momanduHs planisa mebr
13
 TquHnisa Sedgenasa. 

 

sxuHbr davhSTebi momlodne TquHnisa 

pasuxisa da sasiamovnoT CemTKs 

aRTqmulisa TquHnmier hsrulyofis  

umorCilesi mona da mosamsaxure 

platon 

ioseliani.
14
 

 

noemb. 30
sa
 

          1839
sa
 w. 

       q. Tbilisi.
15
 

   

k. barataevman wamakiTxa TquHnTan mowerili wig-

ni. didad mwyalobs da PSirad var masTan. jereT avaT 

aris fexisa tkivneulebiTa. k. aleqsandre WavWavaZeman 

da kocebuman mogikiTxaT. _ wilosani imereTs
16
 wavida 

ager erTi kvira aris. 
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mari brosesadmi #22 (22) 
 

ekstraordinarnis akademiks 

uf. brossets.
2
 

 

mowyalev Pelmwifev! 

   

warsrulisa foCtiT mogarTvi werili, r˜liTaca
3
 

ueWuHlad eliT moxatulebaTa mcxeTisaTa. erwmuneT 

utyuelsa
4
 sityuasa rom ver moaswro kidev mxatuarma 

TeTrad gadaReba maTi, da kidev gardasdua meorisa 

foCtisaTKs. amazed iyuHniT darwmunebul rom uTuoT 

male Sevasrulebineb, da vhsTxov xuale rom k. baratae-

vi naxos da esec etyvis SesrulebisaTKs. maTTanave ga-

movistumreb gujrebsaca. 

somxursa enazed istoria qarTuHlTa iwereba; 

Tumca warsruls foCtiT, mZimiT
5
 gamovistumre; magram 

foCtam ukanve damibruna, rom manuskripti ar waiRebao. 

amisTKs 30 ekz. kalendari da 1 moneta Teimurazisa 1
si
 

mZimes foCtiT wamovida; da 2 ruHuli qarT. istoriisa 

somxurad foCtiTa
6 

ekstraTi ama werilTan miiRebT. 

Tumca Zvirad miRirs amisi gamostumreba, magram moge-

ciT sityua da mgzavrsa veRaravis vande, rom ar dagvia-

nebul-iyo. _ garda amisa vhpove somxursa enazedve is-

toria somxiTisa, aRwerili stefane taronelisagan. 

vhgoneb w[igni] ese iyos jereT ucnauri akademi[isa]TKs. 

amisTKsca momwereT ra¡me. 
kalendarni, ukeTu TquHn ara gq[on]desT dro _ 

gTxovT uboZoT aleqsand[re] sulxanovs da isi daari-

gebs esreT: 

1. dedofals imereTisas mariams 1. + 

2. mefis-Zes bagrats _ _ 1. + 

3. 4. 5. 6. _ Teim. farn. mix. oqrop. _ _ 4. + 



 55 

7. 8.   luarsabs da dimitris iulonisa ZeTa 2. + 

9.      mefis-asuls rifsimas _ _ 1. + 

        10. 11. kn. aleqsandres da dimitris bagrationTa 

2. + 

12.       Ren. zaqaria ioselians _ _ 1.
7
 

13, 14, 15. iraklis, aleqsand. da giorgis bagra-

tionTa konstantinesa ZeTa _ 3. + 

16.       kn. ivane orbelians (uf. naTlias) 1. 

17. aleqs. sulxanovs _ Cemis gulisaTKs + 

         daarigebsca _ _ _ _ 1. + 

18. 19. mefis-Zisa bagratisa ZeTa dav. da aleqs. 2. 

+ 

20. daviTs Cubinovs _ _ _ 1. + 

21. mixail izmailovs _ _ _ 1. 

22. 23. 24. akademikTa: Frens,
8
 Segrens da bros-

sets 3. + 

25. kocebuman miarTua akad. keppens 1. + 

5 danaSTenni visdaca genebosT uboZeT. 

jereT qarTulTa fulTaTKs nuras dahswerT: 

vecdebiT vhpovoT sadame kidev. barataevma ipova ori 

jereT ucnobi TquHnTKs fuli: erTi sxua guari Tamari-

si, da erTica sxua guari iraklis[i] II
si
. kopioTa male 

gamogzavnis. kidev sul-sxua-guarsa Tamarissa fulsa 

vecdebiT gamovarTuad
9
 mTavarsa dadiansa esreTisa war-

weriTa: 

 

T. 

_ _ _ 

m. _ s.
10
 

 

jereT aris igi samegrelos didsa mwuxarebasa S˜a 

sikudilisa gamo dedisa TKsisa. 

amasTana mdebare werili gTxovT uboZoT akad. 
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Segrens. 

 

davhSTebi momlodne sasiamovno¡sa CemTKs uwyebisa,
11
 da 

werilisa TquHnisa 

umorCilesi mona da mosamsaxure 

platon 

ioseliani.
12
 

 

dek. 7
sa
 

          1839
sa
 

       TfilisiT.
13
 

   

ager erTi TTuH aris warvadgine kievis akademii-

sa konFerenciaSi Cemgan Sedgenili rusulsa enazed is-

toria qarTuHlTa ekklesiisa;
14
 vhgoneb male gaistum-

reben kievidgan petreburRs uf. ober-prokurorTan 

uwm. sinodisa; _ SesaZlebelia TquHn gamogigzavnon gan-

saxilvelad. wigni Cemi Seicavs 27
sa
 Tabaxsa dawerilsa. 
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1840 
 

mari brosesadmi #23 (23) 
 

mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse! 

   

momivida ori TquHni werili. vhgoneb mrisxanebT 

pasuxisa dagvianebisaTKs. ese miqmna sircxKlman rom 

mcxeTisa kartinebi ver gamovhgzavne. ra vhqmna? Semib-

raleT da momiTmineTca.
1
 meoris foCtiT sruli imedi 

maqus gamovhgzavno. ori kidev dauSTa mxatuars Seusru-

lebeli. _ vimowmeb kn. baraTaevs da mrTelsa Tfilissa 

rom gadavekide amisTanas crusa mxatuarsa. maTve veli 

rom gujrebic mogarTua. 

Rrammatika momivida (feb 23
sa
),

2
 didad madlobeli 

var SemecnebaTaTKs, r˜lTagani
3
 namdKlni arian da sxua-

Ta-TKs unda Cemi rezonebi miiRoT, rom ukeTesi rame 

vhqmnaT, Semdeg gauwyeb
4
 amaT-TKs. 

kn. baraTaevma mogikiTxaT; avad aris fexisa daW-

rilobis mizeziTa. 

wilosani modis: erTs TTuHzed naxavT mas peter-

burRs, am TquHns zarmacs megobarsa (amazed ki ar ga-

javrdes: megobrobiTa vityK): imerlebi fxukianebi
5
 aria-

no aris ZuHladve Tqmuli. _ 

Cub. werili biZasa missa mivec; uSveleT rame ma-

gas rom adgili iSovnos коронной службы,
*
 manam gaCndeba 

aq vakancia: jereT ki arsadaris. _ eg aqa saWiro iqmneba: 

erTad CemTana viqmT rasame keTilsa. minda TKssa drosa 

pansionisa gaxsna, stambisa gamarTua, Jurnalisa beWuda 

da sx. Tu R˜i daagvirgvinebs hazrTa CemTa. 
kn. baraTaevi ganmdidr[d]a monetebisa SovniTa. 

merwmuneT numismatikisaTKs didad saWiro kaci yofila 
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ese. _ mRalavs bevris CiCiniT.
6
 

akademiisaTKs maqus saCuqari kargi: hazri jereT 

axali, ara visagan qmnili, srulebiT свежiй** rogorc 

axali Tevzi. TquHnc moiwonebT. magram jer ar Sesru-

lebula, da amisTKs ar getyKT. ese iyos TquHnTKs sai-

dumlod! _: erTs TTuHs Semdeg gacnobebT da gamov-

hgzavnica. ese iqmneba 
                   arc qaRaldi, arca wigni 

                   arca Cemi, arca Seni 

                   yovelTaTKs saWironi 

                   samudamod dasaSuHni.
7
 

                          gamoicaniT ra?
8
 

 

[striqonebis marcxniv xazia Camosmuli da ukuRma mi-

naweria:] 

 

NB. ara eZioT ama leqsebSi poezia! 

 

gTxovT TquHngan dabeWdilebi yovelive axal-axa-

li migzavnoT furclebiT CuHulebisamebr. bulletens 

davibarebdi, magram ainoinebi arian mun, da ar gaxlavar 

arca kargi, arca cudi matematikosi da rad minda. 
CiviT qarTuHlebzed rom yurs-ar ugdeben 

TquHns leqciebsa.
9
 TquHn ver icnobebT

10
 ama sayuarel-

Ta CemTa monaTesaveTa. me asre vhgoneb esreT, yofilan 

maradis. naxeT igini aqa da hscnobT ufro metsa. aqa 

guHWireba moTmineba: possèdez votre âme par notre patience.*** 

 
TquHni umorCilesi da uerTgulesi 

mosamsaxure 

platon ioseliani.
11
 

 

Teb. 29
sa
 

          1840 w. 
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    TfilisiT
12
 _ mrTeli feberuali civiT, yinvianiT da 

TovlianiT, _ da talaxianiTca.
13
 

        aTonis mTasa S˜a wignTa sia vhgoneb gamovhgzavne. 

ar vici rogor moxda ese, vawerineb meoreT rom gamo-

vistumro male. 

gTxovT Андрей Михайлович Г. Шёгрен momikiTxoT. 

vecdebi male movhswero werili. А черепа для Академика 

Кёппена уже отысканы. У Коцебу их 2, двух лучших 
разбойников Закавказья. А я имею в виду 4 Груз.14 которых 
скоро достанем _ на верно.**** 

NB. gTxovT amasTanave mdebareTa werilTa pake-

Tebi uqmnaT da isre gaisarjoT da miawodoT. 

 

[I gverdis marcxena arSiaze ukuRma minaweria:] 

 

gTxovT batonis-Svils Teimurazs Cem-mier Tayua-

nis-cema ganucxadoT. 
 

*
saxelmwifo samsaxurSi (Tumca avtors naTesaobiTi brunvis 

formiT aqvs mocemuli. q. g.).
 

** 
axali 

***
iyaviT mSvidad Cveni moTminebiT (fr.)

 

****
 Tavis qalebi akademikos kepenisaTvis ukve moZiebulia. koce-

bus aqvs 2, amierkavkasiis ori saukeTeso yaCaRis. xolo me mxed-

velobaSi maqvs 4 qarT. romelTac male movipovebT _ albaT. 

 

 

mari brosesadmi #24 (24) 
 

mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse!
1
 

   

didad mrcxuHnis rom esreT crud gamovdivar 

TquHnTan. magram ara mrwams rom esreTi cudi hazri mi-
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iRoT CemTKs. gardavekide erTsa crusa mxatuarsa da 

damRala bevris sicruviTa. _ ra vqmnaT unda momiTmi-

noT. mcireRa dahSTenia mas SesrulebisaTKs TKsisa Sro-

misa. vhgoneb ama werilisa mosulamdin miiRoT kidec 

foCtiT da masTanave erTad gujrebisa kopioni. _ amisa 

momtani TKT giambobsT yovelsave namdKlsa garemoebasa 

ama saqmeTa. 

 

sxuHbr davhSTebi maradis 

TquHni pativis-mcemeli da 

radganac miwodebT megobrad _ 

TquHni suliTadi da guliTadi megobari 

platon ioseliani.
2
 

 

mart. 14
sa
 

          1840 w. 

        TfilisiT.
3
 

 
[I gverdis marcxena arSiaze ukuRma minaweria:] 

 
Андрею Михайловичу Г. Шёгрену приношу нижайшiй 

поклон4 сердца, всегда ему5 преданнаго.* 

 
*
 b[aton] andrei mixeilis Ze Segrens Cemi guliTadi mokiTxva, 

davSTebi marad misdami erTguli.
 

 

 

mari brosesadmi #25 (25) 
 

mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse!
1
 

   

dagigvianeT werili. ese miyo me sircxKlma, rom 
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ver movarTvi akademiasa mefeTa saxeni. _ Zlivs am una-

musom evropelma Seasrula, da Sina maqus. maSasadame 

aRarasi meSinis, da ganvTavisufldi sircxKlisagan. or-

SabaTs e. i. 15 am TTuHs uTuoT gamovistumreb. _ fasi 

ar mounda imdoni, raodensaca me vhgonebdi. wayuana 

mxatvrisa mcxeTad, misTKs progonis fuli, mun misi ga-

mozrda, da Sesruleba moxatulebaTa miRirs 120 asigna-

ciad. _ me arca amisas vikadrebdi ukan Txovasa, Tu 

awindelsa Jamsa ara iyos CemTKs fuli saWiro. amisTKs 

gTxov moaxsenoT y˜ive
2
 akademiasa da pasuxi gvibZanoT. 

masTanave gamovgzavni gujrebisa kopioTa mcxeTisa ek-

klesiisad kuTvnilTa da metsa nawilsa uZuHlesTa. Sem-

degTaTKs maqus k˜d zrunua ara mcire da mravalni gar-

dmowerilni maqunan jereT Savad. 

Rrammatika qarTuli davabeWdine. vhgoneb moiwo-

noT. SemecnebaTa TquHnTa ver mouswres dasabamsave be-

Wudisa, amisTKs vieTnime adgilni arian gasasworebelni. 

p˜li nawili gamougzavne ober-prokurors Rrafs pro-

tasovs, meore da mesame ors kviras Semdgomad gamoug-

zavni.
3
 me vhsTxove mas r˜a inebos da drodmde gaswore-

bisa da gamarTvisa qarTulisa Rramm. с русским 

переводом,* ixmarebodes seminariasa S˜a. uTuoT moawevs 

TquHnamde, da TquHn giyuarsT (mouteveT megobrobasa 

esreTi Tqma) Cqarad dawuneba SromaTa. y˜lni kacni adKl 

daiwunebian; garna ara yovelni male moiwadineben es-

reTsa moqcevasa. dawuneba meti da uadgilo avneben 

y˜lsave, x˜ meti qeba,
4
 ityKs ciceron, ararasa, aramed 

ufrosca Seewevis.
5
 _ ama axlad dabeWdilisa Rrammati-

kisa ekzemplarTa Sesrulebisa S˜d maSinve mogarTmevT. 
akademiks keppens uSovne axalis siriisa erTa sau-

barisa leqsni da werilica maTi. kocebum gamougzavna, 

vhgoneb miiRebdiT. 

dapirebuli akademiisaTKs sasargeblo rame je-
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reT ar aris Sesrulebuli. 

 

davhSTebi maradi pativis-mcemeli TquHni 

umorCilesi mosamsaxure
6
 

platon ioseliani.
7
 

 

1840 welsa
8
 

          apr. 11
sa
 

         TfilisiT.
9
 

 

akademiks Segrens ganucxadeb didsa pativis-cema-

sa.
10
 

 
*
rusuli TargmaniT 

 

 

mari brosesadmi #26 (26) 
 

Г. Броссету.1 
 

mowyaleo xelmwifev!
2
 

   

werili TquHni didi xania miviRe, magram mizezi 

upasuxobisa iyo avaTmyofoba Cemi, da Semdeg sofelSi 

yofna;
3
 gTxovT ar gamiwyreT amazed. _ Rrammatika Cemi 

ganixileT Tu ara, macnobeT. 

mcxeTisa portretTaTKs survilisamebr TquHnisa 

SeimecneT Semdgomi: 

1. dedofali mariam
4
 _ meuRle rostom mefisa 

SviliTurT aris daxatuli marjuniv sapatriar-

qos sadgomis suHtis guHrdzed. TKT dedofali-

ca ese ganmaaxlebeli mcxeTisa gumbaTisa suHtisa 

win marxia. 

2. mefe vaxtang
5
 hsjulis-mdebeli miss piris pir 
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meoresa
6
 marcxnive suHtsa zeda. 

3. mirian
7
 suHtsa z˜ a

8
 samironesa. 

4. vaxtang gorgaslani
9
 marjuniv

10
 suHtsa z˜a pi-

ruHlsa Sesavalisa karidgan ekklesiad. 

5. aleqsandre suHtsa
11
 z˜a saSualsa marjunive. 

6. mefe bagrat
12
 piris-pir missa marcxenesa

13
 

suHtsa z˜a. 

7. orni qalni.
14
 ese gadmovaxatvine mxolod kos-

tumisaTKs. _ kedelzed marjuniv axlos sakur-

Txevelisa aris warmodgenili kartinad fsalmuni 

daviTisa: aqebdiT u˜a
15
 sazogadod cnobili sa-

ciskrod locuad, da mun orni da sx. qalni arian 

daxatulni moTamaSeni
16
 da sx. mefeni da dedo-

falni Pel-fex-daborkilebulni
17
 sityuaTamebr 

mefsalmunisa. _ metad didi da mraval-pirovani 

iyo kartina ese da ver gadmovaRebine. 

fuli 42 TeTri miviRe. pasuxic movhswere uf. 

Fussa. magram mewyina rom meti gamogegzavnaT Cemgan da-

niSnulzed. 

gujrebi grovdeba da gamovistumreb Taviss dro-

zed _ darigebisamebr TquHnisa. 

gamocanad mowerili ambavi male gancxaddeba da 

mogarTmevT _ ors kviras Semdgomad. 

saqarTuHlos istoria somxurad napovni gadmowe-

rili maqus. masca gamovgzavni. _ didad sasargeblo aris 

istoriisaTKs da TKT wigni iSviaTi. 

stefane tarosisagan qmnili istoria jereT ara-

ris gadmowerili. vecdebi missa Sesrulebasa. 

qarTuli leqsikoni gamomigzavneT. 

uf. Segreni pativis-cemiT momikiTxeT. 

 

TquHni pativis-mcemeli 

morCili mosamsaxure 
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ioseliani 

platon.
18
 

 

agvistos 1
sa
 

             1840 w. 

         TfilisiT.
19
 

 

k. baraTaevi avad aris Zalian.
20
 

 

 

mari brosesadmi #27 (27) 
 

mowyaleo xelmwifev
1
 da megobaro 

uf. brosse! 

   

amaswinaT mogwereT werili, r˜liTaca
2
 gauwyeT 

mokled adgilTa-mdebareoba mxaturobaTa maT, r˜lnica 

adreve gamovistumre. damaklda mowera amisi Tu r˜lTa 

saukuneTa S˜a arian igini daxatul. vieTnime mxaturoba-

Ta maTgani arian ZuHlni, da vieTnime ekuTvnian drosa, 

odesca mTavrobda anu mefobda saqarTuHlosa S˜a mefe 

aleqsandre. ama dro¡sa mxatuarni iyunen rusni.
3
 amisa 

dasamtkicebelad ixileT istoria karamzinisa tomi igi, 

r˜lsaca Sina aris mefoba boris Rodunovisa, Semecne-

bebTa-S˜aca
4
 (Scholia)* _ mun hpovebT saxelTa TKT mxatu-

arTaca ruseTidam saqarTuHlod mosrulTa. mefeTa 

uwinares aleqsandresa myofTa portretni ufro arian 

ZuHlad daxatulni da droTagan wabRalulnica da fer-

mkrTalni. x˜ odes daixatnen ara hsCanan. 
amasTan erTad gamovistumre mZimes foCtiT adre-

ve simvolikad aRTqmuli saCuqari. ese aris qarTuli 

axali Srifti nusxuri. gTxov akademias miarToT Cem-mi-

er. rac SeiZleba kargni arian p˜l SemTxuHvisaTKs, da 



 65 

saWiroca iqmneba akademiis tipoRrafiisaTKs. TquHn 

iciT rom jereT nusxuri ara guqonia qarTulad stamba-

Ta S˜a xmarebuli. es asoebi amanaTad gamostumrebuli 

da es werili erTad movlen. amanaTzed aweria TquHni 

saxeli, magram meSinian gzazed ar iyos wabRaluli. 

amisTKs gTxovT TKT TquHn
5
 moikiTxoT foCtaSi Посылка 

с тяжелою почтою от 26 Августа, в белой коже, весом 2 фунта.** 
_ asoebisa marcualTaTana hpoebT nusxisaTKs saxmarTa 

qaragmaTaca. magaliTad mcire dabeWdili kupleti aqave 

mdebarebs ama werilTan. p˜l SemTxuHvazed ar arian 

asoebi dasawunebelni. 
male gujrebsac kidev mogarTmevT. 

mogeweraT rom SemiZlian foCtiT upoSlinod mo-

wera werilTa akademiisa saxelzed. aqa foCtaSi ver ga-

bedes. amisTKs Tu advili iyos akademiisaTKs, gTxov 

hsTxovoT akademias, чтоб она по Почтамтскому ведомству 

сделала об этом свое распоряженiе*** da gaadvildeba saqme. 
batonis-Svils Teimurazs gTxov ganucxadoT Cem-

mieri
6
 pativis-cema. egreTuH akademiks Segrens.

7
 

 

davhSTebi marad TquHni, 

ioseliani platon.
8
 

  

sekd. 5
sa
 dResa 

           1840 welsa 

           TfilisiT.
9
 

 
[III gverdze, zemoT, didi asoebiT uweria:] 

Clenoba!? 

 [IV gverdze misamarTi weria:] 
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Императорской Академiи 

Наук Экстраординарному Академику 

Г. Броссе10 

в С. Петербурге.11 

На Васильев. остр. в 7ой 

линiи, в доме Академiи. 

 

[qveS amave feris melniT miwerilia:] 

38. 

 
*
sqolio 

** 
26 agvistos gamogzavnili mZime fostis amanaTi, TeTr tyav-

Si, wona 2 funti.
 

*** 
rom man safosto uwyebaSi gamosces amis Sesaxeb Tavisi gan-

karguleba. 

 

 

mari brosesadmi #28 (28) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

Cemis werilisa pasuxi didad damigvianeT da ama-

sac vhswuxvar aramc hsjavrobdeT razedme. me ver movi-

were werili male aRTqmisamebr amisTKs rom uecrad 

mogvivida revizori daniSnuli rezanidam (rektori re-

zanis seminariisa arximandriti aTanasi). gamoiZia yove-

live da guSin wamovida ukanve: Cemgan didad darCa mad-

lobeli da aRmiTqua kargi rekomendacia. esec kmara! 

aleqsandre WavWavaZisa ymebTa epovnaT ZuHli 
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cecxlis-Tayuanis-mcemelTa kerpi nafareulis soflis 

tyeebSi da movatanine CemTan. magram ar damaneba misman 

siZem daviT dadianman rom gamomegzavna TquHnTKs. 

TKTon waiRo samegrelos. ra aris ikiTxavT. me movZebne 

saxe misi wignsa S˜a,
1
 r˜lsaca ewodebis Образованiе 

Древних Народов Соч. Бардона*
 (wigni franciculidam Tar-

gmnili da dabeWdili s. p. b. 1796
sa
 welsa) da vhpove rom 

aris RriFoni,
2
 mhsgavsi ima moxatulobisa r˜lica ipo-

vebis xsenebulsa wignsa S˜a III tomisa 185
sa
 guHrdsa, gar-

na kudi ara aqus abzekiT rogorc mxaturobaSi hsCans da 

arca upyries ferPiTa Tavi samsxuHrplo.
3
 TKT kerpi 

aris guamiT lomi da piriTa arwivi; frTeTa S˜s aqus 

gagdebuli cilindri, ueWuHlad dasakidebelad amisTKs 

rom ama cilindrsa upyries hswore balansi. Tavis kefa-

sa z˜a hqonies saxuravi droTagamo miwaSi dakarguli. 

TKT kerpi iqmneba sigrZiT naxevar-adli rusuli; mu-

celTan sigane diametriT equsi verSoki rusuli. TKT 

aris Camosxmuli
4
 bronzi, SinaT carieli da gare kargis 

Pelovnebisa. droTagamo ferPTa mwuHrvalni damture-

via. y˜di kerpi aris woniT rua girvanqa rusuli. 
saul-daviTiani movatanine TelaviT da fulic 

gamivida mis motanazed. is aris wigni s˜d uqmi da uxma-

ri. ra hsweria? istoria daviT mefisa da saulisa anu 

gadmowerili dabadebidam ori wigni mefeTa.
5
 _ masve kvi-

rasa gavugzavne
6
 Telavsa. 

istoria qarTuHlTa somxurad napovni maqus 

mzad. naxevari meti maqus naTargmni rusulad; gavaTaveb 

da mogarTmev. _ somxuri istoria jereT araris gadmo-

werili. agre advili ar
7
 aris mwerlisa Sovna. 

momavalisa
8
 wlisaTKs viwye beWdua kalendrisa 

damatebaebiT TquHnisa rCevisamebr. daibeWdeba da p˜li-

sa foCtiT gamogigzavniT. 

akademiisaTKs vhgoneb iqmneba saWiro 200 wignTa 
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kollekciisa
9
 qarTulisa enisa qonua.

10
 iyidis Tu ara 

SematyobineT. maT S˜s arian ZuHlni tyavzed nawerni 

wignni _ ricxKT ocni. aq vaWrobda konsuli franciisa 

da Sevayene saqme. ager sami dRe aris rac movatanine 

imereTis vanis
11
 monastridam wignad Sekruli berZenTa 

ekklesiisa w˜Ta xatni; amaT S˜s arian saxeni sakmaod ke-

Tilad naxatni SemdgomTa qarTuHlTa w˜Ta: 
1. daviT da konstantine      9. petre maimuselisa 

2. abibos nekreseli            10. abo 

3. ilarion qarTuHli         11. daviT III mefe 

4. antoni martomyofeli     12. biZina 

5. evTime mTarg[m]neli        13. raJden. 

6. arCil da luarsabi         14. qeTevan dedof. 

7. ioane zedaZneli
12                 

15. w˜a nino. 

8. dodo da daviT garesj. 

hsCans rom, wignsa S˜a amas sxuaTaca w˜Ta yofi-

lan saxeni, garna wignisa mterTa amouxeviaT. _ wigni un-

da iyos sakmaodve ZuHli, da mxaturoba berZuli. amaT-

TKs vecdebi rom gadmovaxatvino akademiisa-TKs da gamo-

vagzavni TKssa drosa. 

werili ar momsulia TquHni, arvici ra mizezia 

ager ori TTuH metiaris. 

 

davhSTebi marad TquHni 

platon ioseliani.
13
 

 

okd.10
sa
 

       1840 welsa 

       TfilisiT.
14
 

 

  
*
Zveli xalxebis ganaTleba, Sedgenili bardonis mier.  
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mari brosesadmi #29 (29) 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

werilni TquHnni miviRe; erTi foCtiT da meore 

jandierovisa PeliTa. Txovnili TquHngan istoria qar-

TuHlTa somxursa z˜a
1
 enasa mogarTvi warsrulisa mZi-

mes foCtiT. _ gamogzavna wignebTa mamZimebs: ZKrad jde-

ba. gTxov ganumeoroT uf. Fussa, rom egebis foCtamtSi
2
 

moiweros, da meca macnob[o]s, rogorc mogeweraTca 

CemTKs. maSin gaadKldeba gza TquHnken CemTKs. _ wignebi-

sa siasa male gamovgzavni da moxazulebasa RriFonissa. 

Rrammatikisa ambavica vhscan. ara
3
 sisrulesa 

r˜lTame adgilTasa me TKT aRviareb. magram hswore un-

da mogaxseno. aq SKdTa anu equsTa kargTa qarTulisa
4
 

enisa moswavleTa
5
 warikiTxes igi da raodenca SesaZle-

bel-iyo moiwones; x˜ r˜lTaca, mecn˜Taca
6
 franc. enisa 

warikiTxes TquHngan aRbeWdilni Rrammatikani, merwmu-

neT, merwmuneT, w˜e sKnidisasa,
7
 ara Sesawuxebelad 

TquHnda _ icines mravali da gatan-gamotaniT ambavisa 

mouTxrobden. mag. brunuaTaTKs damatebulTa, uRlKle-

baTaTKs; da sx. da sx. TKT nik. Cubinovi mcodne kargad 

qarT. enisa araris amas z˜a kmayofili. _ ra vqmna, gana 

me ar vici rom Cemi cudad TquHnzed xmis-amoReba av-

nebs CuHnsave enasa; magram vambob y˜lTKs amas: daesxeniT 

uf. brossesa, weros, weros da weros. CuHnTKs aris sa-

sargeblo. _ x˜ Sedgoma ima kanonTa TquHnda, Cemgan iq-

mneba SeuZlebeli. TumcaRa arian kanonTa TquHnTa S˜a 

esev˜rnica, r˜lnica pativiscemiT arian misaRebelni da 

miviRebca
8
 maT. eg Rram. davbeWde siCqariT, radganac 

iTxovden Cemgan amas sxuani memamuleni Cemni. da mas 

drosa ver momiswro kritikaman TquHnman. 

axla hswore giTxraT ara mcalian amaTTKs. qala-
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qisa Tfilisisa gareSemo Sekres magra. Wiri Cndeba ax-

los qalaqisa! 

 

davSTebi marad TquHni 

platon ioseliani
9
 

   

noemb. 24
sa10

 

           1840 w. 

 TfilisiT.
11
 

 
Андрею Михайловичу Г. Шёгрену свидетельствую 

душевное мое почтенiе.* 
   

[IV gverdze misamarTi weria:] 

Императорской Академiи 
Наук, Экстраординарному Академику 

Г. Броссе.12 
в С. Петербурге.13 

На Вас. остр. в 7ой линiй 
в доме Академiи. 

 
* 
b[aton] andrei mixeilis Ze Segrens vudastureb Cems guli-

Tad pativiscemas. 

 

 

mari brosesadmi #30 (30) 
 

mowyalev Pelmwifev 

uf. brosse! 

warsrulisa foCtiT 10 dRiT adre mogwereT we-

rili. gTxov ar gajavrdeT. baasi baasad, saqme saqmed, 

rom W˜tsa
1
 sargeblobasa qarTuHlTa enisas ara evnos. _ 

me didad var amazed darwmunebuli da damtkicebuli, 

vhgoneb ara vhscdebode ama azrzed. 
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gamosagzavnebi maqunan raRaebic aRTqmulni da 

jereT ara aRTqmulni wignebni da sx. da sx. cnobani, 

magram maSinebs foCta. veli aRTqmulsa TquHngan, rom 

uf. Fusman moiweros foCtaSi upoSlinod amanaTis ga-

mogzavnisaTKs
2
 akademiisa saxeliT. 

korresponde[n]toba TquHnSi ar iqmna. _ me mainc 

ara davsustdebi jerisaebr Sewev[n]asa
3
 Cemis quHynisa 

keTilobisaTKs. ese vali aris bunebisaTana Tana-Sekru-

li, da gonebisagan mosaTxoveli marad da marad, _ 

r˜lsaca vera hsZlevs verca Suri da mteroba, verca 

Relua vnebaTa. arvici eqsarxisa Tana Sesworeba Cleno-

biT raT unda
4
 iyos sawyeni da uguani. warsruls kviras 

xuTSabaTsa Rubernatorman da sx. ClenTa statistikisa 

komitetisa aRmoirCives Clenad korrespondentad
5
 eq-

sarxi C˜ni evReni, Ren. CavCavaZe, sovetis Cleni Jurav-

levi, baraTaevi da meca maTTanave. 

aqauri Wiris ambavi R˜isa SewevniTa dasustda, da 

Tumca karantinebi arian TfilisTan,
6
 magram SiSi didi 

ganqarda aqa Tfiliss. 

wignebis sias male mogarTmev da sxuaTaca. wilo-

sanman mogikiTxaT.
7
 

 

davhSTebi marad TquHni 

ioseliani platon
8
 

   

dek. 4
sa
 

         1840 w. 

       TfilisiT.
9 

 

Андрею Михайловичу Г. Шёгрену свидетельствую 

истинное от полноты души почтенiе.10* 
     
*
 b[aton] andrei mixeilis Ze Segrens WeSmaritad mTeli guliT 

vudastureb pativiscemas. 
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1841 
 

mari brosesadmi #31 (31) 
 

mowyaleo xelmwifev 

uf. brosse! 

   

werili TquHni 6 dek. miviRe da masTanave uf. 

Segrenisaganca. _ orTave werilTa warkiTxuaman didad 

nugeSi mca mwuxarebisa J˜a.
1
 amisTKs rom movakldi sayu-

arelsa Cemsa meuRlesa da davhSTi martod. eseve iyo mi-

zezi, rom zogi erTTa aRTqmaTa vera miiRes sisrule. 

vecdebi erTs kvirazed srul-vhyo wadili TquHni; da 

ara davsustde Cemsa mtkicesa hazrzed rom viyo maradis 

mza akademiisaTKs yovelTa S˜a ZiebaTa Cem-mier SesaZle-

belTa. leqsikonisa mogeweraT _ miviRo gasasyidaT. ex-

la ara mcalian sakuT[a]risa
2
 werilisa mowerisaTKs uf. 

FusTan, da gTxovT ganucxadoT survili Cemi, da maqus 

imedi akademiisa hazrsa mieces sisrule. raodenica ene-

bos gamogzavnon gasasyidaT da me viTaveb amas. fasica 

SemomiTualon. ukiTxavad Cemisa rom gamogegzavnaT, me 

mainc viqmnebodi mza. piruHls SemTxuHvazed kmara ga-

mosagzavnad 25 ekzemplari. uTuoT ese mcire ricxK Se-

gawuxebsT. magram rom icodeT mdgomareoba qar-

TuHlTa, TquHn TKT dameTanxmebodiT amazed. 
 

sxuHbr momiteveT werilisa 

simcirezed. 

 

TquHni marad morCili 

platon ioseliani.
3
 

ianv. 5
sa
 

        1841 welsa 
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        TfilisiT.
4
 

 

uf. Segrens male movhswer pasuxsa.
5
 

     

 

mari brosesadmi #32 (32) 
 

mowyaleo Pelmwifev 

uf. brosse! 

   

amasTan gigzavniT wignebis sias, r˜lTaca
1
 gasyi-

dua msuroda franciis konsulisaTKs. ese wignebi arian 

sakuTrad Cemni; gasinjeT TquHn da Tu saxmari iyos aka-

demiisaTKs, mivyidoT. Sewuxebulic viyav da moucle-

lic, Torem vrcliv vuqmnidi aRwerasa. es unda icodeT 

rom saqarTuHloSi esred Sekrebulsa kollekciasa ve-

rasada hpovebT. amaT S˜s arian wignni yovelTa saukune-

Ta S˜a aRwerilni dawyebiT evTime mTargmnelisa Jamid-

gan. yovel-guarTa hpovebT mun mwerlobaTa, yovel-sqe-

sisa Stilsa da sx. fasi ar vici ra davhsdua. arc is min-

da rom davumZimo akademiasa da arca ese rom me metad 

naklebad davisua. TquHn iciT TKT, rom ZuHlTa droTa 

werilni ZKrad isyidebian. magram mainc momindvia 

TquHnTKs da maleT pasuxi mibrZaneT. esec vici rom aka-

demia am guars saqmeebSi Zunwobs. 

gujrebis gadmowera dadga. amisTKs rom didi bo-

rot-moxmarebaebi hpoves kacTa maT S˜s, r˜lnica maT 

icevden; da moveride rogorc cecxlsa. dromdin unda 

moiTminoT. male gaarCeven, da S˜d gujrebi, da miT 

CuHnebulni ymani da mamulni ekklesiurni saxelmwifod 

daidebian. _ da mec daviwyeb axalsa akademiisaT[K]s
2
 mu-

Saobasa. 

warsrulisa foCtiT, mZimiT, (11 ric. ama TTKsa)
3
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mogarTviT dabeWdilni ama 1841 wlisa kalendarni; vhgo-

neb ufro moiwonoT SarSandelzed. _ Tu mSKdobaa mer-

mis ukeTesi daibeWdeba. gTxov Cem-magier miarToT TKTo 

eqzemplari
4
 SemdgomTa guamTa: 

1. Segrens 

2. mef. ZeTa _ bagrats 

3. Teimurazs 

4. mixails 

5. farnaozs 

6. dedofalsa mariams 

7. oqropirs 

8. rifsimas batonis-Svils 

9. bat. Svils luarsabs 

10. aleqsandre da 

11. dimitris bagrationTa ReneralTa. 

12. Renerals ioselians 

13. daviT da 

14. aleqsandre bat. Svilis bagratisa ZeTa. 

15. grigols dadians 

16. irakli muxranskis 

17. ivane orbelians kapitans. 

18. Cubinovs 

19. erTi
5
 TquHns aziisa muzeums 

danaSTeni 2. ekz. TquHn miirTKT. 

foCtiT upoSlinoT werilTa da amanaTTa gamog-

zavnisa akademiisa saxelzed, neba momiva Tu ara? hkiT-

xeT akademiks Fuss. aqa me vera gavawyera! _ akademias 

mravals sargeblobasa vaCuHneb.
6
 

zaqaria falavandovi xSirad aris CemTan da mixa-

ris Zalian rom kargad aris gazdili. 

 

sxuHbr davhSTebi momlodne pasuxisa 

marad TquHni erTguli 
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platon ioseliani.
7
 

 

  ianv. 15
sa8

 

  1841 welsa 

  TfilisiT.
9
 

 

 

mari brosesadmi #33 (33) 
 

14 mars* 1841.1  
Г. Академику Броссе!2 

 

uf. brosse 

mowyalev xelmwifev! 

   

ager oric momivida TquHni werili, r˜lTa
3
 zeda-

ca damaviwyda pasuxis mowera bevrTa mwuxarebaTa gamo. 

gamogzavnilni werilni Cubinovisa saxelzed da fala-

vandovisa drozed mivutane. d. maCabelisa maqus jereT 

Senaxuli: dRe da dRe veli TfilisSi mosulasa rom miv-

ce. ager ori TTuH aris rac sofelSi imyofeba. 

istoria qarTuHlTa somxurad dawerili da Cem-

mier gamogzavnili TquHnTan mogwonebiaT da marTlad 

aris sakKrveli saSovari. visgan aris daTxzuli ara 

hsCans; mxolod namdvili aqus arxiepiskopossa aqaurTa 

somexTa karapets. masve wignsa S˜a aris erTi visRanca 

qmnili istoria somexTaca, didad vrclad dawerili. 

arsada hsCans anderZi mwerlisa; dawerili wigni perRa-

men[t]zed
4
 unda iyos Cemis hazriT samasis wlisa. qarTu-

li istoria araris Revontisagan dawerili, me p˜lad Se-

macdines da mec mogwereT. vecdebi TKT namdKli wigni 

gamogigzavnoT dromdin TxovniTa; akademiis saxeliT 

vhsTxov arxiep. karapets. _ agebis daviTanxmo. da Tu 
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ver warvemate ama hazrSi, sxuasa saSualobasa vixmareb 

da TquHnca gacnobebT. 

wignebis gansyiduasa aRar vapireb. hswored giT-

xraT
5
 da franchmant** me erTian mindoda gayidua; TKTo 

TKTod ara.
6
 _ ama kollekciidgan miiRebs saCuqrad aka-

demia axpatisa zeda-warweraTa. mosawoni wigni aris. ama 

SemTxuHvazed jereT ese; Tumca sxuHbica maqus gamosag-

zavni, da male miiRebT. 
Sevitye aqa rom mouvida ober-prokurors Cemgan 

gakeTebuli Краткiй очерк Грузинской церкви*** 25 TabaR-

zed. vhgoneb TquHn mogividesT gasaSinjavaT, da macno-

beT TKss drozed. welTa ricxuni zogan ar-davhswere, 

da zogan unda gasworeba.
7
 istoria qarTuHlTa TquHn 

ufro iciT, amisTKs rom muSakobT misTKs. _ ecadeT 

TquHn dausr[ulo]T:
8
 advilia ese; amisTKs rom istoria 

ese Tavebad aris
9
 dayofili. 

amaswinaT, 9 dek. 1840 w. Fusis saxelzed gamov-

hgzavne erTi wigni: miiReT Tu ara akademiaSi. gTxovT 

aRasruloT ese egreT, viTarca me vhsTxove akademias. 

amguari moqmedeba akademiisa, gamoiRebs nayofTa, Seiqms 

magaliTTa. erTis sityKT didad saWiro aris. 

kalendarebi gamovistumre. vhgoneb miiRebdiT 

aqamdisin. _ ar gajavrdeT rom dagdeviT Sroma darige-

bisa. 

leqsikonebsa veli: Txouloben sasyidavaT. rom 

Sekrulebi gamogzavnoT ukeTesi iqmneba. 

 

davrCebi marad TquHni 

platon ioseliani.
10
 

 

         14 martsa 

        1841 welsa 

        TfilisiT.
11
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kniaz baraTaevis beWedi Tu ar gagegzavnosT miss 

sofelSi, ama baraTis zedawarweriT gaugzavneT. jav-

robs rom werilsa aRara hswerT. ra ambavia? 

                                              
*
marti (fr.)

 

**
gulwrfelad (fr.) 

***
qarTuli eklesiis mokle narkvevi? 

 

 

mari brosesadmi #34 (34) 
                                

ekstraordinarnis akademiks 

uf. brossets! 

   

uTuod gahkvirdebiT rom esodensa drosa werili 

ver mogwereT. da aha mizezi: me viyav imereTSi, abxazeT-

sa, svaneTSi, leCxumSi da gurias. erTi kviraa rac move-

di iqidam, da jereT ara var gawyobili rom vrclad 

mogweroT werili da gamogigzavnoT raRaebic Cemgan 

Segrovilebi. TquHnganc didi xania aRar momsulia we-

rili da imedi maqus rom male momwerT da gamomigzav-

niT dapirebulsa TquHngan dabeWdilsa furcelsa Cems 

kalendarzed. 

akademias meoris foCtiT gamougzavni leqsikonebis 

fulsa da viTxov rom 25 kidev gamogzavnoT magram Sekru-

li da amis fasic daumatoT. aq wignis Sekura ZKriaris. 

 

sxuHbr davhSTebi marad TquHni 

erTguli 

platon ioselian[i]
1
 

 

sekd. 12
sa2

 

          1841 w. 
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       TfilisiT.
3
 

   

veSurebi amis dawerasa rom foCtas movaswro. 

 

 

[IV gverdze misamarTi weria:] 

Императорской 
Академiи Наук   

Экстраординарному Академику 
Броссе.4 

в С. Петербурге.5 
На Васмльев. остр. в 7ой 

линiй 
 

 

mari brosesadmi #35 (35) 
                                                  

21 noemb. 1841. 

                                                  

TfilisiT
1
 

 

mowyaleo xelmwifev! 

   

werili TquHni S˜d
2
 grZelis molodinisa momivi-

da, romlisaTKsca didad var madlobeli. kualad var 

madlobeli gamogzavnisaTKs TquHngan qmnilis recenzii-

sa Cems kalendarzed. Semdeg Tu mSKdobaa ukeTesad dav-

beWdavT da ucTomelobasa vecdebiT. 

vefxKstyaosanisa dabeWdua kargad mohxda da iyi-

debaca kargad. winasityuaobaSi moRebuli ori kupleti 

daviT mdivanbegis saxeliT aris qmnili. aleqsandre Wav-

WavaZisagan CuHn esreT vicnobdiT, da amisa dasamtkice-

belad eseca aris rom meore xana
3
 misi aris francizu-
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lidam Targmnili. francizulad dawerili leqsi TKT 

aleqsandrem miCuHna sadaca hsweria: sayuarelo,
4
 iqa un-

da iyos: siyuarulo.
5
 naculad: Sengan mefe monad ey-

mos,
6
 unda iyos: Sengan mefe monas eymos.

7
 naculad: ga-

nifxilebdes,
8
 unda iyos: ganifxizlebdes.

9
 _ amasTan 

esec unda mogweroT rom zaqaria falavandovi hsjav-

robs rom ar moixseneT igi Tavadad.
10
 ese leqsi ar unda 

dagegdoT _ magram warsrulsa raRa eSuHleba. 
akademiis komitetsa gamovugzavne

11
 25 ekz. fule-

bi da vhsTxove rom 25-ve k˜d gamoegzavna Sekruli fasi-

sa damatebiT _ daaSureT ese; msuruHlni arian. 

warsrulisa mZimes
12
 foCtiTa gamovhgzavne sami axa-

li mcire, magram qarTuHlTaTKs sasargeblo wignakebi: 

TKTo ekzemplari TquHnis sakuTaris wignTa kollekcii-

saTKs. vhbeWdav sxuasaca rasme da male mogarTmev masca. 

Cemgan Sedgenili Исторiя Груз. церкви,* r˜lisa 

TKsca adreve mogwereT sinodma gamogzavna aqaurs arqi-

erTan rom ganexila, TumcaRa TKT sinodmaca da kievis 

sasuliero akademiamanca ganixiles da dahsduHs hazri 

rom daibeWdos. arxierman evReni warikiTxa da TKsiT 

hazriT warmougzavna ukanve (noemb. 8
sa
) sinodsa da uTu-

oT daibeWdeba. SesaZlebelia sinodman TquHn gamogig-

zavnos, da naxavT: vhgoneb moiwonoT. aq mTavarmarTe-

belman gadaawerina da aqaurs
13
 esreT mosawonad eCuHna. 

aqauris somexTa arxieris karapetis wignisaTKs 

didad vecade da aRmiTqua gamogzavna. xuale uTuoT 

vecdebi es saqme davabolovo da meve gamovistumreb 

foCtiT. wigni ese, r˜lica Seicavs istoriaTa somexTa 

da qarTuHlTa, didi saunjea, rogorc xedavT TKTca 

adreve gamogzavnilis saqarTuHlos istoriidam. _ mag-

ram sxuaca ZKrfasi Cavigde wigni qarTuHlTa mefeTa, 

Sedgenili somexTagan, cudis qarTulis eniT naweri da 

savse SinaurTa ambavTagan. CuHnTa mefeTa ZuHlTa da 
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axalTa. vecdebi gamovametobino missa patronsa rom 

dromdin aTxovos akademiasa. wigni ese aris aqamomde 

s˜d ucnobi qarTuHlTagan. sidide misi aris TiTqmis va-

xuStis istoriis odeni. 

ese ki damaviwyda: warsrulis foCtiT gamovgzavne 

adreve mogrovilni saxeni w˜Ta qarTuHlTa: Tumca mxa-

turoba cudi iyo, magram faximile14
 ukeTesi aRar SeiZle-

boda: mxatuars ar daabraloT maTi naklulevaneba. 
mogzaurobisa Cemisa imereTSi nayofTa moviyuan 

wesSi da gamogigzavniT: Wt˜ad exla ar mecala, da bevri 

Tanamdeboba maqus. vamzadeb торжественную речь при 

открытiи Института Девиц,** sadaca var maswavlebelad qar-

Tulisa enisa daniSnuli. _ amisa kopiosa male gamov-

hgzavni. 
sxua raRa mogwero. meca vmecadinob Zalisaebr da 

TquHnca xarT amisa mowame….. 

 

davhSTebi marad TquHni 

platon ioseliani.
15
 

 

[IV gverdze misamarTi weria:] 

Императорской Академiи 
 Наук, Экстраординарному 

 Академику и кавалеру 
Броссе.16 

в С. Петербурге.17 
На Васмльев. остр. в доме Академiи. 

 
*
qarTuli eklesiis istoria 

**
sazeimo sityvas qalTa institutis gaxsnisTvis 
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1842 
 

mari brosesadmi #36 (36) 
 

13 mart. 

 1842 

TfilisiT 

 

mowyaleo xelmwifev 

           uf. brosse! 

 

TquHngan gamogzavnilni wignebi miviRe saCuqrad, 

romelTaTKsca didad gaxlavar madlobeli. iwerebiT 

sxuaTa da sxuaTa wignebTa moSovnasa TquHnTKs. me ama-

zed arRa meWireba meti ganRKZeba. yovelTKs mza var 

amisTana guarsa saqmezed. magram didad mZime aris maTi 

Sovna. erTi kargi rostomiani moskovs dawerili iSovna 

kniazma baraTaevma da es TquHnTKs mas ver gaimetebs. 

mrTeli werili mxaturobaebiT aris savse da kargis xe-

lovnebaebiT. 

axla gTxovT gaisarjoT da Sromad miiRoT ese 

rom warsruls wels noembrisa TTuHSi gamovugzavne 

smirdinsa
1
 50 oqro wignebisaTKs (foCtiT) da aqamdin pa-

suxi ar momsulia. es wignebi sakuTriv dadianisaTKs da-

vibare. ecadeT SemityoT rad daagviana maTi gamostum-

reba. 
am dros momiteveT simokle werilisa. seminariisa 

отчет ebSi2
 var fiqriT da bevri samuSavo maqus. 

 

davhSTebi marad TquHni 

platon ioseliani
3
 

 

[IV gverdze misamarTi weria:] 
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Императорской Академiи 

 Наук, Экстраординарному 

 Академику 

Г. Броссе4 

в С. Петербурге.5 

На Васмльев. остр. в 7ой   

линiи в доме Академiи. 

 

 

mari brosesadmi #37 (37) 

 
  TfilisiT.

1 
14 apr.

2
 1842 w. 

 

ufalo brosset 

          mowyalev xelmwifev! 

   

unda icodeT rogor bevrTa saqmeTagamo viyav 

moucleli, rom werili esreT gvian mogarTKT. axla co-

tad movicale da foCtas daveSure rom momewera exla 

mainc mcired. 

_ Rrammatika rusulisa TargmaniTurT gavaTave; 

TumcaRa ravdensame hazrebSi ara var TquHnTan 

Tan[a]xma, magram mainc ara vhgoneb vhscdebode. erTs 

kviras S˜d
3
 gamovhgzavni arzasa ober-prokurorTan rom 

neba momcen samis TTKT petreburRs mosulisa ufro 

RrammatikisaTKs, rom pirdapir moviazroT. amasaca sxu-

aTa S˜s davhswer arzaSi. Tu neba momeca, uTuoT gna-

xavT zafxulsa da ese didad iqmneba CemTKsa sasiamovno. 
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kidev gagimeorebT Txovasa, rom egebis smirdini 

naxoT da 50 oqrosi wignebi gamomigzavnos: fuli da mas-

Tanave sia wignebisa gamovhgzavne foCtiT 1840 w. noem-

bris 4
sa
 da aqamdin pasuxi ar vici. 

 

davhSTebi marad TquHni 

erTguli mona 

platon ioseliani
4
 

   

akademiki Segreni momikiTxeT.
5
 

 

[IV gverdze misamarTi weria:] 

Императорской Академiи 

 Наук   

 Академику Броссè 

в С. Петербурге.6 

на Вас. остр. в 7ой   

линiи в доме Академiи. 

 

mari brosesadmi #38 (38) 
 

mowyaleo xelmwifev 

             uf. brosse! 

   

TquHni axlad dabeWdili broSurka momca fala-

vandovman. didaT var misTKs madlobeli da kargic rame 

aris. magram mag saZagelman smirdinman Semawuxa. aqamdi-

sin kidev ar momsulia wignebi. eg ra urcxK ram yofila! 
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egebis kidev gaisarjoT da kidev SearcxKnoT rom male 

gamoistumros. _ angariSi egebis TquHn uqmnaT
1
 da zogi-

erTis wignis
2
 magieraT r˜lnica

3
 ara aqus sxua romanebi 

ra¡me gamoagzavninoT. сев. пчела* raRaT aris saWiro rom 

weliwadi kidec gavida _. 
4
 sxuHbr TquHn iciT rogorc 

am saqmes SemisrulebT. 
 

TquHni umorCilesi 

platon ioseliani
5
 

     

25 maiss
6
 

1842 w. 

        TfilisiT.
7
   

 

[IV gverdze misamarTi weria:] 

Императорской Академiи 

 Наук,   

 Академику Броссè 

в С. Петербурге8 

на Вас. остр. в 

7ой линiи в доме 

Академiи 

 

*
gazeTis saxelwodeba.
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1845 
 

mari brosesadmi #39 (39) 
 

26 janv.* 18451  
 

ufalo brosset! 

   

uTuoT javrobT TquHn Cemzed, rom esodens xans 

werili ver mogwereT. mizezi iyo p˜lad
2
 moucleloba 

da meored ese rom sofelSi viyav. _ axla vhgoneb geco-

dinebaT rom garda Cemis Tanamdebobisa sinodis kanto-

raSi momanduHs aqa droebiT redaktoroba. akademiaSic 

gamovhgzavne erTi ekzemplari в обмене** TquHnis Jurna-

lisa. 
radgan simswrafliT damawyobines beWdua, amisTKs 

ravdennime arian SecTomani, r˜lTaca SeniSuna male dai-

beWdeba da gamogigzavniT. 

sxuHbr gTxov TquHni saxloba da wurilebi momi-

kiTxoT. agreTuH uf. Segreni da keppeni da Freni. 

 

davhSTebi marad TquHni 

umorCilesi 

platon ioseliani
3
 

 

ianv. 26. 1845 w. 

           TfilisiT.
4
 

   

akademiaSi warmovadgine 2
е
 изд. Cemis istoriisa. 

Fusi mibrunebs am hazriT, rom 2 изд. ar miiReba demido-

vis premiaSiao. amis pasuxs vhswer da davamtkiceb 

покрайней5 мере ко мне неблагодарность Академiи.*** 
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 [IV gverdze imave feris melniT minaweria ukuRma:] 

 

Mes6 compliments à  

Monsieur Schubinow.7**** 

 

 
*
ianvari (fr.)

 

**
sanacvlod

 

***
ukidures SemTxvevaSi,

 
akademiis mxridan Cemdami umaduro-

bas.
 

****
Cemi komplimentebi baton Cubinovs (fr.)

 

 

 

mari brosesadmi #40 (40) 
 

26 oct.* 18451
 

 
mowyalev Pelmwifev, maradis 

qarTvelTagan dauviwyebelo brosse! 

   

werili TquHni miviRe da wavikiTxe didis siamov-

niT. mogivliaT mTeli evropa da ueWuHlad SesuHnebu-

li SromaTagan mxned SeudgebiT mwerlobasa. 

didad sawuxaria zaqarias gardacualeba: misi si-

kudili iyo gasaocebeli. _ erTis kviris winaT dameTxo-

va sofelSi; mereT movida mrTeli da redakciaSi ijda 

CemTan da moubnarobda 10 saaTidam vidre 12 dmde. masve 

dros miiRo warsrulisa Tvisa jamagiri da Pelic mova-

werine wignSi. wavida Cemgan Rubernatoris kancelariaSi 

dasapatiJebelad ymawvilTa kacTa saRamosaTKs Tviss 

saxlSi. aqedam meoris saaTis dawyebaSi mivida duqanSi 

sasyidavad nivTebisa. am dros cudad Seiqmna, Cajda 

droSkaSi da mivida Taviss dasTan, magram didis siZne-
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liT: _ mhswrafl daiZaxa gamxadeT tanisamosi rom dav-

wuH aqa avaTa varo. amave momentSi gaaciva, aaTrTola 

da manam daxuravden sabansa ganuteva suli. _ eqimi mivi-

da, magram raRa eSveleboda. _ meores dRes anatomiiT 

hscnes, viTamc anTeba tvinSi mosulodes. _ me davbeWde 

misi mcire nekroloRi, r˜lsaca
2
 warikiTxavdiT. 

gazeTebi qarTuli ar vici hqonda TquHnTKs, Tu 

ara. me ki Cemis mxriT uTxar adreve, rom TquHnTKs eg-

zavna. exla redakciaSi warsrulis droebisa nomerebi 

sul aRar aris da arc 50 metsa vhbeW[d]avdi, radganac 

mkiTxuHli ara vin iyo. _ qarTuHlT ara hsursT kiTxua 

saubedurod maTda. da amisis mizezisaTKs ara ibeWdebo-

da ra rigiani ambavi, garda sasamarTloebis ambebisa da 

gamocxadebaTa. dResac iseve aris da mec yurs ar ugdeb 

da arca dro maqus. _ ramdennime nomerni vecdebi rom, 

viSovno da mogarTva. _ TquHnman akademiaman Zlivs ga-

moimeta TKsi bulleteni naculad aqauris gazeTisa, _ 

r˜lzedac me adreve movhswere. _ SevhscTi, rom masTan 

daviwye miwera pirveliTgan. me asre mgonia da darwmune-

bulica var rom Zalisamebr Cemisa sakmao da f˜d sakmao 

meCvenebinos samsaxuri, da akademiasa yuradReba ara 

aqus. aRsrulda amiT mravalTagan Cemi darwmuneba, rom 

unayofoao maradis masTan miwer-mowera, wignebis Cuqe-

ba, SromaTa miReba, da fulebis dakargua. vinani, magram 

gvian. 

axlandeli Tanamdeboba Cemi aqaurs sinodis kan-

toraSi e.i. TanaSemweoba prokurorobisa armaZlevs bev-

rsa drosa, rom meti vhswero da an mal-mal vbeWdo. 

stambaca sustad aris: momgrovebelni asoebisa cotani 

arian. apireben axla stambis ganvrcelebasa. _ TanaSemwe 

ara mhyavs: var martod me savse qaRaldebiT, r˜lTaca 

unda warvikiTxavde, vmarTavde da warvadgende mTavro-

basTan. ager 1190 nomeri gasuli Cemis kancelariidam 
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mxolod miwer-mowerisa: da mSromeli amaTi var me da 

erTi kantanisti. ori mocemuli perevodCiki, qarTulisa 

da TaTrulisa s˜d uxmarni arian CemTKs. _ esec unda ga-

ikviroT, rogor vaswrob saqmeebsa da anu неоффиц.** na-

wilsa rogor vmarTav. 
ori kvira kaxeTsa viare CuHns eqsarxTan erTad, 

r˜lic aris f˜d keTili kaci da Cemi didi megobari. ka-

lendarsa mogarTmev, roca Sesruldeba. 

TquHni meuRle da ymawvilebi momikiTxeT. _ mad-

lobeli var rom kidev gaxsovarT. 

sulxanovi kargad aris: axla Clenia tamoJnisa aq 

TfilisSi, ucxo adgili iSovna da jamagiric didi aqus. 

_ wilosani kargad imyofeba, magram vaWrobaebSi Sevida, 

podriadebi aiRo da didad izarala, asre rom y˜ive gau-

yides. Sesabralisia! 

kaxeTSi sakmao wignebi viSovne da Zveli werilebi, 

gamosadegi CuHnTKs. Taviss drozed movixmar da gamo-

vacxadeb gazeTSi. _ axalcixidamac erTman mRudelman 

axali xronika momitana, romelsac exla garCeviT da 

kritikiT vhsTargmni: Taviss drozed namdvilsa da ru-

suls Targmansa erTad gamovhscem. _ Zalian hyuarebiaT 

aqa xronikebis wera. namdvilsa mereT gardavhscem aqa-

urs seminariis bibliotekaSi. 
Segreni momikiTxeT, agreTuH akad. keppen. 

 

davhSTebi marad TquHni 

morCili mosamsaxure 

p. ioseliani. 

 

 

26 okd. 1845. 

          TfilisiT.
3
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  [I gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

TquHngan naTargmni qarTlis-cxovreba uTuod 

daibeWdeba. uTuod unda ecadoT rom qarTulic Tanve 

daibeWdos, Torem merme dros veRaravin ipovnis miss 

dasabeWdavad. akademias etyoba ara aqus survili qar-

Tulis ambebisa da uguloTac aris. _ ese sazogado haz-

ria da W˜ti. 
 
*
oqtomberi (fr.)

 

**
araofic[ialur] 
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1847 
 

mari brosesadmi #41 (41) 
 

14 mars* 1847 

Pl. Iosel[iani]1 

 
mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosset! 

   

werili TquHni miviRe, romliTac ganmiaxleT mi-

zezi miwer-mowerisa. _ me amisi brali ara mqonda, ami-

tom rom Cemis mdumarebisa mizezi TquHn
2
 iyaviT miT, 

rom ver miviRe pasuxi Cemgan mowerilisa werilisa Sar-

San, werilisa, vityK cxadad, r˜lSiac
3
 gamovacxade Cemi 

hazri mravalTagan damtkicebuli TquHns mecnierebaTa 

wodebulis akademiazed. _ 

iwerebiT amaod Seqmnilsa mecadinebasa TquHnsa 

premiisaTKs. ese me arca Semityvia da rom arc TquHn 

mogeweraT ukeTesi iqmneboda. akademiisagan ukeTesi ara 

gamovidoda ra. CuHnSi Tqmula: 

kargi ram hsTquas, gikvirdes  

avi ra sakKrvelia! 

simeon mesvetisa Jami myofobisa aris mefoba Teo-

dosi mcirisa: ai upirvelesi mizezi, r˜liTac mosula 

saqarTvelos 13 mamaTa asis wliT ukan davhswiveT. _ 

garda amisa aris mizezic, r˜lic me ver moviPsene: maTs 

mosulis drosa iyo ierusalims patriarqad ilia. da 

ilia erTi iyo mxolod patriarqTa S˜s da hcxovrebda 

maTve drosa. _ Tfil[is]is
4
 siZuHleTa aRweraSi dav-

hsdev weli vaxuStisa, radganac jereT gamoZiebuli ara 

maqunda. me s˜d var darwmunebuli maszed rac damiweria, 

da muravievic TanPma aris. 
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k. voroncovma miambo TquHni survili aq 

mo[su]lisa
5
 da mogelisca. 

me vhswer didsa da vrcelsa wignsa: Описанiе 

города Мцхеты и его древностей.** ors kvirazed gavaTaveb 

da viwyeb beWudasa jereT gazeTSi da iqidam mcire-mci-

red wignadac, r˜lic unda iyos Cemis hazri[T]
6
 15 dabeW-

dili Tabaxi. wigni ese iqmneba savse axal[is]
7
 sagnebiTa. 

akademiki Segren pativiscemiT momikiTxeT. mura-

vievi aRdgomis Semdeg apirebs wamosulasa.
8
 

 

davhSTebi marad pativis-mcemeli TquHni 

TquHnda morCili da erTguli 

mosamsaxure 

platon ioseliani.
9
 

 

14 martsa 1847 welsa 

               TfilisiT.
10
 

 

Его В. Благородiю   

 Г. Академику Броссè 

в С. Петербурге.11 

На Васильев. остр. в 7ой   

линiи в доме Академiи 

Наук.12 

 
*
marti (fr.)

 

**
qalaq mcxeTisa da misi siZveleebis aRwera. 
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1848 
 

rafiel erisTavisadmi #1 (42) 

 

Милостивый Государь, Князь Рафаил Давидович!  
Письмо ваше и при нем стихотворенie имел я удоволствiе 
получить. В ответ на него должен я вам сказать, что 
стихотворенiя в Вестнике более уже не помещаются, потому 
именно, как справедливо многiе  нам заметили, что Вестник не 
есть газета литературная. А потому покорнейше прошу 
снабжать нас статьями описательными, статистическими, 
историческими и т.п. Мы их примем с благодарностiю: – 
Кахетiя и горы ея окружающiя,  – предмет неистощимаго 
письма. Вы же к ним так близки по жительству, перу и многим 
отношенiям, что  мы все  вправе ожидать  от вас многаго и 
много полезнительных сведенiй. 

Покорнейше прошу принять уваженiе  в совершенном 
моем почтенiи  и преданности, каким имею честь остаться 
вашим покорнейшим слугою.  

       
П. Иосселiани 

 
21 Февр.1 1848. 
     Тифлис.2 

     

[IV gverdze minaweria:] 

 

Рафаилу  Давидовичу 
К. Эристову. 
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rafiel erisTavisadmi #1 (42) 
 

mowyaleo xelmwifev, Tavado rafiel daviTis Zev! 

mqonda siamovneba mimeRo Tqveni werili da masTan erTad 

leqsi. pasuxad unda giTxraT, rom leqsebi `vestnikSi~ amieri-

dan aRar ibeWdeba, swored amitom  bevrma samarTlianad mig-

vaniSna, rom `vestniki~ ar aris literaturuli gazeTi. ami-

tom umorCilesad gTxovT, mogvawodoT  aRwerilobiTi, sta-

tistikuri, istoriuli da a.S. statiebi. Cven maT madliere-

biT miviRebT: – kaxeTi da mTebi, romlebic mas gars ekvris – 

amouwuravi sagania werilisa. Tqven xom ise axlos  xarT  maT-

Tan sacxovrisiT, kalmiT da sxva urTierTobebiT, rom Cven 

yvelani samarTlianad moveliT Tqvengan mraval sasargeblo 

cnobas. 

umorCilesad gTxovT miiRoT Cemi  pativiscema da er-

Tguleba, da pativi maqvs davrCe Tqvens umorCiles msaxurad.  

 

p. ioseliani 

 

21  Teb. 1848. 

   tfilisi. 

  

[IV gverdze minaweria:] 

 

Рафаилу  Давидовичу 
К. Эристову. 
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1853 
 

grigol orbelianisadmi #1 (43) 
 

                          brwyinualeo kniazo 

                                    grigori dimitriCo! 

 

aha esera sityKsa-mebr iona-berissa, mogarTK sami 

ergaseuli axlad dabeWdilTa wignTa. ganTeseT da gan-

fineT gansagebelisa TquHnisa kerZoTa. unda vecadneT 

dafuZneba enisa mun, sadaca iyofoda odesme uflad-

metyuHlad da r˜lsaca
1
 samwuxarod qarTuHlTa erisa 

Seudga gonebisa, hswavlisa da mecnierebisa momwamule-

li ena yoranisa. fasi TKToeulisa wignisa aris erTi ma-

neTi. piruHlisa wignisa `mouraviani~ r˜lisa
2
 fasi iyo 

aTi Sau[ri],
3
 vin waiRo Sekrebili fuli arvici. inebeT 

maTi gamoZieba _ vhgoneb uf. axuHrdovsa miandeviT war-

movlena maTi Cemken. 

samSabaTs TquHns Zmas ilias mivhsdev beli-kluC-

zed, sadaca kniazi namestnikica apirebs wabrZanebasa 

saxlobiT.
 

 

TquHni morCili da erTguli 

platon ioseliani.
4 

 
 

20 marts 1853 w. 

          TfilisiT.
5 
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1854 
 

grigol orbelianisadmi #2 (44) 
 

brwyinualeo kniazo grigori!
1 

 

TquHni werili kneina mananasTan warvikiTxe. 

alersianma sityuam Cemdamo momca es SemTxuHva werili-

sa TquHnda morTmevisa. 

kn. m. s. voroncovi gamogKc[v]ales: didad sawuxa-

ria ese mravalTaTKs. metadre CemTKs. ra gaewyoba _ yo-

velgan RuTisa neba iyos. isi ukeT ganagebs yovlisa ka-

cisa myoobadsa. guSin werilic mivswere drezdenSi, sa-

daca dauzamTrebia. 

andreevski gagKgdes, adreve gasagdebi da esodeni 

saubari iyo aqa mas-zed gandevnisa misisa dReebSi, rom 

sevastopolisa saqme dadumda. esreT 120 zarbazniani 

xuamaldi бомбардировавший и казну и частных жителей 

Кавказа,* CrdiloeTisa qarma ganab[n]ia
2
 da gariya Sors. 

RuTiT imedia vera hsZlion rusTa dasavleTisa 

mxedrobaTa. Zali RuTisa hfaravs CuHnTa SemnaxavTa su-

liT da xorciT. 

momilocavs survili Pelmwifisa, romelmanca ine-

ba Samilisa Svilisa daTxovna tyuHTa gamosaxsnelad. 

W˜tad
3
 didi mowyalebaa. 

veliT axalsa quHyanisa CuHnisa mmarTuHlsa. dam-

tkicebiT ityKan xomutovzed da aqebenca. R˜n inebos 

Rirsi qebisa da imedisa iyos. magram aseTi sagansacde-

lo quHyana guaqus, rom sruli imedi ara ra¡sa ar unda 

guqondes. 
qalTa Pelmwifa kneina qeTevan yovelTKs amtki-

cebda TKssa hazrsa, rom sadac bagrationTa guarisa 

gaCndeba, mun ubedurebasa Seitaneno. axla asre ambobs 
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rom Samilas Tuali exla daudgao: ueWuHlia misTKs di-

di ubedurebaao. _ ese misi hazri mraval-mniSunelobi-

Tia da Tan-xma w˜a mamaTa hazrisa da TviT samRrTo¡sa 

werilisa. winaswarmetyuHli iona TKT magaliTi aris 

amisi. marTlad Tu vismezed sahsjeli mRuTisaa, mori-

deba unda mas. 
ianvrisa TTuHSi ori qorwilisa lxini iqmneba. 

erTi ivanesi da meore mamukas qalisa. p˜li gorSi da me-

ore TfilisSi daiwers juarsa. 
kniazi dimitri jorjaZe momikiTxe. darCa egec 

ucolod. 

sxuHbr momlodne dauviwyebelobisa da siyuaru-

lisa, davhSTebi RuTisa kurTxeviT mrTliv daculi.
4 

 

TquHni erTguli da morCili 

platon ioseliani. 

 

10 dek. 1854 w. 

          TfilisiT.
5 

 
*
romelic bombavs xazinasac da kavkasiis kerZo mobinadreeb-

sac.  
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1861 
 

rafiel erisTavisadmi #2 (45) 
 

sayuarelo kniazo raфail! 

 

Seni werili miviRe. madlobeli var xsovnisaTKs. 

gigzavni sanTlis ockupis kopiosa. Брошюра о Душете еще 

не вышла.*  

Покланись от меня Спиридону Семеновичу и Нине 
Леоновне; К. Каплан Семеновичу и Княг. Нине Александровне, 
Графиние – а Графа видели эдесь вчера и вчераже выехали в 
Нуху.** 

kn. mariam SarvaSiZisa da kn. sofio dadianisa mi-

sis tarieliT momikiTxe. aRTqmuli maTda ar damviwye-

bia.  

am ors dRezed mivdivar daRestanSi mTebisa gzi-

Ta me da giorgi muxranski mxolod mosaxiluHlad da 

Sesaqcevelad.  
Кланяюсь милому Серепутованому (?). Он орел,1 но 

прiятный.  
Ея Ея не имею времени написать о нём шире.  
 

Весь твой 
П. Iосселиани*** 

 

6 Iюля2 1861 
   Тифлис.2 

 
*
 broSura duSeTis Sesaxeb jer kidev ar gamocemula. 

**
 momikiTxe spiridon simonis Ze da nina leonis asuli; T[ava-

di] yaflani simonis Ze da kneina nina aleqsandres asuli, gra-

finia – grafi ki aq unaxavT guSin  da guSinve gaemgzavrnen 
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nuxaSi.     
***

 momikiTxe  Zvirfasi sereputovani (?).  is arwivia, magram 

sasiamovno.  

samwuxarod dro ar maqvs, davwero masze vrclad.   
 

mudam Seni  

p. ioseliani  

 

 
 

ucnobi adresatisadmi #1 (46) 

 
В ответ на ваше письмо имeю честь сказать что 

перенесенiе знамени доблестнаго Груз. дворянства из дома 

Кн. Орбелiани не в дом дворянина Кипiани, а в квартиру 

Г. Кипiани ежeли замечателно, то развe новостiю своею, – не 

[особенным] явленiем видеть в челe дворянства не Князя 

Аристократа, а дворянина не титулованнаго. – Очень прiятно 

должно быть и мнe, Дворянину видать моего собрата на 
сценe той чести на которой привыкли видeть члена именитых 

родов, к сожаленiю вижу другое: комету, как блиставшую 

звезду, пугливо освeщающую. Дай бог, чтоб мое мнeнiе было 

заблуждeнiем тeмноты в коeм она явилясь на 

горизонтe Грузинском,  –  Дай бог, чтоб явленiе это пока и в 

началe  скорбное для понимающих, было тем 

же символом по преданiям, древнейшего высокаго значенiя и 

существованiя народнаго, –  [То связано] с общей системой 

народной iерархiй родственной с царской властью, в 

жертву ради многих средств материальных и морально 

исторических, ради высокой цели мученической  
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крови, обилно пролитой за свободу земли – членами древних 

родов, ради прародительских дел, под печатiю знаменитаго 

родоначальника, свидeтеля славнаго в судьбe края –

 вручалось в храненiе ключей на родных, царствующих, –

 членам иногда лично не именитым, в виду  их блестящего  

понимания народных сокровищ и [скрижалей].  –    

[...] на этих лиц от древных родов не завещавших по 

коренному значению, заместившис и [легко] заместивших 

специальными лицами со всех остальных родов населенiя 

или народа: Знанiе этих спецiальных лиц заключалось или 

[переписание] как скорописца или совeт опитнаго в дeлe или 
искустве. 

                      
                                    [1864 wlis 16 Tebervlis Semdeg] 

 
 

ucnobi adresatisadmi #1 (46) 
 

Tqveni werilis pasuxad maqvs pativi giTxraT, rom 

saxelovani qarTuli Tavadaznaurobis droSis gadatana Tavad 

orbelianis saxlidan  ara aznaur yifianis saxlSi, aramed 

b.[aton] yifianis binaSi, Tu RirsSesaniSavia mxolod Tavisi 

siaxliT, –  [gansakuTrebuli] movlena ar aris, TavadaznaurTa 

saTaveSi vixiloT ara aristokrati Tavadi, aramed utitulo 

aznauri. Zalian sasiamovno unda iyos CemTvisac, 

aznaurisaTvis, Cemi TanamoZme vixilo Rirsebis im scenaze, 

romelzec miveCvieT vixiloT warCinebul didgvarovanTa 

wevri, magram, samwuxarod, vxedav sxvas: kometas, rogorc 

kaSkaSa varskvlavs, mkrTalad  moelvares. RmerTma qmnas, rom 

Cemi mosazreba iyos im sibnelis Secdoma, romelSic is 

gamoCnda saqarTvelos horizontze. RmerTma qmnas, rom es 

movlena, axlac da dasawyisSive samwuxaro gamgebTaTvis,  
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Tqmulebebis msgavsad, iqces uZvelesi maRali Rirebulebisa 

da xalxis arsebobis simbolod. – [es exeba] saxalxo ierarqiis 

zogad sistemas, dakavSirebuls  samefo xelisuflebasTan, 

Tavganwirvas bevri materialuri da moraluri istoriuli 

saSualebisaTvis, maRali miznebisaTvis, mamulis 

TavisuflebisaTvis uxvad daRvril mowameobriv sisxls –

 [gaRebuls] uZveles sagvareuloTa wevrebis mier.   

winaparTa saqmeebisaTvis, saxelovan winamorbedTa  

xelmZRvanelobiT, qveynis didebuli bedis  momswreni – 

sisxliT naTesavebs, gamefebulT, zogjer  arawarCinebulT – 

dasacavad gadascemdnen kliteTa, rameTu isini brwyinvaled 

Seimecnebdnen erovnul saunjes da  [sjulis kanons].  

…uZvelesi sagvareuloebis warmoamdgenlebi, 

romelTac, ZiriTadi mniSvnelobiT, memkvidreoba ar 

gadaecaT, Secvales an [advilad] Caanacvles specialuri 

pirebiT sxva sagvareuloebidan, an eridan: codna am 

specialuri pirebisa gulisxmobda an gawafulobas 

mwerlobaSi,  an gamocdilebas saqmesa Tu xelovnebaSi. 

 
                             [1864 wlis 16 Tebervlis Semdeg] 

 
 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (47) 
 

sulxanisagan gamogzavnilsa dabeWdilsa ruHulsa 

о мировых1 посредниках Губ. присутствiи...* vhsTargmni dRes. 

momirTmevia Sengan gamogzavnili правила2**…. 

Targmnili qarTulad: _ 

 

Seni erTguli platon ioseliani. 

 

[1864] 23 okd.
3 

 

*
guberniis

 
sakrebulos momrigebel Suamavlebze

 

* 
wesebi 
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1867 
 

mari brosesadmi #42 (48) 

 
                                                                              16 mai* 67   22 av.** 

                                                                                   18671  
mowyaleo Pelmwifev!  

ufalo brosset! 

 

П. 17 mai 672 

 

Tu SeiZleba, gTxov miiRoT Sroma da gamomiTxo-

voT adreve warmodgenili Cemgan: ZuHlisa qarTuHlTa 

samefo¡sa ReoRrafia. _ minda gadavakeTo da gamarTuli 

davbeWdo. 
mgonia ar-iyos saZnelo muzeumidam gamotana misi. 

_ Savebi ekzemplarisa amis rogorRac davhkarge da Cems 

qaRaldebSi veRar vhpove. 

 

TquHni morCili 

platon ioseliani.
3
 

 

22 aprils 1867. 

            TfilisiT.
4
 

   

NB. mefisa giorgi XIII cxovreba qarTulad Sevas-

rule. or-kKrazed vugzavni k. ioane gruzinskis. ese amas 

TquHn gardmogcemsT. vhgoneb saWiro-iyos aRsavsebad 

qarTuHlTa mefeTa istoriisa-TKs, TquHnganve dabeWdi-

lisa. 

 

[IV gverdze franguli teqstia, Savi fanqriT miwerili 

da gadaxazuli:] 
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Il y a 18 ans la mère? Iosselian5 […] chez nous demander6 à 
M. Schoubinof7*** 

 
*
maisi (fr.)

 

**
aprili (fr.)

 

***
8 welia, rac ioselianis deda(?) gvTxovs vTxovoT ba-

ton Cubinovs. (fr.) 
 

 

mari brosesadmi #43 (49) 
 

9 mai* 67 

 П. 11 juill.** 
 

ufalo brosset! 

mowyaleo Pelmwifev! 

   

amasTan momirTmevia `cxovreba mefisa giorgi XIII~ 

Cemgan Sedgenili. gTxov ganixiloT da mereT gardah-

sceT uganaTlebuless ioane gruzinskis, romelica je-

reT araris peterburRsa. _ iqmneba ama cxovrebaman, _ 

ukeTu TquHnca daumatebT TquHnTa sxolioTa, _ Seav-

sos periodi qarTuHlTa mefeTa. 

 

TquHni morCili 

platon ioseliani.
1
 

   

9 maiss 1867. 

         TfilisiT.
2
 

 
*
maisi (fr.)

 

**
ivlisi (fr.) 
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mari brosesadmi #44 (50) 
 

6 jn.*  671 

П. 11 juill.** 
 

mowyaleo Pelmwifev! 

ufalo mari ioane
s
 Zev! 

   

pasuxad werilisa TquHnisa, romliTaca vhscan 

neba akademiisa, _ momeces me Cemive Sroma geografiuli, 

_ mogiZRuni madlobasa. maqus imedi ukeTesad viSromo 

da gavmarTo. 

cxovreba mefisa giorgisa mogarTK: gTxov, TKssa 

drosa, rodesac arRa iqmneba TquHnTKs saxmarevi,
2
 gar-

dahsceT k. ioane gruzinskis. TquHni hazri mas-zed, 

macnobeT. 

vhgzavni, surKlisa-mebr TquHnisa, CemTa SromaTa. 

sxuani dabeWdilni, aq duSeTsa, sadaca zafxuli-

saTKs davbinavdi, ar-mhqonden. maT Tfilisidam gamov-

hgzavniT. 

vamzadeb enkenis-TTKsaTKs
3
 wignsa: [`]dastu[r]la-

ma~
4
 dasabeWdavad. minda, vuqmna mas sxolioebi, _ adKl 

gagonebisaTKs. 

TquHni erTguli 

da morCili platon 

ioseliani.
5
 

   

6 ivn. 1867 w. 

q. duSeTiT.
6
 

 
*
ivnisi (fr.)

 

**
ivlisi (fr.) 
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1870 
 

grigol orbelianisadmi #3 (51) 
 

karnu
1
 qalaqi iyo ZuHlad somxiTisa. Teodosi 

didman vizantiisa
2
 imperatorman (346-395) ganaaxla da 

uwoda saxeli Teodosiopoli.
3
 TurqTa uwodes azrumi.

4 

 

p. ioseliani.
5 

 

romaelTa drosa ewoda amas
6
 Ачх Потаночиш e. i. 

simagre anu cixe romaelTa. aqedam Sedga saxeli qalaqi-

sa: arz-urumi
7
 e. i. cixe

8
 urumTa

8
 anu romaelTa.

10
  

 

                                   [1870 wlis 30 aprilis Semdeg] 
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dimitri baqraZe (1826-1890) 
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1850 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #1 (1) 
 

[1850] 27 août1 

 
De huit heures du soir (d'hier) jusqu'à quatre heures d'après 

midi d'aujourd'hui j'ai séjourné à Ardjaqueli, vous y attendant. Je ne 
pouvais plus y rester, parceque demain à 10 heures du matin je dois 
être à Palata. – 

Je suis arrivé ici par l'ordre du papa. – Il veut, que toute la 
famille et vous – ma Annette, reste à village juisqu' que la maison 
sera loué; notre maison n'est encore finie et ne peut être habitée – 
Nina Constantinovna est attendue toute seule à Tiflis, et lorsque le 
papa avec maman trouveront le logement, quelqu'un de nous viendra 
ici pour vous accompagner. – Je pars à quatre heures. Aujourd' hui 
où pèut-être demain doit arriver l'héritier – fils de l'Empereur à Tiflis 
– Ton oncl Konstantin u2 Dmitri Ivanovitch sont à la ville, et ils tous 
vous saluent. Je ne partirais plus à Dzegvi, mais resterais à Tiflis, 
d'où de temps à temps ferais l'excursion à Digomi. – Ma service dans 
la commission prolongera pêut-être3 encore une semaine ou deux –, 
parceque le project des écoles est déjà approuvé à Saint-Petersbourg, 
cela m[']a dit Pourtseladzé, qui va attendre du Naméstnik.  – 

Le bois delit est déjà prét – et quelques choses aussi. – La 
maison est tout – à fait terminée, seulement le cabinet reste encore, 
mais l'odeur est aussi répendu dans les chambres. 

Aurevoir ma charmante Annette – je regréte beaucoup de te 
ne voir; mais ce n'est rien – je te verrais bientôt. – Mon salut à toute 
le monde. 

 
Dévouè pour toujours 

Dm. B–ze 



 107 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #1 (1) 
 

[1850] 27 agvisto 

 

guSin saRamos 8 saaTidan dRes SuadRis 4 saaTamde ar-

jakelSi gelodebodi. mets veRar davrCebodi, radgan xval 

dilis 10 saaTze palataSi unda viyo. _ 

me aq mamaCemma gamomgzavna. _ mas unda, rom mTeli 

ojaxi da Senc _ Cemo aneta, sofelSi darCeT saxlis daqirave-

bamde. Cveni saxli jer ar aris damTavrebuli da iq ver vic-

xovrebT. nina konstantinovna martoa TbilisSi da, roca mama-

Cemi da dedaCemi binas iSovnian, vinme Cvengani mova Tqven wa-

mosayvanad. me 4 saaTze gavdivar. dRes an xval TbilisSi Camo-

dis memkvidre _ imperatoris vaJiSvili. biZaSeni konstantine 

da dimitri ivanoviCi qalaqSi arian da oriveni mokiTxvas giT-

vlian. me ZegvSi aRar waval da TbilisSi davrCebi, saidanac 

xandaxan diRomSi gaval xolme. Cemi muSaoba komisiaSi, albaT, 

erT an or kviras gagrZeldeba, vinaidan skolebis proeqti 

ukve miRebulia peterburgSi. es miTxra furcelaZem, rome-

lic namestniks elodeba. 

sawolebi ukve mzad aris da kidev sxva raRaceebic. 

saxli mTlianad damTavrebulia, marto kabinetia darCenili, 

magram oTaxebSi sunia. 

naxvamdis, Cemo mSveniero aneta. Zalian mwydeba guli, 

rom ver gnaxe, magram ara uSavs _ male gnaxav. mokiTxva yve-

las. 

 

marad [Seni] erTguli 

dim. baqraZe. 
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1855 
 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (2) 

 
Ваше Сiятельство. 

 
Пользуюсь случаем, чтоб напомнить вам, что я еще 

существую на Свете и вместе засвидетельствовать вам мой 
искреннiй поклон. Я давно не имел случая с вами видеться. Я 
редко прiезжаю в Тифлис, но, кажется, и вы тоже перестали 
выезжать из него. Мы с вами млеем двумя совершенно 
противоположными чувствами: Вы привязываетесь к Тифлису, а 
я напротив… Мы проводим здесь время довольно весело. Зима 
была особенно хороша у нас; общества было столько, как 
вероятно никогда в Гори. Даже ваш Егор Степаныч до того 
полюбил нас, что неохотно разстается с нами. Кстати об нем. Он 
– прекрасный молодой человек, но в обществе, особенно же в 
дамском, очень опасен. Он отбил у нас дам, поссорил несколько 
мужей с женами. Он даже чванится, что не то еще сделает, если 
еще вздумает приехать к нам. Сделайте милость, Князь, не 
пускайте его больше. 

В августе я имею маленькое желанiе прiехать в Тифлис. 
Передайте от меня поклон Тифлисским моим знакомым – 
Константину1 Михаилычу Богданову, Iосифу Христофоровичу 
Додаеву. 

Прощайте и незабывайте нас. 
 

Ваш покорнейшiй слуга 
    Дм. Бакрадзе. 

 
14 iюля, 1855.   
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mixeil TumaniSvilisadmi #1 (2) 
 

Tqveno brwyinvalebav.   

  

vsargeblob SemTxveviT, raTa SegaxsenoT, rom me jer 

isev varsebob qveyanazed da amasTanave dagidasturoT Cemi 

gulwrfeli Tayvaniscema. ra xania, ar momcemia SemTxveva me-

naxeT. me iSviaTad Camovdivar tfiliss, magram, vgoneb, aRarc 

Tqven gadixarT magedan. Cven orives guli gveleva sruliad 

gansxvavebuli grZnobebisაgan: Tqven tfiliss miejaWveT, me ki 

piriqiT… Cven sakmaod mxiarulad gagvyavs dro aq. zamTari 

gansakuTrebiT kargi gvqonda; sazogadoeba imxela iyo, ramxe-

lac, albaT, arasodes yofila gorSi. Tqvenma egor stepaniC-

mac ki imdenad Segviyvara, rom uxalisod gvSordeba. ho, mar-

Tla. is SesaniSnavi axalgazrda kacia, magram sazogadoebaSi, 

gansakuTrebiT ki banovanebTan, Zalzed saSiSi. man wagvarTva 

banovanebi, aqa-iq qmrebi gadahkida colebs. is yoyoCobs ki-

dec, rom uaress izams, Tu kidev gadawyvets CvenTan CamobrZa-

nebas. qmeniT sikeTe, kniazo, nuRar gamouSvebT. 

maqvs pawia survili agvistoSi tfiliss Camovide. mo-

mikiTxeT Cemi tfiliseli nacnobebi _ konstantin mixailiC 

bogdanovi, iosiF xristoForoviC dodaevi. 

mSvidobiT da nu dagviviwyebT.  

 

Tqveni uerTgulesi msaxuri 
dim. baqraZe. 

 

14 ivlisi 1855.                                              
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1856 
 

mixeil TumaniSvilisadmi #2 (3) 
 

kniazo mixeil! 
 

gigzavniT Cem statias _ istoriis wyaroebzed. 

mgonia, rom es unda daibeWdos pirvels wignSi. erTi 

saTxovari maqvs TqvenTan. ar vici korrektori
1
 vin 

aris, da kargi iqneba ubZanoT, rom yuri ugdos dabeW-

dvis dros cvlileba araferi
2
 moaxdinon _ saca toCkaa 

Tu sxva ram znakebi; Torem hazrebi sul aireva, radga-

nac frazebi mokleebia am statiaSi. es statia Sevswire 

u. brosses da erTi ekzemplari gaugzavne imas. Tu coc-

xali viqnebi da Tavisufali dro meqneba, meore statia 

iqneba ciskrisTvis `Tamar mefa.~ 

Cem nacnobebs mokiTxvas movaxseneb. 

 

Tqveni umorCilesi mona 

d. baqraZe. 

 

1856,
3
 нояб. 22. 

     Г. Гори. 
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1862 
 

mixeil TumaniSvilisadmi #3 (4) 
 

10 окт. 1862 г. 
Укр. Сацхениси. 

 
Возвращаю Вам обратно, любезнейшiй Князь Михаил, 

Записку о Хизанах; Я так занят служебными своими делами, что 
решительно минуты свободной не могу уделить собранiю 
сведенiй о Кахетинских Хизанах. До половины ноября вероятно 
я буду в Тифлисе на всю зиму, и если буду свободен, можете 
располагать мною как Вам будет угодно. 

 
Ваш покорный слуга 

Дм. Бакрадзе. 
  
 

mixeil TumaniSvilisadmi #3 (4) 

 
10 oqt. 1862 w. 

cix. sacxenisi. 

 
Zvirfaso kniazo mixeil, ukan gibrunebT baraTs xiz-

nebzed; me ise var dakavebuli Cemi samsaxurebrivi saqmeebiT, 

rom namdvilad wuTsac ver vuTmob cnobebis mogrovebas ka-

xel xiznebzed. Sua noembridam TbilisSi davyof, albaT, 

mTel zamTars da, Tuki Tavisufali viqnebi, mimsaxureT, ro-

gorc geneboT. 

 

Tqveni morCili msaxuri 

dim. baqraZe. 
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1864 
 

aleqsi ilinskisadmi #1 (5) 
 

Его Высок-ву, 
Высокопреосвященному Евсевiю, Экзарху Грузiй и Кавалеру.1 

 
Ваше Высокопреосвященство, 
Милостивый Архипастырь! 

 

Во многом из горских приходов, где Общество 
возстановленiя Христiанства на Кавказе предполагает учредить 
школы, большая часть священников, которым должно быть 
поручено обученiе детей, неприготовлены для этого дела. Они 
из2 неучившихся дiачков и, имея первоначальныя сведенiя лишь 
в грузинской грамоте, могут учить только грузинскому чтенiю и 
письму. Требовать от них, чтобы они, на основанiе программы 
Общества передавали3 детям элементарныя сведенiя в науках4 и 
знакомили бы их с русским языком, конечно, нельзя. Это5 может 
быть достигнуто лишь с помощью священников-
преподавателей, успешно кончивших ими курс в духовной 
Семинарiи и хорошо знакомых с русским языком и следует, по 
мере возможности, заместить приходов. 

При обозренiи, по порученiю управляющаго делами 
Общества, летом нынешняго года, двух благочинiй Тiонетскаго 
округа, я нашел, что из числа 18 приходов, в которых 
сосредаточено горское христiанское населенiе, только 4 прихода 
имеют6 священников, прошедших Семинарскiй курс. Между 
тем, по местным условiям найдено возможность иметь школы в 
14 приходах, именно: в 4х Пшавских – в Шуапхо, Чаргали, 
Артани (Квара) и Сакарауло; в 5ти Тушинских – в Парсме, 
Омало, Алвани, Панкиси7; в 5ти Хевсуретских – в Ахiели, 
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Шатили, Гули, Барисахо и Амтнис-Хеви. Помещенiя для школ – 
каждая на 20 воспитанников и особо для Священников – при 
мне, в iюле месяце, окончивались в Шуапхо, Чаргали, Артани8 и 
Амтнис-Хеви. Тiонетским окружным начальникам были 
приняты меры к постройке школ и в след. приходах – в 
Сакарауло,9 Алвани, Шатили, Ахiели, Гули и Барисахо, так что 
все оне должны бы быть готовы к 1му сентября, ко времени, 
когда предполагалось собрать и мальчиков, о чем будут сделаны 
представленiя благочинными Тiонетскаго округа. Что касается 
двух приходов – Парсмы и Омало, то здесь может быть10 не 
будет11 школ до следующаго года; к следующему же году 
положено иметь помещенiя для школ в Панкиси.12 

Из указанных приходов, священники как отмечено 
выше,13 кончившiе курс Семинарiи и могущiе14 обучать в 
школах, есть в Парсме (свящ. Барнабов), в Алвани (свящ. 
Пиранов), в Барисахо (свящ. Инаев) и в Чаргали (свящ. Вардiев). 
Для успеха дела, мне кажется, следует15 священника Берзенова, 
недавно определеннаго в Верхнiя-Тiонети, переместить в Артан 
(Кварскiй приход), так как в Тiонетах, состоящих почти из 
одних Грузин, не предполагается иметь школу; на место же 
Берзенова перевести священника Кварскаго; дiакона 
Сакдрiонской церкви Карсавели, учившагося в Ананурской 
военной школе,16 и как мне показалось, человека надежнаго, 
переместить в Омало,17где при имеющейся церкви д[олжен] 
б[ыть]18 построен дом для школы. Две приходскiя школы19 в 
Шуапхо  и Шатили, нуждаются в новых20 священников, ибо 
настоящiе священники, судя по малоразвитости их и 
понензнанiю ими русскаго языка, не могут обучать; особеннаго 
вниманiя заслуживает Шатиль, как военный пограничный 
пункт21 Хевсуретiи,22 лежащiй на сев. скот. п.* Кавк. хребта в 
соседстве с  Митхойскими Кистинцами, входящими в состав 
Тiонетскаго округа; для детей которых,23 по их просьбе, 
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назначено24 семь вакансiй25 в Шатильской школе; Шатильскiй 
священник Мжедлов там не на месте. Относительно же 
священников остальных приходов, хотя они и непроходили26 
Семинарскаго курса, но несколько сведущи в русском я зыке, и 
к тому же, при испытанiи их воспитанников, выказали старанiе 
и некоторые успехи; и потому я полагаю, поручить им школы в 
их приходах до инспекцiи следующаго года, когда можно будет 
составить об них более решительное мненiе. 

С чувством глубочайшаго уваженiя и особенной 
преданности имею честь быть, 

 
Вашего Высокопреосвященства, 
Милостивый Архипастырь, 

Коллегскiй Ассесор Дм. Бакрадзе. 
 

3 Сент. 1864 г. 
 

 
aleqsi ilinskisadmi #1 (5) 

 
mis umaRl[es]obas,  

maRalbrwyinvalebas evsevs, saqarTvelos egzarqsa da kava-

lers. 

 

Tqveno maRalbrwyinvalebav, 

mowyaleo mRvdelmTavaro! 

 
mTis bevr samwysoSi, sadac kavkasiaSi qristianobis aR-

dgenis sazogadoeba varaudobs skolebis daarsebas, mRvdelTa 

didi nawili, romelsac bavSvebis ganaTleba unda daevalos, 

mzad ar aris am saqmisaTvis. isini ubralo, uswavlel diakvan-

Taganni arian da, raki qarTuli ganaTlebis mxolod sawyisebs 

floben, ZaluZT aswavlon mxolodRa qarTuli wera-kiTxva. 
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maTgan imis moTxovna, rom sazogadoebis programis safuZvel-

ze aRsazrdelebs gadascen elementaruli codna mecnierebeb-

Si da gaacnon maT rusuli ena, ra Tqma unda, ar SeiZleba. es 

SeiZleba miRweul iqnes mxolod mRvdel-maswavlebelTa dax-

marebiT, romelTac warmatebiT daamTavres sasuliero semina-

riis kursi da kargad floben rusul enas. SeZlebisdagvarad 

[maTiT] unda moxdes Canacvleba samwysoebSi.       
sazogadoebis saqmeTa mmarTvelis davalebiT TianeTis 

okrugis ori blaRoCinis monaxulebisas ama wlis zafxulSi, 

me aRmovaCine, rom 18 samwysodam, sadac Tavmoyrilia mTiane-

Tis qristianuli mosaxleoba, mxolod oTx samwysosa hyavs sa-

imedo mRvdeli, seminariis kursi rom gauvlia. amasTanave, ad-

gilobrivi SesaZleblobebiT moZiebulia saSualeba viqonioT 

skolebi 14 samwysoSi, kerZod: fSavisaSi 4
Si
 _ SuafxoSi, Car-

galSi, artanSi (kvarSi) da sayarauloSi; TuSeTisaSi 5
Si
 _ far-

smaSi, omaloSi, alvanSi, pankisSi; xevsureTisaSi 5
Si
 _ axielSi, 

SatilSi, gulSi, barisaxosa da amtnis-xevSi. Senobebi skole-

bisTvis _ yoveli maTgani 20 aRsazrdelisTvis da gansakuTre-

biT mRvdelTaTvis _ Cems iq yofnaSi, ivlisis TveSi, srulde-

boda SuafxoSi, CargalSi, artanSi da amtnis-xevSi. TianeTis 

olqis ufrosis mier miRebuli iyo zomebi skolebis asaSeneb-

lad Semd. samwysoebSi _ sayarauloSi, alvanSi, SatilSi, axi-

elSi, gulsa da barisaxoSi, ase rom, yvela mzad unda yofili-

yo 1
i
 seqtembrisaTvis, im droisaTvis, roca navaraudevi iyo 

ymawvilTa Sekreba, ris Sesaxebac gakeTdeba moxseneba Tiane-

Tis olqis blaRoCinebis mier. rac Seexeba or samwysos _ far-

smasa da omalos, aq, albaT, ver moeswreba skolebis aSeneba 

momaval wlamdin; Semdgomi wlisTvis ki unda iyos nagebobebi 

pankisSi. 
aRniSnul samwysoTagan, mRvdlebi, seminariis kursi 

rom daumTavrebiaT da SeuZliaT warmatebiT aswavlon sko-

lebSi, arian farsmaSi (mRv. barnabovi), alvanSi (mRv. firano-

vi), barisaxoSi (mRv. inaevi) da CargalSi (mRv. vardievi). saqmis 

warmatebisaTvis, vhgoneb, saWiroa mRvdeli berZenovi, amaswi-

naT zemo TianeTSi ganwesebuli, gadaviyvanoT artanSi (kvaris 

samwyso), vinaidan TianeTSi, TiTqmis marto qarTvelebi rom 
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cxovroben, ar aris gaTvaliswinebuli skolis arseboba; ber-

Zenovis adgilze ki gadayvanil iqnes kvaris mRvdeli; saydri-

onis eklesiis diakvani qarsaveli, rogorc momeCvena, saimedo 

kaci, ananuris samxedro skolaSi rom swavlobda, gadayvanil 

iqnes omaloSi, sadac arsebul eklesiasTan unda aSendes sax-

li skolisTvis. ori samwysos skola Suafxosa da SatilSi sa-

Wiroeben axal mRvdlebs, vinaidan axlandel mRvdlebs, maTi 

arcTu didi ganaTlebisa da rusuli enis ucodinrobis kva-

lobaze, ar ZaluZT swavleba; gansakuTrebul yuradRebas im-

saxurebs Satili, rogorc xevsureTis samxedro sasazRvro 

punqti, kavkasionis qedis Crdil. pirutyv. saZovr.-
ze
 rom mde-

bareobs miTxoeli qistebis mezoblad da TianeTis olqis Se-

madgenlobaSi rom Sedis, romlis bavSvebisTvisac, maTi Txov-

niT, gamoyofilia Svidi vakansia Satilis skolaSi; Satilis 

mRvdeli mWedlovi iq adgilze ar imyofeba. rac Seexeba da-

narCeni samwysoebis mRvdlebs, Tumc ki maT ar gauvliaT semi-

nariis kursi, magram ramdenadme esmiT rusuli ena da, amasTa-

nave, maTi aRsazrdelebis gamocdisas gamovlinda mondomeba 

da erTgvari warmateba; da amitom vvaraudob, maT TavianT 

samwysoebSi skolebi miebaroT momavali wlis inspeqtirebam-

de, roca SesaZlebeli iqneba ufro damajerebeli azris Camo-

yalibeba maTze.   
uRrmesi pativiscemisa da gansakuTrebuli erTgulebis 

grZnobiT pativi maqvs viyo, 

 

Tqveni ubrwyinvalesobis, 

mowyaleo mRvdelmTavaro, 
kolegiis asist. dim. baqraZe. 

 

3 seqt. 1864 w. 
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1872 
 

aleqsandre cagarelisadmi #1 (6) 
                                             

22 ianvari, 72 w. 

  

aleqsandr antoniC. 

 

mogilocavT axals Tanamdebobas. vinc Tqven gic-

noben, imaT Soris ra sakvirvelia, mec didi imedi aqvT 

Tqveni, rom unayofo ar iqneba Tqveni Sroma qarTulis 

literaturis asparezze. 

bodiSs viTxov, rom aqamomde Tqvens werilze pa-

suxi ver mogeciT. pirveli es, rom Tqveni werili cota 

gvian gadmomces. meore es, rom megreliaze debuleba 

megruls enaze da rusulze Tavis droze ver viSovne. 

amas garda zagurskis broSura: `Кавказско-горскiя 

письмена~, romelic Tqvenis SromisTvis Cemis fiqriT iq-

neba masalaT gamogadgeT, jer dabeWdili ar iyo aqamom-

de da erTi kviraa mxolod rac gamovida. samis amasTana-

ve gigzavniT gogebaSvilis xeliT.
2
 

ra Sromasac Tqven SesdgenixarT,
3
 Zalian saWiroa. 

Cven aqamomde qarTuls enaze da imiss Stoebze filolo-

giuri cnobebi, rogoric sasurvelia, Cven ara gvaqvs. me-

tadre me istoriuls SromaSi vgrZnob, rom uimisoT is-

toria ar daiwereba. masalebi
4
 yvela ra sakvirvelia 

gaqvT franciculs da metadre nemecurs enebze. Cemis 

fiqriT ukeTesia rozenis lazuris enis gamokvleva da 

maqs millerisa sazogadod kavkaziis enebze da imaT So-

ris qarTuls enaze; es Txzuleba angliurs enazea dawe-

rili, da rogorc maxsovs, is qarTuls enas indo-evro-

piuls StoT sTvlis. 

Tqveni axali Sroma moiTxovs, rom ueWvelad mox-
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videT aq da adgilobriv Tqvenve SehkrifoT saWiro ma-

salebi. me swore giTxraT meZneleba Tqvenis programmis 

Sesruleba. Tumca imedi maqvs axalcixeSiac, samegrelo-

Siac, sadac lazebi xSiraT arian xolme, uars ara vin 

metyvis masalebis Sekrebis programmiT, magram imeds 

ver mogcemT, rom am saqmes gul-mxurvaleT Seudgnen da 

ufro ar gagifuWon saqme. mainc gamomigzavneT program-

ma. me vecdebi, rom Tqveni survili avasrulo. 

svanurs enaze
5
 dabeWdili `saqristiano sazogado-

ebisagan~ slovari mqonda me, romelSiac am xuTis wlis 

win karandaSiT TviT samegreloSi CaurTe, lazebis gamo-

kiTxviT, sxva da sxva nimuSebi imaTis slovaridam, zogi-

erTi frazebi da grammatikuli formebi SedarebiT meg-

ruls enasTan. rogorc maxsovs didi gansxvaveba vera 

vnaxera megrulSi da lazurSi. is slovari mindoda 

TqvenTvis gamomegzavna, magram saubedod
6
 ver mipovnia. 

Tu rom vipovne ueWvelad gamogigzavniT. 

brossesTan daiarebiT ra sakvirvelia. Cem magier 

guliTadi pativiscema ganucxadeT. imedi maqvs Tqven ma-

gas
7
 da eg Tqven

8
 dids Semweobas miscemT erTmaneTs. 

raSiac saWiro viyo TqvenTvis, nu damzogavT. yo-

velsave Tqvens mondobilebas dauzareblad Segisru-

lebT, Tu SevZleb. 

 

davSTebi Tqvenis warmatebis 

marad mosurne 

dimitri baqraZe 
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1875 wlamde 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #2 (7) 
 

[1875 wlamde] 27 agvisto 

 

madam aneta. sofronas isev gigzavni axbulaxSi, 

Tan vatan Cais da sterinis sanTels xuTs girvanqas, ro-

melic Sen geTxovna. Saqars ar gigzavni, radganac es am 

wvimaSi ver wamoiRebda. rogorc Sen iwerebi mgonia kaci 

unda CamogzavnoT. Tu CamogzavniT, imas gamovatan. 

fuls ar vatan sofronas: baiyuSia, meSinian ar dakar-

gos. me mgonia didxansac aRar darCeT. rogorc sCans 

sul agrilda. mand unda kargaT civodes; aq rom ase ci-

va, mand raRa iqneba. Tu daapiroT wamosvla uCemoT nu 

SebrkoldebiT. iqneba aleqsandrec gamoiyoloT. saxls 

exla suraTebs ukeTeben. ganjinebs uSenoT ar gavakeTe-

bineb.
1
 Sen ufro vkusi gaqvs. rodesac Camoxval maSin 

gavakeTebinoT. agreTve kuxnis feCi. mgonia kuxnis feCze 

kidec mogwere, risTvisac Sevayene. _ prikazis qaRaldi 

TiTqmis mzaT aris, me mgonia am erT kvirazed kidec Se-

vitano. _ 

saxlis plans aRar gigzavni ukan; arc sigZis zo-

mas. Camoxval xom male. _ 

im dRes saldaTs wigni gamovatane. ar vici miiRe 

Tu ara. sadac sardioni dgas im saxlis patronia. 

Zalian masiamovne Saqros ambiT. kargaT gauf-

Txildi, kargaT Camoggvare. maSo da olga bevrs nu igi-

Jeben: Cem-magier uTxar ro CamoxvalT kanfetebs ar gi-

yidiTqo. 

aleqsandres uTxar _ am dReebSi lisovskis move-

liTTqo, da male SevityobT, rodis daniSvnen saginaanT 

saqmes. _ 
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yvelani siyvaruliT momikiTxe. agreTve nacnobebs 

pativiscemas ganucxadeb. 

dimitri ivaniCi aq iyo, magram meores dResve wa-

vida. giorgi javaxovic guSiswin wavida. dimitri osefi-

Cis wigni jer ar mogvsvlia. qristefores Zalian Turme 

mondomebia colis SerTva. dedas swers qali miSoveTo, 

Torem vinc Semxvdeba imas SevirTamo. ageba Tqven mainc 

vinme uSovoT mand, Torem aq aravin aris. 

babale rogor aris am amindSi baRSi tanciobaze. 

mgonia sul aseTia, rom mandaur bunebaze metaT moR-

rubluli. 

kargaT iyaviT yvelani. male naxvamde Seni d. baq-

raZe. 

 

ymawvilebi damikocne. darikom dagkocnaT. 

 

[meoTxe gverdze misamarTi weria:] 

 

anna iosebovnas 

baqraZisas.
2
 

axbulaxSi
3 

 

                              

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #3 (8) 
 

[1875 wlamde] 25
 
sekt. 

 

uZvirfaseso aneta. 

 

rac damabare yvelas gigzavni, agreTve 15 maneTs.
1
 

aTi Tumani aris, roca moaxerxo Camodi: garda amisa de-
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da Segisrulebs wlis fuls. _ 

aq yvelani kargaT arian. mama bevriT
2
 ukeT aris 

da mxiarulaTac. zaqaria da dariko Camovidnen. erT 

dros moviyareT Tavi. 

zasedaniebi kviramde gadavdeT. _ kivandos uTxa-

riT saxlisa. 

ymawvilebi damikocne. 

yvelam siyvaruliT mogikiTxes.   

 

Seni d. baqraZe
3
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1876 
 

mari brosesadmi #1 (9) 
  

30 oct. 1876                                                              30 окт. 76. Тифл1 

         
Ваше превосходительство, 

Марiй Иванович 
 

 Я получил вчера вместе с  корректурным  листом  (4-я  
форма) «Путешествiе по Гурiи», 2–ой том  `Collection d'histoi[re] 

Armen.“ Ваш „отчет“ о моем труде и три чистых листа  `Чурук 

су, Аджары и Гурiи“. Считаю своим долгом чувствительнейше 
Вас благодарить и за ваш в высшейстепени честный отзыв 
омоем труде и подарок Ваш. 
 Я не  имел возможности отвечать на ваше последнее 
письмо. Письмо это я сообщил Кн. Чавчавадзе, которым оно 
еще не возвращено. Если какiя-либо фразы в его kacia adamiani, 
могут требовать разъясненiя с его стороны, то он просит указать 
места такiя и он не замедлит ответом. Я его не встречаю и, 
сколько помнится, он сам хотел с Вами списаться.  Грузинское 
слово, – забыл я его, котораго значенiе Вы просили меня 
разъяснить, обещал разъяснить Петр Умиков, знаток 
грузинского языка. Он сказал мне, что  то слово означает 
«седьмицу», но я просил дать  мне сведенiе кто и где этому  
слову дает такое значенiе. Он обещал. 

Не  знаю, выслал Вам книги по Вашему списку 
Каландад[з]е, или нет; я ему на третiй же день  сообщил ему2 
Ваш список; но с ним случилось непрi[ятность]. Здесь было 
произведено несколько арестов и в числе подвергнутых арестам 
находится  Каландадзе; книжный магазин его опечатан.  
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Документы,  высланные мною в Академiю Наук 
принесены в дар вашему Музею и потому можете ими 
распорядиться, по Вашему  благоусмотренiю. Относительно 
номенклатуры грузинских названiй я забыл Вам сказать, что я 
их употребляю в различной форме намеренно. Для слова 
Ардаган  я держусь вообще форм Вахушта относительно целаго 
округа;  в иной форме я употребляю для обозначенiя города 
этого имени или селенiя. Ацкур тоже у меня имеет в 
большенстве случаев грузинскую форму Ацкури; и форму 
Ацкур, когда это слово встречается в офицiальном извлеченiи из 
русских историков. Точно также названiя местностей 
встречается  и в грузинск. и в турецком окончанiях: напр. Таос 
кари, Тавскар, и пр. Впрочем не без того, чтоб в этом отношенiи 
я не делал промахов, которыя, если это Вас не затруднит, прошу 
исправлять в последней корректуре. Я, напр., подметил, что в 
чистых местах, вчера мною полученных, слово Озургети без 
надобности употребляется и в русск. и грузинской форме. 
Вероятно, я приготовлю небольшое предисловiе, в котором я  
скажу об этом и кой о чем.  В отпечатанных местах я нашел две-
три топограф[иче]скiя ошибки, в числе их англ. слово  Notar  
написано русскими буквами Нотар. Ошибки эти, как и те, 
которыя неизбежно окажутся в следующих листах, я приложу в 
конце в опечатках. 

Я должен сказать Вам о двух вещах,    о   Zeglis wera    и 
о карте к моему труду. Так как я не мог съездить в Мцхет, 
трактат доволно большой и я полагаю, переписка3 его отнимет у 
меня  дня два, то я  просил архимандрита Макария, в 
распоряженiи котораго состоит Мцхетская библiотека, выписат 
книгу  sjulis kanoni. Он обещал мне это сделать, я ещё не 
встречаю и если найду4 нужным, обращусь письменно к самому 
Экзарху. 
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С картою случилась маленкая исторiя. Я Вам, сколько 
помнится. месяца полтора назад обещал выслать тогда же 
оттиск; топограф,5 который6 взялся ее вырезать на камне и 
постоянно уверял меня, что сегодня-завтра будет она готова и  
так как конец печатанiя „Путешествiя“ еще далеко, то я и не 
торопил его;  и казалось, что, так по крайней мере я подозреваю, 
что он и не приступал. Я просил вчера Стебинскаго (?) 
потребовать камень (топограф7 наемный, и работаеть дома) и 
если8 нужно будет передать другому. Он обещал это сделать. 

У нас после засухи пошла слякоть. Вам вероятно будет 
интересно узнать, что в нашем крае после двадцати-летней  
болезни винограда, она в нынешнем году повсеместно исчезла. 
Навсегда ли, вот вопрос?  Урожай винограда отличный.  

Недавно  я прiобрел прекрасное сочиненiе Маспера, 
вышедшее в нынешнем году под заглавiем: Histoire ancienne des 
peuples de l'Orient. В этой книге вопрос о проiсхожденiи Грузин  
от Туранцев считается как бы вопросом нерешенным. Он 
держится мненiя   Ленормана  в его  Lettres assyriologiques об  
Алародионов (p. 398) о котором  вы высказали свое мненiе  в I 
томе вашего Collection d'hist. l'Armén. p. 281. Как легко и самые 
лучшие писатели Европы дают промах, когда они отступают от 
строго-научных прiемов! 

С истинным уваженiем  и постоянною готовностью к 
Вашим услугам  

 
остаюсь 

Дмитрiй Бакрадзе 
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mari brosesadmi #1 (9) 
  

                                                  30 oqt. 76. tifl.
 

 

Tqveno aRmatebulebav mari ivanes Zev! 

 

guSin sakoreqturo furclebTan (me-4 Tavi) erTad mivi-

Re `mogzauroba guriaSi~, II tomi, `Collection d'histoi[re] Armen.“, 

Tqveni angariSi Cems Sromaze da sami sufTa furceli `чурук су, 

Адчары и Гурии~. Tavs movaled vracx, madloba gadagixadoT Cemi 

Sromis aseTi maRali SefasebisTvis, agreTve, Tqveni saCuqris ga-

mo. 

saSualeba ar momeca, Tqvens bolo werilze mepasuxa. 

is werili Tavad WavWavaZes gavacani da jerac ar daubrune-

bia. Tu `kacia-adamianSi~ raime fraza avtoris ganmartebas 

moiTxovs, is mzadaa da gTxovT miuTiToT aseT adgilebze, 

rom dauyovnebliv gipasuxoT. mas ver vxvdebi. rogorc gax-

sovT, TviTon undoda TqvenTvis moewera. 

rac Seexeba sityvas (me is damaviwyda), romlis mniSvne-

lobis axsnac Tqven mTxoveT, qarTuli enis mcodne petre 

umikovi Sempirda mis ganmartebas. umikovis axsniT, es sityva 

meSvideds niSnavs. Tumca, me viTxove ecnobebina, vin da sad 

iZleva am sityvis aseT ganmartebas. is Sempirda. 

ar vici, Tqveni siis mixedviT gamogigzavnaT Tu ara 

wignebi kalandaZem. me mesame dResve gadaveci Tqveni sia. mag-

ram mas aq usiamovneba SeemTxva, daapatimres da misi wignebis 

maRaziac daluqes. 

mecnierebaTa akademiaSi Cem mier gamogzavnili dokumen-

tebi Tqveni muzeumis saCuqaria da Sexedulebisamebr SegiZliaT 

misi gamoyeneba. rac Seexeba qarTuli toponimebis nomenklatu-

ras, damaviwyda TqvenTvis meTqva, rom me maT ganzrax sxvadasxva 

formiT viyeneb. ardaganis magivrad mTlian mxaresTan Sefarde-

biT vxmarob formas `Вомухта“. sxvadasxva formiT vxmarob am sa-

xels, gaaCnia, qalaqs aRniSnavs, Tu sofels. awyuric CemTan ume-

tes SemTxvevaSi qarTuli formiTaa. `Ацкури“-s viyeneb maSin, 

roca es sityva mxvdeba oficialur amonawerebSi, an rusul wya-

roebSi. zustad aseTi adgilobrivi saxelwodebebi gvxvdeba ro-
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gorc qarTul, ise Turqul daboloebebSi. magaliTad, taoska-

ri-tavskar da ase Semdeg. Tumca arc umisobaa, rom am Tvalsaz-

risiT Secdomebi ar mqondes. gTxovT, gaasworoT isini bolo 

koreqturaSi, ra Tqma unda, Tu Zalian ar SewuxdebiT. 

guSin miRebul sufTa furclebSi SevniSne, rom sityva 

ozurgeTi arasaWiroebisamebr naxmaria orive formiT _ qar-

TuliT da rusuliT. albaT, movamzadeb mcire Sesaval we-

rils, romelSic aseT sakiTxebs ganvmartav. ukve dabeWdil 

sufTa furclebze ori-sami tipografiuli Secdomac vipove. 

am da sxva Secdomebis gasworebas, romlebic aucileblad aR-

moCndeba Semdeg furclebze, davurTav wignis bolos. 

radgan mcxeTaSi wasvla ar SemeZlo, traqtati sakmaod 

didia da misi gadmowera or dRes mainc wamarTmevda, vTxove ar-

qimandrit makars, romlis gamgeblobaSicaa mcxeTis biblioTeka, 

gamoewera CemTvis `sjulis kanoni~. is Sempirda, magram Tu saWi-

rod davinaxav, amis Taobaze egzarqossac mivmarTav werilobiT.  

rac Seexeba rukas, rogorc maxsovs, Tvenaxevris win Seg-

pirdiT, rom amonabeWds gamogigzavnidiT. topografi, romelsac 

is qvaze unda amoeWra, gamudmebiT marwmunebda, rom dRes-xval 

gaamzadebda. radgan `mogzaurobis~ dabeWdvis bolo jer kidev 

Sors iyo, me ar avaCqare igi. aRmoCnda, rom, yovel SemTxvevaSi 

me ase vfiqrob, mas arc dauwyia es samuSao. topografi saxlSi 

muSaobs. guSin stebinskis vTxove, qva gamoarTvas mas da Tu sa-

Wiro iqneba, samuSao sxvas gadasces. is Sempirda. 

axlaxan movipove wels gamocemuli masperos wigni sa-

xelwodebiT `aRmosavleTis xalxebis istoria~. am wignis mi-

xedviT, qarTvelebis Turanelebisgan warmomavlobis sakiTxi 

ukve gadaWrilad iTvleba. avtori eyrdnoba lenormanis Sexe-

dulebas, romelzedac Tqven ukve gamoTqviT mosazreba 

(Collection d’Hist. Armen, t. I, p. 281).  
ra advilad mosdiT Secdomebi TviT evropis saukeTe-

so swavlulebsac ki, roca mkacrad mecnieruli gzidan gada-

uxveven. 

 

gulwrfeli pativiscemiT marad Tqveni samsaxurisTvis 

mzadmyofi dimitri baqraZe 
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1878 
 

mari brosesadmi #2 (10) 
 

22 janv. 1878                                            

        

                     27 генв. 1878г. Тифлис1   

 

Ваше превосходительство, 
Марiй Иванович  

 
 Я постоянно держусь правила не задерживать 
корректурных листов. 19, 20 и 21 листы высланы мною давно. 
Последный, т. е. 21 лист я выслал а Академiю  10 января. Почта 
вообще ходит в зимнее время весьма неисправно и потому 
неудивительно, если корректурные мои листы2 получаются 
отсюда чрез две-три недели. Во всяком случае я надеюсь, до сих 
пор они должны быть уже получены Вами. Такой суровой и 
бешеной зимы, как нынешняя, никто не запомнит на Кавказе. 
 Получил Я Ваши две брошюры, одну из ных я наднях же 
передам кн. Чавчавадзе. Мне  помнится, Вы предпологали 
перевести на французскiй язык kacia adamiani. Кн. Чавчавадзе 

интересовался этим и как-то спрашивал меня, но я забыл об 
этом спросить Вас. Или, может быть, Вы остановитесь на одном 
анализе, как об этом говорится в Вашей брошюре, стр. 431. 
Брошюра эта, как группировка данных о литературных 
произведенiях  старой и новой Грузiи, весьма поучительна, но 
только мне кажется перевод  kacia adamiani „Un home, un fils 

d'Adam“ сделан неверно. kacia я понимаю в смысле3 

собственнаго имени, а adamiani у нас  употребляется в смысле 
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„человек“. Я бы его перевёл так: „Kadzia, un home“, „Кация  

Человек“. Я спрашу у самаго Чавчавадзе и сообщу Вам.  

 В „Иверiи“ osmalos saqarTvelo – принадлежит П. 

Умикому. Статья эта основана на данных книги Казбека; мне же 
собственно принадлежит ряд статей под заглавiем saqarTvelo 

(istoriuli da eTnograFiuli gamokvleva). На следующей 

недели в „Иверiи“  оканчивается вторая глава этой татьи. Она 
набирается и отдельными4 брошюрами. Я их Вам вышлю и 
впред буду высылать. Меня давно просят мои соотечественники 
ознакомить их с исторiею Грузiи и с теми данными вообще, 
которыя имеются о Грузiи до настоящаго времени. Я счел 
нужним придать своему труду историческо-этнографический 
характер. Я намерен довести его до конца и по окончанiи мы 

намерены снабдить его картами5 в том виде, как в „Исторiи 

Востока“  Масперо. Мне желательно знать Ваше мненiе об этом 

труде, а именно относительно первых двух глав, которыя по6 

полученiи их от меня, нет сомненiя, заинтересуют Вас. Во  2-ой  

главе я сообщаю возможно – полный свод сказанiя Страбона о 
Кавказе. 
 Копiи из аθонскаго манускрипта уже сделаны.  
Переписчик недавно уехал в отряд и потому мы с ним не успели 
перечесть их. По возвращенiи  его мы прочтем, исправим и 
затем с собственною заметкою я пришлю их в Академiю Наук. 
 Я недавно читал об открытiи в Петурбурге 

„Археологическаго института“. Судя по тому, что он попал в 

руки таких людей, как гг. Калачов и Бычков, надо надеяться, что 

археологическiя изысканiя в России7 вскоре примут вполне 

научный характер. Желаю полнаго успеха. Не знаю, получили 
Вы мою брошюру „О до-исторической археологiи вообще и 

 кавказской в особенности“. Если нет, то я Вам ее пришлю. Она 
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будет помещена в нынешнем году в „Трудах“ общества 

любителей Кавказкой археологiи“. 

 
За сим остаюсь 

искренно Вас уважающiй 
Дм. Бакрадзе 

 

NB. К 22му корректурн. 

листу прилагаю свод погреш- 

ностей в „Путешествiи по 

Гурiи и Адчаре“. 

 

 

mari brosesadmi #2 (10) 
                    
                                                                       27 ianv. 1878w. tfilisi

1   

 
Tqveno aRmatebulebav.  

mari ivanes Zev 

  

me wesisamebr arasodes vayovneb sakoreqturo fur-

clebis gamogzavnas. me-19, me-20 da 21-e furclebi didi xania, 

gamovgzavne. bolo, 21-e furceli akademiaSi 11 ianvars gav-

gzavne. zamTris periodSi fosta Cveulebriv gaumarTavad mu-

Saobs da amitom araa gasakviri, rom Cemi sakoreqturo fur-

clebi aqedan ori-sami kviris Semdeg mogdiT, yovel SemTxve-

vaSi, vimedovneb, aqamde ukve unda gqondeT miRebuli. aravis 

axsovs kavkasiaSi aseTi mkacri da gadareuli zamTari, rogo-

ric axlaa. 

Tqveni ori broSura miviRe, maTgan erTs am dReebSive 

gadavcem Tavad WavWavaZes. maxsovs, rom Tqven misi `kacia-ada-

mianis~ frangul enaze Targmnas apirebdiT. amiT dainteresda 

Tavadi WavWavaZe da erTxel mkiTxa. me ki damaviwyda amis Sesa-
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xeb TqvenTvis meTqva. SeiZleba Tqven SeCerdeT erT analizze, 

rogorc amis Sesaxeb naTqvamia Tqvens broSuraSi (gv. 434). es 

broSura, rogorc Zveli da axali qarTuli literaturuli 

nawarmoebebis Sesaxeb cnobebis krebuli, friad sagulisxmoa. 

Tumca SeCveneba, sworad araa Targmnili `kacia adamiani~ `Un 

homou un fils d’Adam~. kacia me mesmis, rogorc sakuTari saxeli. 

adamiani CvenSi gamoiyeneba azris `человек~. me amas ase vTar-

gmnidi _ `Kadz un home~, `Кадция человек~. amis Sesaxeb Tavad 

WavWavaZes vkiTxav da gacnobebT. 

`iveriaSi~ dabeWdili `osmalos saqarTvelo~ petre 

umikaSvils ekuTvnis. es statia [giorgi] yazbegis wignis mona-

cemebs eyrdnoba. piradad me mekuTvnis statiebis seria saTa-

uriT `saqarTvelo (istoriuli da eTnografiuli gamokvle-

va)~. momdevno kviraSi `iveriaSi~ mTavrdeba am statiis meore 

Tavi. is calke broSurebadac mzaddeba. maT aucileblad ga-

mogigzavniT da momavalSic gavagrZeleb gamogzavnas. didi xa-

nia, Cemi Tanamemamuleebi mTxoven, maT saqarTvelos istoria 

da saerTod yvela is wyaro gavacno, rac am dromde saqarTve-

los Sesaxeb arsebobs. amitom saWirod CavTvale, Cemi Sromis-

Tvis istoriul-eTnografiuli xasiaTi mimeca. vapireb bo-

lomde miviyvano es Sroma da damTavrebis Semdeg, vfiqrobT, 

rukebi ise davurToT, rogorc masperos `aRmosavleTis isto-

ria~ aqvs. sasurvelia, vicode Tqveni azri am Sromis Sesaxeb, 

gansakuTrebiT Cemgan gamogzavnil pirvel or Tavze, romle-

bic, ueWvelia, dagainteresebT. meore TavSi me SeZlebisdagva-

rad srulad gadmovcem strabonis cnobebs kavkasiis Sesaxeb. 

aTonis xelnawerebis aslebi gakeTebulia. gadamweri 

axlaxan wavida samxedro nawilSi da amitom ver movaswariT 

masTan erTad gadagvekiTxa aslebi. dabrundeba Tu ara is, wa-

vikiTxavT, SevasworebT da Semdeg Cemi SeniSvnebiT gamovgzav-

ni mecnierebaTa akademiaSi. 

axlaxan wavikiTxe, rom peterburRSi gaixsna `arqeologi-

uri instituti~. Tu gaviTvaliswinebT, rom is iseTi adamianebis 

xelSi moxvda, rogorebic arian batonebi kalaCovi da bi|Ckovi, 

imedi unda viqonioT, rom ruseTSi arqeologiuri Ziebani male 

miiRebs namdvil mecnierul xasiaTs. vusurveb srul warmate-
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bebs. ar vici, miiReT Tu ara Cemi broSura `preistoriuli arqe-

ologia saerTod da kavkasiuri gansakuTrebiT~. Tu ar migiRiaT, 

isev gamogigzavniT. am wels igi gamoqveyndeba `kavkasiis arqeo-

logiis moyvarulTa sazogadoebis SromebSi~. 

 

davrCebi gulrwfelad Tqveni pativismcemeli 

dimitri baqraZe 

 

 

mari brosesadmi #3 (11) 
 

16 fev. 78                                                         16 февр. 1878. Тифл. 1   

   

Ваше превосходительство 

Марiй Иванович  

 

К составленiю алфавитнаго указателя я уже приступил. 

Последный лист моего труда мне понадобится. Как только я их 

получу, чрез неделю вышлю Вам весь алфавит с Предисловiем.2 

 На счет заглавiя  kacia adamiani я спрашивал кн. 

Чавчавадзе. Оказывается, что я действительно ошибся. Он 

объясняет так значение этого заголовка. Роман3 печатался без 

него и потому допущена неточность типограф[иче]ская, 

которая многих  вводит в ошибку. Следовало бы напечатать не 

kacia adamiani, а  „kaci-a adamiani!“  Заглавiем этим4 автор 

хотел выразить следующую мысл: «Он есть5 человек». «Он 

тоже человек». kaci  и  adamiani  разнозначащи. 

 Вы спрашиваете о Генерале Мамацове. Он не отец 

известных Вам двух молодых артиллеристов, а родной дядя, 

человек весьма образованный, стяжавшiй славу еще в войну 
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Турции с Россiею. Из Мамацовых артиллеристов, братьев моей 

жены, старшiй коменандует батареею в Кобулетском отряде, а 

младшiй, который в прошлом году служил в Петербурге, в 

настоящее время началствует осадную артиллереiю в Карсе. 

Оба в чине подполковника, а младшiй кроме того заслужив 

ордена Владимира и Георгiя. Он отличался при осаде Карса. 

 В тифлисе только в последные дни сделалось 

несколько тепло, до того же сначала с сентября постоянно 

шли дожди, и с ноября настала самая суровая зима. Не 

удивляюсь поэтому, что некоторые мои корректурные листы 

или пропали, или дошли к Вам неисправно. 

 Постараюсь скоро Вам прислать копiю с аθонского 

монатыря. 

 Мне на днях сказали, что в одном доме в Карталин 

имеется qarTlis cxovreba, принадлежавший каталикосу 

Антонiю I. Хочу просить: надеюсь не откажут одолжить. 

 

Преданный Вам 

Дм. Бакрадзе. 
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mari brosesadmi #3 (11) 
 

                                                                             16 Teb. 1878 tif. 
   

Tqveno aRmatebulebav  

mari ivanes Zev 
 

anbanuri saZieblis Sedgenas ukve Sevudeqi, Cemi Sromis 

bolo furclebi damWirdeba. rogorc ki maT miviReb, erTi kvi-

ris Semdeg mTel saZiebels winasityvaobiT gamogigzavniT. 

`kacia adamianis~ dasaTaurebis Sesaxeb SevekiTxe Tavad 

WavWavaZes. Cans, me marTlac SemeSala. man amixsna, ras niSnavs es 

saTauri. romani mis gareSe daibeWda da amitom tipografiuli 

uzustoba gaipara, romelsac bevri Sehyavs SecdomaSi. unda da-

beWdiliyo `kaci-a adamiani!~ da ara `kacia adamiani~. am saTau-

riT avtors Semdegi azris gamoxatva surda: `is adamiania?!~ 

`isic adamiania?~ aq kaci da adamiani Tanabari mniSvnelobisaa. 

Tqven general mamacaSvilze mekiTxebiT. is ar aris 

Tqveni nacnobi ori axalgazrda artileristis mama, maTi 

mkvidri biZaa: Zalian ganaTlebuli kacia, jer kidev ruseT-

TurqeTis omSi moipova dideba artileristi mamacaSvilebi-

dan, Cemi meuRlis Zmebidan, erTi qobuleTis nawilis batareis 

ufrosia. umcrosi Zma ki, romelic SarSan peterburgSi msaxu-

robda, axla artilerias xelmZRvanelobs alyaSemortymul 

yarsSi: orives podpolkovnikis Cini aqvs. umcrosma, amas gar-

da, vladimiris da giorgis ordenebi daimsaxura. is gamoirCe-

oda yarsis garemocvis dros. 

TbilisSi mxolod ukanasknel dReebSi daTba. manamde, 

seqtembridan, gamudmebiT wvimda, noembridan ki mkacri zamTa-

ri dadga. amitom ar mikvirs, rom zogierTi Cemi sakoreqturo 

furceli an daikarga, an Tqvenamde dagvianebiT movida. 

vecdebi, male gamogigzavnoT aTonis monastridan Camo-

tanili asli. am dReebSi miTxres, rom erT ojaxSi inaxeba `qar-

Tlis cxovreba~, romelic kaTalikos anton pirvelis sakuTreba 

iyo. minda vTxovo maT. imedi maqvs, Txovnaze uars ar metyvian. 
 

Tqveni erTguli  

dim. baqraZe. 
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1879 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #4 (12) 
 
[1879] 18 marti, baTumi

1
 

 

uZvirfaseso aneta. 

 

guSindeli Cemi wigni unda migeRo. im wignSi gig-

zavni doverennosts foCtisas. 

axla gigzavni Tvramet Tumans
2
 (180 р.). rodesac 

miiRo macnobe. 
Cemi Svilebi damikocne. Cvenebi yvelani siyvaru-

liT momikiTxe. 

 

Seni marad erTguli 

dim. baqraZe. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #5 (13) 
 

[1879] 9 maiss, baTumi. 

 

uZvirfaseso aneta. Seni ori wigni miviRe da di-

daT visiamovne rom yvelani kargaTa xarT da drosac 

kargaT atarebT. saqmeebis kargaT wayvanisaTvis didaT 

gmadlob: mec ukeT veras viqmodi. babales miuloce, 

rom pomeSCica gamxdara qalaqisa. warmoidgine imodena 

saqmeebi gvaqvs, rom srulebiT ver vicli gabosTvis wig-

ni momewera. TiTqmis 2000 dokumenti ganixila Cvenma ka-

misiam; es kide araferi: protokolebis Sedgenam Segva-

wuxa, dRe da Ram vmuSaobT, aqaurebs ukvirT amodena 
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Sroma, magram vaTavebT. baTumi TiTqmis gavwmindeT da 

am Tvis 20-26 vapirebT artvinSi
1
 wasvlas, iq davrCebiT 

(da agreTve artanujSi) erTi Tve, iqidam ro davbrunde-

biT ivnisSi erTi 10 dRiT mand moval. manamde ki ar Se-

miZlian. plani mogTxovos, Tu polevoi Jurnali miro-

voi sudiam sul erTia warudgine, Semdeg isev SeiZleba 

gamovitanoT. Tu ginda nu warudgen Cem mosvlamde sul 

erTia. imedi maqvs mand ro moval tlaSiZes saqme gavaTa-

voT, Tu aq manamde ar gaaTave. 

fuli, warmoidgine, aqamomde ara mogvsvlia ra. 

jamagiri rac miiRe Sen moixmare, rogorc saWiroT dai-

naxo. CemTvis saWiro ar aris. male moveliT sxva ful-

sac. Sen da dimitri petroviCma rom momwereT, mirskim 

daginiSnao 300 maneTi, me jer ara vici ra. marTalia Tu 

ara? marTalia, dimitri petroviCisagan Seitye, ra fuli 

unda daubrunoT; Tebervlis jamagiri
2
 zogi dasabrune-

belia; Tu ueWvelad unda daubrunoT, daubrune. kan-

troli
3
 moiTxovs. Sen da dimitri petroviCma iciT ro-

gorc gaarigebT am saqmes. dim. petroviCi da olRa 

aleqsandrovna, agreTve meliq merabovi momikiTxe. bo-

diSi momTxove, rom ver movicale wignis mowera.
4
 

korrespondenciebi
5
 anu posilkebi rac Cem saxel-

ze miiRo mand darCes. macnobe xolme ki ra da ra miiRe. 

Tu saWiro iqneba davibareb. wignebi ki an brossesi an 

sxvisa gamomigzavne xolme rac im dRes miiRe meRlier-

Tagan.
6
 saWiro ar aris. rac aq maqvs imeebsac gamovis-

tumreb cenzurni komitetSi da iqidam miiReb. 

dariko da siko mgonia am erT Tveze baTumSi sam-

saxurSi gadmovidnen. vano saginovis polkSi vakancia[a]
7
 

da vacnobe telegramiT am 10 dRis win da qaRaldi sagi-

novs miRebuli unda hqondes am dReebSi. es sami-oTxi 

dRea ar minaxavs. 

moxaruli var rom oliCka, Saqro da nuca kargaT 
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swavloben. TviTo maneTi mieci Cem magier. roca moica-

lon momweron. Saqros wigni im dRes miviRe. 

Cvenebi yvelani siyvaruliT momikiTxe. am dReebSi 

qristefores da
8
 niko Coloyaevs wignsa vswer. doveren-

nosts amave dReebSi gaugzavni в Горское Управленiе.* 
konstantin xristoforiCi da natalia davidovna 

pativiscemiT momikiTxe. Tqveni axali moyvrebi agreTve. 

27 maiss velikii kniazs konstantine nikolaeviCs 

moelian baTumSi, magram mgonia Cveni kommisia aq aRar 

iqneba. 

qalaqSi xom aRara cxela. am[b]oben
9
 sicxeebi 

iyoo. aq cxeloda samiode dRe. bolos wvimebi daiwyo da 

agrilda, axla
10
 Tbili dReebia, ki ara cxela. 

Cveni baierni
11
 ras

12
 iqs. rodisme naxe da momikiT-

xe. sada
13
 apirebs am zafxuls wasvlas? 

 

naxvamde. Seni erTguli 

d. baqraZe
14 

 

 
*
 goris sammarTveloSi.  

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #6 (14) 
 

[1879] 9 ivnisi, baTumi 

 

Zvirfaso aneta. 

 

guSin miviRe Seni wigni. aqamdin vera mogwerera. 

amisTvis ar vicodi sada xarT da arc is vicodi vis sa-

xelobaze momewera gorSi. 

Zalian kargi gifiqria, rom verabievis qali migiw-
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vevia ymawvilebisaTvis. Saqro, Cemis fiqriTac rom isev 

darCes mesame klasSi ukeTesi iqneba: sagnebSi ufro Se-

magrdeba da SemdegisTvis yvela klasebSi gauadvildeba 

swavla. magram unda moemzados ki franciculSiac da 

ariTmetikaSiac.
1
 

doverennostis gauqmebaze ra saWiroa gancxadeba. 

Tu marto Sen gekuTnis
2
 aiRe da daxie. Tu saerToa da 

передоверье* ara aqvs da gadacemuli ar aris формально,** 
Tavis TavaTve gauqmebuli[a].

3
 macnobe aqvs neba gadace-

misa da gad[a]ucia
4
 visTvisme Tu ara? axla meore dResve 

miviReb wigns diliT, radganac qalaqidam gamosuli po-

ezdi imave dResve modis baTumSi Rame meore saaTze. 

vladimiris ordenze aris gazeTebSi. Tumca sta-

nislavis pirvel xarisxze viyav wardgenili, mainc eWvi 

mqonda: uvladimiroT stanislavs TiTqmis ar aZleven. 

vladimiric kargi ordenia. 

me mgonia 20 adre ver movide. iqneba mTeli Tvec 

davrCe. saqmeebSi varT garTulni. cota gvianac mivyeT 

xeli. 

ymawvilebi damikocne. TviTonac momweron wigni. 

yvelani momikiTxe pativiscemiT. 

kon[s]tantine
5
 qristeforiCi rogor aris ratom 

arasa mwer. 

vasilievTan mec ar maxsovs ra saqme mogande. me 

mgonia araferi. 

veCqarebi. axla adresi vici ufro xSir-xSiraT 

mogwer. Tqvenc xSiraT xolme momwereT. popeliani sad 

arian da agreTve vera antonovna. vera antonovnam ro-

gor daaboloa furcelaZesTan saqme. Tu isev ise aris. 

 

naxvamde. Seni erTguli 

d. baqraZe
6
 

 



 138 

saxeli da mamis saxeli gedevanovisa momwere.
7
 

 
*
rwmunebuleba

 

**
formalurad 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #7 (15) 
 

[1879] agvisto 9, baTumi. 

 

uZvirfaseso aneta. 

 

Seni ori wigni miviRe guSiswin da guSin. didad mo-

xaruli var, rom domnas
1
 moswonebia mandauroba da kar-

gaT migiRia. momikiTxe siyvaruliT Tavisis qaliT, rode-

sac Segxvdes. Cvenebi yvelani agreTve siyvaruliT momi-

kiTxe. 

Saqrosi kargaT dagiwyvia. Tu garigda saqme, kar-

gia. Tu miaRwevs qaRaldi kn. mirskisTan an velikii kni-

azTan, mgonia uari ar gviTxras saxelmwifo xarjiT mi-

Rebaze.
2
 

gigos 110 maneTidam 25 maneTi gadaeci, radganac 

davpirdiT. rac daniSnulia, mets ar mogcemen, metadre 

rogorc vici pribilis
3
 xasiaTi.

4
 

suxomlinze vetyvi erisTavs, magram imedi ki ara 

maqvs, rom garigdes rame.
5
 

darikos miuloce Cem magier qalianoba. me aq ba-

TumSi davrCebi, rogorc vatyob, agvistos gasvlamde. 

masukan gaval aqedam. erTi Tve anu Tve naxevari meti ar 

gaswevs Cemi mgzavroba. 

ra unda iyos is nagrada, romelzedac iwerebi? 

mgoni akademiisaa. baTumis samsaxurisa da SromisTvis 

jer ase adre ara iqneba ra. vnaxoT. male SevityobT. 
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wignebs qristefores saxelobazec gigzavni. xom 

ar gasula jer lageraT, rom wignebma ar Seigvianos 

xolme. an ar SeiZleba, rom pir da pir Sen saxelze ga-

movgzavno xolme. kargi iqneba, goris foCtaSi Sen Tvi-

Ton Seityo, SeiZleba am adresiT gamogigzavno xolme:  

напиши В Гори для передачи Анне Iосифовне Бакрадзе в селенiи 
Хидистави;* an rogor, macnobe. 

Cemi adresi jer es aris: Дм. Зах-у Бакрадзе – 

Председателю Батумской Поземельной Коммисiи.  В. г. Батум.** 

domnas qalze berebTan unda ecadoT. macnobe, eq-

sarxma rogor miiRo da dahpirda adgils rasme Tu ara; 

an Tu saWiroa Cemis mxriT Txovna, vis unda mivwero. 

Saqros da nucas madlobas vuTvli, rom ar miviw-

yeben da wigni momweres. xom kargaT bejiToben swavlaSi. 

momikiTxe vasili dediT. 

aki dariko mand apirebda amosvlas. 

aq srulebiT ara cxela, Tumca daiwyo cieb-cxele-

ba,
6
 romelic am dros _ ivlisis naxevridam agvistos na-

xevramde yovelTvis aris xolme, rogoraTac yvelgan. mand 

xom ar aris cieb cxeleba
7
 an cxela Tu ara xidisTavSi. 

qristefore Tavisis coliT ras akeTeben. xom 

aRar yofilan xidisTavSi. 

dRes movida aq umikovi. darCeba ramdenime dRe 

da masukan aWarisaken apirebs erTis kviriT. 

wignebis moweras migvianeb xolme. _ 

moiwere xolme xSir-xSiraT. 

 

naxvamde. Seni 

d. baqraZe 

 
*
miswere gorSi ana iosebis asul baqraZisTvis gadasacemad so-

fel xidisTavSi. 
**
dimitri zaqarias Ze baqraZes _ baTumis miwaTsargeblobis 

komisiis Tavmjdomares q. baTumSi. 
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1880 
 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi   
#1 (16) 

 

В Имп. Ак. Наук. 
 
[1880] 18 мая №12. 

 
Прилагая при сем пять старых фирманов,1 пожалованных 

Турецкими султанами предками нынешних бегов в Батумской 
области, –  об этих фирманах я упоминаю в письме моем, ныне 
печатаемом в Записках Академiи, – покорнейше прошу 
Академiю Наук снабдить меня их точным переводом для 
подробнаго моего отчета.2 Здесь не оказалось никого, чтобы мог 
их прочесть мне. Фирманы эти я обещал3 по минованiи в них 
надобности, возвратить по принадлежности. 

  

 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi  
#1 (16) 

 

saimp. mecn. ak.
 
 

[1880] 18 maisi #12.   

 

aqve vurTav baTumis olqis amJamindeli begebis Turq 

winaparTa sulTanebis mier naboZeb xuT Zvel firmans _ es 

firmanebi moxseniebuli maqvs Cems werilSi, amJamad akademiis 

CanawerebSi rom ibeWdeba, _ [da] umorCilesad vTxov mecniere-

baTa akademias, uzrunvelmyos maTi zusti TargmaniT Cemi 

dawvrilebiTi moxsenebisTvis. aq aravin gamoCnda, rom waekiT-

xa CemTvis. piroba maqvs micemuli, roca aRar mendomeba, saWi-

roebisamebr ukan davabruno es firmanebi. 
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saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi  
#2 (17) 

 

В Им. Ак. Н. 
22 Iюля 1880  
      №26. 
 

В дополненiе отзыва моего от 18 прошлаго Мая, №12, 
имею честь при сем препроводить в Академiю Наук семь 
фирманов Турецких, переданных мне бегами Артвинскаго1 
округа;2 при сем3 по моему мненiю было полезно видеть 
некоторые4 замысловатые герби5 некоторых фирманов, 
воспроизведенными в «Атласе», издаваемом г. Стасовым. 
 

 

 
 
 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi  
#2 (17) 

 

 

saimp. mecn. ak.
 
 

22 ivlisi 1880 

     #26.   

  

pativi maqvs Cemi SarSandeli 18 maisis #12 gamoxmaure-

bis damatebis saxiT, mecnierebaTa akademias gadavce Svidi 

Turquli firmanic, arTvinis olqis begebma rom gadmomces; 

amasTanave, Cemi azriT, sasargeblo iyo naxva zogierTi friad 

Znelad sacnauri gerbebisa zogierT firmanze, aRbeWdili ro-

maa `atlasSi~, romelsac b. tasovi gamoscems.  
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1881 
 

mari brosesadmi #4 (18) 
 

Копiя с письма, от 6 февраля, Д. З. Бакрадзе 
на имя академика Броссе. 

 
.....1 В ноябре прошлаго года я успел объехать собственно 

Батумскую область, т. е. проехал всю Адчару, переехал чрез 
Чирух в Шавшет, посетил Артанудж и Артвин и по р. Чороху 
спустился в Батум. Нынешним летом я намерен предпринять 
новую экскурсiю в остальную нашу территорiю у верховьев 
Куры и в Чорохском бассейне, и вместе с тем2 надеюсь 
пробраться до самаго Байбурта. Край, посещенный мною, 
оказался во многих отношенiях интересным. Характер Адчары 
Вам известен из моего последняго сочиненiя. Из местностей же, 
которыя я видел в прошлом году, один только Шавшет имеет 
вид3 плоскогорiй, обильно4 дающих хлебные блаки и продукты 
умереннаго пояса. Остальныя места вполне гористы и дики. 
Артанудж и Артвин расположены на таких отвесных скатах, что 
удивляешься, как могли там развиться города. Только в одном из 
тамошних ущелiй, а именно в Имер-хевском, виноградные сады 
разводятся изстари по карталино-кахетинскому способу. Так 
называемый Гвердскiй5 виноград в Имер-хеви славится во всей 
области. Вино из него, выдавливаемое артануджскими и 
артвинскими христiанами, очень вкусно. Окрестности Артвина – 
и только почти6 окрестности эти – в особенности замечательны 
оливковыми рощами, которыя, как мне кажется, обязаны своим 
происхожденiем7 грузинским монахам прошлых веков. Ныне 
уже не может быть спора о том, что,8 незначительным 
исключенiем, все9 населенiе Батумской области10 состоит из 
грузинскаго элемента: как11 по типу, так и по12 образу жизни. 
Жители этой области13 суть чистые Грузины, которые14 в местах 
примыкающих к Ахалцихскому уезду, напоминают15 Карта-
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линцев, а ниже – Гурiйцев и Имеретин. Сам16 Грузинскiй17 язык, 
где только он там уцелел, напоминает18 говор имеретинскiй, с 
разными оттенками. Он вполне удержался19 во всем Имер-
хевском ущелiи и в верхних частях Шавшета, т. е. в местностях, 
имеющих постоянное сообщенiе с Адчарою; затем он исчезает в 
Нижнем Шавшете, снова появляется, хотя слабо,20 на границе 
Арданучскаго21 участка в ущельи, известном под именем 
Гирдзин-кёв,22 или Гурдзин-хеви (Груз. ущелье)23 примыкающем 
к Имер-хеви; далее24 он не слышится25 ни до26 Артвина, ни в 
самом Артвине; но снова появляется немного ниже Артвина и 
господствует по всему теченiю Чороха в участках: Борчхинском, 
Мургульском, Мачахельском, и Марадидском, равно как 
Батумском, Кинтришском и во всем Адчарском округе.27 
Замечательно то, что в артануджском и артвинском участках 
обсолютное большинство28 так называемых армяно-католиков 
оказывается принадлежащим грузинскому же элементу. В этом 
убеждают как их тип, так и самый язык.29 Хотя30 католики под 
влiянiем религiознаго культа на армянском языке и утратили 
свой родной язык, но настоящiй31 их армянскiй язык до того 
переполнен грузинскими словами, что его иначе нельзя называть 
как армяно-грузинским. Тифлисскiе армяне, служащие там,32 
уверяли меня,33 что они не могли бы понимать язык34 этих35 
католиков, если бы они36 не говорили погрузински.37 Собственно 
армянскiй элемент38 в Бат. Области очень39 незначителен:40 

По данным,41 сообщенным мне армяно-католическим 
епископом в Артвине Закарiаном, принадлежащим42 по его словам 
к древнегрузинскому роду Закарiашвили из Поцхова –  армяно-
католики,43 и армяно-григорiане, живущiе44 лишь в Арданудчском45 
и Артвинском участках считаются – первые в числе 470 дворов, а 
последнiе 100 дворов. В среде армяно-католиков указывают 
множество фам[мил]iй чисто грузинских из Мачахелы и Мургули.46 
Кроме того Армяно-григорiане47 по типу отличающiеся от армян-
католиков,48 суть, говорят, выходцы из Ани и Эрзерума. Этот 
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элемент49 указывают в самом Лазистане в деревнях Чаушли, 
Зурпичи, Залона, Хигоба, и Ардала.  

Они считаются выходцами из Емшина; Сами Лазы их 
называют Химшинцами,50 и хотя они омусульманены и забыли 
родной язык, но как51 тип так равна и склонность их52 к 
торговым занятiям действительно изобличают их армянское 
происхожденiе. Об этих Лазских армянах упоминает Исторiя 
Понта на арм. языке, составлен[на]я известным Минасом 
Бжешкiаном и изданная в Венецiи 1817 г. стр 17. Что касается53 
собственно в Чорох бассейне, то они оказались в двух ущельях: 
Беглеванском и Чхальском или Ичхальском, и54, первом из них55 
мне насчитали 10 деревень Лазских, а вовтором 9.56 Они57 суть58 
давнишнiе59 переселенцы из Макрiали в Хопе.60 Надо думать, 
что Лазы, как н[а]р[о]д61 промышлен и неудовлетворяемый 
скудною природою своей родины д. б. разбросаны62 здесь и там 
на Чорохс. Бассейну. Покройней мере63 по сведенiям 
хранящаюся в библiотеке Штаба?64 и заключающаю в себе, 
подробныя топографическiя описанiя Арзерумскаго и 
Трапезондскаго местов,65 Лазское населенiе оказывается около 
Петегрека и Ливана-Колика (стр. 484-491).6  66  

Кроме того67 что касает[ся] в Чорохск. бассейне68 в борчх. 
уч. два ущелья, Мургули оказался Лазскiй элемент, с давних пор 
перешедшiй сюда из Лазистана. В Батуме при помощи 
Мингрельцев и жителей Хопе, Архаве и Артвине.69 Я успел 
составить сравнительный словарь говоров – мингрельского, Хопе-
архавейскаго и А[р]т[в]инскаго – этот последнiй, как утверждают, 
особенно уклоняется от сродных ему Мингрельскаго и Хопе-

                                                 
6 Я д[олжен] сказать два слова об этой рукописи.66a Она принадлежит 
корпусу66b военных топографов полковнику Проскурякову66c и 
озаглавлена так:..66d труд этот66e состоит из 691 стр. в лист,66f 

обяз[а]т[е]льно сообщай мне лист наднях 1. И. Стебицк из66g 

топографичес. отд.,66h самыя подробныя топографичес. и другiя66i сведенiя 
о […] Арзер. и трапзондс. В этом отношен.66j никто лучше66k в первую 
Чорох. басс.66l и потому, мне к[а]ж[е]тся, следовало бы его издать.  
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архавейскаго; я приступил было к составленiю главнейших их 
сравнительно-грамматических форм; но занятiе это я должен был 
прервать по случаю неожиданнаго своего отъезда в Тифлис. Здесь 
замечу только, что звуки и друг друго попа[дают]. По возвращенiи 
в Батум я докончу этот труд. Затем надеюсь из Батума же 
доставить в Академiю Наук краткiй отчет о своей экскурсiй, отчет, 
в котором, конечно, особенное вниманiе будет обращено на 
археологiю.70 

В Бат. области исчезли старые71 грузинскiе акты:72 они,73 
говорят, отобраны были турецким правительством и сданы в 
архив одного из Министерств в Константинополе; Оказались 
лишь74 старые изыскано раскрашенны фирманы75 турецких 
султанов;76 Я их имею 5: из них одному 237 л., другому – 269, а 
третьему 285. Почерк их красивый и изыскано раскрашенный, 
но алфавит состоит из вязи, которую во всей области никто не 
мог разобрать. Меня уверили, что77 фирманов этих не прочтут 
ни78 в Бат. области, ни в самом Тифлисе, а потому я задумал 
переслать их для перевода в Академiю Наук, перед выездом 
моим из79 Тифлис нашелся.80 в Батуме один ученый турецкiй 
Грузин, который взялся их прочесть.81 Я их сдал ему и 
посмотрю что окажется по возвращенiи моем.82 

В Батуме83 на основанiи надписей на могильных камнях 
составлен84 генеалогiя рода85 атабегов, начиная от Ростом-паша86 
(моё «Археолог. Путеш. По Гурiи Адчаре», стр. 196).87 Потомки 
атабегов ныне живут в двух округах – артвинском и олтинском.88 
Из старых грузинских манускриптов я видел в Артвине два: это 
четвероглавiе89 евангелiя – из них одно90 писанное на бумаге и 
относящееся к 1241 г., хранится91 в армяно-католической церкви, а 
другое пергаментное, неизвестнаго времени,92 имеется93 в армяно-
григорiанской церкви. Первый манускрипт принадлежит 
Пархальскому Монастырю и заключает в себе94 собственно-
ручныя приписки членов известнаго в XI-XII в.95 рода Кавкасидзе, 
вотчинников Пархали. Второй особенно замечателен прекрасными 
минiатюрами в тексте в особенности96 роскошным эмалевым 
окладом, на котором филигрань97 Распятiе, Божiи Матери, Iоанн 
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Богослов, два ангела и Лик Спаса над Крестом. Неизвестно, какого 
он времени, –98 по моему мненiю не позднее XI в. и99 откуда он 
попал в Артвин, но100 из одной приписки его я заключаю, что оно 
служило на престольным евангелiем Ишханской епископской 
кафедры. В приписке этой говорится: «Христе Боже, помилуй 
архiепископа Ишханскаго Макарiя. От пришествiя101 не давал нам 
никакого общих матерiалов.102 Я осмотрел103 древн. помятник Бат. 
области Анчу в Гурдони-хеве, Тбет в Верхнем Шавшети, Опиза в 
Имер-хевском ущелье и Лодись-кану104 у Артвина. Анча, к которой 
принадлежала упомянутая выше анчисхатская икона,105 почти вся 
разобрана и из ея камней с прекрасными орнаментами построена 
мечеть в деревни Анче.106  

Не знаю, кто как посмотрит на археолог. значенiе107 
Чорохскаго Бассейна108 с верхными областями бассейна Куры,109 
но по моему мненiю,110 интерес возбуждаем111 в этом 
отношен[iи] столь существен, что мы112 не д[олжны] средств, 
чтобы исчерпать их в этом отношен[iи].113 Но нет114 еще115 
снимка Тбети, но желательно бы его116 иметь117 ко времени 
«Археологическаго Съезда в Тифлисе». Тбети118 вполне стоит 
того, чтобы он был снят119 опытным фотографом нетолько в 
один прiем, но особо каждая деталь его. Орнаменты его весьма 
разнообразны и так изящны, что они показались мне 
неуступающими самым лучшим произведенiям этого рода 
грузинской церковной орнаментики.120 К сожаленю121 барельеф 
строителя внутри122 на столбе, с моделью церкви в руке123 и 
рельефная надпись кругом его до того изгладились, что нет 
возможности разобрать их. Самая надпись снаружи на северном 
фасаде полу опала. Надпись уцелела только на колокольне 
позднейшей постройки: по этой надписи колокольня построена 
при атабеге Мзедчабуке (XV в). Из Опизы, состоящей из массы 
старых построек124 еще держится, хотя кой-как, внутри церкви125 
на фреске фигура строителя Ашота Куропалата (X в)., а в одном 
из сводов длинной126 тесанных камней трапезной127 вырезано: 
«Палаты эти я Ашот строил четыре года». В Лодись-кане 
уцелели128 больше надписей: в них129 поименован130 царь Сумбат 
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X в.131 Артануджская церковь, судя по ея развалинам, 
отличающимся массивными камнями, была одною из 
замечательных построек; но надписей на ней нет. В самом же 
Артвине я ненашел никаких следов, которые бы указывали 
существованiе в нем интересных в архитектурном отношенiи 
грузинских храмов. Да и вообще Артвин мало известен в 
древних хрониках Грузiи. Далее см. /*/ 
 

                                          [1881 wlis 6 Tebervali] 

 
mari brosesadmi #4 (18) 

 
asli d. z. baqraZis 6 Tebervlis werilisa 

akademikos broses saxelzed. 

 

.....gasuli wlis noemberSi movaswar Semomevlo sakuTriv 

baTumis olqi, anu gaviare mTeli aWara, Ciruxis gavliT gadave-

di SavSeTSi, movinaxule artanuji, arTvini da md. Woroxis ga-

yolebiT davbrundi baTumSi. am zafxuls ganzraxuli maqvs mo-

vawyo axali eqskursia Cvens danarCen teritoriaze mtkvris sa-

Taveebsa da Woroxis auzSi, da, amasTanave, vimedovneb mivaRwio 

Tavad baiburTamde. mxare, romelic davaTvaliere, mravalmxriv 

saintereso aRmoCnda. aWaris buneba TqvenTvis cnobilia Cemi 

bolo Txzulebidan. xolo im adgilebidan, romlebic me movina-

xule SarSan, mxolod SavSeTi gamoiyureba
1)
 rogorc zegani, ux-

vad
2)
 rom iZleva pureul marcvlovans da zomieri  sartylis-

Tvis damaxasiaTebel produqts. danarCeni adgilebi erTob mTi-

ani da veluria. artanuji da arTvini ganlagebulia iseT daqane-

bul ferdobebze, rom gikvirs, rogor Seiqmna iq qalaqebi. iqau-

ri xeobebidan mxolod erTSi, imerxevSia Semonaxuli vazis 

qarTl-kaxuri meTodiT moSeneba. `Гвердский~-T saxeldebuli 

yurZeni mTels imerxevSi xarobs. artanujeli da arTvineli 

qristianebis mier am yurZnisgan dawuruli Rvino Zalian gemrie-

lia. arTvinis midamoebi gansakuTrebiT cnobilia zeTisxilis 
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baRebiT, romelic, rogorc vfiqrob, warsuli saukuneebis qar-

Tveli ber-monazvnebis mieraa gaSenebuli.  

aq aRaraa sakamaTo is, rom, umniSvnelo gamonaklisis [gar-

da], baTumis olqis mTeli mosaxleoba Sedgeba qarTuli elemen-

tisgan: rogorc tipobrivad, ise cxovrebis wesiT. am olqis 

mcxovrebni arian sufTa qarTvelebi, romlebic axalcixis uez-

dis momijnave adgilebSi mogvagoneben qarTlelebs, xolo qve-

moT _ gurulebsa da imerlebs. am mxareSi SenarCunebuli qarTu-

li ena ki warmoadgens imerul kilokavs sxvadasxva elferiT. 

qarTuli sruladaa SenarCunebuli mTel imer-xevis xeobasa da 

SavSeTis zeda nawilSi, anu adgilebSi, romlebsac mudmivi kavSi-

ri aqvT aWarasTan; Semdgom is ikargeba qvemo SavSeTSi, kvlav 

Cndeba, Tumca sustad, artanujis monakveTis sazRvarzed, xeoba-

Si, girjin-kiovis anu gurjin-xevis (qarT. xevi, xeoba) saxeliT 

romaa cxobili [da] imer-xevs rom emijneba; imis iqiT is aRar ga-

ismis arc arTvinamde, arc Tavad arTvinSi, magram kvlav Cndeba 

arTvinis cota qvemoT da gabatonebulia Woroxis mTel gayole-

bazed:  borCxas, murRulis, maWaxelas, maradidis, iseve rogorc 

baTumis, kintriSis monakveTebze da mTel aWaris olqSi. aRsaniS-

navia is, rom artanujisa da arTvinis monakveTebSi somex-kaTo-

likeTa sruli umravlesoba miekuTvneba qarTulsave elements. 

amaSi gvarwmunebs rogorc maTi tipi, ise TviT enac. marTalia, 

somxur enaze religiuri kultis gavleniT kaTolikebma dakarges 

is, magram maTi namdvili somxuri ena imdenadaa gajerebuli qar-

Tuli sityvebiT, rom mas sxvas verafers vuwodebT, Tu ara som-

xur-qarTuls. iq momsaxure Tbiliseli somxebi marwmunebdnen, 

rom isini ver gaigebdnen am kaTolikeTa enas, qarTuli rom ar 

scodnodaT. sakuTriv somxuri elementi baT. olqSi Zalzed um-

niSvneloa.     

cnobebis mixedviT, romlebic arTvinSi gadmomca kaTo-

like-somexma episkoposma zaqarianma, vinc, misive TqmiT, mie-

kuTvneba zaqariaSvilTa Zvel qarTul modgmas, focxovidan _ 

somexi-kaTolikeebi da somexi-grigorianelebi, mxolod arta-

nujisa da arTvinis monakveTebze rom cxovroben, Seadgenen _ 

pirvelni 470 komls, xolo meoreni 100 komls. somex-kaToli-

keebSi miuTiTeben mravalricxovan wminda qarTul gv[areb]ze 
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maWaxelidan da murRulidan. garda amisa, somexi-grigoriane-

lebi tipobrivad gansxvavdebian kaTolike-somxebisgan, rom-

lebic, rogorc amboben, anidan da erzrumidan arian. am 

elementze miuTiTeben TviT lazistanis soflebSi CauSliSi, 

zurpiCSi, zalonaSi, xigobaSi da ardalaSi. isini iTvlebian 

emSinidan wamosulebad; TviT lazebi maT uwodeben xemSine-

lebs, da Tumca isini gamusulmanebulebi arian da daaviwydaT 

mSobliuri ena, magram rogorc tipuroba, agreTve maTi mid-

rekileba vaWrobisadmi aaSkaravebs maT somxur warmoSobas. am 

laz somxebs ixseniebs pontos istoria somx. enaze, cnobili 

minas bJeSkianis mier Sedgenili da gamocemuli veneciaSi 1817 

w. gv. 17. rac Seexeba kerZod Worox. auzs, iq isini aRmoCndnen 

or xeobaSi: beRlevanisa da Cxalis, anu iCxalisaSi, da amaTgan 

pirvelSi me damiTvales 10 lazuri sofeli, xolo meoreSi 9. 

isini didi xnis Camosaxlebulebi arian xofis makrialidan. sa-

fiqrebelia, rom lazebi, rogorc mewarme x[a]l[x]i, romelic 

ar kmayofildeba Tაvisi samSoblos mwiri bunebiT, mimofan-

tulni arian Worox. auzSi. yovel SemTxvevaSi Stabis? bibli-

oTekaSi Senaxuli cnobebis mixedviT, romlebic Seicaven daw-

vrilebiT topografiul aRwerilobebs arzrumisa da trape-

zondis adgilebisa, lazuri mosaxleoba aRmoCnda petegreksa 

da livan-kolikis siaxloves (gv. 484-491).  

garda amisa, rac Seexeba Woroxis auzs, borCxaSi or xe-

obas,  murRuli gamodga lazuri elementi, didi xnis win la-

zistanidan gadmosuli. baTumSi megrelebisa da xofis, arqa-

bisa da arTvinis binadarTa daxmarebiT, me aq movaswari Semeq-

mna megruli, xofur-arqabuli da aTinuri kilokavebis Seda-

rebiTi leqsikoni. rogorc irwmunebian, aTinuri gansakuTre-

biT ixmareba misi msgavsi megruli da xofur-arqabulisagan. 

is iyo Sevudeqi maTi yvelaze mniSvnelovani SedarebiT-grama-

tikuli formebis Sedgenas, rom es saqme Sevwyvite TbilisSi 

Cemi moulodneli gamgzavrebis gamo. aq mxolod avRniSnav, 

rom bgerebi emTxveva. baTumSi dabrunebis Semdeg me davamTav-

reb am saqmes. mere vimedovneb baTumidanve mecnierebaTa aka-

demias gavugzavno mokle angariSi Cemi eqskursiis Sesaxeb, 
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romelSic, ra Tqma unda, gansakuTrebuli yuradReba mieqceva 

arqeologias. 
baT. olqSi gaqra Zveli qarTuli aqtebi: isini, rogorc 

amboben, SeirCa Turquli mTavrobis mier da Cabarda konstanti-

nopolis erT-erT saministros; aRmoCnda mxolod Zveli, didi 

gemovnebiT gaformebuli firmanebi Turqi sulTanebisa; me isini 

maqvs 5: maTgan erTia 237 w[lisa], meore _ 269, xolo mesame 285. 

isini lamazi xeliTaa gakeTebuli da daxvewilad gaferadebuli, 

magram xveuli anbania, romlis garCevac mTel olqSi veravin 

SeZlo. me damarwmunes, rom am firmanebs ver waikiTxaven verc 

baT. olqSi, verc TviT TbilisSi da amitom ganvizraxe Cem gam-

gzavrebamde TbilisSi maTi saTargmnelad gadagzavna mecniere-

baTa akademiaSi. baTumSi aRmoCnda erTi swavluli Turqi qar-

Tveli, romelmac xeli mohkida maT wakiTxvas. me isini Cavabare 

mas da vnaxav, ra iqneba, roca davbrundebi.   

baTumSi saflavis qvebis warwerebis safuZvelze Sedgeni-

lia aTabagebis genealogia, dawyebuli rostom-faSaTi (Cemi `ar-

qeolog. mogzaur. guria aWaraSi~, gv. 196). aTabagTa STamomavle-

bi aw cxovroben or _ arTvinisa da olTisis _ mxareSi. Zveli 

qarTuli manuskriptebidan me arTvinSi vnaxe ori: es aris saxa-

rebis oTxTavi _ maTgan erTi dawerilia qaRaldzed da miekuT-

vneba 1241 w.-s, inaxeba somxur-kaTolikur eklesiaSi, xolo meo-

re pergamentisaa, ucnobi droisa, inaxeba somxur-grigorianul 

eklesiaSi. pirveli manuskripti miekuTvneba parxlis monasters 

da Seicavs XI-XII s.-Si cnobili kavkasiZeebis gvaris wevrebis, 

parxlis samemkvidreo memamuleebis mier Tavisi xeliT gakeTe-

bul Canawerebs. meore gansakuTrebulad gamoirCeva mSvenieri 

miniaturebiT, teqstSi  gansakuTrebuli minanqris moWedilo-

biT, romelzedac  filigranuladaa amotvifruli jvarcma, 

RvTiSobeli, ioane RvTismetyveli, ori angelozi da mxsnelis 

saxe jvarze. ucnobia, ra droisaa igi, _ Cemi azriT, ara ugvianes 

XI s. da saidan aRmoCnda igi arTvinSi, magram erT-erTi minaweri-

dan vaskvni, rom is gamoiyeneboda satrapezo saxarebad iSxnis 

saepiskoposo kaTedraze. am minawerSi naTqvamia: `qriste Rmer-

To, Seiwyale iSxnis arqiepiskoposi makari. qristes mosvlidan 

1650 weli da adamis mosvlidan 7254.~ [meored] mosvlisgan ar 
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gvaZlevda aranair saerTo masalas.  

davtkbi arTvinis mxaris Zveli taZrebiT, tbebiT zemo 

SavSeTSi, opiziT imerxevis xeobaSi, lodisyaniT arTvinis ax-

lo da anCiT gurji boRazis xeobaSi. anCa TiTqmis mTlianad 

dangreulia da misi mSvenieri ornamentebiani qvebiT aSenebu-

lia sofel anCis meCeTi, anCis nawerebi ar Semonaxula. 

ar vici, vin rogor Sexedavs Woroxis auzisa da mtkvris 

zemo midamoebis auzis arqeolog. mniSvnelobas, magram, Cemi 

azriT, gamow[veuli] interesi am mxriv imdenad  mniSvnelova-

nia, rom Cven ar unda daviSuroT saxsrebi, raTa isini amowu-

rul iqnes am mimarTulebiT.  

jer ara gvaqvs tbeTis suraTi, sasurveli ki iqneboda misi 

qona `tfilisis arqeologiuri~ sxdomisTvis. tbeTi srulebiT 

Rirs imad, rom gadaRebuli yofiliyo gamocdili fotografis 

mier ara erT xelad, aramed gansakuTrebulad misi yvela deta-

li. misi ornamentebi erTob mravalferovania da iseTi koxta, 

rom isini, vgoneb, tols ar udeben qarTuli saeklesio ornamen-

tikis am saxis saukeTeso nimuSebs. samwuxarod, aRmSenebelis ba-

reliefi Sida svetze, eklesiis modeliT xelSi da reliefuri 

warwera mis garSemo isea gacveTili, rom SeuZlebelia maTi gar-

Ceva. Tavad warwera gare fasadze naxevrad CamoiSala. warwera 

gadarCa mxolod gviandel  naSen samrekloze: am warweris mixed-

viT, samreklo aSenebulia aTabag mzeWabukis dros (XV s). opizis 

mraval Zvel nagebobas jer isev uWiravs Tavi, Tumca ZlivsRa, 

eklesiis SigniT freskaze aRmSeneblis, aSot kuropalatis figu-

raa (X s), xolo grZeli gamoTlili qvebiT naSen erT-erT kama-

rasTan satrapezoze amokveTilia: `am darbazebs me, aSot, vaSe-

nebdi oTxs weliwads~. lodisyanaSi gadarCa meti warwerebi: maT-

Si dasaxelebulia mefe sumbati X s. artanujis eklesia, masiuri 

qvebiT rom gamoirCeva, miuxedavad amisa, misi nangrevebis mixed-

viT Tu vimsjelebT, iyo erT-erTi SesaniSnavi nageboba, magram 

warwerebi maszed araa. xolo TviT arTvinSi me ver aRmovaCine 

veranairi kvali, romelic arqiteqturuli TvalsazrisiT miuTi-

Tebda saintereso qarTuli taZrebis arsebobaze iq. da saerTod, 

arTvini naklebadaa cnobili saqarTvelos Zvel qronikebSi.  

                                                 [1881 wlis 6 Tebervali] 
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1880 / 1881 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #8 (19) 
 

[1880 / 1881] 14 marti. 

                                                                                      

aneti.
1
 dRes miiRebdi wigns, romelic guSi[n]

2
 ga-

mogigzavne. dRes momivida Seni wigni da babalesi, ro-

melsac amasTanave gigzavni. Cven yvelani kargaTa varT. 

ymawvilebi marto ver gamiSvia, Torem am SabaTs ki ara 

momaval SabaTs amovidodi da or-SabaTs erTaT wamovi-

dodiT, sad im kviria zaqaTalas vapireb. vnaxoT. 

semonovs marTla uyidnia saxli, rogorc amboben, 

magram sworeT ar vici. TviTon aq ar aris. 

dResve
3
 vaZlev foCtaSi aT Tumans qristefor[i]s

4
 

saxelze. zeg moikiTxe, ese igi kviras SuadRis foCta 

moitans. 

kviras ninoCkas vnaxam. xuTSabaTs ar minaxavs. 

 

Seni marad
5
 d. baqraZe   
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1882 
 

vasili xitrovosadmi #1 (20) 
 

12 окт. 1882, Тифлис 

 
Милостивый Государь 
Василiй Николаевич 

 
С удовольстiем я прочитал письмо Вашего 

Превосходительства от 17 прошлаго сентября и душевно рад 
появленiю «Православнаго Палестинскаго Общества», которому 
желаю полнаго успеха во всяких его начинанiях. В какой 
степени меня самаго интересует вопрос о грузинских 
памятниках в Святой Земле, доказательством может служить 
прилагаемая при сем Заметка, которую я читал в одном из 
заседанiй Vго Археологическаго Съезда в Тифлисе и которая до 
сих пор пролежала у меня в портфеле. Устава «Общества» я еще 
не видел и цели, им намеченныя, мне стали известны лишь из 
Вашего письма. Во всяком случае если мое содействiе принесет 
«Обществу» какую либо пользу, оно может располагать мною 
вполне; но, к сожаленiю, я должен отклонить от себя его 
порученiе, хотя и весьма лестное: во первых, в прошлом году, 
при возвращенiи из Кутаиса в Тифлис Археологическаго 
Съезда, я имел несчастье упасть из вагона, во время хода поезда, 
и здоровье мое не настолько еще возстановлено, чтобы я мог 
решиться, по крайней мере в близком будущем, на дальнюю 
поездку; во вторых, служба моя такого рода, что 
продолжительный отпуск может мне повредить в этом 
отношенiи. 

Я понимаю, какого рода работы предстоят изследователю 
грузинских памятников в Святой Земле для полнаго научнаго 
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изученiя их, в особенности же старых манускриптов, писанных 
нелегко разбираемым почерком, с массою исторических 
записей, – а оне встречаются почти во всех древних грузинских 
манускриптах, – и может быть даже с неизвестными еще 
историческими трактатами или хрониками, которые должны 
быть обстоятельно изучены и анализированы, а некоторые даже 
целиком извлечены, – такой труд в четырех месячный срок, 
невозможно выполнить и притом одному человеку. Мне 
кажется, не следует ограничивать его сроков. Если бы можно 
было ограничиться составленiем одного каталога, расчитывая, 
что наиболее интересные из манускриптов могут быть 
выпрошены временно в Россiю, то еще бы ничего; но не думаю, 
чтобы в этом отношенiй греческiе монахи оказали нам 
любезность. По крайней мере меня уверяли грузинскiе монахи 
из Афона, что богатое грузинское книгохранилище они в 
последнее время сделали совершенно недоступным для нас. Вот 
почему я думаю, что предпринять дальнiй путь в Святую Землю 
и неисчерпать всего, было бы крайне неловко и неизвинительно. 

Две тысячи рублей на поездку я считаю недостаточными. 
Если бы я решился взять на себя порученiе «Общества», то я бы 
попросил дать мне рисовальщика. Допустим, фотографа можно 
найти на месте, но для снятiя фресков и пр. нужен будет 
рисовальщик. Я же сам, к сожаленiю, не рiсую, хотя легко 
снимаю надписи с сохраненiем их палеографических 
особенностей. 

 По моему мненiю, изследователь грузинских памятников 
в Святой Земле должен держаться следующей программы: 

1). Между памятниками Iерусалима, Синая и Аөона 
существует такая неразрывная связь, которая требует 
систематическаго изученiя всех их вместе. Синайско-
Iерусалимскiе иноки в большинстве случаев были под 
руководством аөонских отцов, продолжали труды, начавшiе на 
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Аөоне, а потому многое в памятниках Синая и Iерусалима 
может оказаться непонятным, если они небудут сопоставлены 
памятникам Аөона.  С Аөона именно должны быть начаты 
археологическiя изследованiя. По дороге на Аөон в КП-е 
должны быть разысканы старыя грузинскiя грамоты когда-то 
забранныя, как известно, из бывшаго ахалцихскаго пашалика. 
Оне, по частным сведенiям, хранятся в К[о]н[стантиноп]ольском 
государствен. архиве. С них д[олжны] б[ыть] сняты копiи. 

2). Безспорно, главная задача изследователя, как Вы 
справедливо замечаете, должно состоять в изученiи грузинских 
манускриптов и в составленiи их каталога. Каталог должен быть 
на столько обстоятелен, чтобы из него можно было видеть: а) 
время и место появленiя рукописи или хартiи: если время не 
указано в записи, то может быть определено, более или менее 
приблизительно, палеографическим характером письма; б) 
указанiе важных исторических приписок и трактатов, в них 
заключающихся. Из них самым ценным должен быть дан 
краткiй анализ в каталоге, подробный же разбор их войдет в 
конечный отчет. 

Примеч. Манускрипты книгохранилищ должны быть 
переномерованы, разставлены в хронологическом порядке, или 
по предметам, в каком они внесены в каталог и вместе с тем 
снабжены копiею каталога, для пользы будущих изследованiй. 

3). В грузинском библiотеке Аөона должны быть 
историческiя сведенiя о существовавшей между переводчиками 
грузинскими и славянскими связи; ибо известные переводы 
священных книг на тот и другой язык делались в одно и тоже 
время; уставное письмо у Грузин и Славян совершенствуется и 
скоропись распространяется одновременно же, у Грузин с 
Аөона, где рядом с грузинскими иноками жили в тесном с ними 
общенiи болгаро-сербскiе отцы, что показывает и известная 
сделка 982 г. Iоанна Ивера, одного из основателей Иверскаго 
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Монастыря, подписанная попом Гiоргiем глаголическими 
буквами; порядок составленiя грамот славянских и грузинских, 
начиная с X в., так однообразны, что читая те и другiя, думаешь, 
как будто cлавяне заимствовали его у Грузин, или же наоборот. 
Все это и множество оказывающихся точек соприкосновенiя 
мне кажется, не может быть делом простой случайности или же 
исключительнаго влiянiя Византiи на тех и других в 
отдельности. Я думаю даже, что такую же связь можно 
проследить и в самом характере переводов. Чтобы ни оказалось, 
изследователь должен иметь в виду этот вопрос при изученiи 
памятников письма в Иверском Монастыре. 

4). Изследователь должен собрать в библiотеках 
Монастырей Аөона, Синая и Iерусалима данныя о других 
обителях Грузiи на Востоке, напр. на Черной горе и пр., 
пополнив их, если это возможно будет посредством распросов, 
сведенiями о настоящем их положенiи и об уцелевших их 
грузинских памятников.   

5). О ходе своих занятий он, если к тому не встретится 
препятствiй, сообщает с пути краткiе отчеты «Обществу». 

6). Изследователь ведет для себя дневник, в который он 
вносит все, касающееся грузинских памятников: описанiе 
монастырских зданiй, интересных в архитектурном отношенiи, в 
особенности имевших какую либо связь с церковн. стилем 
самой Грузiи, икон, утвари, фресков и пр., и на основанiе 
дневника составляет, по возвращенiи в Россiю, подробный 
отчет, в котором должны быть научно разработаны все добытые 
матерiалы и огруптированы все имеющiеся относительно 
Монастырей Грузiи на Востоке в Грузинских и иностранных 
письменных памятниках данныя. К отчету прилагаются: а) 
аналитическiй алфавительный указатель; б) таблица снимков 
монастырей, орнаментов, фресков, образцов письма с их 
палеорграфическими особенностями и пр., и в) каталог 
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монастырских библиотек. Отчет в законченном виде 
представляется «Православному Палестинскому Обществу». 

Примите уверенiе в искренном моем почтенiи и 
совершенной преданности. 
 

Дмитрий Бакрадзе. 
 
 

vasili xitrovosadmi #1 (20) 

 
12 oqt. 1882, Tbilisi 

 

mowyaleo xelmwifev 

vasili nikolaeviC 
 

siamovnebiT wavikiTxe Tqveni aRmatebulebis SarSandeli 

17 seqtembris werili da guliT mixaria gamoCena `marTlmadi-

debluri palestinuri sazogadoebisa~, romelsac vusurveb 

srul warmatebas yvela wamowyebaSi. imis mtkicebulebad, Tu 

raoden mainteresebs Tavad me qarTuli Zeglebis sakiTxi wmi-

da miwazed, SeiZleba gamodges aq darTuli SeniSvna, romelic 

wakiTxuli maqvs Tbilisis V arqeologiuri yrilobis erT-

erT sxdomaze da romelic aqamomdin portfelSi CamrCenia. 

`sazogadoebis~ wesdeba jer ar minaxavs da maT mier dasaxuli 

miznebi Sevitye mxolod Tqveni werilidan. yovel SemTxvevaSi, 

Tuki Cemi daxmareba `sazogadoebas~ ramenair sargebels mou-

tans, mas SeuZlia mimsaxuros, magram, samwuxarod, me unda 

uarvyo misi davaleba, Tumc ki erTob sacduri: jer erTi, 

SarSan, arqeologiuri yrilobidan rom vbrundebodi quTaisi-

dan TbilisSi, ubeduri SemTxveviT vagonidan gadavvardi ma-

tareblis moZraobisas da Cemi janmrTeloba jer imdenad ar 

gamosworebula, rom, yovel SemTxvevaSi uaxloes momavalSi, 

gadavwyvito Sors gamgzavreba; meorec, Cemi samsaxuri imgva-

ria, rom xangrZlivma Svebulebam SesaZloa ziani miayenos am 

mxriv.   
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mesmis, ra saxis samuSaoebi elis qarTuli Zeglebis 

mkvlevars, raTa wmida miwaze srulad da mecnierulad iqnes 

Seswavlili isini, gansakuTrebiT ki Zveli manuskriptebi, Zne-

lad gasarCevi xelweriT, uxvi istoriuli CanawerebiT romaa 

Sesrulebuli, _ isini ki gvxvdeba lamis yvela Zvel qarTul 

manuskriptSi, _ da SesaZloa jerac ucnobi istoriuli traq-

tatebiTa da qronikebiTac, romlebic guldasmiT unda iqnes 

Seswavlili da gaanalizebuli, zogierTi ki mTlianad amoRe-

buli _ aseTi samuSaos Sesruleba oTxTvian vadaSi SeuZlebe-

lia da Tanac erTi kacisTvis. mefiqreba, ar egebis vadebis 

SezRudva. erTi katalogiT Semofargvla rom SeiZlebodes, im 

imediT, rom manuskriptTagan yvelaze sainteresoebi SeiZle-

boda droebiT gamogveTxova ruseTSi, kidev ara uSavda; mag-

ram ara mgonia, rom am SemTxvevaSi berZeni berebi Tavazianni 

aRmoCndnen Cvendami. yovel SemTxevaSi, aToneli qarTveli be-

rebi marwmunebdnen, rom mdidari qarTuli wignsacavi bolo 

dros maT sruliad miuwvdomeli gaxades CvenTvis. ai, ratom 

vfiqrob, rom grZeli gzis gavla wmida miwaze da nawilobriv 

Sesruleba saqmisa usargeblo iqneboda da miutevebeli.   
ori aTas rubls am saqmisTvis arasakmarisad miviCnev. 

Cems Tavze rom ameRo `sazogadoebis~ davaleba, moviTxovdi 

CemTvis moecaT mxatvari. davuSvaT, fotografis povna ad-

gilzec SeiZleba, magram freskebisa da sxv. gadmosaRebad sa-

Wiroa mxatvari. me ki Tavad, samwuxarod, ar vxatav, Tumca 

iolad gadmomaqvs warwerebi maTi paleografiuli Tavisebu-

rebebis SenarCunebiT. 
Cemi azriT, qarTuli Zeglebis mkvlevarma wmida miwaze 

unda misdios Semdeg programas:      

1). ierusalimis, sinaisa da aTonis ZeglTa Soris arse-

bobs iseTi mtkice kavSiri, romelic moiTxovs maT erTobliv 

da sistemur Seswavlas. sinel-ierusalimeli berebi umetes 

SemTxvevebSi imyofebodnen aToneli mamebis xelmZRvanelobis 

qveS, agrZelebdnen aTonSi dawyebul saqmes da amitom bevri 

ram sinaisa da ierusalimis ZeglebSi SesaZloa gaugebari aR-

moCndes, Tuki isini Sedarebuli ar iqneba aTonis ZeglebTan. 

swored aTonidan unda daviwyoT arqeologiuri kvlevebi. 
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k[onstantino]p[ol]Si, gzad aTonisken, unda daiZebnos Zveli 

qarTuli sigelebi, romlebic, rogorc cnobilia, odesRac 

waRebuli unda iyos axalcixis yofili safaSodan. isini, ker-

Zo monacemebiT, inaxeba k[o]n[stantinop]olis saxelmw. arqivSi. 

maTgan aRebul u[nda] i[qnes] aslebi. 
2). udavoa, mkvlevaris mTavari amocana, rogorc Tqven 

aRniSnavT samarTlianad, unda mdgomareobdes qarTuli manus-

kriptebis Seswavlasa da maTi katalogebis SedgenaSi. katalo-

gi unda iyos imdenad safuZvliani, rom iqidan SeiZlebodes 

davinaxoT: a) xelnaweris an qartiis warmoSobis dro da adgi-

li: Tuki dro miTiTebuli ar aris CanawerSi, maSin is SeiZle-

ba ganisazRvros met-naklebi sizustiT, werilis paleografi-

uli xasiaTiT; b) miTiTeba maTSi CarTul mniSvnelovan isto-

riul minawerebsa da traqtatebze. maTgan yvelaze metad fa-

seulebi katalogSi unda daxasiaTdes mokled, xolo maTi 

dawvrilebiTi analizi Seva saboloo angariSSi.   
SeniSvn. wignsacavTa manuskriptebi xelaxla unda dai-

nomros da dalagdes qronologiuri TanmimdevrobiT, an im 

saganTa Sesabamisad, romelTa  mixedviTac aris isini Sesuli 

katalogSi da, amasTanave, unda daerTos katalogis asli mo-

mavali kvlevebisaTvis.    
3). aTonis qarTul biblioTekaSi unda iyos istoriuli 

wyaroebi qarTvel da slav mTargmnelTa Soris arsebul kavSi-

rebze; vinaidan wmida wignebis cnobili Targmanebi rogorc 

erT, ise meore enaze sruldeboda erTsa da imave dros; qar-

TvelTa da slavTa tipikoni ixveweba da qarTvelebis gakruli 

xeliT [naweri teqstebi] erTdrouladve vrceldeba aTonidan, 

sadac qarTvel berebTan mWidro kavSirSi cxovrobdnen bul-

garel-serbieli mamebi, rasac gviCvenebs mRvdel giorgis mier 

glagolicuri asoebiT xelmowerili 982 w. cnobili garigeba 

ioane iverielisa, iverTa monastris erT-erTi damaarseblisa; 

X saukunidan dawyebuli, slavuri da qarTuli sigelebis Sed-

genis wesi imdenad erTgvarovania, rom maTi kiTxvisas ifiq-

reb, TiTqos slavebma isesxes igi qarTvelTagan, anda piriqiT. 

yovelive es da Sexebis sxva uamravi wertili, meCveneba, ver 

iqneba ubralo damTxvevis, anda bizantiis umniSvnelovanesi 
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gavlenis ambavi rogorc erT, ise meore mxares cal-calke. me 

imasac ki vfiqrob, rom SeiZleba Tvali mivadevnoT amgvarsave 

kavSirs TviT TargmanTa xasiaTis TvalsazrisiT. rac ar unda 

iyos, mkvlevarma es sakiTxi unda gaiTvaliswinos iverTa mo-

nastris werilobiT ZeglTa Seswavlisas. 
4). aTonis, sinaisa da ierusalimis monastrebSi mkvle-

varma unda Seagrovos saqarTvelos sxva savaneTa ambebi aRmo-

savleTSi, mag., Sav mTaze da sxv., Tuki es SesaZlebeli iqneba, 

gamokiTxvebis gziT Seavsos isini cnobebiT maT axlandel 

mdgomareobaze da gadarCenil qarTul Zeglebzed. 
5). Tavisi saqmianobis msvlelobaze, Tuki winaaRmdegoba 

ar Sexvdeba, gzadagza `sazogadoebas~ moaxsenebs mokle anga-

riSs. 
6) mkvlevari TavisTvis awarmoebs dRiurs, sadac Seaqvs 

yvelaferi, rac ki Seexeba qarTul Zeglebs: aRwera monaster-

Ta nagebobebisa, romlebic sainteresoa arqiteqturuli 

TvalsazrisiT, gansakuTrebiT TviT saqarTvelos saekl. 

stilTan rom aqvs esa Tu is kavSiri, xatebisa, saeklesio niv-

Tebisa, freskebisa da sxv., da dRiuris safuZvelze, ruseTSi 

dabrunebisas, adgens dawvrilebiT angariSs, romelSic mecni-

erulad unda damuSavdes yvela monacemi, romelic qarTulsa 

da ucxour werilobiT ZeglebSia mocemuli qarTuli monas-

trebis Sesaxeb aRmosavleTSi. angariSs erTvis: a) analitikuri 

anbanuri saZiebeli; b) monastrebis, ornamentebis, freskebis, 

xelnawerTa nimuSebis fotoebis tabula _ maTi paleografiu-

li TaviseburebebiT da sxv., da g) samonastro biblioTekebis 

katalogi. angariSi dasrulebuli saxiT waredgineba `mar-

Tlmadideblur palestinur sazogadebas~. 
miiReT rwmuneba Cemi Tqvendami wrfeli Tayvaniscemisa 

da sruli erTgulebisa. 

 

dimitri baqraZe. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #9 (21) 
 

14 oktomb. 82 

 

Zvirfaso aneta. 

 

guSin miviRe kidev Sengan wigni, romelSiac mwer, 

rom Cemgan pasuxi ar migiRia pirvel wignze. es pasuxi me-

same dResve gadaveci foCtaSi. aqamdisin miRebuli geqneba. 

Saqari aqac gaZvirda: 10 m. da 40 kap. 

fulis wamoRebas mwer, ese igi aTis Tumnisas. wig-

nSi gwerdi, rom amoval 21
s
 da mTels jamagirs Tan movi-

tan. Tu SesaZlebeli iqneba im jamagiridam mivceT mawo-

names, mivceT. reSeniesac Tan movitan. manamde mosvla 

ver
1
 SeviZel, radganac saWiro saqmeebi gamiCina koma-

rovma kn. dondukovis wasvlisTvis. dondukovi midis pe-

terburRSi 18
s
. Semdeg dabrunebisa erTis an oris kvi-

riT saWiro saqmis gamove momixdeba wasvla zaqaTalas. 

vano maWavariani Semxvda guSin da swuxan, rom va-

so aras iwereba. avaT xom ar ariso. 

ymawvilebi kargaT arian. dagkocnes. moikiTxe yve-

lani.
2
 

Seni marad d. baqraZe 

 

 
lavrenti brosesadmi #1 (22) 

 
1 Ноября 1882. Тиф. 

 

Милостивый Государ[ь]1 
Лаврентiй Марич. 

 

Вероятно, Вас удивляет, что я так поздно отвечаю на 
Ваше письмо от 23 прошлаго Марта. Надеюсь, Вы извините 
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меня,2 когда я Вам скажу, что частныя3 выезды по службе и 
самая служба не давала мне возможности выполнить Ваше 
порученiе так, какбы4 следовало.5 По вопросу о статiях 
грузинских изданiй, имевших предметом труды покойнаго 
Марiя Ивановича,6 как помнится, я Вам писал и7 в прошлом 
году. Недоверяя себе, так как8 я не имел времени следить за 
груз. перiодическою литературою, я просил своих прiятелей 
собрать по этому вопросу обстоятельныя сведенiя, но никто не 
мог мне их указать: самостоятельных статей такого рода в груз. 
изданiях9 небыло. Оне встречаются в газете «Кавказ» и в 
«Кавкз. Календаре» пятидесятых-шестидесятых годов, но 
изданiя эти у нас или10 составляют библiографич. редкость, или 
их совсем нет. Поищите их в СП. в Публичной библiотеке, где 
они, как мне известно, все аккуратно сохраняются. 

Посылаю Вам два собственноручныя письма Марiя 
Ивановича на груз. яз.11 – одно12 от 25 Марта 1838 на имя 
Iоселiани, а другое от 18 января 1857 г. на мое имя. Независимо 
интереса,13 которого14 представляют по содержанiю,15 по языку, 
они16 служат лучшим доказательством того,17 сколько труда 
автор их должен был потратить на то, чтобы18 без практики 
изучить в совершенстве старо-грузинскiй книжный язык, 
который и из современных Грузин не многим известен. Я берег 
эти письма для потомства,19 в особо переплетенных собранiй 
грузинских документов. Я вышил их собственно для Вас и 
желалбы, чтобы в труде вашем они целиком были помешены с 
сохраненiем почерка20 или лучше отлитографированы.21 Я бы 

очень был Вам благодарен, если бы по минованiи в них22 
надобности, они были возвращены мне.23 

Я с нетерпенiем буду ждать выхода Вашего труда. Конечно, 
весь труд будет интересен,24 но меня в особенности интересует 
отдел,25 котор[ый]26 будет касаться трактатов еще неизданных27 и 
грузинских манускриптов библiотеки покойнаго.28 Вероятно, в 
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числе их окажутся и древнiе малоизвестным почерком писанные 
манускрипты. Если они вас будут затруднять,29 и по плану вашего 
труда нужно будет дать их крат[кiй]30 анализ, то можно31 переслать 
их мне и я не замедлю вернуть32 вместе с анализом. Только 
скажите, какого рода анализ требуется.33 

С ист. почт. 
 
 

lavrenti brosesadmi #1 (22) 
 

1 noemberi 1882. tfil. 

 

mowyaleo xelmwifev 

lavrenti mariC. 

 

albaT gaocebT, agre gvian rom gpasuxobT gasuli wlis 

23 martis werilzed. vimedovneb, momitevebT, roca mogaxse-

nebT, rom xSiri mimosvlebi samsaxuris gamo da Tavad samsaxu-

ri ar maZlevda SesaZleblobas Semesrulebina Tqveni davale-

ba imgvarad, rogorc saWiro iyo. qarTul gamocemaTa statie-

bis sakiTxze, mari ivanoviCis kvlevis sagani romaa, rogorc 

maxsovs, SarSan mogwereT. Cems Tavs rom ver vende, radgan ar 

mqonda dro Tvali medevnebina qarT. perioduli literatu-

risaTvis, Cems axloblebs vTxove moegrovebinaT safuZvliani 

cnobebi am sakiTxze, magram veravin ver maCvena isini: qarT. 

gamocemebSi am xasiaTis damoukidebeli statiebi ar aRmoCnda. 

isini gvxvdeba ormocdaaTiani da samociani wlebis gazeTebSi 

„kavkaz~ da `kavkas. kalendari~, magram es gamocemebi CvenTan 

an bibliograf. iSviaTobas warmoadgens, an saerTod ar aris. 

daZebneT isini s[ankt]p[eterburgis] sajaro biblioTekaSi, sa-

dac isini, rogorc vici, yvela akuratulad inaxeba. 
gigzavniT mari ivanoviCis or kerZo werils qarT. en.

-ze
 _ 

erTs 1838 25 martisas ioselianis saxelzed, meores ki 1857 w. 18 

ianvrisas Cems saxelzed. garda SinaarsTan da enasTan dakavSire-

buli interesisa, isini saukeTeso mtkicebulebas warmoadgenen 
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imisas, Tu ramxela Sroma unda gaewia avtors, raTa praqtikis 

gareSe srulyofilad Seeswavla Zveli qarTuli wignis ena, ro-

melic Tanamedrove qarTvelTaganac cotasTvis Tu aris cnobi-

li. me vinaxavdi am werilebs STamomavlobisTvis, qarTuli do-

kumentebis krebulebis sagangebo ydaSi. me amovqarge isini sa-

kuTriv TqvenTvis da visurvebdi, rom Tqvens naSromSi isini 

mTlianad Sevidnen xelweris SenarCunebiT, anda ukeT, liTogra-

fiuli saxiT. Zalzed madlieri davrCebodi Tqveni, Tuki, roca 

aRar iqneba maTi saWiroeba, damibrundeba. 
me mouTmenlad davelodebi Tqveni naSromis gamosvlas. 

mTeli Sroma, ra Tqma unda, saintereso iqneba, magram me gan-

sakuTrebiT mainteresebs monakveTi, romelic Seexeba jerac 

gamoucemel traqtatebsa da qarTul manuskriptebs gansvene-

bulis biblioTekidam. savaraudod, maT ricxvSi aRmoCndeba 

Zveli, naklebad cnobili xelweriT naweri manuskriptebi. Tu-

ki isini Segiqmnian siZneleebs da Cemi samuSao gegmis mixedviT 

saWiro iqneba maTi mok[le] analizis gakeTeba, maSin SesaZloa 

maTi CemTan gadmogzavna da ar davayovneb maT dabrunebas ana-

liziTurT. oRond momaxseneT, ra saxis analizia saWiro. 

 

WeSm. Tayv.
-iT 

 

 

 
aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #10 (23) 

                    

[1879-1882 wlebi] 29 noemberi.
1 

 

Zvirfaso aneta. 

 

Cven yvelani kargaTa varT. ymawvilebma siyvaru-

liT mogikiTxes, agreTve dedam, romelic am Jamad Jor-

Jes coliT aq aris. amindi mSvenieria. 

Sen salesavs Zebna ar unda, radganac aq dagrCa. 

im dRes damaviwyda, JorJes ver gamovatane. 
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wuxel iyvnen popeli coliT da morozovisTvis 

mezonini iTxoves. me
2
 neba miveci Senis mxriTac. marto 

xelia,
3
 am dReebSi mgonia popeli da morozova kidec ge-

axlnen.
4 
 

Seni d. baqraZe 

 

[amave gverdze, zeda mxares, daxrilad minaweria:] 

 

me momixdeba wasvla zaqaTalas am SabaTs anu kvi-

ras. manamdi rom Camoxvide kargi iqneba.
 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #11 (24) 
 

aneta gigzavni or boCkas. meti ar iyo. Cven yve-

lani kargaTa varT. me qveSagebidam avdeg da Tavisuf-

lad davdivar. qalaqSi jer ar gavsulvar. im dRes kama-

rovi
1
 iyo da gikiTxa _ meore dRes Sen rom waxvedi. sam-

SabaTs vnaxam. 

 

naxvamde.
2
 

Seni erTguli d. baqraZe 

 

[meore gverdze rusuli xelmoweraa:] 

 

Дмитрiй Захарьевич 
Бакрадзе 

 

                                                                  [1882] 
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1883 
aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #12 (25) 

 
1883 года 4 noemb. 

 

aneta. vaso Zalian mexveweba rom mogwero Camox-

vide. uSenoT Zalian skuCnooba da urigoba iqnebao. le-

vans vatan am wigns. levani daeTxova. Cemis azriT kargi 

iqneba rom SabaTs diliT erTaT CamoxvideT da orSa-

baTs isev dabrunde. raxan
1 
aseTi survili aqvT Seni aq 

yofnisa, nu moimdureb. mogeliT ueWvelaT. 
Cven yvelani kargaTa varT. ymawvilebma xel-kocna 

mogaxsenes. 

 

Seni d. baqraZe 

 

[meore gverdze minaweria:] 

 

к свадьбе Васо Мегвинетхуцесова.* 

      
*
vaso meRvineTxucesovis qorwilSi. 

                     
 
 
 
 
 
 
 
 



 167 

1884 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #13 (26) 
                        

3 noemberi. 1884 год.1 
                                                                                      

Zvirfaso aneta. 

 

fulis Sovnas prikazisTvis ver vaxerxeb. popelma 

ver miSova. smirnovis coli Tumca mpirdeba oc Tumans, 

magram saeWvoa. 

Camodi, agebi
2
 Sen mainc moaxerxo vvodi vo vla-

denie. ar iwerebi risaa an isic ra saWiro saqmea. SeiZle-

ba sTxovo, advilad gadasdeb[s]
3
 sudia. am wvimebSi mar-

nis Seneba rom SeaCero Zalian kargs iq. yvelani amboben 

exla qviTqiris
4
 Senoba aRar ariso kargi. 

mogeli ueWvelad orSabaTs an samSabaTs. 

ymawvilebi kargaT arian da gkocnian. 

 

Seni erTguli d. baqraZe
5
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1885 
 

aleqsandre oqropiriZisadmi #1 (27) 
 

[1885] 1 agvisto. 

 

Tqveno yovlad samRvdeloebav. 

mowyaleo mRvdelT-mTavaro. 

 

guSin damaviwyda erTi saTxovaris moxseneba. 

Tqvena gqoniaT, rogorc rafael erisTavma miTxra, va-

xuStis xel-naweri saqarTvelos istoria _ radganac me 

vabeWdineb vaxuStis istorias, CemTvis saWiroa ramdeni-

me varianti: ori maqvs, Tu maTxovebT Tqvens egzempli-

ars, eg mesame varianti iqneba. vici ar damiWerT droe-

biT da gTxovT amis momtans uboZoT. 

 

Tqveni guliTadi pativis mcemeli 

dimitri baqraZe 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #14 (28) 
      

[1885] 12 oktomberi. 

 

uZvirfaseso aneta. 

 

Tumca im dRes mogwere qalaqs Camoval meTqi, mag-

ram vifiqre, rom sjobs pirdapir ruiss gavide. mand ro 

Camovide, erTi kvira mainc momixdeba mand darCena. xom ma-

inc unda amovide. tyuilaT xarjis gawevaT ara Rirs. isev 

sjobs Tu moicli erTis dRiT Sen amoxvide, Tu ymawvile-

bis mand dateveba ar gezareba da ar Sewuxdebian. 
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axla gigzavni aT poluimperials. CamodanSi
1
 Zevs 

fesSi. prikazisTvisac mindoda gamomegzavna magram ver 

gamogigzavne, ra vici iqneba rogorme daikargos. Tu an 

Cvenebi wamovlen imaT gamovatan, an Tu Sen amoxval Sen 

Cagabareb. minda jer martis vali moviSoroT. mgonia ki-

devac damrCes rame, is Sin saxmareblaT. 

fesi, romelSiac fulia, gaxsen: fuli Sen, fesi Saq-

ros da oqroTi nakeri xelcaxoci, romelic aq erTma la-

mazma kneinam mifeSqaSa, olas. ninocas jer araferi proS-

tis meti. 

guSin wigni barbaresac mivwere _ imedi maqvs kma-

yofili darCes Cemis SromiT da naSovrebiT; erTi wig-

nic berJes movswere, romelSiac vwer, rogorc Sen moge-

wera, patara otCets da dabrkolebebs, romlis gamoTac 

aqamdisin veravis vera mivwere ra. 

mgonia, ori kvira meti ar davyo ruisSi; imedi 

maqvs am Tvis gasvlamde Camovide Tu ufro adre ara. 

rac ozurgeTs davbrundi Zalian kai dReebi dgas. 

manamdi ki sul wvimda. 

yvelas siyvaruliT movikiTxav Cvenebs. ymawvilebi 

damikocne. 

Seni marad 

d. baqraZe. 

 

[meoTxe gverdze misamarTi weria:] 

 

anna osefovnas 

baqraZisas.
2
 

dimitri baqraZisagan.
3
 TbilisSi.

4
 

 

[pirvel gverdze, marcxena arSiaze, minaweria:] 

 

zaqaros aq sami 

poluimperiali miveci. 
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1886 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #15 (29) 
 

6 maisi. 86. quTaisi 

                                                                                      

uZvirfaseso aneta. 

 

wuxel movedi quTaisSi. dRes SuadRis ukan vapi-

rebdi gasvlas baTumSi; magram vrCebi oTxSabaTamde, rad-

ganac xuTSabaTs
1 
diliT baTumidam gadis saxelmwifo pa-

roxodi (Skuna
2
) pirdapir в Ново-афонскiй Симоно-

Кананитскiй монастырь* sadac dReoba aris SabaTs. mloca-

vebi mihyavs. mec im paraxodiT waval. kviras davbrundebi 

monastridam suxums. imedi maqvs 20-mde Sin davbrunde. 

yvelani siyvaruliT momikiTxe. ymawvilebi dami-

kocne. dRes aq quTaisSi cxela. 

 

Seni marad d. baqraZe.
3
 

 

NB. gorSi vokzalze damxvda zaqara. dabrunebaze 

davpirdi erTis dRiT xidisTavSi Sevla. 

 
*
axali aTonis simon kananelis monastris mimarTulebiT.  

 

 

 

vsevolod milerisadmi #1 (30) 
 

9 дек. 86. Тиф. 
 

Многоуважаемый Всеволод �едорович. 
 

Лет 15 тому назад, состоя инспектором школ Общ. возстан.  
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Христ. на Кавказе, я, по осмотре их1 в горной Хевсуретiи,2 
случайно попал3 из Шатиля, по теченiю Ассы, чрез Амгу, в Галгай, 
где мне удалось взглянуть4 на ту самую5 церков,6 с которой груз. 
надписи7 сняты Вами минувшим8 летом, названiя местности не 
помню, но9 к счастью я нашел в своем дневнике теже10 самыя 
надписи, но оказавшiяся11 полнее, чем у Вас. Не скажу, чтобы оне 
были сняты мною с тою точностью, с какою бы я снял их, если бы 
пришлось видеть их мне12 теперь; ктомуже я срисовал их13 на 
скорую руку чрез14 бинокль,15 не слезая с лошади. Вот почему16 
снимок17 мой18 едва ли м. б. вполне верным.19 В одном не 
сомневаюсь, что Церковь построена каким-то Давидом царем, 
патроном-владетелем верхних20 местностей, ибо21 патрон в 
особенности слова прослав,22 при епископе Георгiе23 относятся к 
царствующей особе. 

Незнаю, верно ли я воспроизвожу год основанiя церкви 
830, хотя, характер письма и у Вас, и у меня, указывает 
глубокую древность постройки. 

Несколько лет тому назад Л. Ц. Комаров передал мне пять 
листов из грузинскаго псалтыря, писаннаго24 весьма старым, не 
позднее XI в., церковно-заглавн. алфавитом; листы эти, 
присланные25 ему г. Ольшевским, найдены были в развалинах 
какой-то церкви в Галгае, но какой, неизвестно.26 Не в Тхаба-
сердынской ли? 

К сожаленiю, немогу дать никакого сведенiя о построенiи 
Грузинами Тхаба-сердынской церкви,27 потому что их ненахожу 
в доселе известных письменных памятниках Грузiи. 
Единственно что я знаю об ней, это то, что ее описывает 
Клапрот в своем Voyage au Mont Caucase, I, р. 415-417. 

Для Ваших соображенiй при составленiи отчета об 
экскурсiи в Чечни, прилагаю при сем, вместе с снимками 
надписей, моих и Ваших, возстановленных в своих правильных 
очертанiях, два из указываемых пергаментных листа, к. по мал. 
над[о]бности не оставьте вместе. 

Примите… Дм. Бакрадзе 
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[werilis I gv-ze dakrulia patara qaRaldi sxvadasxva 

minaweriT:] 

 

1) Христе, прослав строителя храма его28 Дв (да)29 
Эристава?30 

2) барельеф31 того 
3) Св. в бороде в орарел:?32 руки протянуты к стороне 

ц[е]ркв[и] 
4) «Господи, благослови Георгiя Епископа». 
5) Рельеф ц[е]ркв[и] с куполом. 
6) Рука держащая к…тся топор 
7) Господ Сафаоф, памяти.... Епископа Георгiя.... 33 

8) на груз 
 
 

vsevolod milerisadmi #1 (30) 
 

9 dek. 86. tfil. 

 

didad pativcemulo vsevolod TeodoroviC. 
 

15-ode wlis win, kavkasiaSi qrist. aRorZ. saz. skol. in-

speqtori rom gaxldiT, maTi daTvalierebisas mTian xevsu-

reTSi, Satilidan amRis gavliT, assas dinebiT mimavali, Sem-

TxveviT movxvdi RalRaSi, sadac saSualeba momeca menaxa swo-

red is eklesia, romlidanac SarSan zafxulSi Tqven gadaRe-

buli gaqvT qarT. warwerebi. adgilis saxelwodeba ar maxsen-

deba, magram, sabednierod, me Cems dRiurSi mivageni imavე war-

werebs, Tumca ufro srulyofilebs, vidre Tqvenia. ver vit-

yvi, rom im sizustiT gadaviRe isini, rogorc gadaviRebdi 

maT, axla rom menaxa, amasTanave, me cxenidan gadmousvlelad 

[da] naCqarevad gadaviRe isini binokliT Semyurem. ai, amito-

mac, SesaZloa, Cemi gadaRebuli suraTic ver iyos mTlad 

zusti. ar veWvob erT rameSi _ rom eklesia aSenebulia zemo 

adgilebis mepatrone-mflobelis, vinme daviT mefis mier, 
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radgan [es] patroni episkopos giorgis dros warmoadgenda 

gansakuTrebulad aRzevebul pirovnebas. 

ar vuwyi, sworad vsazRvrav Tu ara eklesiis daarsebis 

wlad 830-s, Tumca naweris xasiaTi TqvenTan da CemTan miuTi-

Tebs nagebobis xandazmulobaze. 

ramdenime wlis win l. c. komarovma gadmomca xuTi fur-

celi qarTuli daviTnidan, dawerili erTob Zveli, ara ugvia-

nes XI s. saeklesio-mTavr. anbaniT; es furclebi, misTvis g. 

olSevskis mier gamogzavnili, napovnia RalRis romeliRac ek-

lesiis nangrevebSi, magram romelSi, aravin uwyis. egeb Txaba-

erdisaSi? 
samwuxarod, ar ZalmiZs aranairi cnobis mowodeba qar-

Tvelebis mier Txaba-erdis eklesiis aSenebis Sesaxeb, radgan 

ver vpoulob maT saqarTvelos aqamomdis cnobil werilobiT 

ZeglebSi. erTaderTi, rac maszed vici, is aris, rom mas aR-

wers klaproti Tavis Voyage au Mont Caucase, I, р. 415-417.  
Tqveni mosazrebebisTvis CeCneTis eqskursiaze angariSis 

Sedgenisas, warwerebis Cemeul da Tqveneul suraTebTan er-

Tad, romlebic aRdgenilia TavianT swor moxazulobebSi, 

vurTav agreTve pergamentze aRniSnul or adgils, sa-

Wir[o]ebis SemTxvevaSi nu datovebT erTad.   
 
miiReT …. dim. baqraZe 

 
[werilis I gv-ze dakrulia patara qaRaldi sxvadasxva 

minaweriT:] 

 

1) qriste, …… adide taZris mSenebeli, misi mflobeli 

dv(T) erisTavi 

2) reliefi wm bareliefi im 

3) wm., wveriT ……. xelebi gawvdili aqvs ek[le]siis[ken] 

4) `ufalo, daloce giorgi episkoposi~. 

5) gumbaTiani ek[l]esi[is] reliefi 

6) xeli… romelsac uWiravs culi. 

7)ufalo sabaoT, episkopos giorgis… xsovnisTvis… 

8) qarT
ad
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1887 
 

evgeni presniakovisadmi #1 (31) 
 

Милостивый Государь 
Евгенiй Львович 

 
№2.  
5 января 1887 г. 
 
В виду предстоящих Кавказ-у Обществу в текущем году1 

командировок членов его2 по Краю для археологических 
изысканiй и неименiя3 у него средств не признаете ли 
возможным по примеру прошлаго года выслать4 в распоряженiе 
Общества три разовых билета и один постоянiи на имя вице-
председателя Общества, Бакрадзе5 взамен прилагаемаго билета 
№239 препроводить председательствующему, в Обществу 
Действ[ующаго] Статск-у Сов. Бакрадзе. 

Примите, Милостив[ый] Государь уверенiе в 
совершенном моем почтен и преданности. 

 
За отсутст. Председателя Председательствующiй в Общ. 

Дм. Бакрадзе 
 
Его Высокородiю 
Е. Л. 
Преснякову, 
Управляющему Зак. желез. дорогой 
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evgeni presniakovisadmi #1 (31) 
 

mowyaleo xelmwifev 

evgeni lvoviC 
#2. 

5 ianvari 1887 w. 

 

mimdinare wels kavkas. sazogad. wevrTa arqeologiuri 

kvlevebisTvis mxareSi gaTvaliswinebuli mivlinebebisa da 

amisTvis saxsrebis uqonlobis gamo, gasuli wlisamebr xom ar 

CaTvliT SesaZleblad, sazogadoebis mier gansakargavad ga-

mogzavnoT sami erTjeradi bileTi da erTic mudmivi sazoga-

doebis vice-Tavmjdomaris, baqraZis saxelzed TandarTuli 

#239 bileTis sanacvlod, gadasagzavnad sazogadoebis Tav-

mjdomarisTvis, moqmed statsk. sov. baqraZisTvis. 
miiReT, mowyaleo xelmwifev, rwmuneba Cems sruls Tay-

vaniscemasa da erTgulebaSi. 

 

Tavmjdomaris aryof. gamo sazogad. Tavmjdomare 

 

dim. baqraZe 

 

mis maRalkeTilSobilebas 
e. l. 

presniakovs, 

amierkavk. rkin. gzis mmarTvels 

 
 

vladimer rogesadmi #1 (32) 
 

[pirveli gverdis qveda marcxena arSiaze miZRvnaa,  

sam striqonad dawerili:] 

 
Его пр-ву, 
В. П. 
Рогге. 
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Милостивый Государь, 
Владимiр Петрович. 

 

Впоследствiе1 письмо Вашего Превосходительства от 27 
прошлаго2 января №143, имею честь при сем препроводить 
значащiеся3 в прилагаемой при сем описи предметы древности,4 
вывезенные5 мною летом минувшаго года из Сухумскаго округа. 

К сему нужным считаю присовокупить что: 
1) Подробный отчет6 о тех предметах, вместе с 

фотографическими их снимками, заказанными7 Московским 
Археологическим8 Обществом9 у фотографа Ермакова,10 и 
соображенiями о дальнейших изысканiи в Сухумском округе по 
требованiю Председателя Императорской Археологической 
Коммисiи в письме ко мне11 от 10 декабря, №101, 
препровождены в означенную Коммисiю 2712 тогоже декабря.13 

2) Снимки с камней14 с орнаментами и барельефами, 
остающiеся на месте, хотя и сделаны были15 прошлым же летом 
фотографом16 при производившей17 археологическое 
изследованiе Цебельды Московской18 ученой Экспедицiи, под 
руководством графини П. С. Уваровой, и хотя19 они обещаны 
мне, но до сих пор мною не получены.20 Об этом21 я сообщил 
графу Бобринскому,22 прося его за полученiем их обратиться 
прямо к графине Уваровой. 

3) Причина,23 почему я не мог до настоящаго времени 
доставить24 предметы древности Сухумскаго округа25 ни в26 
Канцелярiю Главноначальствующаго, согласно письма Вашего 
Превосходительствующаго от 10 прошлаго сентября N8918, ни в 
Археологическую Коммисiю, согласно письма графа 
Бобринскаго, заключается в том, что за выездом из Тифлиса27 
Председателя Кавказскаго Общества исторiи и археологiи 
заседанiе этого Общества,28 в которое предполагалось внести 
их29 вместе с моим30 рефератом, было отложено впредь до 
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возвращенiя В. Н. Троцкаго и к томуже31 Экзарх Грузiи 
Архiепископ Павел, устроившiй в огороде Сiонскаго Собора32 
церковно-археологическiй Музей, имел в виду ходатайствовать 
о передаче33 их34 в помянутый Музей, согласно35 составленнаго 
им проекта устава Музея, по коему все вещи церковнаго 
свойства, могущiя оказаться в развалинах древних храмов, в 
пределах Экзархата,36 должны поступать в тот37 Музей. 

Примите уверенiе в истинном моем почтенiи и 
совершенной преданности. 

 
№23 
5го февраля, 1887 г. 
 

 

vladimer rogesadmi #1 (32) 
 

[pirveli gverdis qveda marcxena arSiaze miZRvnaa, 

sam striqonad dawerili:] 

 

mis ugan-bas,  

v. p.  

roges.  

 

mowyaleo xelmwifev, 

vladimir petroviC. 

 

Tqveni aRmatebulebis gasuli wlis 27 ianvris #143 we-

rilis sapasuxod, pativi maqvs gadmogceT gasuli wlis zaf-

xulSi soxumis olqidan Cem mier wamoRebul siZveleTa nivTe-

bis TandarTuli nusxa. 
saWirod vracx davurTo rom: 

1) dawvrilebiTi angariSi nivTebis Sesaxeb, maT fotog-

rafiul suraTebTan erTad, moskovis arqeologiurma sazoga-

doebam rom SeukveTa fotograf ermakovs, da mosazrebebiT 
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saimperatoro arqeologiuri komisiis Tavmjdomaris mier Cem-

dami 10 dekembris #101 werilSi samomavlo kvlevebis Sesaxeb, 
gadacemulia aRniSnuli komisiisTvis imave dekembris 27-Si. 

2) ornamentiani da bareliefiani qvebis suraTebi, rom-

lebic adgilze rCeba, Tumc ki gasul zafxulsve iyo fotog-

rafis mier damzadebuli cebeldis arqeologiuri kvlevisas, 

moskovis swavlulTa eqspedicia rom atarebda grafinia uva-

rovas xelmZRvanelobiT, pirobis miuxedavad, aqamomdin ar mi-

miRia. amaze me Sevatyobine graf bobrinskis da vTxovdi mas, 

maT misaRebad miemarTa pirdapir grafinia uvarovasTvis.    

3) mizezi, romlis gamoc me aqamomdin ar SemeZlo soxu-

mis olqis siZveleTa nivTebi mimetana an mTavarmarTeblis 

kancelariaSi, Tanaxmad Tqveni aRmatebulebis gasuli 10 seq-

tembris #8918 werilisa, an arqeologiur komisiaSi, Tanaxmad 

graf bobrinskis werilisa, imaSi mdgomareobs, rom kavkasiis 

istoriisa da arqeologiis sazogadoebis Tavmjdomaris Tbi-

lisidan gamgzavrebis gamo, am sazogadoebis sxdoma, sadac na-

varaudevi iyi maTi Setana, Cems referatTan erTad, gadade-

bul iqna v. n. trockis dabrunebamdis da, amasTanave, saqar-

Tvelos egzarqoss, arqiepiskopos pavles, saeklesio-arqeo-

logiuri muzeumi rom moawyo sionis monastris bostanSi, Ca-

fiqrebuli hqonda, eSuamdgomla maT gadasacemad xsenebuli 

muzeumisTvis mis mier Sedgenili wesdebis proeqtis mixedviT, 

romlis Tanaxmadac, saeklesio xasiaTis yvela nivTi, uZveles 

taZrebSi rom SeiZleba aRmoCndes egzarqatis farglebSi, un-

da Cabardes am muzeums. 
miiReT rwmuneba Cems wrfel Tayvaniscemasa da srul 

erTgulebaSi. 

 
#23 

Tebervlis 5
s
, 1887 w. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #16 (33) 
 

[1887] 20 ivlisi, yarsi 

 

uZvirfaseso aneta. 

 

Cven kargaT viareT. ekipaJis madlobeli var. me-

oTxe dRes yarsSi
1
 movediT. meore dRes telegrama ga-

mogigzavne xidisTavSi levanis saxelobaze. mgonia mii-

Rebdi. Camovxdi jer gostinicaSi `Америка~. yovel dRe 

sadilaT RubernatorTan var. guSin moulodnelaT di-

mitri ivaniCi RostinaSi Semxvda. erTaT vWameT sadili 

Rubernatorisas.
2
 masukan mTeli dRe CemTan darCa. imisi 

batarea 6 versze dgas. 23
s
 diliT imisgan cxens moveli 

da mTelis dRiT imasTan gavatareb dros lagerSi. siyva-

ruliT mogikiTxaT yvelani. jer aq me saqmeebi ara gami-

keTebia ra. xvalindel dRes mivyob xels. mgonia ori 

kviris meti ki ar davrCe yarsSi. 

ZirZitas vgrZnobdi mxolod pirvel dRes. meore 

da mesame dRes srulebiT gaqra. 

aq grili haeria, ase rom sicxes srulebiT ara 

vgrZnobT. 

ymawvilebi damikocne. yvelani siyvaruliT momi-

kiTxe. kidevac mogwer. Seni d. baqraZe 

 

Cemi adresi: В Карс, Статскому Советнику 

                         Дмитрiю Захарьевичу Бакрадзе. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #17 (34) 
 

[1887] 22
1
 agvisto, yarsi. 

 
 

                                                                                            

uZvirfaseso aneta. 

 

guSin davbrundi yarsSi. moviare mTeli olTis 

okruRi da ardaani. 22 dRe vimgzavre. kargaT da mSvi-

dobiT var. qitoc kargaT aris. xval oris dRiT mivdi-

var anSi. xuTSabaTs wamoval qalaqisaken. SabaTs an kvi-

ras
2
 qalaqSi viqnebi, ese igi 29

s
 anu 30 am Tvisas. 

rasac mwer vasilievze Zalian kargaT gifiqrnia. 

mec mqonda eg ymawvili fiqrSi. gorski upravlenieSi miqes. 

moval da movilaparakoT rogorc magaze, agreTve presze. 

ymawvilebi damikocne. yvelani siyvaruliT momi-

kiTxe. JorJes miuloce. 

 

Seni erTguli d. baqraZe 

 

waikiTxavdi gazeTSi, rom deistvitelni statski 

sovetnikoba miviRe. momilocnia. 
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lavrenti brosesadmi #2 (35) 
 

окт. 87. Тифл. 

 
[TariRis marcxniv, cerad, qvemodan zeda mimarTulebiT, mina-

weria:] 

 

Книга Ваша на имя «Кавк. Арх. Общ.» получена мною и сдана в 

его библiотеку. 
 

Прошу извиненiя1, Многоуважаемый Лаврентiй Марич,2 что 
на письмо Ваше от 5 мая отвечаю слишком поздно. При ответном 
письме мне хотелось доставить Вам «Сборник законов царя 
Вахтанга VI», который против ожиданiя запоздал выходом.3 Книга 
Ваша поспела так кстати, что4 я5 успел6 высказать свое об ней 
мненiе в предисловiи «Сборника». Подробно я7 намерен в одном из 
русских8 изданiй9 Тифлиса ознакомить нашу публику с 
достойнствами этого10 труда. Я нахожу, что Вы в ней прекрасно11 
выполнили свою12 задачу. От такого рода произведен[iя]13 едва ли 
наука14 может требовать больше того, что Вы даете. Я убежден, что 
когда15 Ваша Bibliographie16 сделается известною, она сделается 
настольною книгою17 для всякого интересующагося исторiею 
Арменiи, и в особенности18 Грузiи.19 Говорю это с полным убежд. 
Пока матерiал истор. Груз. заключается в многочисл.20 тр[у]дах 
Вашего родителя; а они без книг21 мало кому доступ[ны]. 
Bibliographie,22 независимо того, что знакомит с содержанiем всех23 
произвед. покойнаго М. И. и даже24 с трудами с ним работавших,25 
дает26 замеч. алфавитный указатель. В ней27 номенклатура имен и 
географических названiй не представляет ниодного промаха; тогда 
как в этом отнош. cильно грешат все доселе появленныя28 
грузинскiя,29 и русскiя сочиненiя о Кавказе.30 

В комментарiях31 прилагаемаго при сем: «Сборник…« и в 
особенности32 «Древн. ист. Вахушта»,33 издан. мною в 1885 г.,34 я 



 182 

очень часто пользуюсь трудами покойнаго Марiя Ивановича, а в 
брошюре35 спецiально трактую о трудах его до переселенiя его из 
Парижа в Петербург.36 

Если Вы читаете погрузински, сообщите я Вам вышлю.37 К 
сожаленiю38 ни у меня, ни в Тифлисе вообще не оказывается много 
из тех трудов его, на которыя сделаны указанiя в Вашей 
Bibliographie. 

Списка сочиненiй М. И-ча,39 которыя Вы мне любезно 
предлагаете, я не получил, хотя к[а]к из письма Вашего 
вид[но]40 Вы его мне выслали.41 Если в числе их заключаются 
статьи,42 которых у меня нет, то, конечно, высылкою их мне Вы 
бы меня очень обязали, и потому прошу не отказать мне в 
высылке означеннаго списка.43 Вместе с тем, нельзя ли44 
прислать 40-50 экз. Bibliographie 45 в Тифл. Книжные магазины 
для продажи: она46 интересует47 многих, а в продаже здесь не 
имеется.48 Если бы Вы при том49 предоставили в мое 
распоряженiе экземпляров 10 для раздачи50 нашим молодым 
Грузинам, занимающимся изученiем нашей исторiи, то было бы 
в.[есьма] полез[но].51 Экземпляр, полученный мною для моей 
библiотеки от Академiи Наук, я пожертвовал библiотеке 
Общества распространенiя грамотности в груз. населенiи. 

Общество это52 желало бы53 издать «Исторiю Грузiи 
Горгiджанидзе», но54 по всей Грузiи ни одного ея55 экз. 
ненаходить. Единственный экз., сколько известно, имеется в 
библiотеке покойнаго Марiя Ивановича; и если он не попал56 в 
числе прочих рукописей его57 в Академiю Наук,58 то я просил 
бы59 прислать его мне временно: по снятiи60 с него копi я бы 
Вам его вернул в целости.61 У меня имеется карточка М. И. с 
собственоручною его припискою (на груз. яз.). Неможете ли 
снабдить Вашею карточкою? 

 
Искренно Вас уважающiй Дм. Бакрадзе. 
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lavrenti brosesadmi #2 (35) 
 

oqt. 87. tfil. 

 

[TariRis marcxniv, cerad, qvemodan zeda mimarTulebiT, mina-

weria:] 

 

Tqven mier `kavk. arq. saz.~ saxelzed gamogzavnili 

wigni miviRe da Cabarebulia mis biblioTekaSi. 

gTxovT momitevoT, didad pativcemulo lavrenti ma-

riC, rom Tqvens 5 maisis werilze gpasuxobT Zalzed gvian. sa-

pasuxo werilTan erTad, mindoda TqvenTvis momewodebina `me-

fe vaxtang VI krebuli~, romelmac, molodinis miuxedavad, 

gamosvla daagviana. Tqveni wigni gamovida swored im drois-

Tvis, roca me mis Sesaxeb azri mqonda gamoTqmuli `krebulis~ 

winasityvaobaSi. me vapireb Tbilisis erT-erT rusul gamoce-

maSi Cvens publikas dawvrilebiT gavacno am naSromis Rirse-

bebi. me vxedav, rom Tqven masSi SesaniSnavad gadawyviteT 

Tqveni amocana. vSiSob, mecnierebas SeeZlos amgvari nawarmoe-

bisgan moiTxovos imaze meti, vidre Tqven iZleviT. darwmune-

buli var, rom, roca Tqveni Bibliographie cnobili gaxdeba, igi 

iqceva samagido wignad yvelasTvis, visac ki ainteresebs sa-

somxeTis da gansakuTrebiT saqarTvelos istoria. amas sru-

lebiT darwmun. vambob. saqarTvelos ist. masala jerjerobiT 

Tavmoyrilia Tqveni mSoblis mravalricxovan naSromebSi; wig-

nebis gareSe ki maTze cotas Tu miuwvdeba xeli. Bibliographie, 
miuxedavad imisa, rom gvacnobs gansvenebuli m. i.-s yvela 

Txzul. da masTan momuSaveTa naSromebsac ki, iZleva SesaniSn. 

anbanur saZiebels. masSi saxelebisa da geografiul saxelwo-

debaTa nomenklatura ar Seicavs arc erT cdomilebas; maSin 

roca am mxriv Zalzed scodavs yvela aqamde gamosuli qarTu-

li da rusuli Txzuleba kavkasiazed.    

am `krebul…~ da gansakuTrebiT Cem mier 1885 w. gamo-

cemuli `vaxuStis saqarTvelos Zv. ist~-is TandarTul komen-

tarebSi Zalze xSirad viyeneb gansvenebuli mari ivanoviCis 

Sromebs, xolo broSuraSi specialurad ganvmartav mis naSro-

mebs mis gadasvlamde parizidan peterburRSi.    
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Tuki ZalgiZT qarTulad kiTxva, SematyobineT, me 

Tqven gamogigzavniT. samwuxarod, arc CemTan, arc saerTod 

TbilisSi ar moipoveba arc erTi misi im naSromebidan, rom-

lebzedac miniSnebebia Tqvens Bibliographie-Si. m. i-Cis Txzule-

baTa sia, romelsac Tqven mTavazobT mowiwebiT, ar mimiRia, 

iseve rog[o]rc Tqveni werili, Tumca, Ca[ns], gamogigzavniaT 

igi. Tuki maT Sorisaa statiebi, romlebic me ar gamaCnia, ma-

Sin, ra Tqma unda, Zalze damavalebdiT maTi gamogzavniT, da 

amitom gTxovT uari ar miTxraT aRniSnuli siis gamogzavna-

zed. amasTanave, iqneb SeiZlebodes gamogzavnoT Bibliographie-s 
40-50 egz. tfil. wignebis maRaziebSi gasayidad: igi bevrs ain-

teresebs, arki iyideba.  amasTanave, Tuki Tqven Cems gankargu-

lebaSi gadmomcemdiT 10-ode egzemplars Cveni axalgazrda 

qarTvelebisTvis dasarigeblad, Cveni istoriis SeswavliT 

rom arian dakavebulni, e[rTob] sasargeb[lo] iqneboda. mecni-

erebaTa akademiisgan Cemi biblioTekisTvis miRebuli egzem-

plari Sevwire qarT. mosaxleobaSi wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis biblioTekas.  
es sazogadoeba isurvebda gamoeca `gorgijaniZis sa-

qarTvelos istoria~, magram mTel saqarTveloSi ar moipoveba 

misi arc erTi egz. erTaderTi egz., ramdenadac cnobilia, 

aris gansvenebuli mari ivanoviCis biblioTekaSi; da, Tuki is, 

mis sxva xelnawerebTan erTad, ar moxvedrila mecnierebaTa 

akademiaSi, maSin gTxovdiT, droebiT gamogegzavnaT igi: aslis 

gadaRebis Semdeg mas uvnebels dagibrunebdiT. me maqvs m. i.-

is baraTi minaweriT piradad misive xeliT (qarT. en.-ze). xom 

ver miboZebdiT Tqvens baraTs? 

 
Tqveni WeSmariti pativismcemeli dim. baqraZe. 
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1888 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #18 (36) 
 

10 ianvari 88, baTumi 

                                                                                            

Zvirfaso aneta. 

 

Zalian samwuxaroTa maqvs, rom mand ver daveswar 

am dReebSi da pirdapir ver uZRven Cemi neba-kurTxeva 

ninoCkas. telegrammas dRevandels miiRebdiT Cemgan 

dRes, romliTac gilocavT ninos Tanxmobas. RmerTsa 

vTxov magaT bednierebas. orive damikocne. Tqvenc ra 

sakvirvelia yvelani gaxarebuli iqnebiT. aqauri Cemi 

mcnobebi, vinc ki Seityo, yvelani glocven. 

xval ese igi orSabaTs, mgonia ar momixdes gasvla. 

paraxodi dRes unda mosuliyo, magram jer ar mosula. 

gasvlis dros gacnobeb telegrammiT. guSiswin
1
 cudi 

dRe iyo. guSin Zalian kargi da dRes wvims, magram zRva 

dawynarebulia. dRes фranciculi paraxodi gavida kos-

tantinepolisaken. ar vicodi, Tu rusis paraxodi ar mo-

vidoda, Torem dRes фrancicul paraxodze gadavidoda. 

olRa, nino da Saqro damikocne, agreTve maria 

osepovnas siyvaruliT movikiTxav da yvelas Cvenebs. 

 

sxvebr davSTebi Seni erTguli dim. baqraZe.
2
 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #19 (37) 
 

11 Генв. 881 

 

aneta. 
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gigzavni amasTanave dundukovis materias. ar iyo 

saWiro amisi Tan Treva _ naWeri movWeri da is waviRe 

nimuSaT. Seminaxe manam davbrundebode. kostan[t]i[no]po-

lida[n]
2
 miiRoT Tu ara Cemgan wigni male momwereT pa-

suxi da yvela garemoeba macnobeT. ymawvilebmac Tavian-

Ti garemoeba TviTonve momweron. 
 

Seni d. baqraZe 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #20 (38) 
 

[1888] 11
1
 ianvari, 2 ½ saaTi. trapizons 

                                                                               

Zvirfaso aneta. 

 

gwer trapizonidam. wuxel rva saaTze gamovediT 

batumidam.
2
 dilis rva saaTidam aqa dgas paraxodi da me 

gamovedi qalaqis gasaSinjaT. 6 saaTze saRamos gavalT. 

Tu SemTxveva meqneba gzidam kidevac mogwer. 

mSvenieri amindi dagvidga. ase rom cxela kidec. 

paraxodi didia. kaiuta kargad
3
 mowyobili sworeT ro-

gorc kargs gostinnicaSi.
4
 kargaT gvaWmeven da gvasme-

ven. mTeli pirveli klasi me da mextirbaSevs gviWirams. 

sxva aravin aris. 

am wigns vwer koфeinaSi da фrancuzis paraxodi 

wamoiRebs. 

naxvamde. yvelani damikocne da momikiTxe. 

 

Seni d. baqraZe
5
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #21 (39) 
 

19 генв. 88 г. Константi[нополь]1 

 

Дорогая Анета. 
 

Я писал тебе письмо из Требизонта на встреченном там 
французском пароходе. Ты должна была его получить. От 
Требизонта до Константинополя на море погода нам очень 
благопрiятствовала. Хотя в Батуми до самаго дня выезда все время 
погода была скверная и море очень неспокойно и когда капитану 
парохода я объявил, что наверное все время до Константинополя 
мы будем иметь погоду очень хорошую, он не верил и полагал, что 
где нибудь очень нас будет качать, и в особенности он боялся за 
море от Инсболи до Босфора, где море открыто и постоянно почти 
бушует в это время года, но случилось по моему, даже и там, где 
он особенно боялся. К Инсболи он немог пристать несколько 
рейсов, хотя имел грузы, которые он должен был там сдать. По 
прiезде в Константинополь он просто был удивлен. Об этом я 
разсказывал и послу и другим служащим в посольстве и 
консульстве, с которыми я уже успел познакомиться и они 
находят, что это очень счастливый случай. 

Теперь пока живем в гостинице «Пест» и разыскиваем 
квартиру. По занятiи ея я буду писать тебе еженедельно. Пока 
адрес мой я помещаю в конце письма. В Константинополе 
вообще все необычайная дороговизна и деньги наши в упадке. 

На днях наши занятiя начнутся правильно. До прiезда 
нашего, оказывается, все подготовлено нашим посольством и 
турецкiя власти готовы вполне удовлетворить нас в наших 
требованiях. Здесь я встретил нескольких своих хороших 
знакомых, в числе их Самсон Сергеевич Заврiев, служащiй в 
консульстве [который]2 от меня почти не отходит и хотя без 
[меня]3 нанял было квартиру, но он по осмотре заставил бросить ее 
и [со]4 вчерашняго числа вместе с ним искали ее в безопасных 
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частях города. Или сегодня, или завтра надеемся найдти ее. Он 
только сожалеет, что я телеграммою из Батума не дал ему знать, 
квартира была бы готова и он нас встретил бы на пароходе и прямо 
бы отвел на готовую квартиру. Сделали мы, конечно, ошибку. 

В ящике в столе я забыл письмо на имя настоятеля 
подворья Пантелеймонова монастыря Паiсiя. Пришли его мне. 

Детей всех целую и своим всем сердечный мой привет. 
Шакро пусть пишет мне о ходе своих занятiй и своему учителю 
передаст мой сердечный поклон. Ниночка с своим женихом, 
надеюсь, тоже мне будут5 писать о себе. Оля тоже! Как дело 
Джаваховых. Выиграли ли они? Маша верно уже уехала. На 
свободе я ей напишу. Если Николая Петровича Гребенщикова6 
встретишь, передай ему поклон вместе с новым членом Коммисiи 
кн. Андрониковым7 и скажи им, что я напишу им особо чрез 
некоторое время. Кланяйся также Николаю Осиповичу и Андрею 
Николаевичу Пекареву.8 

К Захарiю Осиповичу моя очень усердная просьба. 
Капитан парохода «Александр Нiй 2ой», на котором я ехал, 
прекрасный господин, просил меня рекомендовать ему 
кахетинскiя вина, и я ему в особенности рекомендовал вина кн. 
Реваза Вачнадзе. Сожалею, что перед выездом не взял от проб 
его вин, не смотря на то, что он предлагал их. Пусть Захарiй 
повидается с ним и попросит его выслать несколько сортов вин 
белаго и краснаго от 40 к. до рубля9 – того и другого. Он должен 
будет выслать ящик с винами в Батум, в Агентство русскаго 
общества пароходства и торговли, – Капитану парохода 
«Император Александр II», Илье Федоровичу Индiеву.10 

Мой адрес пока в русское генеральное консульство в 
Константинополе. Самсону Сергеевичу Заврiеву, для передачи 
Дмитрiю Захарьевичу Бакрадзе.11 Из Тифлиса корреспонденцiи 
идут исключительно на пароходе русскаго общества. 

 

Душевно любящiй Дм. Бакрадзе12 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #21 (39) 
 

19 ianv. 88 w. konstanti[nopoli] 

 

Zvirfaso aneta.   

  

werili mogwere trapizonidan, Semxvedri franguli gemi-

dam. unda migeRo. amindi zRvazed trebizondidan konstantino-

polamde Zalian gviwyobda xels. Tumc ki baTumSi gamomgzavre-

bis dRemde cudi amindebi idga, zRva Relavda da, roca gemis ka-

pitans ganvucxade, rom konstantinopolamde, savaraudod, sul 

kargi amindi gveqneba-meTqi, ar damijera da varaudobda, rom 

sadme Zalian gvaqanavebda, da zRvis gamo gansakuTrebiT SiSobda 

insbolidan bosforamde, sadac zRva Riaa da wlis am dros TiT-

qmis mudam Relavs, magram moxda Cemi varaudisamebr, iqac ki, sa-

dac gansakuTrebiT SiSobda is. insbols ver miudga ramdenime 

reisiT, Tumca hqonda iq Casabarebeli tvirTi. konstantinopol-

Si rom CavediT, is ubralod gakvirvebuli iyo. amaze me vuyvebo-

di elCsac da saelCosa da sakonsulos sxva muSakebsac, romel-

Ta gacnobac ukve movaswari da isini Tvlian, rom es Zalzed 

bednieri SemTxvevaa.     
aw jerjerobiT vcxovrobT sastumro `pestSi~ da veZebT 

binas. roca davbinavdebiT, mogwer yovel kviras. jerjerobiT 

Cems misamarTs vaTavseb werilis bolos. konstantinopolSi sa-

erTod yvelaferi uCveulod Zviria da Cveni fuli ar fasobs.   
am dReebSi Cveni saqme rigianad wava. Cvens Camosvlamde 

Turme yvelaferi moumzadebia Cvens saelCos da TurqeTis mTav-

roba mzadaa, srulad daakmayofilos Cveni moTxovnilebebi. aq 

me Sevxvdi ramdenime Cems karg nacnobs, maT Soris, samson serge-

eviC zavrievs, sakonsuloSi rom muSaobs. gverdidan ar mcilde-

ba da Tumc kinaRam [uCemod] iqirava bina, magram daTvalierebis 

mere mimatovebina igi da guSindli[dan] veZebeT qalaqis usaf-

rTxo adgilas. vimedovnebT, dRes an xval vipovoT igi. is imasRa 

dardobs, rom telegramiT ar Sevatyobine baTumidan, raTa bina 

mzad yofiliyo, is dagvxvdeboda gemze da wagviyvanda pirdapir 

gamzadebul binaSi. Cven, ra Tqma unda, SevcdiT.     
magidis ujraSi damrCa werili paisis monastris fundu-
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kis winamZRvris panteleimonovis saxelzed. gamomigzavne.   

bavSvebs yvelasa vkocni da Senebsac yvelas guliTadi 

mokiTxva. Saqrom momweros xolme Tavis swavlazed da Tavis 

maswavlebels gadasces guliTadi mokiTxva. vimedovneb, ninoC-

kac, Tavis saqmrosTan erTad, momwers xolme Tavis Sesaxeb. 

oliac! rogoraa javaxovebis saqme. moiges? maSa uTuod gaem-

gzavreboda ukve. mivwer mocaleobis Jams. nikolai petroviC 

grebenSCikovi Tu Segxvda, mokiTxva gadaeci komisiis axal 

wevrTan, kn. andronikovTan erTad da uTxar, rom me maT sa-

kuTriv mivwer cota mere. momikiTxe agreTve nikolai osipo-

viCi da andrei nikolaeviC pekarevi.   
zaqaria osipoviCTan Zalzed guliTadi saTxovari maqvs. 

`aleqsandr n
i
 2

is
~ gemis kapitanma, romliTac vimgzavre, Sesa-

niSnavma batonma, mTxova, kaxuri Rvino SemerCia misTvis, da me 

mas gansakuTrebiT vurCie kn. revaz vaCnaZis Rvino. vnanob, 

rom wamosvlamde ar aviRe misi Rvinis sinji, miuxedavad imisa, 

rom Tavadve mTavazobda. zaqariam naxos da sTxovos, gamog-

zavnos TeTri da wiTeli Rvinis ramdenime nimuSi 40k-dam 

rublamde _ erTica da meorec. man Rviniani yuTebi unda ga-

mogzavnos baTumSi, naosnobisa da vaWrobis rusul sazogado-

ebaSi, _ gemis `imperator aleqsandr II-is~ kapitanTan, ilia 

TeodoroviC indievTan.   
Cemi misamarTi jer-jerobiT rusul generalur sakon-

suloSia konstantinopolSi. samson sergeeviC zavrievs, di-

mitri zaxareviC baqraZisTvis gadasacemad. Tbilisidan kores-

pondenciebi modis mxolod rusuli sazogadoebis gemzed. 
guliTadi siyvaruliT dim. baqraZe. 

 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #22 (40) 
 

Шакро! Бумажныя трубки с надписями передай г. Четко-
вскому с извиненiем от меня и лежащiя в трубках карандашнiя мои 
заметки перешли мне и скажи  г. Четковскому, что о содержанiи 
надписей я ему сообщу отсюда по сообщенному тобою адресу.* 
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8
s
 Teberv. 88. kostan[tine]poli

1
 

 

Zvirfaso aneta. ori wigni unda gqondes Cemgan 

miRebuli kostantinepolidam. pasuxs Sengan am dReebSi 

moveli. aq jer-jerobiT cudi amindi dgas: xSirad wvims. 

guSin kargi dRe iyo. dRes isev wvims. me kargaTa var. 

saqmeebi kargad midis. fuli am samis dRis winaT Cavaba-

re gadasaweri da davTrebis gadmoweras kidec Seudgnen. 

Tve naxevarze sul mzad iqneba da kidec Cagvabareben. 

iseT pirebma miiRes monawileoba, rom ar veWvneulob, 

rom yvelafers droze Segvisruleben. erTis sityviT 

imedi maqvs martis gasuls da ufro adre Sin viyo. 

yvelas Cem Svilebs davkocni. Saqrom, olam da ni-

noCkam sasimoTo
2
 momweron. rogor midis Saqros uroke-

bi macnobos xolme. uCiteli momikiTxos. Cvenebi yvela-

ni pativiscemiT momikiTxe. 

axla erT saqmeze unda mogelaparako. rogorc max-

sovs, daviT abulaZes aqvs aRebuli ijariT xizilala da 

Tevzeuloba. Cvenebur xizilalas aq Zalian etanebian, aqa-

uri xizilala sul ar Seedreba Cvensas. Tvrameti polos-

tvoebia aq, romelnic xSirad Txouloben da rom aq skla-

di iyos, Zalian gasavali eqneboda da kai fasic eRireba. 

aq aris erTi maindam mosuli piri, romelic Svidi weliwa-

dia rac aq cxovrobs da icis kargad aqauri garemoeba. es 

piri aris Cveni artillerist[T]agani
3
 nikoRosovi, patio-

sani kaci, romelsac didi ndoba aqvs ruseTSi, romelsac 

TviT am wignidam SehniSnavT. icnobs
4
 kostantin osefiCs 

da axsovs gansvenebuli dimitri osefiCi. STamomavlobiT 

aris udini vardaSenidam. omianobis Semdeg gadmosula sam-

saxuridam da aq dasaxlebula. amas SeuZlian gaavrcelos 

xizilalisa da
5
 Tevzeulobis vaWroba. patar-patara par-

tiebiT Tumca ibarebs da maSinve iyideba, magram amas 

hsurs safuZvlian vaWrobas Seudges.
6
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ase rom yovelTvis hqondes xelad da calke maRa-

zinis gaxsnas Cveni xizilalisa da Tevzeulobisa, met-

radre xizilalisa. rogor da ra pirobebi[T]
7
 apirebs, 

amas waikiTxavs wignSi, romelsac am wignSi ipovi da ro-

melic gadaeci daviTs da sTxove Tavi[si]
8
 azri am sagan-

ze me momweros. eski unda iqonios saxeSi, rom SeiZleba 

sxvam vinme daaswros da nikoRosovi sxvam gaixados 

aRentaT. sjobs Cvenma kacma daiaxlovos da imas ergos 

sargebloba. 

franciculs enas veCvevi. xSirad var xolme imis-

Tan[a]
9
 saxlebSi, sadac yovelTvis franciculs lapara-

koben da imedi maqvs Tve naxevarSi kargad SeveCvio. 

franciculi aq Zalian aris gavrcelebuli. 

erTi foCta gavatare wigni ver mogwere. mizezi 

is iyo, jer ar mqonda saqme daboloebuli da msurda es 

sagani mecnobebina. 

Jer-jerobiT sakmao.
10
 Semdeg yovel kvira moelo-

de Cemgan wignsa. Tqvenc rom yvela kvira momweroT 

xolme kargi iqneba. ai Cemi axali adresi. asec daswereT 

xolme adresi.
11
 

  

Constantinople.12                                                                                        
Константинополь13 
Péra. Yéni-Tcharchi, #50. 
 

Его Превосходительству, 
Дмитрiю Захарьевичу 

Бакрадзе. 
 

Seni erTguli dim. baqraZe 

 

[aqve, meore gverdis qveda marjvena mxares, ukuRma mi-

naweria:] 
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NB. davbeWde Tu ara es wigni, Tqveni wigni Semo-

mitanes. maSos miulocav. srul pasuxs meore foCtiT 

mogwerT. vasili mixailiCs wigns mivwer. zagurski naxe, 

momikiTxe da Cem magier sTxove minkeviCs vasili mixai-

liCis gadmoyvana Cem magieraTac da Tavis magieraTac 

sTxovos.
14
 minkeviCi Txovnas agvisrulebs. 

Saqro. sekretebs nuravis miswer wignSi, nurc me, 

nurc sxvasa. 

 
*
 Saqro! qaRaldis gragnilebi warwerebiT gadaeci bat. Cet-

kovskis Cemgan bodiSis moxdiT da maTSi Cadebuli fanqriT 

Sesrulebuli Cemi Canawerebi gadmomigzavne da bat. Cetkov-

skis uTxari, rom warwerebis Sinaarss aqedan vacnobeb Sen mi-

er mocemul misamarTze. 

 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #23 (41) 
 

[1888] 16 Tebervali. kostantinepoli.
1
 

                                                                                            

sayvarelo aneta. 

 

dRes ramdenime qaRaldi davwere grosmanTan da 

TbilisSi kancelariis direktorTan. daviRale da mok-

leTa gwer. me kargaTa var. mogikiTxes mefisovma da va-

sifma. erTaTa vdgevarT. im dRes movida aq veneciidam 

aleqsandre zubalovi. rCeba aq ori-sami kvira. 

wigni Sengan kidevac miviRe `vaxuStis istorii-

TurT.~ paisi berTan wignic miRebuli maqvs.   

ymawvilebs davkocni. yvelas siyvaruliT movikiT-

xav. 

momavalis foCtiT vrclad mogwer. 

dResa Tovls kostantinepolSi.
2 

 

Seni marad dim. baqraZe 
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aleqsandre grosmanisadmi #1 (42) 
 

Ваше Превосходительство, 
Александр Игнатьевич. 

 
Согласно предложенiя, даннаго мне г. Главноначальству-

ющим1 гражданскою частью на Кавказе от 30 ноября 1887г., #276, 
имею честь сообщить, что по прибытiи моего в Константинополь 
16 прошлаго генваря и после ауденцiи2 в сопутствiи главнаго 
драгомана нашего посольства Дейст. Ст. Сов. Иванова, у турецкаго 
Министра Иностранных дел, Саида-Паши, было дано через 
подлежащiя власти Константинопольскому Девтере-Хане-Гакани, 
в котором сосредоточены все поземельныя дела Имперiи,3 об 
удовлетворенiи4 требованiя Кавказской власти. По обсужденiи5 
вопроса в Девтаре-Хане оказалось невозможным выделить из 
Девтаров те именно выписи актов, кои касаются6 уже 
определенных7 местностей Батумскаго и Артвинскаго округов и 
было решено снять копiи со всех Девтаров8 относящихся до 
бывшаго Батумскаго Санджака,9 а10 из Девтаров бывшаго11 
Карсскаго Санджака12 копiи, относящiяся13 до Ардануча и 
Шавшета. В сех Девтаров, с коих должны быть сняты14 копiи, 23, 
заключающих в себе 46762 акта15 или выданных турали-тапу.16 

Внесено мною17 вперед, по требованiю турецкой администр.18 за19 
переписку Девтаров за более 129 Лир, соответствующих нашим 
1386 р. 80 к. (в день размена наших денег Лира стоила 10 р. 75 к., 
ныне стоит 10 р. 8520 к.). По окончанiи дела будет сделан 
окончательный расчет и вероятно придется еще внести несколько 
Лир. К переписке приступлено 6 февраля, и обещано сдать нам все 
копiи, предварительно проверенныя и в устоновленном порядке 
засвидетельствованны[е],21 в теченiе полутора месяца. 

На обороте прилагаю таблицу актов по местностям.22 
С истинным почтенiем и совершенною преданностью 
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имею честь быть 
 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 

Дм. Бакрадзе 
 

[xelmoweris qveS, marcxena mxares cerad minaweria:] 

 

Такого же содержанiя посылаю Директору Канцеляр[iй]23 
Главноначальсвующаго для доклада Его Сiятельству 

 №2. 
 

[qvemoT weria:] 

№1 
    «16» февраля 1888 г 

               Г. Константино[поль]24 
 

[mesame gverdze dawebebul furcelze cxrilia mocemuli:] 

 

 книги25 Выданных турали-тапу 

  вакифные Эрази-мирiе 

 старой 
формы 

новой 
формы

старой 
формы 

новой 
формы 

старой 
формы 

новой 
формы 

1. По каза 
Батуму и 
Чурук-су 

5 4 3 206 2490 1914 

2. По каза 
Арданучу 
и шавшету 

5 2 3643 ” 18135 9796 

3. По каза 
Артвину 

5 2 467 ” 7756 1267 

 15 8 4113 206 28381 1297726 
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Примеч. От копiи с Эмлачнаго Девтара я отказался, так как Эмла-
чные акты выдаются27 на постройки, составляющiя исклю-
чительную27 собственность29 частных лиц, их владельцев; а 
земли под постройками особо снабжены актами. 

 

 

aleqsandre grosmanisadmi  #1 (42) 
 

Tqveno aRmatebulebav, 

aleqsandr ignatieviC.  

  

kavkasiis samoqalaqo nawilis b. mTavarmarTeblis mier 

1887 w. 30 noembris #27 CemTvis mocemuli winadadebis Tanaxmad, 

pativi maqvs SegatyobinoT, rom wina wlis 16 ianvars Cemi kon-

stantinopolSi Casvlisa da Cveni saelCos mTavari mTargmnelis 

TanxlebiT, moqmedi samoq. mrC. ivanovis audienciis Semdeg Tur-

qeTis sagareo saqmeTa ministr said-faSasTan, konstantinopo-

lis devTar-xana-gakans gadaeca  uflebamosileba, romelSiac 

Tavmoyrilia imperiis yvela saadgilmamulo saqme kavkasiis xe-

lisuflebis moTxovnis dakmayofilebis Sesaxeb. devTar-xanaSi 

sakiTxis ganxilvisas SeuZlebeli aRmoCnda davTrebidan swored 

im amonawerebis gamoyofa, romelTa aqtebi exeba baTumisa da ar-

Tvinis ukve gamorkveul olqebs da gadawyda gakeTdes aslebi 

yvela davTridan, romelic ki miekuTvneba baTumis yofil san-

jays, xolo yarsis yofili sanjayis davTrebidan, artanujsa da 

SavSeTs rom ekuTvnis. am davTridan, romlebidanac [unda gakeT-

des] 23 asli, 46762 aqts rom Seicavs, anda gacemulia turali-

tapus mier. Turquli administr. moTxovnis Sesabamisad, dav-

Trebis gadawerisTvis Cem mier winaswaraa Setanili 129 liraze 

meti, Cvens 1386 r. 80 k.-s rom Seesabameba (Cveni fulis daxurda-

vebis dRes lira Rirda 10 r. 75 k., aw Rirs 10 r. 85 k.). saqmis 

dasasruls gakeTdeba saboloo angariSi da, savaraudod, mogvix-

deba kidev SevitanoT ramdenime lira. mimowera daviwyeT 6 Te-

bervals da mogvces piroba Tvenaxevris ganmavlobaSi Cagvbardes 

yvela asli, winaswar Semowmebuli da damowmebuli arsebuli 

wesrigis mixedviT.   

ukana mxares vurTav aqtebis cxrils adgilmdebareobe-



 197 

bis mixedviT. 

wrfeli pativiscemiTa da sruli erTgulebiT pativi 

maqvs viyo 

Tqveni aRmatebulebis 

umorCilesi msaxuri 

dim. baqraZe 

 

[xelmoweris qveS, marcxena mxares, cerad minaweria:] 

 

aseTive Sinaarsisas vugzavni mTavarmarTeblis kance-

lariis direqtors misi brwyinvalebisTvis mosaxseneblad 

№2. 
 

[qvemoT weria:] 

 №1 
`16~ Tebervali 1888 w 
q. konstantino[poli] 

 

[mesame gverdze dawebebul furcelze cxrilia mocemuli:] 
 

turali-tapus mier gacemulebi   
wignebi vakiFis erazi-mirie 

 
Zveli 

formis 

axali 

for-

mis 

Zveli 

for-

mis 

axali 

for-

mis 

Zveli 

for-

mis 

axali 

formis 

1. yaza ba-

Tumsa da 

Curuk-suSi 

5 

 
4 3 206 2490 1914 

2. yaza ar-

tanujsa da 

SavSeTSi 

5 2 3643 ” 18135 9796 

3. yaza ar-

TvinSi 
5 2 467 ” 7756 1267 

 15 8 4113 206 28381 12977
26
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SeniSv. emlaCis davTris aslze uari ganvacxade, radgan emla-

Cis aqtebi gaicema mSeneblobebze, romlebic warmoad-

genen kerZo pirTa, maT mflobelTa sakuTrebas; xolo 

mSeneblobas daqvemedebarebuli miwebi gansakuTrebu-

ladaa aRWurvili aqtebiT.  

 

 
aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #24 (43) 

 
[werilis TavSi, marcxena mxares, cerad minaweria:] 

 

NB. graфina uvarovis werili, Tu saWiro ram aris, aq 

gamomigzavneT. 

paisis wigni miviRe da gadaveci.
1
   

                 

  [1888] 24 Teberv. kostantinepoli. 

 

sayvarelo aneta. 

 

guSin da dRes movelodi Sen werils, magram ar 

mimiRia. sCans xan da xan Tavis
2
 vera gzavni xolme weri-

lebs
3
 ase rom kviraSi erTxel daniSnul dRes baTumSi

4
 

ar movida darCeba meore kviramde. SabaT dRes unda
5
 

gagzavnoT xolme Tbilisidam baTums, rom orSabaTs sa-

RamoTi wigni paraxodSi iyos. 

ratom aras iwerebi rogori amindi dgas manda. aq 

rac movsulvar samis metaT ar minaxavs aqauri mze. xan 

da xan dReSi erTxel samjer icvleba amindi; mainc aqa-

ur sazogadoebaSi TiTqmis yovelTvis garTuli var, me-

tadre rodesac Seityes, rom me somxuri istoria Seswav-

luli maqvs, yovelTvis modian CemTan aqauri mswavlu-

lebi da miwveven TavianTas.
6
 Zalian mewyina, rom javaxi-

anT saqme cudad daboloebula palataSi. macnobe, ras 
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fiqroben SemdegisTvis, gadaaqvT kassacia Tu ara, ro-

gorc maxsovs sabuTebi magaT sasargeblod iyo. 

popeli saxlobiT momikiTxe da uTxar, rom Tambaqo 

aq mTels imperiaSi ijariT miuciaT Zvir fasaT da Zalian 

Zviria. es фaqtebi acnobe. Цены на табак в Константинополе: 

4го сорта ока нанаши деньги 7р.; 3го сорта – 13р., 2го сорта – 30р.; 1го 
сорта – 45р. Банлероль и томоженныя пошлины около 5р., так что 
лучшiй сорт табаку будет стоить ока со всети расходами 50р. Что 
после этого делать? Не лучше ли на 25р. купить какую нибудь 
маленькую вещицу, которую легко провезти в кармане?*

 

es wigni gigo baqraZes uCvene. serebriakovi, ro-

gorc amoikiTxavs, Zalian Zvirobs maneTs istoriis ga-

dawerisaTvis. 

ymawvilebisagan Tumca yovel kvira ara, xan da xan 

yvelasagan moveli sakuTar werilebs. yvelani damikocne. 

ninoCkam Tavis Jenixs misweros, что я крепко целую.
**
 sxvani 

Cvenebi yvelani momikiTxe siyvaruliT, giorgi daviTiCi 

saxlobiT,
7
 maCablebi da sxvani.

8
 maCablebs waukiTxe, rasac 

am wignSi serebriakovi mwers da-Zmaze maCablebze. 

me, rogorc vatyob, aprilze damdegs
9
 adre ar 

momixdeba gamosvla. Tumca dampirdnen saqmis daboloe-

bas Tve naxevars (с 6 Февраля).***
 ministrma said-faSam

10
 

da sxvebmac gankargulebac moaxdines. ase rom aTi ga-

damweri muSaobs, magram mgonia cota Seigvianos saqmem. 

vera ivanovna momikiTxe da uTxar, rom aq yvelgan 

фranciculs laparakobenTqo da yvelasTan yvela sag-

nebze, xan da xan seriozni sagnebze mec rogorc SemiZ-

lian vybedobTqo da kritikas ara vin [m]iSvrebaTqo.
11
 

kommisia mTlad momikiTxe. momaval foCtiT mov-

wer wigns ueWvelad. nikolai petroviCs uTxar Tavis 

saxlobas da maria vasilievnas pativiscema ganucxados. 

naxvamde. Seni d. baqraZe.
12 
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*
Tambaqos fasebi konstantinopolSi: me-4 xarisxi oka Cvens 

fulze 7 r. (rubli); me-3 xarisxi _ 13 r.; me-2 xarixsi _ 30 r.; 

1-li xarisxi _ 45 r. SefuTva da sabaJo gadasaxadi daaxloe-

biT 5 r.; ase rom, saukeTeso xarisxis oka Tambaqo yvela Tavi-

si xarjiT eRireba 50 r. amis Semdeg ra unda qna? ukeTesi xom 

ar iqneba 25 r. iyido rame patara nivTi, romelsac martivad 

gadaitan jibiT?
 

** 
rom magrad vkocni.

 

*** 
6 Tebervlidan.

  

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #25 (44) 
 

1 marti 88. kostant. 

                                                                                      

sayvarelo aneta. 

 

wuxel Sin ar vyofilvar. mTeli dRe da Rame qalaq 

gareT viyav erT faSasTan qarTvelTagan da rom movedi 

Seni wigni da Saqros wigni damxvda. doverennostze amas 

winaT ar momsvlia Seni wigni. saCqaroT Sevadgine da gig-

zavni. ar vici miiReben bankSi Tu ara. mgonia mec micnoben 

da Senc. sTxove formalizms nu gamoudgebian. SeiZleba 

nikolai osebiCs sTxovo mogyves. magas yvelani icnoben. 

konsulstvoSi unda Sememowmebina,
1
 magram gvianRa aris. 

yvelas siyvaruliT movikiTxav. ymawvilebs dav-

kocni.
2
 Saqros momavalis foCtiT movwer. rato ola da 

xixa aras mweren? 

 

[marcxena arSiaze da qvemoT minaweria:] 

 

Tu ara qnan, an ase ar ariso dawerili daawerine 

popels, rogorc unda da gamomigzavne.
3
 macnobe kidec 

rogor da vis Sevamowmebino rom xlopots movrCeT fuli 
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Seitane da gamoixsen. moval da fuls daubruneb visganac 

isesxeb. 

 
 

nikoloz grebenSCikovisadmi #1 (45) 
                                                                                                                                    
N1 

4 `марта~ 1888 

Констан. 

Милостивый Государ, 
Николай Петрович 

 
Тоже что и Генералу Гросману.2 
 
 

nikoloz grebenSCikovisadmi #1 (45) 
N  

4 `marti~ 1888 

konstan. 

 

mowyaleo xelmwifev, 

nikolai petroviC   

  

igive, rac general grosmans. 

 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #26 (46) 
 

[1888] 8 marti, kostantinepoli. 

                                                                                            

Zvirfaso aneta. 

 

gigzavni povestkas ukanve Semowmebuls. calke do-

verennosts ar gigzavni amisTvis, rom 1) am Tvis gasvlamde 
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momixdeba dabruneba da
1 
Tu rame movida Cem saxelobaze 

SeiZleba darCes Cem mosvlamde foCtaSi; 2) garda amisa, 

rogorc maxsovs, foCtaSi Cemi gancxadeba aqvT, romliTac 

vTxove, rom yovelive kerZo Cem saxelze korrespondencia 

Sen gadmogcen. sworeT aRar maxsovs, moikiTxe da gaSinje. 

iqneba mandac daviwyebuli aqvT. 

meore foCtiT gacnobeb darwmunebiT ra dros 

momixdeba aqedam gamosvla. grebenSCikovis wigni momivi-

da. Tu Segxvdes, uTxar momavalis foCtiT magasac mov-

wer. sTxove maria vasilievna da Tavisi meuRle pativis-

cemiT momikiTxos. iulianes miuloceT Cem magier jva-

ris wera. 

aq kargi dReebi dadga. Cem jamagirze _ aqaur ja-

magirze mand kommisiaSi qaRaldi aris Cemi, rom Sen gad-

mogcen _ ase uTxar TxoulobsTqo da unda gaugzavnoT-

qo _ da Caibare da daxarje ramdenic saWiro dainaxo ni-

nasTvis, erTi oc da aTi an oci
2
 Tumani ki dastove Cem 

mosvlamde. grebenSikovi
3
 mwers movidao _ rac mextir-

baSovs ergeba, is quTaisSi gagzavnon, rogorc TviTon 

grebenSCikovi iwereba. 

Saqros wigni siamovnebiT wavikiTxe. rasaca mwer 

abastumanSi
4
 wasvlisas, didis siamovnebiT Tanaxma var-

Tqo. ilia oqropiriCi pativiscemiT momikiTxos. 

vasili mixailoviCis wigni miviRe amaswinaT. wignma 

Zalian masiamovna. qarTuli kargaT scodnia, ar megona. 

mokle pasuxs ninas gadascem da nina gaugzavnis. 

rogori amindi dgas qalaqSi aras mwer. sCans za-

qariam ver moaxerxa CemTvis bileTi rkinis gzisa, rom 

aras matyobinebT. momikiTxe siyvaruliT zaqaria Tavis 

saxlobiT, kostantine qristeforiCi saxlobiT, qriste-

fore col-SviliT, popeli saxlobiT da yvelani, naTe-

savebi da nacnobebi, komari
5
 saxlobiT da sxvani. 

im dRes didi bali iyo aqauri somxobisa фrancu-
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zebis teatrSi. auarebeli xalxi daeswro. ra sakvirve-

lia mec mimiwvies. ar vapirebdi wasvlas, magram gagiw-

yrebiT, Tu ar moxvalo. mec wavel. erTi ukeTes loJas-

Tagani
6
 moemzadebinaT CemTvis (#2). Semosavali iyo 1500 

Tumani. erTi somxuris Skolis sasargeblod. 

 

 ymawvilebs davkocni. me kargaTa var. naxvamde. 

Seni marad d. baqraZe. 

 

NB. vasili mixailiCis saxlobas, Tumca jer ar 

vicnob, guliTad pativiscemas ganucxadeb. 

 

 

ilia WavWavaZisadmi #1 (47) 
 

Tqueno brwyinvalebav 

mowyaleo xelmwife 

batono ilia! 

 

Tquengan gamogzavnili 4
s
 ianvars ama mdgomaris 

wlisas Cems saxelzed as TerTmeti maneTi (111 man) dasari-

geblad im glexTa ojaxebTaTvis, romelnic dazaralden 

suramis xeobaSid Camongreulis miwisagan _ miviRe, magram 

jerar damirigebia imisgamo rom aqamomde me davrCi quTa-

isSid Cemis saxlobis avantyofobisa gamo. xval mivdivar 

Tavis TanamdebobaSid leCxumis uezdSid, fulebs dauri-

geb kuTvnilobisebr da miRebis baraTebs adgilobiTis ma-

masaxlisebTagan damowmebuls _ gaaxlebT Cemis weriliT. 

  

srulis Tquendami pativiscemiTa davSTebi Tque-

nis brwyinvalebis morCili mosamsaxure dimitri 

baqraZe 

 

12
s
 marti 1888 

   quTaisi.
1 
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nikoloz grebenSCikovisadmi #2 (48) 
                                                                                       
                                           14 марта 88. Конст[а]н[тине]п[о]л[ь] 
                                                                                      

Милостивый Государь, 
Николай1 Петрович. 

 
Обещанiе сдать нам копiи2 с Девтаров в3 полуторамесячный 

срок дано было мне, можно сказать офицiально4 в присутствiи5 
двух6 драгоманов нашего посольства, непосредственным7 
начальством Девтар-Хане,8 и хотя и здесь многiе9 высказывали 
мне, что в этом случае нельзя полагаться на слова турецкой 
администрацiи, но10 ход дела показал11 на то:12 работа подвинулась 
на столько, что надеюсь в начале апреля выехать из 
Константинополя13 со всеми Девтарами.14 Работают усиленно15 20 
переписчиков из сверхштатных писцов,16 которые в видах17 
вознагражденiя18 недают себе отдыха даже в неприсутственные 

дни (пятницу – воскресенье).19 
Из внесенных20 денег, за снятiе21 каждаго22 акта, по 

установленному23 здесь порядку24 полагается 10 пар, с отчисленiем 
из них 2 пар.25 на усиленiи пенсiоннаго фонда.26 В Турцiи27 
нотарiальные акты, как известно,28 составляются весьма кратко: с 
означенiем29 имя продавца и покупщика, округ, в котором лежит 
продаваемый участок, границы его, число донумов, в нем 
заключающихся и способ прiобретенiя – и все это30 в одну строку 
на двух внутренних страницах листа и вот почему при 20 

переписчиков 46-50:/т. актов незатруднительно сняты31 в полутора-

мес[ячный] срок.32 Частый33 драгоман нашего Посольства34 г. 
Вомiакi, который вместе с г. Мехтарбашевым35 постоянно следит 
за делом переписки и который36 только что был у меня, сообщил 
мне, что копiи делаются весьма четко и разборчиво,37 но марки, как 
мы об этом просили с самаго начала, не подчищаются, а 
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оговариваются; копiи эти будут готовы38 на следующей неделе, по 
проверке заверены начальником Девтар-Хане и кроме того39 
засвидетельствованы особо40 Главным Начальником Поземельнаго 
Департамента. 

Вообще41 строгая42 аккуратность в нашем деле,43 как от всех 
слышу,44 дело45 почти исключительное,46 и потому,47 чтобы 
поддержать48 честь49 нашу50 перед Конст[антине]п[о]лем51 и 
заручиться52 доверiем Тур[е]ц[ко]й власти 53к нам на54 случай, кои 
и впредь55 могут56 представиться, я57 нахожу необходимым: во 1х, 
независимо того, что будет причитаться переписчикам из 
внесенных денег, особо выдать58 каждому из них, как и было 
обещано, по лире; 2, сделать как59 начальнику60 поземельнаго 
отделенiя, от61 который много62 зависел успех63 дела, так и г. 
Вомiаки приличные64 подарки.65 О пожалованiи начальнику 
Девтар-Хане какого либо знака отличiя66 от нашего 
Правительства67 имеется в виду как с моей стороны, так вероятно и 
со стороны нашего Посольства особо ходатайствать пред Кн. 
Александром Михайловичем. Кроме указанных выше расходов 
предстоят еще68 расходы69 в размере, как говорят, от 5 –  до 10 лир, 
за70 засвидетельствованiе копiй Девтаров71 и может быть еще 
дополнительная плата по72 окончательному расчету за переписку и 
бланки. В виду же решенiя нашего начальства, как Вы мне об 
этом73 сообщаете в письме от 4го текущаго марта,74 необходимо75 
чтобы об отпуске мне денег, если в них встречаются надобности, я 
был снабжен76 1000 рублями: деньги эти могут быть пересланы 
мне77 по почте или переведены через какой либо банк. Считаю 
нужным к этому присовокупить, что78 наш рубль79 здесь80 
принимается81 менее чем в 50 к.82 почти в 45 к. и лира – или 100 
пiастров83 (пiастр84 5 к.),85 в настоящее время колеблется между 10 
р. 75 и 86 к. Перед этим же она доходила до86 12 рублей. 

Примите и пр.[очее] 
 

N 3. 
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Константиноп[оль] 
 
    NB. Копiя этого письма при особом письме сообщена и г. 

Гросману. 
 
 

nikoloz grebenSCikovisadmi #2 (48) 
 

                              14 marti 88. konst[a]n[tine]p[o]li 

 

mowyaleo xelmwifev, 

nikolai petroviC. 

 

SeiZleba iTqvas, Cveni saelCos ori dragomanis Tan-

xlebiT, devTar-xanas uSualo ufrosobam oficialurad dami-

do piroba, TvenaxevarSi gadmomces davTrebis aslebi da 

Tumc aqac bevri meubneboda, rom am SemTxvevaSi ar aris san-

do Turquli administraciis sityva, magram saqmis msvlelo-

bam gviCvena Semdegi: muSaobam imdenad waiwia win, rom vime-

dovneb aprilis dasawyisSi konstantinopolidan wamovide yve-

la davTriT. gametebiT Sromobs 20 gadamweri StatgareSe ga-

damwerTagan, romlebic jildos miRebis molodinSi ar isvene-

ben uqme dReebSic ki (paraskev-kviras).  
yoveli aqtis gadaRebisTvis, aq miRebuli wesiT, saWi-

roa Setanili 10 pari fulidan 2 par. gadairicxos sapensio 

fondis gasaZliereblad. TurqeTSi sanotaro aqtebi, rogorc 

cnobilia, dgeba erTob mokled: aRiniSneba gamyidvelisa da 

myidvelis saxelebi, olqi, romelSiac mdebareobs gasayidi 

nakveTi, misi sazRvrebi, masSi arsebul donumTa odenoba da 

Sesyidvis forma _ da es yvelaferi iwereba erT striqonad 

furclis or Sida gverdzed da ai ratom iqna gauWirveblad 

gadaRebuli TvenaxevarSi 46-50/t. aqtebisa 20 gadamweris mi-

er. Cveni saelCos xSirma dragomanma b. vomiakma, romelic b. 

mextarbaSevTan erTad mudmivad Tvals adevnebs gadaweris 

saqmes da, romelic sul axlaxans imyofeboda CemTan, Semat-

yobina, rom aslebi keTdeba sakmaod zustad da garCeviT, mag-
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ram, rogorc Tavidanve viTxovdiT, markebi ki ar waiSleba, 

aramed SeniSvnebi daerTvis: es aslebi mzad iqneba momdevno 

kviras, Semowmebis Semdeg damowmebuli devTar-xanas ufrosis 

mier da, garda amisa, gansakuTrebiT damowmebuli saadgilma-

mulo departamentis ufrosis mier.         
saerTod, mkacri akuratuloba Cvens saqmeSi, rogorc 

mesmis yvela mxridan, lamis gansakuTrebuladaa gamorCeuli da 

amitom, Cveni Rirseba rom SevinarCunoT konst[antino]p[o]lis wi-

naSe da Turq[e]T[is] xelisuflebis ndoba rom movipovoT Cvenda-

mi, im SemTxvevisTvis, romelsac SesaZloa SemdgomSic gadaveya-

roT, me aucileblobad vTvli: 1
el

 rigSi, imis miuxedavad, Tu ra 

ergebaT gadamwerT Setanili fulidan, yovel maTgans sagangebod 

mieces, rogorc iyo kidevac dadebuli piroba, TiTo lira; 2. ma-

Ti saadgilmamulo ganyofilebis ufross, viszec didad iyo da-

mokidebuli saqmis warmateba, aseve b. vomiakis, mieceT gvariani 

saCuqrebi, devTar-xanas ufross mieces raime gansakuTrebuli 

jildo Cveni xelisuflebisgan. igulisxmeba gansakuTrebuli Su-

amdgomloba kn. aleqsandr mixailoviCTan rogorc Cemi, ise, sava-

raudod, Cveni saelCos mxridam. zemoT aRniSnuli xarjis garda, 

kidevaa mosalodneli xarjebi, rogorc amboben, 5-dan _ 10 li-

ramde davTarTa aslebis damowmebisaTvis, SesaZloa kidev dama-

tebiTi safasuri gadawerisa da blankebis saboloo daangariSe-

bis Semdeg. xolo Cveni ufrosobis nebarTvis gaTvaliswinebiT, 

rogorc Tqven matyobinebT ama wlis 4
i
 martis werilSi, aucile-

belia, saWiroebis SemTxvevaSi, CemTvis fulis gacemisas me gamaC-

ndes 1000 rubli. es fuli SeiZleba gadmomegzavnos fostiT an 

gadmoigzavnos romelime bankis gzavniliT. saWiroda vTvli da-

vurTo, rom Cveni rubli aq miiReba 50 k-ze naklebad an 45 k.-ad 

da lira _ an 100 piastri (piastri 5 k), amJamad meryeobs 10 r. 75 

k. da 86 k. Soris. aqamde ki aRwevda 12 rublamde.  

miiReT da a[se Semdeg] 

 

№3. 
konstantinop[oli] 

 

NB. am werilis asli gansakuTrebuli weriliT gadaeg-

zavna b. grosmansac. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #27 (49) 
 

22 marti, kostantinepoli.
1
 

                                                                             

1888 welsa. 

 

Zvirfaso aneta. 

 

Seni ori wigni da rac wignSi iyo uvarovisa da ag-

reTve meore povestka foCtisa miviRe. isev es povestka 

Cemgan Semowmebuli am winaT gamigigzavne. rogorca sCans 

ukanasknelis Senis wignidam jer ar migiRia, aqamdin ki mii-

Rebdi. sxva qaRaldebi CemTan darCes manam davbrundebo-

de. Tu foCtidam ar mogces rac misaRebia uTxar darCes-

Tqo. Cem dabrunebamde. aprilis aTamde mgonia mand viyo. 

saqmeebi sul Tavdeba osmalos marTeblobis mxriv. haeric 

srulebiT dawynarda. me kargaTa var. 

zaqaria, gabriel iosebiCi da sxvani yvelani siyva-

ruliT momikiTxe. ymawvilebi damikocne. Saqros wignic mi-

viRe. mefisovi da mextirbaSevi pativiscemas gicxadeben. 

aq axali anbavi ara arisra. im dRes gavSinje sa-

saxleebi da muzeumebi, romlebSiac bevri ram aris Zve-

li nivTeuloba da didi simdidre. sxvaTa Soris yvela 

sulTanebi TavianTis tansacmelebiT da samkaulebiT. 

axla Cveni mxare unda sjobdes am mxares. mand bu-

neba ayvavebuli unda iyos, metadre imereTis mxare. ni-

noCkasi da olRas kartoCkebi gTxove grebenSCikovis pi-

riT, Tu gaqvT kartoCkebi gamomigzavne. aq Tu fuli 

damrCa Cem kartoCkebs gadavaRebineb da Tan movitan. 

zogs aq mTxoven. 

ratom arasa mwer kostantin qristeforiCi sax-

lobiT da deda rogor arian. 

peridam stambulSi miveSurebi da amitom mokleTa 
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gwer am wignsa. popeli saxlobiT da sxvani nacnobebi 

yvelani momikiTxe. popelisagan wigni jer ar mimiRia. 

 

naxvamde. Seni erTguli da simTelis mosurne d. 

baqraZe 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #28 (50) 
 

28 marti, 88,
1
 konstantinepoli. 

 

Zvirfaso aneta. 

 

am Tvis 18
s
 dawerili Seni wigni, olRasi da gigo-

si am dReebSi miviRe. me kargaTa var. 

aq haeri dawynarda es ori kvira aris. wvimebi iS-

viaTaT modis. cxela kideca. 

gigos uTxar, serebriakovi fulisas aras iwere-

baTqo da mosvlis dros me mogcemTqo. TxuTmeti mana-

TisTvis ara Rirs rom miwer-mowera gaumarTo. 

Saqros calke wigns vera vwer. garTuli var da 

mocaleba ara maqvs. siamovnebiT vkiTxulob magis wig-

nebs. kargaTa swers ise, rogorc rigia. 

am Tvis 10-15 ueWvelad gamoval kostantinepolidam. 

am dReebSi CveneburaT qoTanSi moxarSuli lobio 

vWame da Zalian visiamovne, lobio Cveni mxrida[n]
2
 iyo 

motanili. aq ramdenime saxlobaa qarTuli, axalcixele-

bi, romelnic TiTqmis aq scxovroben 30 weliwadi da aq 

vaWroben. 

Svilebi damikocne, dariko da sxvani.
3
 Cvenebi yve-

lani pativiscemiT momikiTxe. 

momavalis foCtiT Cem wigns ar miiReb, radganac 

im dros kostantinepolSi
4
 ar viqnebi, magram Sen mainc 

momwere. davbrundebi da wigni aq damxvdeba. Semdeg ga-
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mosvlis dros gacnobeb. 

 

male naxvamde. Seni erTguli d. baqraZe. 

 

 

aleqsandre grosmanisadmi #2 (51) 
 

[werilis boloSi weria adresatis vinaoba:] 
 

Его Пр-ву, 
А. И. Гросману 

№5 
Констант. 

«28» марта 1888 

 
Ваше превосходительство, 
Александр Игнатьевич. 

 
Копiи1 с поземельных Девтаров закончены и по праверке, и 

засвидетельствованы Директором2 Девт[а]р-Хане на сих днях 
сданы мне.3 Засим оне будут представлены как следует сначала в4 
Министерство Иностранных дел для5 удостоверенiя6 законности 
означеннаго засвидетельствованiя, потом7 в наше Консульство, ко-
торое с своей стороны должно удостоверить заверенiе8 Министер-
ства. По выполненiи этих формальностей я, откланявшись Саид-
Паше и нашему Послу, который недавно9 выех[ал]10 в Аөины и в 
скором времени ожидается11 обратно, выеду из Константинополя. 

Примите уверенiе в совершенном моем почтенiи и 
преданности. 

 

Дм. Бакрадзе 
 

NB. Такогоже содержанiя письмо Н. П. Гребенщикову №6 
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aleqsandre grosmanisadmi #2 (51) 
 

 [werilis boloSi weria adresatis vinaoba:] 

 
Его Пр-ву, 

А. И. Гросману 
                                                           #5 

                                                    konstant 

                                                     `28~ marti 1888 
 

Tqveno aRmatebulebav, 

aleqsandr ignatieviC.  
 

Semowmebis Semdeg saadgilmamulo davTrebis aslebi, 

dasrulebuli da damowmebuli devT[a]r-xanis direqtoris mi-

er, ramdenime dRis win gadmomeca. amis Semdeg isini wesisa-

mebr miewodeba jer sagareo saqmeTa saministros aRniSnuli 

gadamowmebis kanonierebaSi dasarwmuneblad, Semdgom Cvens sa-

konsulos, romelmac, Tavis mxriv, unda daadasturos saminis-

tros mowmoba. am formalobaTa Sesrulebis Semdeg me davem-

Svidobebi said-faSasa da Cvens elCs, romelic amas winaT 

aTens gaemgzav[ra] da male veliT mis dabrunebas da wamoval 

konstantinopolidam. 

miiReT rwmuneba Cems sruls pativiscemasa da erTgule-

baSi.   

dim. baqraZe 

 

NB. amgvarive Sinaarsis werili n. p. grebenSCikovisad-

mi №6       
 

 

nikoloz grebenSCikovisadmi #3 (52) 
 

Милостивый Государь, 
Николай Петрович. 

 

Высланныя мне из Батума деньги тысячя руб. получены из 
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агентства Общества Пароходства в Генеральном Консульстве 13 
текущаго апреля и переданы мне. 

Выезд мой из Константинополя до сих пор немог 
состояться по следующей причине. Оказалась необходимость 
Девтары препроводить для засвидетельствованiя в 
Министерство иностранных дел при офицiальной бумаге 
Посольства. По возвращенiй их1 оттуда они доставлены в 
Генеральное Консульство, где мне заявили, что по нотарiальным 
правилам со всех актов, поступающих в Консульство для 
засвидетельствованiя, оставляются точныя копiи их и что на 
этом основанiи следовало бы переснять2 все акты, значащiеся в 
Девтарах, но так как скопированiе 47/т актов потребует весьма 
много времени, то Консульство решило внести из Девтаров в 
свои нотарiальныя книги3  номера4 актов, местности, к коим 
последнiя относятся, годы их выдачи и5 хотя6 я с своей стороны 
находил, что наши нотарiальныя правила относительно снятiя 
копiй с актов к Девтарам не должны быть применены и что 
Консульство7 в данном случае обязано лишь ограничиться 
офицiальным заверенiем записи Министерства Иностранных 
дел,8 совершенно также, как последнее9 с своей стороны 
ограничилось10 засвидетельствованiем Девтар-Хане. 

Если наступающiе праздники не помешают окончанiю 
формальности, то я выеду на пароходе, отходящем в первую 
неделю Пасхи, в противном же случае мне придется выехать11 
на следующем пароходе. 

Примите уверенiе в совершенном моем почтенiй и 
преданности. 

 

Дмитрiй Бакрадзе. 
     

N7 
18 апреля 1888 г 
Константинополь 
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Его Высокоблаго-дiю 
Н. П. Гребенщикову. 
 

[I gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

Такогоже содержанiя письмо к Кутаискому Воен. 
Губернатору #8 

 

 
nikoloz grebenSCikovisadmi #3 (52) 

 

mowyaleo xelmwifev, 

nikolai petroviC.  

                                     

baTumidam CemTvis gamogzavnili aTasi rub. fuli mi-

Rebulia generalur sakonsuloSi sanaosno sazogadoebis saa-

gentodam da gadmomeca me. 

Cemi gamgzavreba konstantinopolSi aqamomdis ar Sem-

dgara Semdegi mizeziT: saWiro aRmoCnda davTrebis wardgena 

sagareo saqmeTa saministroSi maTi oficialuri qaRaldiT 

dasamowmeblad. maTi iqidam dabrunebis Semdeg isini mitani-

lia generalur sakonsuloSi, sadac ganmicxades, rom sanota-

ro wesebis mixedviT, sakonsuloSi dasamowmeblad Semosuli 

yvela aqtidan rCeba zusti asli da rom amis safuZvelze kar-

gi iqneboda gadaRebuliyo davTrebSi Setanili yvela aqti, 

magram raki 47/t aqtebis aslebis gadaReba moiTxovs erTob 

did dros, sakonsulom gadawyvita TavianT sanotaro wignebSi 

davTrebidan Seitanos aqtebis nomrebi, maTi adgilmdebareo-

bis, aseve maTi gacemis wlebis miTiTebiT. Tumca Cemi mxridan 

mimaCnda, rom aqtebidan aslebis aRebis Cveneburi sanotaro 

wesebi ar unda iqnes gamoyenebuli davTrebisTvis da rom sa-

konsulo am SemTxvevaSi valdebulia Semoifarglos mxolod 

sagareo saqmeTa saministros oficialuri Canaweris damowme-

biT, swored iseve, rogorc Semoifargla, Tavis mxriv, es uka-

naskneli damowmebiT devTar-xanas mimarT.    

Tuki moaxloebuli dResaswaulebi xels ar SegviSlian 

formalobaTa dasrulebaSi, maSin me gamovemgzavrebi gemiT, 
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aRdgomis pirvel kviras rom gamodis, winaaRmdeg SemTxvevaSi, 

wamosvla momiwevs momdevno gemiT. 

miiReT rwmuneba Cems sruls pativiscemasa da erTgu-

lebaSi. 

 

dimitri baqraZe. 

 

#7 

18 aprili 1888 w. 

konstantinopoli 

 

mis maRalkeTilS-s 

n. p. grebenSCikovs. 

 

[I gverdis marcxena arSiaze minaweria:] 

 

aseTive Sinaarsis werili quTaisis samxed. guberna-

tors #8 

 

rusuli generaluri sakonsulosadmi #1 (53) 
 

Чиновник 9 к.[ласса] суточн. 45 к прогоны на 3 лош 
 
S. E. Said-Bey, Directeur général de la section des titres de 
propriétés au Defterhane (frère de l’Ambassadeur ottoman à Vienne 
Saadoullah Pacha. 
 

В Русское Генеральное Консульство в 
Константинополе. 

 

Правилами1 нашего законодательства2 по статям 
выдавать3 чиновникам, временно командируемым4 по делам 
службы за границу5 за6 время их7 нахожденiя8 за границею, 
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присвоенные им в Россiи штатные оклады жалованья и 
столовых по Заграничному положенiю,9 т.е. вдвойне; но10 
относительно11 того, как они должны быть расчитываемы 
прогонами, по сухому ли12 пути, как это13 установлено вообще14 
по Россiи,15 или по морскому16 и железному, и в каком размере; 
равным образом в каком размере им должны быть выдаваемы 
суточныя деньги за границею,17 это18 в законах наших19 
неопределено;20 и потому в21 сих случаях,22 судя по23 сведенiям24 
Кавказской Контрольной Палаты,25 обыкновенно применяются к 
правилам, установленным Министерством Иностранных дел для 
чиновников его:26 

Для представленiя в контроль расчета в выданных мне при 
командированiи меня27 и состоящаго при мне28 переводчиком 
чиновника IX класса29 из Государственнаго Казначейства 
авансом денег,30 покорнейше прошу31 Консульство32 
благоволить снабдить меня своим офицiальным удостоверенiем 
о том: 

1) От33 Батума до Константинополя по морскому34 или по 
сухому пути35 расчитываются36 прогонными деньгами, и какими 

(кредитными или золотом)37 IV и IX классов, и в каком 

размере;38 
2) Какое определен[о]39 разстоянiе от40 границы Турецкой 

со стороны Батума 41– и до Константинополя; и 
3) Сколько полагается и какими деньгами42 чинам IV и IX 

классов43 суточных44 в сутки за время их служебнаго нахожденiя 
в Турцiи. 

Таковое45 удостоверенiе прошу препроводить на мое имя 
в46 Тифлис. 

 
№9. 
`21~ апреля 1888 г. 
Константинополь. 
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rusuli generaluri sakonsulosadmi #1 (53) 

 
9 k.[lasis] Cinovniki sadReRam. 45 k sagzao xarji 3 cxen. 

 

said-bei, defterxanis miwis  

nakveTebis dokumentTa seqciis  

generaluri direqtori  

(venaSi TurqeTis elCis, saadulah  

faSas Zma).  

 

ruseTis generalur sakonsulos 

konstantinopolSi. 

  

Cveni kanonmdeblobis wesebiT, [im] statiebis mixedviT, 

[romlebic miuTiTeben, rom] samsaxurebriv saqmeebze droebiT 

sazRvargareT mivlinebul [da] iq myof Cinovnikebs maTTvis 

ruseTSi miniWebuli saStato sargo da sakvebi Tanxebi mieceT 

sazRvargareT arsebuli mdgomareobis Sesabamisad, anu orma-

gad; magram is, Tu rogor unda daangariSdes igi [sargo] sag-

zao xarjebisTvis: saxmeleTo gziT, rogorc es saerTodaa da-

wesebuli ruseTSi, Tu sazRvaosnoTi da sarkinigzoTi, da ra 

odenobiT; amasTanave, ra odenobiT unda mieceT maT sadReRa-

miso fuli sazRvargareT, _ Cvens kanonebSi gansazRvruli ar 

aris; da amitom aseT SemTxvevebSi, kavkasiis kontrolis pala-

tis monacemebiT Tu vimsjelebT, saerTod gamoiyeneba wesebi, 

romlebic sagareo saqmeTa saministros mier aris dadgenili 

misi CinovnikebisTvis. 

CemTvis da CemTan momuSave Tarjimnis, IX klasis Cinov-

nikis mivlinebisTvis, saxelmwifo xazinidam avansad gacemuli 

angariSis kontrolSi warsadgenad, umorCilesad vTxov sakon-

sulos, miboZos Tavisi oficialuri mowmoba Semdegze: 

1) baTumidam konstantinopolamde IV da IX klasebisTvis 

sazRvao an saxmeleTo gza romeli sagzao fuliT (kreditiT 

Tu oqroTi) da ra odenobiT daangariSdeba; 

2) ra manZili[a] gansazRvruli baTumis mxaris TurqeTis 

sazRvridam konstantinopolamde, da 
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3) TurqeTSi samsaxurebriv saqmeebze yofnisas ramdeni 

sadReRamiso ekuTvniT da romeli fuliT IV da IX klasis Ci-

nebs. gTxovT, TbilisSi Cems saxelze gasceT aseTi mowmoba.  

 

#9. 

`21~ aprili 1888 w. 

konstantinopoli. 

 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #29 (54) 
                

[1888] 4 maisi, baTumi 

 

Zvirfaso aneta. 

 

xval, ese igi xuTSabaTs gamovdivar baTumidam, 

Sevivli quTaisSi, saidamac gamoval paraskevs Tu ara 

ueWvelad SabaTs, da SabaTs pirdapir Sin moval. diliT 

im dRes, romel dResac gamoval, telegrammiT gacnobeb. 

me kargaTa var. yvelani damikocne da siyvaruliT 

momikiTxe. 
 

Seni marad dimitri baqraZe. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #30 (55) 
       

5 maisi 88, stancia sajavaxo. 

 

aneta. 

 

gigzavni kvitancias #82, romliTac miiRebT Cem 

zanduks, romelsac klite aqvs erTis mxriT. meores 

mxriT isea daketili. gasaRebi aqa maqvs. me dRes quTais-
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Si davrCebi. xval gacnobeb telegramiT xval Camoval 

tfilisSi, Tu zeg, ese igi SabaTs. 

 

naxvamde. Sen[i]
1
 d. baqraZe

2 

 

 

aleqsandre grosmanisadmi #3 (56) 
 

                                                                            [5го~ Мая, 1888 года]  

 
Ваше Превосходительство, 
Александр Игнатьевич. 

 
Имею честь при сем представить Вашему 

Превосходительству копiи хранящихся в Константинопольском 
Главном Девтар-Хане Поземельных книг или Девтаров на округи 
Батумскiй и Артвинскiй, и к ним особый подроб[ный] список, с 
указанiем в оном, к какому округу относится каждый из Девтаров, 
каких годов он касается и в каких селенiях расположены участки, 
на которые выданы1 их владельцам из Девтар-Хане турали-тапу. 
Какiе из них суть вакуор. И2 Эрази-м.3 Приложенiе к Девтарам 
этого списка я признал нужным в тех видах, чтобы облегчить 
прiисканiе, при надобности, актов, в них заключающихся, ибо из 
них4 в Девтарах5, старой системы, не имеется определеннаго 
порядка; в них нет номерацiи, указывающей номера актов, а 
означены лишь месяцы и годы, когда в них записаны акты. Чтобы 
найдти тот или другой акт в Девтаре, нужно пересмотреть селенiе, 
в котором лежит владеемый по акту6 участок, самое же селенiе в 
одном или нескольких Девтарах записано в перемешку с другими 
селенiями. Легче отыскивать акты в Девтарах новой системы, либо 
в них хотя селенiя тоже более или менее перемешаны, но есть 
номера в последовательном порядке, указывающiя номера 



 219 

выданных актов. При этом считаю необходимым7 пояснить, что 
1)8 Не на все местности б[ившей]9 Батумской области 

оказались в Главном Девтар-Хане Девтары: так, нет Девтаров на 
верхнiя поселенiя10 Кинтришскаго участка и на Аджарiю; 
населенные пункты всех остальных местностей Батумскаго и 
Артвинскаго округов, как видно из моего списка, в Девтарах 
весьма часто встречаются, хотя11 не могу утверждать, чтобы 
неоказалось неизвестных Девтарам селенiй с актами. 

2) По этому поводу директор Девтар-Хане заявил,12 что хотя 
по закону обязательно, чтобы каждый землевладелец был снабжен 
поземельным актом, но порядок этот на практике невполн[е]13 еще 
не установился и есть в Имперiи много районов, в которых не 
имеется не только турали-тапу, но и предварительных актов или 
кочанов, и что вместе с тем часты случаи, что предварительные 
акты не доставляются из провинцiй в Девтар-Хане для замены их 
окончательными актами или турали-тапу, причем14 он высказал, 
что акты, выдаваемые меджлисами, признаются Главным Девтар-
Хане имеющими равную силу с турали-тапу, ибо с выдачею 
предварительных актов, а не со времени внесенiя, их в Главные 
Девтары, устанавливается правильное владенiе Земельными 

участками. 
3) В виду нередких жалоб, приносимых константинополь-

ским властям, и письменно и словесно, от землевладельцев вновь 
присоединеннаго к Рос[iи] края, по поводу принятiя нашею 
администрацiею при определенiи владенiя, меры, а не границ в 
соображенiе, константинопольскiя власти вообще находят эту 
систему идущею в разрез порядку, установленному в пределах 
Турецкой Имперiи: во всех случаях, говорили мне в Константино-
поле, земельные участки должны быть выделяемы по их 
действительным границам, значащимся в актах, а если эти границы 
сбивчивы или неуказаны, то по границам самаго владенiя или 
пользованiя, не обращая вниманiя на то, больше или меньше 
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показано в актах самой меры, ибо мера эта нередко показывалась и 
показывается меньше, чем сколько их оказывается в действитель-
ности, с целью меньше платить пошлин в казну. 

4) Известный землевладелец Шурагельскаго15 округа Юсуф 
Зiа-паша обратился чрез турецкое Министерство Иностранных дел 

(от 11 марта прошлаго, №88924) к Императорскому Послу нашему 

в Кп. с ходатайством перед кем следует о выделе ему его земель в 
их границах. Г. Посол просил частно моего мненiя по сему делу и я 
22 марта высказал следующее: 

«Вопрос: что должно быть принимаемо, при определенiи 
права пользованiя землями во вновь присоединенном от Турцiи к 
Россiи крае, в соображенiе – границы земельных участков или 
мера, показанные в данных наонные тапах, возбужден был еще в 
1881 г. Карсским военным Губернатором и по обсужденiи его в 
Кавказском Военно-народном управленiи найдено было, что в 
турецких поземельных актах, за некоторыми исключенiями, всегда 
прописывается величина участка, обозначаемая или донумами, или 
количеством высеваемаго зерна на пахатных участках и 
количеством собираемаго сена на лугах. Как то, так и другое 
почти16 всегда делается приблизительно, так как правильное 
измеренiе в Турцiи неизвестно. Кроме того, хотя в документах 
указываются и границы участка, но до того неудовлетворительно, 
что часто нет возможности отыскать их в натуре; иногдаже 
обозначаются границы не самаго участка, на который выдан 
документ, а целаго поля, пастбища или урочища, в состав котораго 
входит он вместе с участками других владельцев. Посему 
Командовавшiй Кавказскою армiею, генерал адъютант князь 
Меликов, за отсутствiем Главнокомандовавшаго Великаго Князя, 
предложил, 31 октября / 2 ноября 1881 г., №5837, в руководство, 
чтобы во всех случаях, как при выкупе земель у выселявшихся, так 
и при определенiи права пользованiя землею оставшихся на месте 
жителей, а равно при поземельных спорах производить расчет 
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количеству земли не по границам, значащимся в документах, а по 
числу указанных в нем донумов. Распоряженiе это, по жалобе 
некоторых землевладельцев, подвергнутое обсужденiю нашего 
Министерства Иностранных дел, признано было им правильным и 
согласным с духом турецкаго законодательства. 

«Не думаю, чтобы это меропрiятiе, хотя и состоявшееся в 
административном порядке, но применяемое с 1881 г. ко всем 
земельным владенiям Карсской и б[ившей] Батумской областей, 
могла быть изменено административною нашею властью по 
отношенiи к Юсуфу Зiа-паше. Вообще же оно, как я полагаю, 
может быть перерешено, еслибы оказалось не вполне согласным 
с действующими правилами турецкаго законодательства или в 
общеустановленном судебном порядке, или же 
Правительствующим Сенатом, к коим и должны быть 
направлены как Юсуф-Зiа-паша, так и другiе, подобно ему 
недовольные означенным административным распоряженiем». 

Посольство заявило мне, что взгляд этот оно находит 
правильным и что в этом смысле оно и ответит Турецкому 
Министерству Иностранных дел. 

Действительный Стаскiй Советник 
Дм. Бакрадзе. 

 
[I gverdis qveda marcxena nawilSi, teqstisgan calke weria:] 

Его Пр-ву, 
А. И. Гросману.17 
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aleqsandre grosmanisadmi #3 (56) 
 

                                                 [1888 wlis 5 maisi] 

 

Tqveno aRmatebulebav, 

aleqsandr ignatieviC.  

 

maqvs pativi Tqvens aRmatebulebas warvudgino kon-

stantinopolis mTavar devTar-xanaSi Senaxuli saadgilmamu-

lo wignebis, anu davTrebis aslebi baTumisa da arTvinis ol-

qebisa da maTze darTuli dawvrilebiTi sia, romelSic aRniS-

nulia, Tu romel olqs ekuTvnis calkeuli davTari, romeli 

wlisaa da romel soflebSia ganlagebuli nakveTebi, romleb-

zec maTi mflobelebisTvis devTar-xanadam gacemulia tura-

li-tapu. romeli maTgania vakuor. da erazi-m. am siis darTva 

davTrebze im mosazrebiT CavTvale saWirod, raTa gaadvil-

des moZieba maTSi CarTuli aqtebisa, radgan davTarTa Zvel 

sistemaSi ar arsebobs maTi raime saxis wesrigianoba; maT ar 

gaaCniaT numeracia, rac aqtebis nomrebze miuTiTebda, aramed 

miTiTebulia mxolod Tveebi da wlebi, roca maTSi aqtebi Cai-

wera. davTarSi ama Tu im aqtis mosanaxad saWiroa daTvalier-

des sofeli, romelSic mdebareobs aqtis mixedviT sakuTreba-

Si arsebuli nakveTi, Tavad sofeli ki erT an ramdenime dav-

TarSia Cawerili sxva soflebTan aRreulad. ufro iolia aq-

tebis monaxva axali sistemis davTrebSi, Tumca maTSi sofle-

bi met-naklebad mainc aRreulia, magram aris TanmimdevrobiT 

ganlagebuli nomrebi, romlebic miuTiTeben gacemuli aqte-

bis nomrebze. amasTanave, aucileblad vTvli ganvmarto, rom    

1)  mTavar devTar-xanaSi ar aRmoCnda y[ofili] baTumis 

olqis davTari: ase, ar aris davTrebi kintriSis monakveTis 

zeda soflebzed da aWarazed; baTumisa da arTvinis olqis 

yvela danarCeni dasaxlebuli punqti, rogorc Cemi siidam 

Cans, davTrebSi gvxvdeba erTob xSirad, Tumca darwmunebiT 

ver vityvi, rom ar aRmoCndeba davTrebisTvis ucnobi aqtebis 

mqone soflebi. 
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2) amis Taobazed devTar-xanas direqtorma ganacxada, 

rom, Tumca kanoniT aucilebelia, yvela miwis mflobels ga-

aCndes miwis aqti, magram es wesrigi bolomd[e] jer ar dam-

kvidrebula da imperiaSi aris mravali raioni, sadac ar aris 

ara mxolod turali-tapu, aramed winaswari aqtebi an koCane-

bi,
1
 da rom, amasTan erTad, xSiria SemTxvevebi, roca winaswa-

ri aqtebi provinciebidam devTar-xanaSi Cadis maT Casanac-

vleblad saboloo aqtebiT, anda turali-tapuTi, amasTanave, 

man brZana, rom mejlisebis mier gacemuli aqtebi aRiarebu-

lia mTavari devTar-xanas mier, rogorc turali-tapusTan ga-

Tanabrebuli Zalis mqone, rameTu winaswari aqtebis gacemiT, 

SemdgomSi maTi SetaniT mTavar davTrebSi dgindeba miwis nak-

veTebis flobis siswore.    

3) imis gamo, rom mflobelobaSi qonas Cveni adminis-

tracia gansazRvravs moculobiT da ara sazRvrebiT, xolo 

rus[eTTan] axlad mierTebuli mxaris miwaTmflobelebisgan 

xSiri saCivrebi Semodis konstantinopolis xelisuflebaSi, es 

xelisufleba am sistemas miiCnevs TurqeTis imperiis far-

glebSi damkvidrebuli wesrigis sapirispirod: konstantino-

polSi meubnebodnen, rom yvela SemTxvevaSi miwis nakveTebi 

unda gamoiyos maTi im namdvili sazRvrebis mixedviT, romle-

bic aqtebSia miTiTebuli, xolo Tuki es sazRvrebi aRreulia 

an aRuniSnavia, maSin unda gamoiyos mflobelobis an sargeb-

lobis sazRvrebis mixedviT, imis miuxedavad, metia naCvenebi 

Tu naklebi Tavad moculobis aRmnusxvel aqtebSi, radgan xa-

zinisTvis naklebi gadasaxadis gadaxdis mizniT, es moculoba  

ufro mcire Canda da Cans, vidre sinamdvileSia.  

4) SuraRelis olqis cnobilma miwaTmflobelma iusuf 

zia-faSam TurqeTis sagareo saqmeTa saministros meSveobiT 

(gasuli 11 marti, #88924) Cvens saimperatoro elCs kp.
Si
 mimar-

Ta SuamdgomlobiT imasTan, visTanac egebis, raTa maT saz-

RvrebSi gamoeyos mas Tavisi miwebi. b. elCi dainteresda Cemi 

azriT am saqmesTan dakavSirebiT da me 22 marts vTqvi Semdegi:     
`sakiTxi: ras unda mieqces yuradReba TurqeTisgan 

ruseTTan axlad mierTebuli mxaris miwis moxmarebis uflebis 

gansazRvrisas _ miwis nakveTebis sazRvrebs Tu наонные tape-
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bis monacemebSi naCveneb moculobas? _ wamoWrili iyo jer ki-

dev yarsis samxedro gubernatoris mier 1881 w. da kavkasiis 

samxedro-saxalxo mmarTvelobaSi misi ganxilvisas aRmoCnda, 

rom Turqul saadgilmamulo aqtebSi, zogierTi gamonaklisis 

garda, yovelTvis Caiwereba nakveTis moculoba, aRniSnuli an 

donumebiT, an saxnav monakveTze dasaTesi xorblisa Tu mde-

loebze asaRebi Tivis odenobiT. erTica da meorec yovel-

Tvis aRiwereba miaxloebiT, vinaidan sworad azomva TurqeTSi 

ar ician. garda amisa, Tumca dokumentebSi miTiTebulia nak-

veTis sazRvrebic, magram imdenad aradamakmayofileblad, 

rom xSirad SeuZlebelia maTi povna bunebaSi; zogjer ki aRi-

niSneba sazRvrebi ara Tavad nakveTisa, romelzedac gacemu-

lia dokumenti, aramed mTeli mindvrisa, saZovrisa anda mida-

mosi, romlis SemadgenlobaSic, sxva mflobelTa nakveTebTan 

erTad, Sedis igi. amitom kavkasiis armiis meTaurma, Reneral 

adiutantma, kniazma meliqovma mTavarsardlis, didi kniazis 

aryofnis gamo, xelmZRvanelobas SesTavaza 31 oqtomberi / 2 

noemberi  1881 w. #5837, raTa yvela SemTxvevaSi, rogorc 

gadmosaxlebulTagan miwis gamosyidvisas, ise adgilze darCe-

nilTa mier miwiT sargeblobiT wesis gansazRvrisas, amasTana-

ve, saadgilmamulo davebis dros miwis odenoba daTvlili 

iyos ara dokumentebSi aRniSnuli sazRvrebis mixedviT, ara-

med maTSi miTiTebuli donumebis ricxvis mixedviT. es gankar-

guleba, Cveni sagareo saqmeTa saministros gansjis sagnad 

rom iqca zogierTi miwaTmflobelis saCivris gamo, mis (sami-

nistros) mier aRiarebul iqna sworad da Turquli kanonmdeb-

lobis suliskveTebis Sesabamisad.   

`ara mgonia, rom es RonisZieba, Tumc administraciu-

lad Catarebuli, magram gamoyenebuli yarsisa da y[ofili] ba-

Tumis olqebis mflobelobaSi myofi yvela nakveTisadmi, Cve-

ni administraciuli xelisuflebis mier Secvlili yofiliyo 

iusuf zia-faSas mimarT. saerTod ki, is SeiZleboda Secvli-

liyo kidevac, Tuki Tundac ramenair SeusabamobaSi aRmoCnde-

boda Turquli kanomdeblobis moqmed wesebTan, anda sayovel-

Taod dadgenil sasamarTlo wesrigTan, an kidev mmarTvel se-

natTan, sadac unda gaigzavnos kidec rogorc iusuf-zia-fa-
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Sa, ise sxvebic, masaviT ukmayofiloni rom arian aRniSnuli 

administraciuli gankargulebiT~.   

saelCom momaxsena, rom am Sexedulebas is miiCnevs 

sworad da rom am SinaarsiTve upasuxebs TurqeTis sagareo 

saqmeTa saministros.  

 

moqmedi statski sovetniki 

dim. baqraZe. 

                                 
 [I gverdis qveda marcxena nawilSi, teqstisgan calke weria:] 

Его Пр-ву, 
А. И. Гросману. 

 

 
ekaterinesadmi #1 (57) 

 
                                                                                        4 августа 88г. 
                                                                                             Тифлись. 
 

Посылаю при сем, Многоуважаема[я] Екатерина 
Д[ави]довна,1 два2 и прошу принять уверенiе в совершенном 
уваженiй и преданности от Вашего преданного Дмитрiя Бакрадзе.3 

 
 

ekaterinesadmi #1 (57) 
  
                                                                                  4 agvisto 88 w.  

                                                                                         tfilisi.  
 

amasTan gigzavniT, Rrmad pativcemulo ekaterina 

d[avi]Tis asulo,  ors
 
da gTxovT miiRoT Rrma pativiscema da 

erTguleba Tqveni erTguli dimitri baqraZisagan. 
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aleqsandre ogolinisadmi #1 (58) 
 

Господину Старшему Председателю 
Тифлисской Судебной Палаты. 

 
По присоединенiи, согласно1 Берлинскаго трактата2 к 

составу3 Россiи двух областей Турцiи4 Карсской и Батумской5 
Его Высочеством, бывшим Главнокомандовавшим Кавказскою 
Армiею6 издано было7 временное Положенiе от 20 сентября и 
27 октября 1888г., в силу коего, §12: в означенных8 областях 
дела о поземельной собственности9 выдаются на основанiи тех 
правил, кои будут выработаны по всестороннем выясненiи этого 
вопроса. Для выясненiя этого вопроса10 командированы были на 
место дел11 временныя Поземельныя Коммисiи, Карская и 
Батумская, которым12 по данной им13 в руководство Инструкцiи 
8 февраля 1879г. заменено было в обязанности привести в 
известности как14 виды Землевладенiя, установленные 
турецкими законами ему,15 так и16 частныя недвижимыя 
имущества17 и по актам владенiя, выданным при турецком 
управленiи.18 Из собранных Поземельными Коммисiями 
сведенiй оказалось, что в пределах областей все недвижимыя  
имущества делятся главным образом на следующiя категорiи: а) 
Мюльк19 – или недвижимость Принадлежащую20 владельцу ея 
на праве полной собственности; б) Эрази – мирiе21 или 
имущество казенное, находящееся во владенiй и пользованiй 
частных лиц и обществ; в) Вакуф,22 пожертвованный Мечетям23 
султанами или24 частными лицами, но25 с разрешенiя султана и 
неподлежащiй26 изъятiю из веденiя27 Мечетей.28 Мюльков или 
частною собственностью оказались постройки и29 сады;30 Земли 
же все31 суть или казенныя (эрази-мирiе) или32 Мечетскiя 
(вакуфи), при чем те и другiя33 состоят в наследственном 
пользованiи их владельцев. 

Вакуфи,34 по турецким, как и по русским законам, 
признаются неотъемлемым достоянiем Мечетей и неподлежащим 
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изъятiю из35 веденiя их. На сем основанiи хотя В. Г. Б. обл[асти]36 
одновременно с ходатайством о предоставлен[iи]37 батумским 
земледельцам38 в г. Б. право39 отчуждать земельные участки их по 
нот[а]риал[ьным] актам и просил разрешенiя об изъятi из веденiя 
Мечети Азизiе о обращенi[е] в веденiе города вакуфных ея земель, 
ходатайство это не было признано уважительным. 

Принимать безразлично все тапы,40 признанные Поз. К 
сiею правильными41 и совершать по оным42 нотарiальные акты, 
не смотря нато, что43

 по самым формам заголовкам44 тапы 
Эрази-мирiе ясно45 отличаются от вакуфных; 

Сообщая эти обстоятельства Вашему Превосходительству, 
имею честь просить Вас, не признаете ли возможным, в видах46 

сохраненiя за Мечетью Азизiе47 остающихся еще 
неотчужденными,48 воспроти[ви]ться49 нотарiусу г. Батума.50 

 

          [1888 wlis 27 oqtombris Semdgomi periodi] 

 
 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (58) 
 

tfilisis sasamarTlo palatis 

baton ufros Tavmjdomares. 

  
berlinis traqtatis Sesabamisad, TurqeTis ori _ yarsi-

sa da baTumis _ olqis ruseTTan mierTebis Semdeg 1888 w. 20 

seqtembersa da 27 oqtombers kavkasiis armiis yofili mTavar-

sardlis mier gamocemuli iyo droebiTi debuleba, romlis 

mixedviTac, saqmeebi saadgilmamulo sakuTrebis Sesaxeb §12-

Si aRniSnul olqebSi gaicema im wesTa safuZvelze, romlebic 

SemuSavebuli iqneba am sakiTxis yovelmxrivi gamorkvevis Sem-

deg. amisaTvis adgilze mivlinebul iqnen yarsisa da baTumis 

droebiTi saadgilmamulo komisiebi, romlebsac maTTvis sa-

xelmZRvanelod gacemuli 1879 w. 8 Tebervlis instruqciiT, 

SeecvalaT valdebulebebi, gaerkviaT rogorc Turquli kano-

nebiT dadgenili miwis mflobelobis nairgvarobis, ise im 

kerZo uZravi qonebis mflobelobis sakiTxi, romelic aqtebis 



 228 

mixedviT gaica TurqeTis mmarTvelobis mier. saadgilmamulo 

komisiebis mier gacemuli cnobebiT aRmoCnda, rom olqebis 

sazRvrebSi yvela uZravi qoneba ZiriTadad iyofa Semdeg ka-

tegoriebad: a) miulki _ anu mflobelis kuTvnili uZravi qo-

neba  sruli sakuTrebis uflebiT; b) erazi _ mirie, anu sazo-

gadoebisa da kerZo piris mflobelobasa da moxmarebaSi myo-

fi sakuTreba xazinisa; g) vakufi, sulTanebis an kerZo pire-

bis mier meCeTebisTvis Sewiruli, magram sulTanis nebarTviT 

da meCeTebis gankargvidan maTi amoReba uflebis gareSe. mi-

ulkebSi, anu kerZo sakuTrebaSi aRmoCnda nagebobebi da baRe-

bic; miwebi ki an yvela xazinisaa (erazi-mirie), an meCeTisa (va-

kufi) da, Tanac, erTnic da meorenic imyofebian maTi mflo-

belebis memkvidreobiT sargeblobaSi.      
Turquli, iseve rogorc rusuli, kanonebiT vakufebi 

aRiarebulia meCeTebis ganuyofel sakuTrebad da ar eqvemde-

bareba gankargvidan maT amoRebas. amis safuZvelze, Tumca im 

SuamdgomlobasTan erTad, romelic iTvaliswinebs q. b. olqis 

miwaTmflobelebisTvis miwis CamorTmevis uflebis miniWebas 

not[a]riul[i] aqtebis mixedviT, da gxovdiT nebarTvas meCeTe-

bis gankargvidan aziziebis amoRebaze, misi savakufo miwebis 

qalaqis gankargvaSi gadayvanaze, es Suamdgomloba ar iqna mo-

wonebuli.    
saadgilmamulo k. mier marTebulad miCneuli yvela ta-

pus ganurCevlad miReba da sanotaro aqtebis Sedgena maT mi-

xedviT, miuxedavad imisa, rom Tavad saTaurebis formebis mi-

xedviT erazi-miries tapuebi aSkarad gansxvavebulia va-

kufisebrTagan.     
Tqveni aRmatebulebisTvis am viTarebaTa moxsenebisas 

pativi maqvs gTxovoT, egeba, meCeTebisTvis jerac CamourTme-

veli aziziebis maTTvisve SenarCunebis mizniT, SesaZleblad 

CageTvalaT, winaaRm[de]goba gagewiaT q. baTumis notariusis-

Tvis. 
 

          [1888 wlis 27 oqtombris Semdgomi periodi] 
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1889 
 

aleqsandre oqropiriZisadmi #2 (59) 
 

Tqveno yovlad-samRvdeloebav. 

 

mindoda me TviTon gxlebiyav: magram aqamomde 

ver gavTavisuflebivar avaTmyofobisagan da momiteveT, 

rom wigniT gawuxebT. 

Tqvens usazRvro keTil-moqmedebas erTi madlic 

daurTeT. meca da giorgi romaniCi erisTavica umorCile-

sada gTxovT, amis momrTmevs diakvans zeiZes Semweoba aR-

mouCinoT. es Semweoba srulebiT Tqvenzea damokidebuli. 

am SemweobiT Tqven sulsac acxonebT da Cvensasac. 

 

Tqvenis wminda marjvenis amboris myofeli 

dimitri baqraZe 

 

13 ianv. 89 

 

 

ucnobi adresatisadmi #1 (60) 
 

Прошу Евфимiя Семеновича росписаться на сем и передать 
Николаю Васильевичу Мтварелову. Завтра в назначен[ны]й1 час 
буду ждать. 

Незабудьте захватить с собою Книгу Московскаго 
Священника (забыл фамилiю). Нужно ему ответить. 

 

Пред[анн]ый Дм. Бакрадзе 
 

8 марта 89 
Отделенiе Братства Пресвятой Богородицы в Грузинском 

Экзархате.2 
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ucnobi adresatisadmi #1 (60) 
 

eqvTime semionoviCs vTxov xeli moaweros amas da gadas-

ces nikolai vasilieviC mTvarelovs, velodebi xval daTqmul 

dros.  

nu daiviwyebT moskoveli mRvdlis (gvari damaviwyda) 

wignis wamoRebas. pasuxi maqvs misTvis misaweri. 
 

erT[gul]i dim. baqraZe 

 

8 marti 89 

 

saqarTvelos saegzarqoso wmida RvTismSoblis saZmos 

ganyofileba. 
 
 

Tedo Jordanisadmi #1 (61) 
29 июля 89. 

 

Многоуважаемы[й] �едор Давидович. 
 

По высочайшему повеленiи командированный на Кавказ 
профессор Кондаков теперь в Тифлисе. Сегодня мы вместе с 
ним отправляемся в Марткобскiй Монастырь к Экзарху, к 
вечеру будем назад. В середу или в четверг вместе с ним же 
выезжаем вероятно на целый месяц в Кутаисскую Губернiю для 
осмотра и описанiя Монастырей. 

Вам необходимо быть с Вашим ключом в понедельник в 
Тифлисе. Не поленитесь прiехать. Ему необходимо осмотреть 
наш Музей, Ризинцу Сiонскаго Собора и Анчисхат.1 

 

Душевно уважаю[щiй] Вас 
 

Дм. Бакрадзе 
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Tedo Jordanisadmi #1 (61) 

           
                                                                                      29 ivlisi 89. 

 
didad pativcemulo Teodor davidoviC. 

 

uzenaesi brZanebiT, kavkasiaSi mivlinebuli profesori 

kondakovi aw TbilisSia. dRes Cven erTad mivemgzavrebiT mar-

tyofis monasterSi egzarqosTan, davbrundebiT saRamos. oT-

xSabaTs an xuTSabaTs, savaraudod, mTeli TviT erTadve mi-

vemgzavrebiT quTaisis guberniaSi monastrebis mosanaxuleb-

lad da aRsawerad.  

Tqven usaTuod unda iyoT TbilisSi Tqveni gasaRebi-

TurT. nu daizarebT Camosvlas. misTvis aucilebelia naxva 

Cveni muzeumisa, sionis taZris saeklesio samoslisa, WurWlis 

salarosi da anCisxatisa.  
 

Tqveni guliTadi pativis[mcemeli] 

 

dim. baqraZe 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #31 (62) 
 

Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 

Бакрадзе 
 

Тифлис.1 Куки, Николаевc. улица, дом №70. 
 

Поездки наши совершаются безпрепятственно. Были мы в 
Моцамета, Гелати, Никорцминда, Мартвили, Хони. Ночевали в 
Ново-Сенаки и сегодня выезжаем в фаетоне в Хопи, из Хопи 
направимся в Цаиш, а от туда в Зугдиди. Дам знать из Зугдиди. 

 
Димитрiй Бакрадзе 
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15 августа 89. 
 Ново-Сенаки. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #31 (62) 
 

mis aRmatebulebas, 

ana iosifovna  
baqraZes 

 

Tbilisi. kukia, nikolaev. quCa, saxli #70. 

 

Cveni mimosvla sruldeba dabrkolebebis gareSe. gax-

ldiT mowameTas, gelaTs, nikorwmindas, martvils, xons. Rame 

gavaTieT novo-senaks da dRes faetoniT mivemgzvrebiT xofs. 

xofidam gavemarTebiT caiSs, xolo iqidam zugdids. zugdidi-

dam SegatyobinebT. 

 

dimitri baqraZe 

 

15 agvisto 89. 

 novo-senaki. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #32 (63) 
 

27 agvisto, 89. quTaisi 

 

Zvirfaso aneta. 

 

im dRes otkriti wigni gamogigzavne. ar vici mii-

Re Tu ara. imdeni mocaleba ara mqonda, rom wigni mome-

wera saidamme.
1
 an mgzavrobas undebodiT, an werasa. 

TiTqmis arsad dagvisvenia. Cven moviareT samegrelo, 
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raWa da guria. ToTxmet monasterSi viyaviT. kondakovi 

guSiswin wavida baTums da iqidamac zRviT peterbur-

gSi.
2
 mec wuxel guriidam davbrundi quTaiss. darikosac 

vestumreT lanCxutSi.
3
 kargad dganan da kargaT arian. 

mokiTxvas giTvlian. me erTi kviris saqme damrCa. zeg 

yvirilaSi mivdivar, iqida[m]
4
 mRvimeSi, kacxSi da jruWSi. 

jruWidamac 5-6
s
 an Svids davbrundebi Sina. 

ymawvilebi Tu mand arian damikocne, Saqrom mih-

yos xeli Tavis saqmesa. 

gazeTebSi iwerebian tfilisSi agrildao. marTa-

lia Tu ara? magram eskia sad unda momwero wigni, me 

TviTon ar vici. 

aqeTken sicxeebi aRar aris. sicxem cot[a]
5
 ar iyo 

rom Segvawuxa samegreloSi. axla metadre Ram-Rame grila. 

mTeli es mxare ise moviareT, rom gzaze wvimas arsad Se-

vuwuxebivarT. erTxel gelaTSi rom vimyofebodiT, maSin 

iwvima, meoreTac SemoqmedSi da ozurgeTSi yofnis dros. 

 

naxvamde. Seni erTguli megobari 

d. baqraZe. 

 

 
iakob gogebaSvilisadmi #1 (64) 

 

pativcemulo iakob. 

  

ymawvilebi seminaristebi mTxoven meca da sazoga-

doebasac 50 egzemp. Cemis istoriisas sam abaz uzalTu-

naT. Cemis mxriT araviTari dabrkoleba ara aris ra, Tu 

sazogado[e]bis
1
 Tanxmobac iqneba. 

 

erTguli d. baqraZe
2 

 

30 okt. 89. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #33 (65)  
 

[1889] 5
1
 noemberi, baTumi. 

 

uZvirfaseso aneta, gigzavni oTxas maneTs
2
 (400 

руб.), romelic im dRes dagpirdi. 

xval me da niko erisTavi (gubernatoris TanaSem-

we) mivdivarT aWarisaken. _ naxevar gzas ekipaJiT gaviv-

liT, naxevarsac cxenebiT. _ rogorc miambo nikom didis 

lodiniT kai xania Turme migvelian _ telegrammac amis-

Tvis mogwereo. amindi mSvenieri dgas. _ mgonia sam kvi-

ramde mogvigviandes. moval Tu ara an telegrammas mog-

wer an wigns. _ macnobe ki rodis apireb srulebiT qa-

laqSi Casvlas, rom vicode sad mogwero. saxlis kriSa, 

Cem kabinetSi feCi da venaxis saqme ueWvelaT Seasrule. 

im dRes kargi mgzavroba gvqonda. aT saaTze pir-

dapir paraxodze gadavsxediT, diliT Svid saaTze gave-

diT foTidam da TerTmet saaTze baTumSi SevediT. 

ymawvilebi damikocne. yvelani siyvaruliT momi-

kiTxe. _ 

 

naxvamde. Seni erTguli dim. baqraZe 

 

 

Tedo Jordanisadmi #2 (66) 
 

Многоуважаемый �еодор Давидович! 
 

Прошу тысячу извинений в том, что так поздно присылаю 
обещанный рецепт против болотной Лихорадки. По 
возвращенiи от Вас домой мне выпала куча дел; оно там заболел 
жестокою инфлюацiею и совершенно кажется1 забыл свое 
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обещанiе. Сегодня в первый раз просмотрел календарные 
листочки и на первом прочитал свою заметку о том, что Вам 
следует послать рецепт «того же дня~2 и неприпоминая того: 

прислал я, или нет его, присылаю быть может вновь. 
 

Готовый к услугам 
Вашим, искренно Вас 
уважающiй Д. Бакрадзе 

 
[1889] 17 Декабря3 
                 quo. 

 
 

Tedo Jordaniasadmi #2 (66) 
 

didad pativcemulo  

Teodor davidoviC! 

  

aTas bodiSs gixdiT imisaTvis, rom agre gvian gigzavniT 

dapirebul recepts Waobis cieb-cxelebis winaaRmdeg. Tqven-

gan saxlSi dabrunebuls, uamravi saqme damxvda; is iq daavad-

da daundobeli influaciiT da vgoneb srulebiT gadaaviwyda 

Tavisi dapireba. dRes pirvelad gadavxede kalendris fur-

clebs da pirvel[zeve] wavikiTxe Cemi CaniSnuli maszed, rom 

TqvenTvis unda gamomegzavna recepti `imave dRes~ da rom ver 

gavixsene, gamogigzavneT Tu ara igi, SesaZloa xelaxla gig-

zavnideT. 

 

Tqveni msaxurebisTvis mzadmyofi,  

Tqveni gulwrfeli  

pativismcemeli d. baqraZe. 

 

[1889] 17 dekemberi 

    quo. 
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ucnobi adresatisadmi #2 (67) 
 

Нет у меня таких бланков `Церковно-арх. отдела.~ 

Прошу прислать Экз. 20. 

 

Дм. Бакрад[зе]1 

      [1889 weli] 

 
 
 

ucnobi adresatisadmi #2 (67) 
 

ar gamaCnia `saeklesio-arq. ganyofilebis~ amgvari 

blankebi. gTxovT gamomigzavnoT 20 egz. 
 

dim. baqraZe 
 

          [1889 weli] 
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teqstisaTvis 

 

winamdebare tomis samecniero aparati wamodgeni-

lia komentarebiT, pirTa da geografiul saxelTa ano-

tirebuli saZieblebiT, leqsikoniTa da enobrivi mimo-

xilviT.  

gamocemaSi bolomdea daculi avtoriseuli or- 

Tografia, punqtuacia da abzacebi (garda im SemTxveve-

bisa, sadac kalmismieri lafsusebi dafiqsirda). teq-

stebSi arsebuli enobrivad gaumarTavi frazebi avto-

riseulia da Cven isini, ra Tqma unda, ar Cagvisworebia. 

naTqvami Tanabrad exeba rogorc qarTul, ise rusul 

werilebs. 

komentarebs win uZRvis pasportebi, sadac mkiT-

xveli miiRebs srul informacias werilis Sesaxeb. es 

informacia ganawilebulia Semdeg rubrikebSi: 

1.  avtografi: aq vigebT, ra saxiTaa werili Cvenam-

de moRweuli _ avtografiT, Tu misi asliT, sad da ra 

nomriT inaxeba. xelnawerTa erovnuli centri aRniSnu-

li gvaqvs C, centraluri arqivi A, giorgi leoniZis 

saxelobis qarTuli literaturis saxelmwifo muzeumi 

L, xolo zugdidis saxelmwifo istoriul-arqiteqtu-

ruli muzeumi _ Z literiT.  

2.   TariRi da adgili: aq mocemulia avtoris mier 

miTiTebuli TariRi da werilis gamogzavnis adgili. av-

toris mier werilis dauTariReblobis SemTxvevaSi, sa-

mecniero aparats ar axlavs mocemuli rubrika; 

3.  xelmowera: rubrika Seicavs informacias imis 

Sesaxeb, werili xelmowerilia Tu ara. Tu werili xel-

mouwerelia, mocemuli rubrika pasports ar erTvis; 

4.  adresatisadmi mimarTvis forma:   aq mkiTxveli 

gaecnoba avtoris adresatisadmi damokidebulebas: ro-

gor mimarTavs mas, ras uwodebs da a. S. 
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5.  avtografis aRweriloba: rubrika gvawvdis cno- 

bas imis Sesaxeb, Tu ra saxis, ra zomisa da feris qa-

Raldzea baraTi dawerili, dazianebulia Tu ara xelna-

weri, aris Tu ara gadaxazuli adgilebi da a. S., anu, 

rogoria teqstis dRevandeli mdgomareoba; 

6. adresatis misamarTi: aq mocemulia adresatis ad-

gilsamyofeli. rubrika werilis pasportSi im SemTxve-

vaSia warmodgenili, Tu misamarTi avtoris mieraa dasaxe-

lebuli. garkveul SemTxvevebSi misamarTi miTiTebulia 

avtorTa mier, garkveul SemTxvevebSi ki is wlebis mixed-

viT adresatTa moRvaweobis gaTvaliswinebiT, agreTve sa-

analizo Tu sxva werilebSi dasaxelebuli faqtebisa da 

movlenebis urTierTSejerebiT aRvadgineT; 

sapasporte rubrikebs mosdevs werilis Sesaxeb in-

formaciis Semcveli Semdegi rubrikebi: 

1. SeniSvnebi:  aq kalmismieri Secdomebi da teqs- 

tis enobrivi lafsusebia aRnusxuli. teqstSi mocemuli 

numeracia swored SeniSvnebze migviTiTebs; 

2. pirveli publikacia: aq vigebT, pirvelad romel 

gamomcemlobaSi da rodis daibeWda werili, gamocemis 

romel gverdebzea igi ganTavsebuli da a. S. 

3. daTariReba:  rubrikaSi, faqtebis analizis sa- 

fuZvelze, mocemulia werilis daweris savaraudo Ta-

riRi da dasabuTebulia misi safuZveli. gamocemaSi da-

TariRebulia 27 werili. 

samecniero aparatis mniSvnelovan nawils Seadgens 

komentarebi, sadac ama Tu im faqtisa Tu movlenis 

asaxsnelad bevri axali masalaa moxmobili. 

TiToeuli sakomentaro fraza damowmebulia gver-

disa da striqonis miTiTebiT. striqonebis nomrebi aT-

vlilia wlisa da saTauris CauTvlelad. Sesabamisad, 

mkiTxvelma misTvis saWiro informacia amis gaTvaliswi-

nebiT unda moZebnos. mag., Tu romelime gverdi iwyeba 
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wlisa da saTauris aRniSvniT, vTqvaT, 1838, mari brose-

sadmi #1 (1) (gv. 12), pirveli striqoni am gverdze iqne-

ba ̀ 1838, 2 fevri~ da a. S., romliTac iwyeba uSualod weri-

li. 

komentarebis Semdeg gamocemas erTvis pirTa da 

geografiul saxelTa anotirebuli saZieblebi, romle-

bic anbanur rigzea dalagebuli da mkiTxvels saSuale-

bas aZlevs, misTvis sasurveli pirovneba Tu geografiu-

li saxeli miTiTebul gverdebze moZebnos. 

saZieblebSi pirTa saxelebi teqsturi monacemiTaa 

warmodgenili, romlebsac anotacia ar axlavs. anotacia 

darTuli aqvs saxelis swor dasaxelebas, romelTanac, 

leqsikonis principis gamoyenebiT, gagzavnilia teqstu-

ri monacemi. mag.:  mag.: `aleqsandre mixailoviCi _ ix. 

dondukov-korsakovi aleqsandre mixeilis Ze~; `antoni _ 

ix. bagrationi Teimuraz ieses Ze~; `babale _ ix. mamacaS-

vili babale iosebis asuli~, da sxv. 

Tu teqstur monacemsa da swor dasaxelebas Soris 

umniSvnelo gansxvavebaa, aseT SemTxvevaSi teqsturi mo-

nacemi aRar aris gagzavnili swor dasaxelebasTan, isini 

erTadaa warmodgenili Semdegi TanmimdevrobiT: teq-

sturi monacemi _ swori dasaxeleba (frCxilebSi) _ ano-

tacia, mag.: `mWedlovi (mWedliSvili) _ sasuliero piri 

SatilSi~; `keppeni (kepeni) petre ivanes Ze (1793-1864) _ 

germanuli warmomavlobis rusi mecnieri, peterburgis 

mecnierebaTa akademiis wevri, namdvili saxelmwifo 

mrCeveli.~ 

Tu teqsturi variantebic erTmaneTisagan didad 

ar sxvaobs, isini warmodgenilia erTad (saleqsikono 

principis dacviT) da gayofilia paraleluri xazebiT. 

mag., `vasili // vasili mixailoviCi _ ix. vasilievi  vasili 

mixeilis Ze~; `zaqara / /zaqaro _ ix. baqraZe zaqaria zaqa-
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rias Ze~; `ola // olga // oliCka // olRa _ ix. baqraZe olRa 

dimitris asuli~, da sxv.  

qali pirovnebebi warmodgenilni arian qaliSvi-

lobis gvariT, romlis gverdiTac defisis Semdeg me-

uRlis gvaria dafiqsirebuli, mag, `abameliq-bagratio-

nisa elene simonis asuli~, `amilaxvari-bagrationisa 

elene oTaris asuli~ da a. S.  

saZieblebSi pirTa Tu geografiul saxelebs gver-

debi im SemTxvevebSic aqvs miTiTebuli, roca isini mxo-

lod igulisxmeba da dasaxelebuli ar aris, mag., Tu 

teqstSi weria `Svili~, `da~, `Zma~, `siZe~, `rZali~ da a. S. 

da cnobilia, viszea saubari, gverdebi miTiTebuli aqvs 

am sityvebis qveS nagulisxmev pirTa saxelebs, mag.: `qris-

tefores Zalian Turme mondomebia colis SerTva. dedas 

swers qali miSoveTo.~ am SemTxvevaSi, saZiebelSi gverde-

bi miTiTebuli aqvs rogorc qristefores, ise adresan-

tis dedas _ nino qoqraSvil-baqraZisas da misi anotaci-

ac aris warmodgenili. 

saZiebelSi gverdebi ara gvaqvs dafiqsirebuli im 

SemTxvevebSi, roca pirovneba sazogado saxeliT aris 

moxseniebuli da ar aris naTeli, viszea saubari, an ro-

desac mTeli ojaxia moxseniebuli da ar Cans, ojaxis 

romeli wevrebi igulisxmeba.  

saZiebelSi warmodgenilia werilebis adresatTa 

monacemebic.  

geografiuli saxelebic anotirebul saZiebelSi ga-

tanilia teqsturi monacemiT da swori dasaxeleba war-

modgenilia frCxilebSi, mag., `abastumani (abasTumani)~,  

`axbulaxi (aRbulaRi)~, ìspania (espaneTi)~ da sxv. 

saZiebelSi anotaciebi ar davurTeT saqarTvelos 

qalaqebsa (mag., Tbiliss, quTaiss, qobuleTs, foTs da 

sxv.) da mxareebs (mag., kaxeTs, gurias, imereTs, fSavs, 

xevsureTs, aWaras, afxazeTs da a. S.), agreTve konti-
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nentebs. maT mxolod gverdebi aqvT aRniSnuli. 

geografiul saxels gverdebi aReniSneba im Sem-

TxvevebSic, Tu is werilis daweris adgilia. 

Janris specifikis gaTvaliswinebiT, leqsikonSi, 

garda literaturulisa, sasaubro formebi, rusicizme-

bi da ucxo warmomavlobis sityvebicaa axsnili. sityva, 

saWiroebis SemTxvevaSi, mocemulia Tavisi variantebiT, 

romlebic erTmaneTisagan paraleluri xazebiTaa gamo-

yofili. saleqsikono masala warmodgenilia teqsturi 

formebiT, romlebic xSir SemTxvevaSi ar emTxveva sa-

literaturo formebs. 

garkveul SemTxvevebSi leqsikonSi mocemul sit-

yvas ganmarteba ar sWirdeba, mag., `bulleteni~, `ekzem-

plari // eqzemplari~, `ravdenni~ da sxv., magram isini 

mainc aris asaxuli leqsikonSi avtorisTvis damaxasia-

Tebeli leqsikis srulad warmoCenis mizniT.  

TiToeul saqmian SeniSvnas samecniero jgufi di-

di madlierebiT miiRebs da gaiTvaliswinebs Semdgomi 

muSaobisas. 
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1838 

 

mari brosesadmi #1 (1) gv.: 12-15. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #72.  

avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

Txeli, didi formatis, daCxvletili, ori damoukidebe-

li furceli, zoma: 24,6X19,3sm.; marcxena mxare orive 

furcels restavrirebuli aqvs.  

TariRi da adgili: «1838, 2 fevri» / «Tiflis. 18  2/17  38» 

xelmowera: «Platon Ioseliani Candidat en Théologie, professeur de 

la Philosophie du Séminaire de Tiflis.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Monsieur!» / «À Monsieur 

Brosset Jeane, membre de l’ Academie des science[s] A. П. B.» 
adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi.  
SeniSvnebi: 1. Savi fanqriT aris miwerili da sityva asea 

Semoklebuli; 2. `2/17~  wiladiT weria; 3-6. am sityvebSi 

avtors maxvili ara aqvs gamoyenebuli; 7. aq jer dauwe-

ria maxvili da mere gadauSlia; 8. aq mZime ar weria; 9-

13. arc am sityvebSi weria maxvili.  

werilis adresatia frangi aRmosavleTmcodne da qar-

Tvelologi _ mari felisite brose. 

gv.: 14, 15. `qarTuli qronika~ _ saubaria 1830 da 

1831 wlebSi mari broses mier frangulad gamocemul 

wignze. 

gv.: 14, 28-29. `anton kaTolikosis wyobilsityuao-

bas~ _ 1838 wlis 14 aprilis werilidan Cans, rom es wig-

ni ukve gagzavnili aqvs. 

gv.: 15, 2. `prokle diadoxis wignis~ _ SesaZloa, 

igulisxmebodes prokle diadoxosis `kavSirni RvTis-
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metyvelebiTni”, romelic Targmna da ganmartebebi da-

urTo ioane petriwma. 

gv.: 15, 4. `akademikosi Segreni mowyaled daTanxmda~ 

_ saubaria andrei mixeilis Ze Segrenze, romelic 1827 

wlidan iyo ruseTis akademiis wevri. 

 

 

mari brosesadmi #2 (2) gv.: 15-18. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #73 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 4r-v, 5r / 36r-v, 37r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis qaRaldi, zoma: 25,5X20,3 sm.; Sesrulebulia yavis-

feri melniT (lamazi kaligrafiiT), romelic gaJRenTi-

lia furclebSi. 

TariRi da adgili: `14 avril 1838~ / `aprilis 14
sa
 dResa 

1838
sa
 welsa tfilisiT.~ 

xelmowera: `TquHnda umorCilesi mosamsaxure saqar-

TuHlos aznaur-Svili platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `adiunkt-profesors s. 

peterburRis mecnierebaTa akademiisas ufals brossets 

mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `da TquHn ZalgiZsT hpooT igi pe-

terburRSiac~. amasTan, avtori akademias ugzavnis Tavi-

si naSromis rusul Targmans: `Sromasa _ amas Cemsa ru-

sulsa z˜a enasa warmoudgen akademiasa sasoebiTa Rmer-

Tsa z˜a ivnisisa TTuHdmde~, xolo werilis bolos moi-

kiTxavs akademikos Segrens: `akademiks Segrens gTxov 
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uboZoT aqave mdebare werili misis saPeliT~, rac adas-

turebs adresatis adgilsamyofels.  
SeniSvnebi: 1. furclis TavSi Savi fanqriTaa miwerili; 

2. warmovadgenT teqstSi gamoyenebul qaragmaTa ganmar-

tebebs: mecn˜Ta _ mecnierTa; z˜a _ zeda; k˜d _ kualad; 

s˜d _ sruliad; m˜r _ mier; S˜is _ Soris; f˜d _ friad; 

w˜Tasa _ wmidaTasa; C˜isa _ Cuenisa; r˜lica _ romelica; 

3. saxelwodeba xazgasmulia avtoris mier; 4.  asea; 5. 

xelnawerSia `aqademias~; 6. xelnawerSia `aquHndes~; 7. 

xelnawerSi aq wertili ar weria; 8. xazgasmulia avtoris 

mier. 

werilis adresatia frangi aRmosavleTmcodne da qar-

Tvelologi _ mari felisite brose. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 150-152.  

gv.: 16, 23. `Sromasa _ amas Cemsa rusulsa z˜a~ _ sau-

baria platon ioselianis naSromis _ `istoriuli da Re-

oRrafiuli aRwera Zuelisa saqarTvelo¡sa~ _ rusul 

Targmanze: «Историческое и географическое описание 

Древней Грузии». amJamad xelnaweri inaxeba ruseTis mec-

nierebaTa akademiis aRmosavleTmcodneobis institutis 

peterburgis filialSi dacul mari broses arqivSi (saq-

me #36).   

gv.: 16, 24. `warmoudgen akademiasa~ _ mari brose 

swored 1838 wels airCies ruseTis mecnierebaTa akade-

miis wevrad. 
gv.: 16, 30. `JamTa TavisufalTa Tanamdebobisagan~ _ 

1835 wlidan platon ioseliani msaxurobda Tbilisis se-

minariaSi. 
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gv.: 17, 3-4. `qarTvelTa mefis Zisa petresi romeli-

ca iyo Ze varzbaqar~ _ saubaria IV saukuneSi moRvawe qar-

Tlis mefe varaz bakursa da mis Zeze _ petre iberze.  

gv.: 17, 5. `romlisaRaca zaqariasa~ _ am wigns Cve-

namde ar mouRwevia da misi avtoris, zaqarias, Sesaxebac 

araferia cnobili. 

gv.: 17, 13-14. `Rubernatorma miTxra adreve~ _ 1838 

wlis 9 maisamde Tbilisis samoqalaqo da samxedro gu-

bernatori iyo mixeil grigolis Ze braiko. 

gv.: 17, 26-27. `mefis Zes bagrats~ _ saubaria bagrat 

giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 18, 2-3. `wyobilsityuaobasa, vhgoneb aqamde mii-

RebdiT~ _ saubaria anton kaTalikosis wignze. 

gv.: 18, 19. `akademiks Segrens~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze, romelic 1827 wlidan iyo ruseTis 

akademiis wevri. 

gv.: 18, 21. `Reneralman aleqsandre WavWavaZeman~ _ 

saubaria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze WavWa-

vaZeze. 

 

 

mari brosesadmi #3 (3) gv.: 19-20. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #74 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 6r-v, 7r-v;  38r-v, 39r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, Txeli qaRaldi, zoma: 

20,1X12,7 sm.; Sesrulebulia yavisferi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia. 

TariRi da adgili: `12 маi 1838~ / `1838sa
 welsa maisis 12

sa
 

dResa TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad TquHnda pativis-
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mcemeli umorCilesi mosamsaxure saq. aznaur-Svili pla-

ton ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `upativ-cemuleso impe-

ratoris akademiis Tana-wevro, ufalo brosset!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `saul-daviTiani Zneli saSovneli 

wigni yofila aqa, erTs adgilsa mimahswavles, da egebis 

viSovno. batonis-SvilTa petreburRSi unda aqundesT 

igi.~ / `didad msuris vicode rasa hgonebs akademia we-

rilTaTKs, rl˜nica ipoebian aTonisa mTasa S˜a da iero-

salimsa.~ 

SeniSvnebi: 1. furclis TavSi Savi fanqriTaa miwerili; 

2. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa ganmarte-

bebs: rl˜Taca _ romelTaca; rl˜ica _ romelica; S˜a _ 

Sina; f˜d _ friad; rl˜ni _ romelni; ra˜ _ raTa; za˜ _ 

zeda; rl˜saca _ romelsaca; rl˜nica _ romelnica; 

rl˜sa _ romelsa; 3. `ra~ orjer uweria; 4. `aravis~ uwe-

ria cal-calke: `ara vis~; 5. `u~ zemoT ori wertiliT 

aqvs warmodgenili; 6. avtors uweria `yofilo~; 7. ase 

xmarobs am formaSi piris niSnebs; 8. `S~ ise aqvs daweri-

li, rom `J~-sac hgavs; 9. qaragmis niSani ar uweria; 10. 

amis Semdeg erTi daumTavrebeli sityvaa gadaSlili; 11. 

asea; 12. Camatebulia; 13. xelnawerSia `ierosalimsa~; 14. 

`r~ da `s~ sanaxevrod aqvs gadabmuli da, savaraudod, 

maT Soris, `a~-c igulisxmeba, amitom  aRvadgineT; 15. 

xazgasmulia avtoris mier msxvilad imave feris melniT; 

16. qveS msxvili xazia gasmuli; 17. qveS figuraluri 

frCxili aqvs. 
pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 
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Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 152-153. 

gv.: 19, 10. `Cemsa Sromasa~ _ saubaria platon iose-

lianis naSromze `istoriuli da ReoRrafiuli aRwera 

Zuelisa saqarTvelo¡sa~.  

gv.: 19, 13. `sakuTriv mogaPsenoT strabonisa~ _ sau-

baria Zveli da axali welTaRricxvis I saukuneebSi moR-

vawe berZen istorikossa da geografze. 

gv.: 19, 16.  `bulletenTa S˜a dabeWdilni~ _ sauba-

ria samecniero biuletenze «Bulletin de la Classe historico-

philologique», romelsac mari brose gamoscemda peter-

burgis akademiaSi. 

gv.: 19, 19. `uf. duboas dahklebia~ _ saubaria Svei-

carel mogzaursa da mkvlevarze _ mari frederik diu-

bua de monpereze. 

gv.: 19, 23. `saflavisa antoni I
sa

~ _ saubaria anton 

kaTalikosze _ Teimuraz ieses Ze bagrationze.  

gv.: 19, 24. `miiRebs uf. Segreni~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 19, 25-26. `mefeTa irakli da giorgisaTa~ _ sau-

baria qarTl-kaxeTis mefeebze _ erekle II-sa da giorgi 

XII-ze. 

gv.: 19, 29. `saul-daviTiani~ _ saubaria wignze, ro-

melSic, platon ioselianis azriT, bagrationTa isto-

ria unda yofiliyo warmodgenili, magram realurad 

bibliis mefeTa wignis nawilis asli aRmoCnda. 

gv.: 20, 18-19. `hqmna uf. akademikman stroev~ _ sava-

raudod, saubaria cnobil astronomze, akademikos vasi-

li iakobis Ze struveze. 
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mari brosesadmi #4 (4) gv.: 21-22. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #75 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 8r-v, 9r;  40r-v, 41r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, Txeli qaRaldi, zoma: 

20,1X12,6 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJ-

RenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia. 

TariRi da adgili: `16 juin 1838~ / `ivnisis 16sa 
1838

sa
 wel-

sa q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi pativis-cemiTa marad mza nebisa 

TquHnisa aRsrulebisa ioseliani platon!~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `miss maRal-keTilSobi-

lebas ordinarnis akademikoss uf. brossets~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, avtori moikiTxavs iq mcxovreb imereTis de-

dofalsa da akademikos Segrens:  `gTxovT amasTan mdebare 

werili imereTis dedofals miarToT didad saWiro weri-

lia misTKs. _ gTxovT u. Segreni momikiTxoT.~ 
SeniSvnebi: 1. furclis TavSi Savi fanqriTaa miwerili; 

2. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa ganmarte-

bebs: m˜r _ mier; Wt˜ad _ WeSmaritad; S˜a _ Sina; k˜d 

_kualad; rl˜ni _ romelni; rl˜ica _ romelica; 3. waS-

lili aqvs `ca~ nawilaki; 4. saTauri xazgasmulia; 5. amis 

Semdeg gadaxazulia `anu~; 6. `a~ gamorCenilia; 7. `n~ ar 

uweria; 8. xelnawerSi aq mZime ar weria; 9. xazgasmulia; 

10. teqstSi orive sityva maxvilebis gareSea; 11. `v~-s 

nacvlad uweria `f~; 12. xelnawerSi `a~-s maxvili sawina-

aRmdego mimarTulebiT aqvs; 13. maxvilis gareSea; 14. 
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orive SemTxvevaSi `sa~ calke weria; 15. qveS figuralu-

ri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 153-154. 

gv.: 21, 10. `aleqsandre WavWavaZes mivarTvi~ _ sauba-

ria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 21, 20.  `petres maimusis cxovrebas~ _ savarau-

dod, saubaria V saukunis saeklesio moRvaweze, maiumis 

episkopos petre iberielze. 

gv.: 21, 24. `ori TTuH vakacia~ _ igulisxmeba or-

Tviani ardadegebi. 

gv.: 21, 25-26. `imereTis dedofals miarToT~ _ sau-

baria imereTis mefe solomon II-is qvrivze _ mariam ka-

cias asul dadian-bagrationisaze. 

gv.: 21, 27. `u. Segreni momikiTxoT~ _ saubaria an-

drei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 22, 3-4. «Memoire inedite, relatife à la langue et a la 

littérature géorgienne» _ saubaria 1933 wels frangul ena-

ze gamocemul wignze: `gamouqveynebeli mogonebebi qar-

Tuli enisa da literaturis Sesaxeb~. 

 gv.: 22, 5. «Chronique géorgi[e]nne, traduite par vous» _ 

saubaria 1831 wels mari broses mier frangulad Tar-

gmnil da parizSi gamocemul qarTul qronikebze. 

 

 

mari brosesadmi #5 (5) gv.: 22-24. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #76 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 10r-v, 11r-v;  42r-v, 43r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-
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qavebuli, orad gadakecili, Txeli qaRaldi, zoma: 

20,1X12,7 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJ-

RenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia; restavrirebulia.   

TariRi da adgili: `20 juin 1838~ / `ivnisis 23
sa
 dResa 

1838
sa
 welsa q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad mza samsaxurisa 

TquHnda CuHnebad ioseliani platon.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ufals imperatoris 

akademiis ordinarnis akademikoss brossets!~
 
/ `mowya-

leo Pelmwifev~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `ra¡ Seudgeba Cems wignsa akademi-

aSi maqus imedi macnobebT~. amasTan, avtori moikiTxavs 

iq mcxovreb Tanamemamuleebs: `gTxovT gaisarjoT, da 

batonis-Svils Teimurazs Cem-mieri Tayuanis-cema ga-

nucxadoT~ / `daviT Cubinovi momikiTxeT.~ 
SeniSvnebi: 1. furclis TavSi Savi fanqriTaa miwerili; 

2. romlisaca; 3. asea (asimilaciuri dayrueba); 4. `7~ od-

nav daSorebulia 130-isgan, SuaSi xazi aqvs, rac am dro-

is nawerebisTvis ucxoa. nakleb savaraudoa, rom am Sua 

xaziT waSlilia, radgan ufro mkveTrad SeiZleboda mi-

si waSla, ara Sua xaziT, romelic mas `7~_is asociacias 

ver daakargvinebda. amitom, radganac `7~ naTlad ikiT-

xeba, Cvenc vtovebT; 5. `Si~ Tandebulis win micemiTi 

brunvis niSani SenarCunebulia; 6. qveS msxvili xazia 

gasmuli; 7. `sa~ orive SemTxvevaSi cifridan Sors uwe-

ria; 8. qveS figuraluri frCxili aqvs; 9. asea (rusuli 

enis gavlena). 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-
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mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 154-155. 

gv.: 23, 5. `patroni misi tf. mRudeli efrem aleqsie-

vi~ _ saqarTvelos istoriul arqivSi daculia am piris 

xelnaweri, romlidanac irkveva, rom is iyo qarTl-kaxe-

Tis ukanaskneli dedoflis, mariam ciciSvil-bagratio-

nis moZRvari. 

gv.: 23, 6-7. `nikolai davidiCma Cubinovman~ _ sauba-

ria daviT CubinaSvilis gamzrdel biZaze, qarTvel mwig-

nobarze, mTargmnelze, leqsikografsa da arqeologze.  

gv.: 23, 13. `petre qarTuHlisa cxovrebasa hsweren~ 

_ saubaria V saukunis cnobil saeklesio moRvaweze _ 

petre iberze. 

gv.: 23, 15. `senators Rans (Hans) mouvida TquHni we-

rili~ _ saubaria saidumlo mrCevel baron pavle vasi-

lis Ze hanze, romelic 1836 wlidan iyo senatori. 

gv.: 23, 17. `aleqsandre WavWavaZeman kualadca mogi-

kiTxaT~ _ saubaria qarTvel poet aleqsandre garsevanis 

Ze WavWavaZeze. 

gv.: 23, 22. `batonis-Svils Teimurazs~
 
_ saubaria 

Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 23, 4. `saul-daviTiani erTi ipoeba Telavis qa-

laqSi~ _ saubaria wignze, romelSic, platon ioselianis 

azriT, bagrationTa istoria unda yofiliyo warmodge-

nili, magram realurad bibliis mefeTa wignis nawilis 

asli aRmoCnda. 

 

 

mari brosesadmi #6 (6) gv.: 24-25. 

 

avtografi: L, #961-d. 1r. 
avtografis aRweriloba: TeTri qaRaldi; xelnaweris 
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marcxena mxares vertikalurad sami beWedia, aqedan ori 

_ gerbiani.  
TariRi da adgili: `TfilisiT. 18 VI/23. 38~                       
xelmowera: `platon ioseliani.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `ufals akademikoss 

brossets!~ 
adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `gTxovT esec miiRoT da Cem-mier-

ve akademiisa kolleqcias aziurTa wignTasa dahrToT.~ 

amasTan, avtori moikiTxavs iq mcxovreb Teimuraz bato-

niSvils: `gTxovT mefis-Zes Teimurazsac uCuHnoT!~ 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia; 3. gvari erTi `s~-Ti uweria; 

4. qveS figuraluri frCxili aqvs; 5. am sityvis qveS isa-

ria qveda marcxena mxridan zeda mimarTulebiT. 
gv.: 24, 15-16. `afxazTa Tana didis solomonis 1

s 

imerTa mefisa brZola~ _ savaraudod, saubaria 1779 

wlis ruxis brZolaze, rodesac imereTis mefis, solo-

monis, winaaRmdeg osmalebTan erTad ibrZodnen afxaze-

bi, alanebi, Cerqezebi da sxva kavkasieli tomebi. 

gv.: 24, 21. `Georgica! #24~ _ savaraudod, igulis-

xmeba Jurnalis nomeri. 

gv.: 24, 22-23. `mefis-Zes Teimurazsac uCuHnoT~ _ 

saubaria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

 

  

mari brosesadmi #7 (7) gv.: 25-27. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #77 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 12r-v, 13r-v;  44r-v, 45r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-
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qavebuli, orad gadakecili, Txeli qaRaldi, zoma: 

20X12,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJ-

RenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia; IV gverdze aqvs wiTeli luqis narCeni.   

TariRi da adgili: `4 aout 1838~ / `agvistos 4
sa
 dResa 

1838
sa
 welsa

 
TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad-pativis mcemeli TquHni 

ioseliani platon.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `TquHno maRal-keTil-

Sobilebav! mowyaleo Pelmwifev! uf. brosset!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `Cemi wigni akademiaSi vhgoneb mo-

vida.~ amasTan, avtori moikiTxavs iq mcxovreb Teimuraz 

batoniSvils: `gTxovT gaisarjoT da mefis-Zes Teimu-

razs Cem-mieri Tayuaniscema ganucxadoT.~ 

SeniSvnebi: 1. furclis TavSi Savi fanqriTaa miwerili; 

2. warmovadgenT teqstSi gamoyenebul qaragmaTa ganmar-

tebebs: r˜l _ romel; r˜lisaTKsca _ romlisaTvisca; 

f˜d _ friad; S˜a _ Sina; a˜d _ aramed; z˜a _ zeda; S˜s _ 

Soris; r˜lisa _ romlisa; kd˜ca _ kualadca; 3. ormagi 

mravlobiTi aqvs gamoyenebuli; 4. rusulis gavlenaa; 5. 

asea; 6. xelnawerSi wertili ar weria; 7. qveS msxvili xa-

zia gasmuli; 8. `sa~ orive SemTxvevaSi cifridan Sors 

uweria; 9. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 155-156. 
gv.: 26, 4. `umecarni erni saPelwodebiT dekanozni~ 

_ saubaria xevSi xat-salocavebis msaxurebze.  
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gv.: 26, 24-25. `cxovrebasa petre maimusissa~ _ sau-

baria V saukunis saeklesio moRvawis, maiumis episkopos 

_ petre iberielis cxovrebaze. 

gv.: 26, 26. `Cemi wigni akademiaSi vhgoneb movida~ _ 

saubaria platon ioselianis wignis _ `istoriuli da 

ReoRrafiuli aRwera Zuelisa saqarTvelo¡sa~ _ rusul 

Targmanze. 

gv.: 27, 5. `mefis-Zes Teimurazs~ _ saubaria Teimu-

raz giorgi XII-is Ze batoniSvilze. 

gv.: 27, 5. `aleqsandre WavWavaZe aq ar imyofeba~ _ sau-

baria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZeze. 

 

 

mari brosesadmi #8 (8) gv.: 27-28. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #78 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 14r;  46r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi 

formatis qaRaldi, zoma: 24,7X19,3 sm.; Sesrulebulia 

Savi melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; xelna-

weri dazianebulia, gadakecvis adgilze, SuaSi, gaxeu-

lia, I da IV gverdebze aqvs wiTeli luqis narCenebi; IV 

gverdze misamarTi weria.    

TariRi da adgili: `26 aout 1838~ / `agvistos 26
sa
 dResa 

1838
sa 

welsa q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad TquHni pativis-

mcemeli ioseliani platon.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev! 

ufalo akademiko brosse!~ 

adresatis misamarTi: «Экстраординарному Академику Г. 

Броссе. в С. Петербург. от Iоселиани.» 
SeniSvnebi: 1. furclis TavSi Savi fanqriTaa miwerili; 
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2. `so~ ar uweria, rusuli formiT aqvs mocemuli; 3. 

warmovadgenT teqstSi gamoyenebul qaragmaTa ganmarte-

bebs: r˜lmanca _ romelmanca; r˜lnica _ romelnica; 4. 

xelnawerSia `momsrurelisa~; 5. qveS msxvili xazia gas-

muli; 6. `sa~ orive SemTxvevaSi cifridan Sors uweria; 

7. qveS figuraluri frCxili aqvs.  
pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 156-157. 

gv.: 27, 13. `proFessori peterburRis universiteti-

sa poroSini~ _ igulisxmeba rusi ekonomisti viqtor 

stefanes Ze poroSini, romelic 1835 wlidan iyo peter-

burgis universitetis profesori. 

gv.: 27, 17-18. `momikiTxoT uf. Segren~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 

 

mari brosesadmi #9 (9) gv.: 28-31. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #79 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 15r-v;  16r-v / 32r-v;  33r-v. 
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi forma-

tis, gerbiani qaRaldi, zoma: 26,2X20,2 sm.; Sesrulebu-

lia yavisferi melniT, romelic gaJRenTilia furcleb-

Si; xelnaweri Selaxulia, gverdebi mocveTili aqvs da 

yvela mxridan daCxvletilia; alag-alag melniT aris 

amomwvari. 

TariRi da adgili: `1 sept 1838~ / `sekdembris 1
sa
 dResa 

1838 welsa q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad pativis-cemiTa umorCilesi 

mosamsaxure platon ioseliani.~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `ufals akademiks bros-

sets. _
 
mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `proFessoris peterb. universi-

tetisa uf. poroSinisaTa, r˜lica dabrunda ukanve aqe-

dam SiSisaTKs ganZlierebulisa Wirisa qalaqsave axal-

cixes. poroSini mogitansTca werilsa Cemsa mciresa.~ 

amasTan, avtori moikiTxavs iq mcxovreb Tanamemamule-

ebs: Teimuraz batoniSvilsa da mis meuRles, aseve aka-

demikos Segrens: `gTxov ganucxadoT Cem-mieri Tayuanis-

cema mefis-Zes Teimurazs da meuRlesa missa mefis-

hrZals elenas.~ gTxovT ganucxadoT ufals Segrens 

Cem-mieri pativis-cema.~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; amasTan, TariRi 

_ `1 sept 1838~ _ furclis TavSi Savi fanqriTaa miweri-

li; 2. `p~-s nacvlad `f~ uweria; 3. xazgasmulia; 4. war-

movadgenT teqstSi gamoyenebul qaragmaTa ganmartebebs: 

r˜lica _ romelica; S˜a _ Sina; r˜lnica _ romelnica; 

r˜a _ raTa; a˜d _ aramed; S˜d _ Semdgomad; z˜a _ zeda; 

x˜ _ xolo; r˜lisaca _ romlisaca; r˜l _ romel; sx˜ca 

_ sxuanica; w˜is _ wmidis; w˜wylebaTa _ winaswarmetyue-

lebaTa; q˜esda _ qristesda; i˜e q˜e _ ieso qriste; 5. 

xazgasmulia; 6. asea; 7. amis Semdeg gadaSlilia `igini~; 

8. `wig~-is Semdeg dauweria `sxuHbr~, wauSlia da mere 

daumTavrebia  sityva; 9. ikiTxeba `yofilis~; 10. xazgas-

mulia iasamnisferi fanqriT; 11. qaragmis niSani ar ax-

lavs; 12. mravlobiTis formiT ara aqvs mocemuli; 13-14. 

qaragmis niSani ar axlavs; 15. Camatebulia; 16. araswora-

daa daqaragmebuli; 17. saTauri xazgasmulia; 18. asea; 

19. qveS msxvili xazia gasmuli; 20. qveS figuraluri 
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frCxili aqvs; 21. `d~ ar uweria; 22. Camatebulia; 23. 

xazgasmulia; 24. asea; 25. xazgasmulia; 26. aq garkveuli 

simbolo weria, romelic `7~-sac hgavs da  `q-~sac; 27. 

asea; 28. amis Semdeg didi Sualedia bolo abzacamde; 29. 

amis Semdeg gadaxazulia `sam~; 30. orive SemTxvevaSi 

wertili frCxilis SigniT uweria; 31. asea; 32. `na~ ar 

weria; 33. xelnawerSi ikiTxeba `Segrenes~.  

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 157-159. 

gv.: 28, 12. «Discour etc.» _ saTauri bolomde ar we-

ria da gaurkvevelia, ra wigni igulisxmeba.  
gv.: 28, 13. `Segrenisagan miviRe~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 28, 13-14. `PeliTa ziablotskisaTa da proFesso-

ris peterb. universitetisa uf. poroSinisaTa~ _ igulis-

xmeba rusi ekonomisti viqtor stefanes Ze poroSini. 

unda igulisxmebodes gvari zabolotski, magram saxeli 

ucnobia da damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 28, 19-20. `gavugzavne mhswraflve T. WavWavaZes~ 

_ saubaria aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 29, 15-17. `sakeTil-Sobilos saswavlebelis yo-

fils
 
moZRuars mRudels ioane qarTvelovs~ _ savarau-

dod, saubaria qarTuli gramatikis avtorsa da memua-

ristze _ ioane qarTveliSvilze, romelic aseve iyo iu-

lon batoniSvilis moZRvari. 

gv.: 29, 29-30. `gardacualebuls  batonis-rZals da 

Cemda naTliad yofils elenas daviT batonis-Svilis me-

uRles~ _ saubaria daviT giorgi XII-is Ze bagrationis 

meuRleze _ elene simonis asul abameliq-bagrationisa-

ze, romelic 1836 wels gardaicvala. 

gv.: 29, 31. `w˜is mitroFanis cxovreba~ _ savarau-
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dod, saubaria voroneJis yofil episkoposze, romelic 

1832 wels Seracxes wmindanad. 

gv.: 29, 32-33. `mivarTvi mefis-Zes bagrats...~ _ sau-

baria qarTl-kaxeTis mefe giorgi XII-is Zeze _ bagrat 

bagrationze. 

gv.: 30, 7. `mefis-Zes farnaozs~ _ saubaria qarTl-

kaxeTis mefe erekle II-is Zeze _ farnaoz bagrationze. 

gv.: 30, 8. `anderZi arCili mefisa~ _ savaraudod, 

igulisxmeba imereTisa da kaxeTis mefe arCil II vaxtan-

gis Ze bagrationi. 

gv.: 30, 8-9. `werili konstantine qarTuHlT mefisa 

izabelasadmi ispanias~ _ saubaria qarTlis mefis, kon-

stantine II demetres Zis, werilze espaneTis dedofal 

izabela I kastilielisadmi.  

gv.: 30, 10-11. `imerTa dedofals mariams~ _ sauba-

ria imereTis mefe solomon II-is qvrivze _ mariam kacias 

asul dadian-bagrationisaze. 

gv.: 30, 12. `luterisa gamoCenisa istoria~ _ saubaria 

luTeranuli moZRvrebis fuZemdebel martin luTerze. 

gv.: 30, 12-14. `sityua mosk. mitropolitisa Filare-

tisa Tqmuli winaSe Pelmwife imperatorisa 1835 apr. 30~ _ 

saubaria ruseTis mitropolit filaretsa (vasili mixe-

ilis Ze drozdovsa) da imperator nikoloz I-ze. 

gv.: 30, 17-18. `patiosanis mRudlis ioane jafariZi-

saTKs~ _ damatebiTi cnobebi mis Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 30, 19-20. `cxovrebasa petre qarTuHlisasa~ _ 

saubaria V saukunis saeklesio moRvawis, maiumis episko-

pos petre iberielis, cxovrebaze. 

gv.: 30, 31-32. `mefis-Zes Teimurazs da meuRlesa mis-

sa mefis-hrZals elenas~ _ saubaria Teimuraz giorgi XII-

is Ze bagrationsa da mis meuRleze _ elene oTaris 

asul amilaxvar-bagrationisaze. 

gv.: 31, 6. `protasovisagan jereT moweriloba ar mo-
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sula~ _ savaraudod, saubaria sinodis oberprokuror 

nikoloz aleqsandres Ze protasovze. 

gv.: 31, 13-14. `Segrens Cem-mieri pativis-cema~ _ sa-

ubaria andrei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 31, 14-15. `xristoForeman guSin e. i. 31
s
 agvis-

tos miiRo misi werili~ _ gvari miTiTebuli ar aris da 

gaurkvevelia qristefores vinaoba. 

 

 

mari brosesadmi #10 (10) gv.: 32-34. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #80 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 17r-v;  18r-v / 48r-v;  49r-v. 
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi forma-

tis qaRaldi, zoma: 25,3X20,3 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri 

restavrirebulia; igi yvela mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `okdombris 6

sa
 dResa 1838

sa
 welsa q. 

TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad TquHni pativis-

mcemeli umorCilesi mosamsaxure platon ioseliani.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori moikiTxavs akademikos 

Segrens da iq mcxovreb Teimuraz batoniSvils: `gTxov 

amisTKs ezraxoT uf. Segrens da didis pativis-cemiT 

momikiTxoTca.~ / `gTxovT mefis-Zes Teimurazs ganucxa-

doT Cem-mieri pativis-cema da Tayuanis-cema.~ 

SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi gamoyenebul qarag-
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maTa ganmartebebs: S˜d _ Semdgomad; r˜lsaca _ romel-

saca; S˜a _ Sina; S˜s _ Soris; s˜d _ sruliad; r˜lTaca _ 

romelTaca; r˜lica _ romelica; f˜d _ friad; 

r˜lTaTKs _ romelTaTvis; z˜a _ zeda; m˜r _ mier; r˜a _ 

raTa; r˜l _ romel; W˜tad _ WeSmaritad; r˜lica _ ro-

melica; 2. xazgasmulia avtoris mier; 3. asea; 4. es nawi-

li abzaciT ar aris gamoyofili, magram, radgan marcxe-

na mxridan numeracia aqvs avtors mocemuli da danarCe-

ni nomrebi abzacebiT aqvs gamoyofili, Cven es abzacic 

gamovyaviT; 5. saTauri xazgasmulia avtoris mier; 6. 

asea; 7. `g~ gamorCenili aqvs; 8. xazgasmulia avtoris mi-

er; 9. xelnawerSia `Rirssebisa; 10. asea; 11. avtors sru-

lad ar uweria sityva; gamotovebuli adgili aRvadgi-

neT; 12. xelnawerSia `mcired-cari~. rogorc Cans, av-

tors daaviwyda asoebis waSla; 13. kvadratul frCxi-

lebSi moTavsebuli asoebi gakvriT weria da aso asos ar 

hgavs; 14. asea; 15. xazgasmulia avtoris mier; 16. `sa~ 

orive SemTxvevaSi cifridan Sors weria; 17. qveS figu-

raluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 160-161. 
gv.: 32, 27. `petres mier qmnilisa istoriisa~ _ mari 

broses arasworad axsovda, TiTqos platon ioseliani Seh-

pirda petre iberis mier dawerili istoriis gagzavnas. 

 gv.: 32, 29-30. `cxovreba petre maimusel episkopo-

sisa~ _ saubaria V saukunis saeklesio moRvawis, maiumis 

episkopos petre iberielis, cxovrebaze. 

gv.: 33, 12-14. `vaxtan[g] gorgaslanisa, kaTolikozis 

nikoloozisa, mefis giorgisa mis mier dagKrgKnebulisa~ _ 

saubaria V saukunis qarTlis mefe vaxtang I-ze, kaTali-

kos nikoloz IX-sa (amilaxvari) da mefe giorgi XI-ze. 
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gv.: 33, 20-21. `aqaurs mTavars golovinsa~ _ sauba-

ria kavkasiis imJamindel mTavarmarTebel evgeni aleq-

sandres Ze golovinze. 

gv.: 34, 6-7 `ezraxoT uf. Segrens~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 34, 10-11. `r˜lica aqus yorRanovsa, micemulsa 

uf. Sopenisagan~ _ savaraudod, saubaria 1837 wels `vef-

xistyaosnis~ gadamwer mosesa yorRanaSvilsa da istori-

kossa da eTnograf ivan ivanes Ze Sopenze, romelic 1838 

wlamde kavkasiaSi msaxurobda da Semdeg gadavida ruse-

Tis saxelmwifo qonebaTa saministroSi. 

gv.: 34, 22. `wilosans TquHngan werili mivutane~ _ 

savaraudod, saubaria inJiner ioseb lazares Ze wilo-

sanze, radgan sxva werilebSi saubaria mis mier aRebul 

`podriadebsa~ da gakotrebaze. 

gv.: 34, 25. `mefis-Zes Teimurazs ganucxadoT~ _ sau-

baria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

 

 

mari brosesadmi #11 (11) gv.: 35-36. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #81 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 19r-v;  20r / 50r-v;  51r. 
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi, zo-

ma: 20,4X12,7 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia; meore furcels qveda mxridan mcire Senaxe-

vi aqvs; meoTxe gverdze wiTeli luqis narCenia; pirveli 

gverdis marcxena arSiaze Savi melniTve vertikalurad 

wvrilad uweria 3 3 5, mere xazi da 11. aseve, meore 

gverdis marcxena arSiaze amave saxiT uweria 11 2 3 1 1 1 

2 2 2 1 2 1 1 1 1, mere xazi da 32. orive SemTxvevaSi cif-
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rebi Sekrebili aqvs. 
TariRi da adgili: `noemb. 10

sa 
1838

sa
 w. q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad pativis-mcemeli 

TquHni ioseliani platon~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori mas profesor poroSinTan 

sityvas abarebs: `hsTxovoT proF. poroSins rom censo-

ridam bileTi Cqara mogvivides.~ amasTan, ugzavnis Tavis 

mier dabeWdil poemebs da maTi TiTo egzemplaris aka-

demiis muzeumisTvis gadacemas sTxovs: `TKTo eqzempla-

ri Cem-mier SehswiroT TquHnisa akademiisa muzeumsa.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. xelnawerSia 

`eqmnebiT~; 3. numeraciis `1~ da `2~ cifrebi gadaSlili 

aqvs, Tumca `3~ ar aris gadaxazuli da amitom `1~ da `2~ 

cifrebic aRvadgineT; 4. sruliad; 5. xelnawerSia `maZ-

levan~; 6. xazgasmulia; 7. `sa~ orive SemTxvevaSi cifri-

dan Sors weria; 8. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 162-163. 

gv.: 35, 3. «Exsplication de diverses inscriptions Georg 

Ac.» _ saubaria mari broses wignze «Explication de diverses 

inscriptions géorgiennes, arméniennes et  Greques» (`sxvadasxva 

qarTuli, somxuri da berZnuli warwerebis Sesaxeb~), 

romelic gamosca peterburgis mecnierebaTa akademiam. 
gv.: 35, 5. `warvugzavni quTaTelaZes~ _ saxeli uc-

nobia da damatebiTi cnobebis moZieba ver moxerxda.  

gv.: 35, 7. `mZimesa foCtiT gamovhgzavne~ _ ruseTis 
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imperiaSi arsebobda fostis sami saxe: msubuqi, mZime da 

saswrafo (eqstremaluri). 

gv.: 35, 11. `dedofals da mixail batonis-Svils~ _ 

savaraudod, saubaria qarTl-kaxeTis ukanasknel dedo-

falze _ mariam giorgis asul ciciSvil-bagrationisaze 

da mis vaJze _ mixeil giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 35, 15-16. `hsTxovoT proF. poroSins~ _ igulis-

xmeba rusi ekonomisti viqtor stefanes Ze poroSini, 

romelic 1835 wlidan iyo peterburgis universitetis 

profesori. 

gv.: 35, 17. `dadianTa grigol da konstantinesTKs~ _ 

saubaria 1788-1804 wlebSi odiSis mTavar grigol kacia 

II-is Ze dadiansa da mis SviliSvilze _ konstantine le-

van V-is Ze dadianze. 

gv.: 35, 18-19. `muxranis batonisa ZeTaTKs iraklisa, 

aleqsandressa da giorgisa~ _ saubaria konstantine ioa-

nes Ze bagration-muxranelis vaJebze: iraklize, aleq-

sandresa da giorgize. 

gv.: 35, 19. `univers. proF. mirza jafaras~ _ sauba-

ria imxanad sankt-peterburgis universitetis profe-

sorze, aRmosavleTmcodne mirza jafar TofCibaSevze. 

gv.: 35, 19-20. `izmailovs mixails~ _ pirovnebis ma-

mis saxeli ucnobia, amitom danamdvilebiT ver vityviT, 

magram, SesaZloa, saubari iyos im mixeil izmailovze, 

romelmac 1816 wels daamTavra moskovis sasuliero se-

minaria, 1876 wels ki ixsenieba arqimandritad. 

gv.: 35, 20. `biZasa Cemsa Renerals ioseliansa~ _ sa-

ubaria zaqaria onisimes Ze ioselianze. 

gv.: 35, 20-21. `ReneralTa bagrationTa~ _ saubaria 

imereTis Stos warmomadgenlebze, generlebze _ aleq-

sandre da dimitri giorgis Ze bagrationebze.  

gv.: 35, 21. `mefis-Zes Teimurazs~ _ saubaria Teimu-

raz giorgi XII-is Ze bagrationze. 
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gv.: 35, 21-22. `mefis Zes farnaozs~ _ saubaria far-

naoz erekle II-is Ze bagrationze. 

gv.: 35, 22. `mefis-asuls rifsimas~ _ saubaria rif-

sime giorgi XII-is asul bagrationze. 

gv.: 35, 22. `mefisZes bagrats~ _ saubaria bagrat gi-

orgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 35, 23. `uf. Segrens~ _ saubaria andrei mixei-

lis Ze Segrenze. 

gv.: 35, 23. `akademiks Frens~ _ saubaria aRmosav-

leTmcodnesa da numizmat, akademikos qristian danie-

lis Ze frenze. 

gv.: 35, 23-24. `mefis-Zis Zes luarsabs~ _ savarau-

dod, saubaria erekle II-is SviliSvilze _ luarsab iu-

lonis Ze bagrationze. 

gv.: 36, 1-2. `uf. ustrialovisagan ganxilulisa~ _ 

saubaria rus istorikosze, peterburgis mecnierebaTa 

akademiis adiunkt nikoloz ustrialovze.  

gv.: 36, 4. `saul-daviTiani jer ar momsulia~ _ sauba-

ria wignze, romelSic, platon ioselianis azriT, bagrati-

onTa istoria unda yofiliyo warmodgenili, magram rea-

lurad bibliis mefeTa wignis nawilis asli aRmoCnda. 

gv.: 36, 9. `Ren. WavWavaZesTKs gamogegzavnaT~ _ sauba-

ria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZeze. 

 

 

mari brosesadmi #12 (12) gv.: 36-38. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #82 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 21r-v, 22r-v / 52r-v, 53r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, Txeli qaRaldi, zoma: 

22,4X13,3 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic fur-

clebSi imdenadaa gaJRenTili, rom kiTxvas arTulebs; 
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xelnaweri restavrirebulia.   
TariRi da adgili: `dek. 29

sa
 dResa 1838

sa
 welsa Tfili-

siT.~ 

xelmowera: `platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo  Pelmwifev! 

uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `ruHuli ese da saxe mefisa gior-

gisa momiZRunia akademiisaTKs, da gTxovT warudginoT 

igi Cem-mier konferenci[a]sa.~ amave dros, avtori moi-

kiTxavs akademikos Segrens: `uf. Segren momikiTxeT da 

ganucxadeT Cem-mieri pativiscema.~ 

SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs; r˜lTaca _ romelTaca; S˜s _ Soris; r˜l _ 

romel; r˜a _ raTa; r˜lsaca _ romelsaca; r˜lisa _ 

romlisa; r˜lisadmica _ romlisadmica; k˜d _ kualad; 

S˜d _ Semdgomad; r˜lica _ romelica; f˜d _ friad; 

R˜sa _ RmerTsa; 2. savaraudod, unda yofiliyo `eqmne-

baT~; 3. `adgilisa amisTKs~ Camatebulia; 4. `mebr~ calke 

uweria; 5. `a~ gamorCenilia; 6. `dmde~ xazgasmulia; 7. 

xelnawerSi aq orwertili zis; 8. xazgasmulia avtoris 

mier; 9. saxelwodeba xazgasmulia; 10. xazgasmulia; 11. 

xelnawerSi aq wertili weria. rogorc Cans, mere gaag-

rZela azri da wertilis waSla daaviwyda; 12. am Sem-

TxvevaSi defisis gareSea warmodgenili. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 163-164. 

gv.: 37, 6. `saPe giorgi mefisa~ _ ar aris dakonkre-
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tebuli, romeli mefe giorgi igulisxmeba. 

gv.: 37, 25. `vaxtangisa istoria aqus~ _ savaraudod, 

saubaria vaxtang VI-is davalebiT Sedgenil saqarTvelos 

istoriaze, romelic moicavda im periods, romelic 

`qarTlis cxovrebaSi~ ar Sedioda, kerZod, XIV-XVII sau-

kuneebs. `qarTlis cxovrebis~ am Sevsebul versias `axal 

qarTlis cxovrebasac~ uwodebdnen. 

gv.: 37, 29. `mefis-Zeman Teimurazmanca~ _ saubaria 

Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 38, 1-2. `moilaparakebT uf. kocebusTan~ _ sava-

raudod, saubaria kavkasiis korpusis meTaurze, general 

pavle evstaTes Ze kocebuze. 

gv.: 38, 3. `uf. akademiks. keppenTan~ _ saubaria is-

torikos petre ivanes Ze kepenze. 

gv.: 38, 6-8. `mefisa giorgisa, ganmaaxlebelisa taZ-

risa mis da damxatuHlisa; kaTolikozis nikoloozisa; 

gorgaslanisa~ _ saubaria mefe giorgi XI-ze, kaTalikos 

nikoloz IX-sa (amilaxvarze) da vaxtang gorgasalze. 

gv.: 38, 17-18. `abeWdinebda s. dodaevi~ _ saubaria 

cnobil qarTvel swavlulze _ solomon ioanes Ze do-

daSvilze. 

gv.: 38, 27. `uf. Segren momikiTxeT~ _ saubaria an-

drei mixeilis Ze Segrenze. 

 

 

1839 

 

mari brosesadmi #13 (13) gv.: 39-40. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #83 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 23r / 54r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-
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matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 26,4X20,3 sm.; Sesrulebu-

lia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; 

xelnaweri dazianebuli da restavrirebulia; IV gverdze 

adresatis misamarTia rusul enaze. aqvea didi wiTeli 

luqi da marTkuTxedi formis Savi beWedi.  
TariRi da adgili: `martis 2

sa
 dResa 1839

sa
 welsa q. Tfi-

lisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad pativis-mcemeli 

TquHni platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук  

Экстраординарному Академику Г. Броссе! в С. Петербурге. На 
Васильев. острову в 7ой линiи в доме Академiи Наук.» 
SeniSvnebi: 1. xelnawerSia `kantorsa~; 2. warmovadgenT 

teqstSi mocemuli qaragmebis ganmartebebs: p˜lad _ 

pirvelad; r˜lisaca _ romlisaca; 3. Camatebulia; 4. 

msxvili xazia qveS gasmuli, rac xelmoweris gaformebas 

warmoadgens; 5-7. qveS figuraluri frCili aqvs.  
pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 165. 

gv.: 39, 8-9. `momca uf. Segrenman~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 39, 9-10. `TquHngan Txovnilsa Jurnalsac dod.~ 

_ savaraudod, SemoklebaSi igulisxmeba dodaSvili, 

radgan wina werilSi saubari iyo solomon dodaSvilis 

mier gamocemul Jurnalze. 

gv.: 39, 13. `batonis-Svilis Teimurazisa~ _ sauba-

ria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 
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mari brosesadmi #14 (14) gv.: 40-42. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #84 (Zveli S _ 

9747/2). ormagi paginaciiT: 25r-v, 26r-v / 56r-v, 57r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi, 

zoma: 20,4X13,1 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri dazianebulia, qveda 

mxridan gadakecvis adgilas 7,5 sm-ze Sexeulia; aqvs mel-

nis laqebi da zeda mxares melniT amomwvari adgili; 

furceli alag-alag amoxeulia; meore furclis Sida 

mxares (III gverdze) marcxena mxridan dakrulia arastan-

dartuli formis patara TeTri qaRaldi, romelzec ase-

ve werilis bolo nawilia ganTavsebuli. furclis zoma: 

10,7X3,5 sm. (marcxena mxare), 6,5 sm. (marjvena mxare). 
TariRi da adgili: `martis 9

sa 
1839

sa
 welsa q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad mza r˜a viRuwide 

Zalisamebr Cemisa mamulisaTKs da litteraturisa misisa 

umorCilesi momsaxure TquHni platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ufals eqstra-ordi-

narnis akademiks brossets! mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, avtori mas swers: `vhgoneb TquHnzed axlos 

iyos dgomiT, radganac universitetSi aris adiunktad.~  
SeniSvnebi: 1. Semdgomad; 2. RmrTisaTa; 3.  xelnawerSia 

`korrespontentad~; 4. kvadratul frCxilebSi moTavse-

buli adgili ar ikiTxeba, radgan am adgilas xelnaweri 

amomwvaria; 5. sruliad; 6. romelsaca; 7. amis Semdeg ga-

daxazulia `PeliTa~; 8. mier; igi mibmulia sityvasTan; 9. 

asea; 10. `i~ gamorCenili aqvs; 11. Sina; 12. romelTa; 13. 
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Soris; 14. Semdgomad; 15. `si~ ar weria; 16. Soris; 17. mi-

er; 18. xelnawerSia `elodTiT~; 19. mier; igi mibmulia 

sityvasTan; 20. yovladsa; 21. raTa; 22. qveS msxvili xa-

zia gasmuli; 23. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 165-167. 

gv.: 40, 8. `gardaeciTa werili Cemi uf. poroSins~ _ 

igulisxmeba rusi ekonomisti viqtor stefanes Ze poro-

Sini. 

gv.: 40, 9. `poemaTa bileTi damigviana cenzuraman~ _ 

saubaria poemebis dasabeWdad cenzoris mier gasacem we-

rilobiT Tanxmobaze. 

gv.: 40, 24-26. `akademiam kargad ineba eqsarxisa 

CuHnisa Clenad korrespondentad aRrCeva~ _ saubaria 

saqarTvelos egzarqos evgeni (aleqsandre filipes Ze) 

baJenovze. 

gv.: 41, 6-7. `Cemisa mand megobrisa nikitskisa~ _ sa-

xeli miTiTebuli ar aris da damatebiTi cnobebis moZi-

eba ver moxerxda.  

gv.: 41, 10. «на Литеинои улице» _ Camosasxmeli  

(Литейный) _ erT-erTi uZvelesi ubania sankt-peterbur-

gSi, romelic oficialurad daarsda 1738 wels da dakav-

Sirebulia nevis marcxena sanapiroze zarbaznis Camosas-

xmeli ezos  mSeneblobasTan (1711 wlidan). aqve daarsda  

liteinisa da puSkaris slobodebi (dasaxlebebi). qalaqis 

samxreT nawilTan dasakavSireblad gaiWra farTo gza  ne-

vis gamziramde. swored am gzas ewoda liteinis quCa, anu 

liteinis ezo,  mogvianebiT ki liteinis gamziri. 

gv.: 41, 10. «у церкви Св. Сергiя» _ igulisxmeba wmin-

da sergi radoneJelis eklesia, romelic aSenda 1900 

wels (arqiteqtorebi g. d. grimmi, g .d. fon-goli). 1931 
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wels eklesia gauqmda sabWoTa xelisuflebis mier.  

gv.: 41, 11. «протоiерея Петра Духовскаго» _ saubaria 

peterburgel dekanoz petre iakobis Ze duxovskize. 

gv.: 41, 12. `dameweros Tamarisa istoria~ _ savarau-

dod, saubaria Tamar mefeze. 

 gv.: 41, 19-20. `uf. Segrenis saxelzed~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 41, 20-21. `rusudanisa ori~ _ saubaria rusudan 

mefis (Tamar mefisa da daviT soslanis qaliSvilis) mone-

tebze. 

gv.: 41, 21-22. `Teimurazisa, iraklisa, giorgisa XIII~ 

_ igulisxmeba qarTl-kaxeTis mefeebi: Teimuraz II, misi 

vaJi erekle II da erekles vaJi giorgi XII/XIII. 

gv.: 41, 26-27. `Cubinovisa m˜r mokrebilni maqunan me 

andazebi~ _ marTalia, andazebi mogvianebiT daviT Cubi-

naSvilmac gamosca, magram, ramdenadac am dros igi jer 

kidev studenti iyo, saubari unda iyos mwignobarze, 

mTargmnelze, leqsikografsa da arqeolog nikoloz da-

viTis Ze CubinaSvilze. 

gv.: 41, 30-31. `vaxtangisa m˜r cxovreba saqar-

TuHlo¡sa~ _ saubaria vaxtang VI-is davalebiT Sedgenil 

wignze. 

gv.: 41, 31. `aqus daviTs dadians~ _ saubaria sameg-

relos mTavar daviT levan V-is Ze dadianze. 

gv.: 41, 32. `vugzavnio bat. Teimurazs~ _ ramdenadac 

mari brosesTan mWidrod TanamSromlobda ruseTis mec-

nierebaTa akademiis sapatio wevri Teimuraz bagrationi, 

vfiqrobT, zogierT werilSi `bat. Teimurazad~ is unda 

iyos moxseniebuli. 

gv.: 42, 1. `Tamar didisa~ _ saubari unda iyos saqar-

Tvelos mefeze _ Tamar giorgi III-is asul bagrationze. 

gv.: 42, 5. `saul-daviTianisaTKs~ _ saubaria wignze, 

romelSic, platon ioselianis azriT, bagrationTa is-
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toria unda yofiliyo warmodgenili, magram realurad 

bibliis mefeTa wignis nawilis asli aRmoCnda. 

gv.: 42, 8. `raporti TquHni da ustrialovisa~ _ sa-

ubaria rus istorikosze, peterburgis mecnierebaTa 

akademiis adiunkt nikoloz ustrialovze. 

gv.: 42, 22. `dedoflisa saPelzed werilsa~ _ savara-

udod, saubaria imereTis mefe solomon II-is qvrivze _ 

mariam kacias asul dadian-bagrationisaze. 

 

 

mari brosesadmi #15 (15) gv.: 43. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #167. 

avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo sisqis qaRaldis nagleji, zoma: 

22,4X8,4 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi; xelnaweris II gverdze somxuri 

calkeuli asoebi da minawerebia:  

� � �  
� � . 
� �  � � � � � � �  
� �  � � � � � � � � � � � �  
TariRi da adgili: `18  III/19  39~ 

xelmowera: `platoni.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi.  

SeniSvnebi: 1. asea; 2. Sina; 3. asea Semoklebuli, xolo 

wertili ar weria; 4. marto saxeli weria da xelmowera 

gaformebulia; 5. Tve da ricxvi wiladis saxiT weria.  
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mari brosesadmi #16 (16) gv.: 43-45. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #85 (Zveli S _ 

9747/2). ormagi paginaciiT: 27r-v, 28r-v / 58r-v, 59r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani qa-

Raldi, zoma: 20,4X13,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furclebSi;  xelnaweri yvela mxri-

dan daCxvletilia, zeda da qveda kideebi mocveTili aqvs. 
TariRi da adgili: `18 V/25. 39 TfilisiT~ 

xelmowera: `davhSTebi marad mona da morCili platon 

ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `eqstra-ordinarnis aka-

demiks ufals brossets. mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, avtori moikiTxavs Teimuraz batoniSvilsa 

da akademikos Segrens: `gTxovT mefis-Zesa Teimurazs Ta-

yuanis-cema Cem-mier moaPsenoT, da uf. Segrens mokiTxua.~ 
SeniSvnebi: 1. asea; 2. warmovadgenT teqstSi mocemul qa-

ragmaTa ganmartebebs: r˜lTaTKs _ romelTaTvis;  w˜isa 

_ wmidisa;  S˜a _ Sina;  r˜lica _ romelica; z˜a _ zeda; 

r˜lSiac _ romelSiac; r˜lsaca _ romelsaca; r˜a  _ ra-

Ta; r˜lTaca _ romelTaca; m˜r _ mier; r˜l _ romel; 

w˜ni _ wmidani; r˜lnica _ romelnica; x˜ _ xolo; 3. xSi-

rad ase iyenebs am sityvas; 4. xazgasmulia avtoris mier; 

5. xelnawerSia `miwerelebisaTa~; 6. xelnawerSia `konto-

risa~; 7. «будут ему указаны Императорскою Академiею Наук» 
xazgasmulia avtoris mier; 8. `s~ gamotovebuli aqvs;  9. 

qveS msxvili xazi aqvs gasmuli, rac xelmoweris gagrZe-

lebas warmoadgens (yvelgan ase awers xels qarTul we-
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rilebSi); 10. `V/25.~ wiladis saxiT aqvs warmodgenili; 

11. qveS figuraluri frCxili aqvs.  
pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 167-168. 

gv.: 43, 10-11. `TquHni da uf. Segrenisa~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 43, 20. `cxovreba w˜isa ninasi~ _ saubaria qar-

TvelTa ganmanaTlebelze. 

gv.: 43, 22. `mefobasa daviT mefisa~ _ saubaria da-

viT aRmaSenebelze. 

gv.: 44, 1-2. `efrem mcirisagan aRwerili~ _ saubaria 

XI saukunis qarTvel saeklesio moRvaweze. 

gv.: 44, 9. `moiPsenebs saba orbeliani~ _ saubaria qar-

Tvel mweralsa da leqsikograf sulxan-saba orbelianze. 

gv.: 45, 4. `mefeman arCil 1686
sa

 welsa~ _ saubaria 

qarTvel mefesa da poet arCil II-ze. 

gv.: 45, 9. `al. sulxanovsa meoresa foCtiT mov-

hswer~ _ saubaria qarTvel mTargmnelsa da kaligraf 

aleqsandre sulxaniSvilze. 

gv.: 45, 17. `gTxovT mefis-Zesa Teimurazs~ _ sauba-

ria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

 

 

mari brosesadmi #17 (17) gv.: 46. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #86 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 29r-v  /  60r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 26,6X20,4 sm.; Sesrulebu-

lia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xel-
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naweri dazianebulia, gadakecvis adgilas, zemodan da 

qvemodan, Sexeulia; yvela mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `18

sa
 ivlissa 1839

sa
 w. q. TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad mza msaxurebad akademiisa 

da hswavlaTa platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ufals eqstra-ordi-

narnis akademikoss uf. brossets! mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, igi moikiTxavs akademikos Segrens: `uf. Seg-

rens gTxov ganucxadoT Cem-mieri pativis-cema.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. warmovad-

genT teqstSi mocemul qaragmaTa ganmartebebs: S˜a _ Si-

na; r˜a  _ raTa; m˜r _ mier; 3. Camatebulia; 4.  qveS 

msxvili xazi aqvs gasmuli, rac xelmoweris gagrZelebas 

warmoadgens; 5. bolo cifri jer `8~ dauweria da Semdeg 

`9~-d gadaukeTebia; 10. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 168-169. 

gv.: 46, 15. `CuHnma arxierma~ _ savaraudod, sauba-

ria saqarTvelos egzarqosze, arqimandrit evgeni (aleq-

sandre filipes Ze) baJenovze, romelic zogan ubralod 

`arqimandritad~ moixsenieba, zogan ki _ `arqimandrit 

evgenid~. 

gv.: 46, 19. `uf. Segrens gTxov ganucxadoT~ _ sauba-

ria andrei mixeilis Ze Segrenze. 
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mari brosesadmi #18 (18) gv.: 47-48. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #87 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 31r-v / 62r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis qaRaldi, zoma: 26,6X20,4 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xelnaweri 

yvela mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `1839

sa
 w. agvistos 31

sa
 dResa q. Tfi-

lisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad pativis-mcemeli TquHni 

umorCiles[i] mosamsaxure platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ufals eqstra-ordi-

narnis akademiks brossets. mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `karga xania rac aRara msmenia ra 

peterburRiT~ / `sasixarulod TquHnda, Cemda da mrTe-

lisa akademiisa gauwyebT rom vhpove ZuHli istoria sa-

qarTuHlo¡sa somxursa enasa z˜a
 
aRwerili.~ 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. zeda; 3. asea; 4. 

`a~ gamorCenili aqvs; 5. `i~ gamorCenili aqvs; 6. qveS msxvi-

li xazia gasmuli; 7. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 169-170. 

gv.: 47, 12-13. `somexTa arxiepiskoposs karapets~ _ 

saubaria Tbilisis somxuri eklesiis arqiepiskopos ka-

rapet (ovanes) bagratunze. 
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gv.: 47, 14. `wasula axpats~ _ igulisxmeba somxeTis 

CrdiloeTSi mdebare sofeli da monasteri. 

gv.: 47, 24-25. `pativis-cema uf. Segrens~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 

 

mari brosesadmi #19 (19) gv.: 48-49. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #88 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 33r-v, 34r / 64r-v, 65r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani 

qaRaldi, zoma: 20,4X13,3 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furclebSi;  xelnaweri yvela 

mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `okd. 5

Sa 
1839

sa
 welsa TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad pativis-mcemeli TquHni 

umorCilesi mosamsaxure platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `eqstraordinarnis aka-

demiks uf. brossets!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, igi moikiTxavs iq mcxovreb Teimu-

raz batoniSvils: `gTxovT ese amcnoT mefis-Zesa Teimu-

razs, da Tayuaniscemaca miuZRunaT Cem-mieri.~ 

SeniSvnebi: 1. aq defisis gareSea; 2. warmovadgenT teq-

stSi mocemul qaragmaTa ganmartebebs: k˜d _ kualad; 

r˜lisa _ romlisa; r˜lsa _ romelsa; p˜lTa _ pirvelTa; 

r˜lic _ romelic; R˜isaTa _ RvTisaTa; 3. `r˜lisa nome-

riT, r˜lsa ricxusa TTKsasa, da vis saPelzed~ xazgasmu-

lia avtoris mier; 4. TariRi Camatebulia; 5. orwerti-
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lis Semdeg mTeli fraza xazgasmulia avtoris mier; 6. 

qveS msxvili xazi aqvs gasmuli, rac xelmoweris gagrZe-

lebas warmoadgens; 7. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 170-171. 

gv.: 48, 10-11. `bileTebi на выпуск в свет~ _ saubaria 

cenzuris Tanxmobaze wignebis gamosaqveyneblad. 

gv.: 48, 23-24. `wilosanma mogikiTxaT~ _ savarau-

dod, saubaria inJiner ioseb lazares Ze wilosanze. 

gv.: 49, 3-4. `TquHnisa da uf. SegrenisaTa~ _ sauba-

ria andrei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 49, 23-24. `amcnoT mefis-Zesa Teimurazs~ _ sau-

baria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 49, 26. `aleqsandre sulxanovi momikiTxeT~ _ 

saubaria qarTvel mTargmnelsa da kaligraf aleqsandre 

sulxaniSvilze. 

 

 

mari brosesadmi #20 (20) gv.: 50-51. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #89 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 35r-v, 36v / 66r-v, 67v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 26,6X20,3 sm.; Sesrulebu-

lia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; 

xelnaweri yvela mxridan daCxvletilia, III-IV gverdebze 

aqvs wiTeli luqis narCenebi; amasTan, IV gverdze aqvs 

ori marTkuTxedis formis,  Savi feris beWedi. IV gver-

dze adresatis misamarTi weria. 
TariRi da adgili: `1839

sa
 w. okd. 26

sa 
TfilisiT.~ 
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xelmowera: `davhSTebi pativis-cemiTa TquHnda v˜a pi-

ruHlisa da upiruHlesisa qarTuHlisad umorCilesi 

mosamsaxure ioseliani platon.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук, 

Экстраординарному Академику, Г. Броссе! в С. Петербурге, На 
Васильев. острове в 7ой линiи, в дом Академiи.» 
SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs: m˜r _ mier;  r˜lTagan _ romelTagan; s˜d 

_ sruliad; r˜lica _ romelica; W˜tTa _ WeSmaritTa; 

v˜a _ viTarca; W˜tsa _ WeSmaritsa; k˜d _ kualad; z˜a _ 

zeda; v˜a _ viTarca; 2. avtors wertili frCxilis win 

aqvs dawerili samive SemTxvevaSi; 3. Camatebulia; 4-5. 

xazgasmulia avtoris mier; 6. ase aqvs; 7. xelnawerSi aq 

wertili ar weria; 8. qveS msxvili xazi aqvs gasmuli, 

rac xelmoweris gagrZelebas warmoadgens; 9. qveS figu-

raluri frCxili aqvs; 10. xazgasmulia msxvilad; 11. 

qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 171-172. 

gv.: 50, 4. `warudgine masve dResa eqzarxsa~ _ sauba-

ria saqarTvelos egzarqos evgeni (aleqsandre) filipes 

Ze baJenovze. 

gv.: 50, 7. `mohswers wignsa uf. Segrensa~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 50, 22.  `didebisa-moyuaresa avqsonsa~ _ gulis-

xmobs sakuTar Tavs, rogorc wignis avtors. 

gv.: 50, 22-23. `viRac beroevi mosula~ _ saxeli ar 

aris miTiTebuli da damatebiTi informaciis moZieba 

ver moxerxda. 



 280 

gv.: 50, 24. `arca kniaz baraTaevi mosula jereT~ _ 

savaraudod, saubaria saxelmwifo moRvawe mixeil pet-

res Ze baraTaevze, romelic 1839 wlis 9 ivniss dainiSna 

kavkasiis sabaJo olqis ufrosad. 
gv.: 50, 26. `roci avada-aris~ _ saubari unda iyos 

vinCenco rocize, romelic Tbilisis gimnaziaSi aswavli-

da xatvasa da xazvas. 

 

 

mari brosesadmi #21 (21) gv.: 52-53. 
 

avtografi: C, mari broses arqivi, #90 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 37r-v, 38r / 68r-v, 69r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 25,3X20,4 sm.; Sesrulebu-

lia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi;  

xelnaweri yvela mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `noemb. 30

sa 
1839

sa
 w. q. Tbilisi.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi momlodne TquHnisa pasuxi-

sa da sasiamovnoT CemTKs aRTqmulisa TquHnmier hsrul 

yofis umorCilesi mona da mosamsaxure platon ioselia-

ni.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, igi moikiTxavs akademikos Seg-

rens: `akademiki Segren pativis-cemiT momikiTxeT.~ 
SeniSvnebi: 1. asea; 2. `visRacas  PeliTa~ xazgasmulia av-

toris mier; 3. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragma-

Ta ganmartebebs: r˜lisaca _ romlisaca; W˜tsa _ WeSma-



 281 

ritsa; r˜lTaca _ romelTaca; v˜ri  _ viTari; r˜lica _ 

romelica; r˜a  _ raTa; a˜d _ aramed; z˜a _ zeda; S˜a _ 

Sina; m˜r _ mier; S˜d _ Semdgomad; 4. xazgasmulia avto-

ris mier; 5. `a~ ar weria, SeiZleba imitom, rom kidezea 

es sityva da ar eteoda; 6. xelnawerSia `nuume~; 7. asea; 

8. Camatebulia; 9. xazgasmulia avtoris mier; 10. amis 

Semdeg gadaSlilia `da~ kavSiri; 11. xelnawerSi mZime ar 

weria; 12. asea; 13. am Tandebuls zogjer calke warmo-

adgens; 14. xazgasmulia msxvilad; 15. qveS figuraluri 

frCxili aqvs; 16. avtors xelnawerSi uweria `imareTs~, 

rac kalmismieri Secdomaa.  

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 172-173. 

gv.: 52, 8. `viyav mxatuars rocisTan~ _ saubari unda 

iyos vinCenco rocize, romelic Tbilisis gimnaziaSi as-

wavlida xatvasa da xazvas. 

gv.: 52, 22. `Segrens da kuppens~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrensa da istorikos petre ivanes Ze ke-

penze. 

gv.: 52, 28. `mogarTvi erTi Teimurazisa~ _ savarau-

dod, saubaria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 52, 30. `uf. barataevs~ _ savaraudod, saubaria 

saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze baraTaevze. 

gv.: 53, 4-6. `dawerili IV
sa
 saukunesa S˜a Revontisa m˜r 

(vhgoneb patriarxad yofilisa somexTa)~ _ saubari unda 

iyos V saukunis somexi istorikos agaTangelozis mier da-

weril istoriaze. patriarqi gevond I, romelzec aris, al-

baT, saubari, VI saukuneSi moRvaweobda da ara IV-Si. 

gv.: 53, 6. `S˜d grigori ganmanaTlebelisa~ _ sauba-

ria somexTa ganmanaTlebelsa da pirvel kaTalikos gri-

gol parTevze.  
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gv.: 53, 12-13. `aleqsandre sulxanovisaca momivida~ 

_ saubaria qarTvel mTargmnelsa da kaligraf aleqsan-

dre sulxaniSvilze. 

gv.: 53, 28-29. `k. aleqsandre WavWavaZeman da kocebu-

man~ _ saubaria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze 

WavWavaZesa da kavkasiis korpusis meTaur, general pav-

le evstaTes Ze kocebuze. 

gv.: 53, 29. `wilosani imereTs wavida~ _ savarau-

dod, saubaria inJiner ioseb lazares Ze wilosanze. 

 

 

mari brosesadmi #22 (22) gv.: 54-56. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #91 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 39r-v, 40r-v / 70r-v, 71r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani 

qaRaldi, zoma: 20,4X12,7 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri daziane-

bulia, gadakecvis adgilas, zeda nawilSi moxeuli aqvs, 

ris gamoc ar ikiTxeba meore gverdis kidura nawili; aR-

dgenili asoebi moTavsebulia kvadratul frCxilebSi; 

amasTan, xelnaweri yvela mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `dek. 7

Sa 
1839

sa
 TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi momlodne sasiamovno¡sa CemTKs 

uwyebisa, da werilisa TquHnisa umorCilesi mona da mo-

samsaxure platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ekstraordinarnis aka-

demiks uf. brossets. mowyalev Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adre-
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sati peterburgSia, radgan kalendars ugzavnis da 

sTxovs peterburgSi mcxovrebi pirebisTvis darigebas: 

`kalendarni, ukeTu TquHn ara gq[on]desT dro _ gTxovT 

uboZoT aleqsand[re] sulxanovs da isi daarigebs.~ 
SeniSvnebi: 1. erTad uweria; 2. xazgasmulia; 3. warmovad-

genT teqstSi mocemul qaragmaTa ganmartebebs: r˜liTaca 

_ romliTaca; S˜a _ Sina; 4. `sa~ TiTqos gadaSlilia, mag-

ram avtori srul SeTanxmebas iyenebs xolme da, savarau-

dod, melnis brali unda iyos; 5. asea; 6. Camatebulia; 7. + 

niSani yvelas ara aqvs. amasTan, is miwerilia Savi fanqriT, 

garda 2 SemTxvevisa; 8. xelnawerSia `Frnens~; 9. asea. fsev-

dogramatizebuli dawerilobis nimuSia; 10. wreSia Casmu-

li; 11.  xazgasmulia; 12. xazgasmulia msxvilad, rac xel-

moweris gaformebas warmoadgens; 13. qveS figuraluri 

frCxili aqvs; 14. saTauri xazgasmulia. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 173-174. 

gv.: 54, 9-10. `k. barataevi naxos~ _ savaraudod, sau-

baria saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze baraTaevze. 

gv.: 54, 15. moneta Teimurazisa 1
si
~ _ saubaria 

qarTl-kaxeTis mefe Teimuraz I-ze. 

gv.: 54, 21. `aRwerili stefane taronelisagan~ _ sau-

baria X-XI saukuneebis istorikos stefanos taronecze. 

gv.: 54, 25. `uboZoT aleqsand[re] sulxanovs~ _ sau-

baria qarTvel mTargmnelsa da kaligraf aleqsandre 

sulxaniSvilze. 

gv.:, 54, 27. `dedofals imereTisas mariams~ _ sauba-

ria imereTis mefe solomon II-is qvrivze _ mariam kacias 

asul dadian-bagrationisaze. 

gv.: 54, 28. `mefis-Zes bagrats~ _ saubaria bagrat 

giorgi XII-is Ze bagrationze. 
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gv.: 54, 29. `Teim. farn. mix. oqrop.~ _ saubaria Tei-

muraz da farnaoz erekle II-is Ze da mixeil da oqropir 

giorgi XII-is Ze bagrationebze. 

gv.: 55, 1. `luarsabs da dimitris iulonisa ZeTa~ _ 

saubaria erekle II-is vaJ iulonsa da mis Svilebze. 

gv.: 55, 2. `mefis-asuls rifsimas~ _ saubaria rifsi-

me giorgi XII-is asul bagrationze. 

gv.: 55, 3. `kn. aleqsandres da dimitris bagrationTa~ _ 

saubaria imereTis Stos warmomadgenlebze, generlebze _ 

aleqsandre da dimitri giorgis Ze bagrationebze.  

gv.: 55, 5. `Ren. zaqaria ioselians~ _ saubaria pla-

ton ioselianis biZaze _ zaqaria onisimes Ze ioselianze. 

gv.: 55, 6-7. `iraklis, aleqsand. da giorgis bagrati-

onTa konstantinesa ZeTa~ _ saubaria konstantine ioanes 

Ze bagration-muxranelis vaJebze: iraklize, aleqsan-

dresa da giorgize. 

gv.: 55, 8. `kn. ivane orbelians (uf. naTlias)~ _ SesaZ-

loa saubari iyos podpolkovnik luarsab (ivane) zura-

bis Ze orbelianze. 

gv.: 55, 10. `aleqs. sulxanovs~ _ savaraudod, sauba-

ria qarTvel mTargmnelsa da kaligraf aleqsandre 

sulxaniSvilze. 

gv.: 55, 11. `mefis-Zisa bagratisa ZeTa dav. da aleqs.~ 

_ saubaria bagrat giorgi XII-is Ze bagrationis vaJebze _ 

daviTsa da aleqsandreze. 

gv.: 55, 13. `daviTs Cubinovs~ _ saubaria daviT ie-

ses Ze CubinaSvilze. 

gv.: 55, 14. `mixail izmailovs~ _ SesaZloa saubari 

iyos im mixeil izmailovze, romelic Semdgom arqiman-

driti gaxda. 

gv.: 55, 15-16. `akademikTa: Frens, Segrens da bros-

sets~ _ saubaria andrei mixeilis Ze Segrenze, aRmosav-

leTmcodnesa da numizmat _ qristian danielis Ze fren-
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sa da werilis adresatze. 

gv.: 55, 17. `kocebuman miarTua akad. keppens~ _ sava-

raudod, saubaria kavkasiis korpusis meTaurze, general 

pavle evstaTes Ze kocebusa da istorikos petre ivanes 

Ze kepenze. 

gv.: 55, 20. `barataevma ipova~ _ savaraudod, sauba-

ria saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze baraTaevze. 

gv.: 55, 21-22. `erTi sxua guari Tamarisi~ _ saubaria 

Tamar mefis monetaze. 

gv.: 55, 22. `sxua guari iraklis[i] II
si

~ _ saubaria 

qarTl-kaxeTis mefe erekle II-is monetaze. 

gv.: 55, 24. `gamovarTuad mTavarsa dadiansa~ _ sau-

baria samegrelos mTavar daviT levan V-is Ze dadianze. 

gv.: 55, 30. `sikudilisa gamo dedisa TKsisa~ _ sauba-

ria daviT dadianis dedaze _ marTa zurabis asul were-

Telze, romelic am dros axali gardacvlili iyo.  

gv.: 56, 13-14. `uf. ober-prokurorTan uwm. sinodi-

sa~ _ am dros sinodis oberprokurori iyo nikoloz 

aleqsandres Ze protasovi. 

 

 

1840 

 

 mari brosesadmi #23 (23) gv.: 57-59.  

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #92 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 41r-v, 42r-v / 72r-v, 73r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi, 

zoma: 20,4X12,6 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia. 
TariRi da adgili: `Teb. 29

sa 
1840 w. TfilisiT~ 
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xelmowera: `TquHni umorCilesi da uerTgulesi mosam-

saxure platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `wilosani modis: erTs TTuHzed 

naxavT mas peterburRs.~ 
SeniSvnebi: 1. mravlobiTis `T~ sufiqsi zemodan aris Cama-

tebuli; 2. frCxilebSi moTavsebuli teqsti Camatebulia; 

3. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa ganmartebebs: 

r˜lTagani _ romelTagani; R˜i _ RmerTi; S˜a _ Sina; 4. jer 

`gauwyebT~ dauweria da Semdeg `T~ gadauSlia; 5-6. xazgas-

mulia; 7. xelnawerSi wertili ar weria; 8. xazgasmulia; 9. 

xelnawerSia `leqcieebsa~; 10. asea; 11. xazgasmulia msxvi-

lad, rac xelmoweris gaformebas warmoadgens; 12. qveS 

figuraluri frCxili aqvs; 13. qveS xazi aqvs gasmuli dam-

Tavrebis niSnad, magram Semdeg meore gverdzea teqsti 

gagrZelebuli; 14. Camatebulia. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 175-176. 

gv.: 57, 7-8. `ori kidev dauSTa mxatuars Seusrule-

beli~ _ saubari unda iyos italiel mxatvar vinCenco 

rocize, romelsac platon ioselianma mcxeTis freske-

bis aslebis gakeTeba SeukveTa. 

gv.: 57, 8.  `vimowmeb kn. baraTaevs~ _ savaraudod, sau-

baria saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze baraTaevze. 

gv.: 57, 17. `wilosani modis: erTs TTuHzed naxavT 

mas~ _ savaraudod, saubaria inJiner ioseb lazares Ze 
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wilosanze. 

gv.: 57, 21. `Cub. werili biZasa missa mivec~ _ saubaria 

daviT ieses Ze da nikoloz daviTis Ze CubinaSvilebze. 

gv.: 57, 21. `bulletens davibarebdi~ _ saubaria sa-

mecniero biuletenze «Bulletin de la Classe historico-

philologique», romelsac mari brose gamoscemda peter-

burgis akademiaSi. 

gv.: 58, 24. «possèdez votre âme par notre patience» _ 

frangulad citirebs saxarebis sityvebs: `moTminebiTa 

TqveniTa moipovneT sulni Tqvenni~ (luka 21.19). 

gv.: 59, 6. «Андрей Михайлович Г. Шёгрен momikiT-

xoT~ _ saubaria andrei mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 59, 7-8. «черепа для Академика Кёппена» – sauba-

ria istorikos petre ivanes Ze kepenze. 

gv.: 59, 8. «У Коцебу их 2» – saubaria general pavle 

evstaTes Ze kocebuze. 

gv.: 59, 11-12. `pakeTebi uqmnaT~ _ gulisxmobs weri-

lebis konvertebSi Cadebas. 

 

 

mari brosesadmi #24 (24) gv.: 59-60. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #93 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 43r / 74r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi, 

zoma: 21,9X16,9 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, ro-

melic gaJRenTilia furcelSi; meore furceli zeda 

mxares mcireze Sexeulia.   
TariRi da adgili: `mart. 14

sa 
1840 w. TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi maradis TquHni pativis-

mcemeli da radganac miwodebT megobrad _ TquHni su-
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liTadi da guliTadi megobari platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, igi moikiTxavs akademikos Seg-

rens: «Андрею Михайловичу Г. Шёгрену приношу нижайшiй 

поклон сердца, всегда ему преданнаго.» 
SeniSvnebi: 1. `e~-s zemodan msxvili xazia, SeiZleba max-

vilicaa; 2. xazgasmulia, rac xelmoweris gaformebas 

warmoadgens; 3. qveS figuraluri frCxili aqvs; 4. amis 

Semdeg gadaSlilia `от~; 5. xelnawerSi weria `ему всегда~, 
magram orive sityvas zemodan uweria nomrebi: `1~ da `2~, 

romelTa mixedviTac Tanmimdevroba SevcvaleT.  
pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 176. 

gv.: 60, 1. `gardavekide erTsa crusa mxatuarsa~ _ 

saubari unda iyos italiel mxatvar vinCenco rocize, 

romelsac platon ioselianma mcxeTis freskebis asle-

bis gakeTeba SeukveTa. 

 

 

mari brosesadmi #25 (25) gv.: 60-62. 
 

avtografi: C, mari broses arqivi, #94 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 45r-v / 76r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 25,2X20,4 sm.; Sesrulebu-



 289 

lia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xel-

naweri yvela mxridan daCxvletilia.    
TariRi da adgili: `1840 welsa

 
apr. 11

sa 
TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi maradi pativis-mcemeli TquHni 

umorCilesi mosamsaxure. platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, igi moikiTxavs akademikos Segrens: `akademiks 

Segrens ganucxadeb didsa pativis-cemasa.~ 
SeniSvnebi: 1. `e~-s zemodan msxvili xazia, SeiZleba max-

vilicaa; 2. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs: y˜ive _ yovelive; k˜d _ kualad; p˜li _ 

pirveli; r˜a _ raTa; S˜a _ Sina; y˜lni _ yovelni; y˜lsa-

ve _ yovelsave; x˜ _ xolo; S˜d _ Semdgomad; 3. brunvaSi 

marTva arasworad aqvs mocemuli; 4.  `x˜ meti qeba~ xaz-

gasmulia; 5.  `ararasa, aramed ufrosca Seewevis~ xazgas-

mulia; 6. `mosamsaxuresTan~ qveda mxares, odnav daSore-

biT, wertilis msgavsi niSania, magram aseT SemTxvevebSi 

avtori ar wers wertils; SesaZloa, es melnis naRvenTic 

iyos; 7. xazgasmulia, rac xelmoweris gaformebas warmo-

adgens; 8. `welsa~ imdenad mkrTalad weria, daukvirveb-

lad ar Cans; 9. qveS figuraluri frCxili aqvs; 10. qveS 

xazgasmaa damTavrebis niSnad. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 177. 

gv.: 61, 1-2. `am unamusom evropelma~ _ saubari unda 

iyos italiel mxatvar vinCenco rocize, romelsac pla-
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ton ioselianma mcxeTis freskebis aslebis gakeTeba Se-

ukveTa. 

gv.: 61, 15. `Rrammatika qarTuli davabeWdine~ _ sau-

baria mis wignze `qarTuli gramatika~, romelic 1840 

wels daibeWda. 

gv.: 61, 18-19. `ober-prokurors Rrafs protasovs~ 

_ saubaria sinodis oberprokuror nikoloz aleqsan-

dres Ze protasovze. 

gv.: 61, 27. `meti qeba, ityKs ciceron~ _ saubaria Zv. 

w. II-I saukuneebis romael politikossa da moazrovneze. 

gv.: 61, 30. `akademiks keppens uSovne~ _ saubaria is-

torikos petre ivanes Ze kepenze. 

gv.: 61, 31. `kocebum gamougzavna~ _ saubaria gene-

ral pavle evstaTes Ze kocebuze. 

 

 

mari brosesadmi #26 (26) gv.: 62-64. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #95 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 47r-v, 48r / 78r-v, 79r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi, I 

furclis zoma: 20,2X12,4 sm.; II furclis zoma: 20,2X12,7 

sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTi-

lia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daCxvleti-

lia; I furcelze erTgan amomwvaria melnisgan. 
TariRi da adgili: `agvistos 1

sa 
1840 w. TfilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni pativis-mcemeli morCili mosamsaxu-

re ioseliani platon.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Г. Броссету. mowyaleo 

xelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 
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unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, igi moikiTxavs akademikos Seg-

rens: `uf. Segreni pativis-cemiT momikiTxeT.~ 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. aq `xani~ aqvs da ara `xari~; 

3. xelnawerSia `yofua~; 4. `dedofali mariam~ xazgasmu-

lia; 5. `mefe vaxtang~ xazgasmulia; 6. asea; 7. xazgasmu-

lia; 8. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa gan-

martebebs: z˜a _ zeda; u˜a _ ufalsa; 9. `vaxtang gorgas-

lani~ xazgasmulia; 10. Camatebulia; 11. `aleqsandre 

suHtsa~ xazgasmulia; 12. `mefe bagrat~ xazgasmulia; 13. 

asea; Zveli formiT aris mocemuli; 14. `orni qalni~ 

xazgasmulia; 15. `aqebdiT u˜a~ xazgasmulia; 16. xelna-

werSia `moTameSeni~; 17. xazgasmulia; 18. sammagi naxevar-

wre mosdevs, rac xelmoweris gaformebas warmoadgens; 

19. xazgasmulia; 20. qveS xazgasmaa damTavrebis niSnad. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 178. 

gv.: 62, 19-20. `dedofali mariam _ meuRle rostom 

mefisa SviliTurT~ _ saubaria XVII saukunis qarTl-kaxe-

Tis mefeze, rostom-xanad wodebulze, mis meuRleze _ 

odiSis mTavar manuCar I dadianis asul mariamsa da mis 

Svilze _ otia batoniSvilze.  

gv.: 62, 24. `mefe vaxtang~ _ saubari unda iyos qar-

Tlis mefesa da poetze vaxtang VI-ze. 

gv.: 63, 2. `mirian~ _ saubaria qarTlis mefeze IV 

saukuneSi. 

gv.: 63, 3. `vaxtang gorgaslani~ _ saubaria V sauku-

nis qarTlis mefe vaxtang I-ze. 

gv.: 63, 5. `aleqsandre~ _ saubaria saqarTvelos me-

feze XV saukuneSi _ aleqsandre I didze. 
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gv.: 63, 6. `mefe bagrat~ _ savaraudod, igulisxmeba 

bagrat IV, romlis drosac dasrulda sveticxovlis mSe-

nebloba. 

gv.: 63, 10-11. `fsalmuni daviTisa~ _ saubaria bib-

liur winaswarmetyvelze. 

gv.: 63, 17-18. `pasuxic movhswere uf. Fussa~ _ sava-

raudod, saubaria astronom iagor nikolozis Ze fusze, 

romelic 30-ian wlebSi peterburgis universitetSi as-

tronomias aswavlida. 

gv.: 63, 27. `stefane tarosisagan qmnili istoria~ _ 

saubaria X-XI saukuneebis istorikos stefanos taro-

necze. 

gv.: 63, 30. `uf. Segreni pativis-cemiT momikiTxeT~ _ 

saubaria andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 

 

mari brosesadmi #27 (27) gv.: 64-66. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #96 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 49r-v  / 80r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 25,7X20,4 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan daC-

xvletilia; igi dazianebuli da restavrirebulia; IV 

gverdze adresatis misamarTia rusul enaze, aqve, or 

adgilas, ganapira mxareebSi, aris wiTeli luqi da mar-

TkuTxedis formis, sxvadasxva zomis 2 Savi beWedi; amave 

saqmeSi inaxeba TeTri feris, SedarebiT sqeli, patara 

formatis 1 furceli, zomiT: 16,6X11,3 sm.; es furce-

lic daCxvletilia; marcxena mxridan mcire Senaxevi 

aqvs. aris ormagi paginaciiT: 50r  / 81r. Furcelze Savad 

lamazi beWduri asoebiT weria: 
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romel vaneba romel vaneba Senoden gqondes maciskrebare. 

ara geTnia ara geTnia mnaTobni miT vscnen, damblenebare. 

manaTovliTa manaTovliTa, Rawumul Razarob gamRmaebare 

vinatredia vinatredia, Ze RuTisa Senda Zed mwodebare; 

TariRi da adgili: `sekd. 5
sa
 dResa 1940 welsa TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni, ioseliani platon.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo xelmwifev da 

megobaro uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи  Наук  

Экстраординарному Академику Г. Броссе в С. Петербурге. На 
Васильев. остр. в 7ой линiи, в доме Академiи.» 
SeniSvnebi: 1. `xaniT~ aris dawerili; 2. warmovadgenT teq-

stSi mocemul qaragmaTa ganmartebebs: r˜liTaca _ rom-

liTaca; r˜lnica _ romelnica;  r˜lTa _ romelTa; S˜a _ 

Sina; r˜lsaca _ romelsaca; S˜aca _ Sinaca; x˜ _ xolo; p˜l 

_ pirvel; 3. xelnawerSi wertili ar weria; 4. xelnawerSia 

`SemecnebeebTa~; pirvel `e~-s kavi aqvs gakeTebuli da `k~-s 

aris damsgavsebuli; 5. xelnawerSia `TquHni~ 6. erTad uwe-

ria aq; 7. pirvel `e~-s zemodan ori horizontaluri wer-

tili aqvs; 8. ormagi naxevarwre mosdevs, rac xelmoweris 

gaformebas warmoadgens; 9. qveS figuraluri frCxili 

aqvs; 10. xazgasmulia; amasTan, `e~-s maxvili aqvs; 11. qveS 

figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 179. 
gv.: 64, 14-15. `mefobda saqarTuHlosa S˜a mefe aleq-

sandre~ _ saubaria saqarTvelos mefeze XV saukuneSi _ 

aleqsandre I didze. 

gv.: 64, 16. `istoria karamzinisa~ _ saubaria nikoloz 
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mixeilis Ze karamzinze, romelsac 1816-1817 wlebSi 8 to-

mad hqonda gamocemuli `ruseTis saxelmwifos istoria~. 

gv.: 64, 17. `mefoba boris Rodunovisa~ _ saubaria XVI 

saukuneSi ruseTis mefe boris Teodores Ze godunovze. 

gv.: 64, 20. `uwinares aleqsandresa myofTa por-

tretni~ _ mefe aleqsandre didis dros sveticxovlis 

taZari kapitalurad SeakeTes. 

gv.: 65, 18. `batonis-Svils Teimurazs gTxov ganucxa-

doT~ _ saubaria Teimuraz giorgi XII-is Ze bagrationze. 

gv.: 65, 19. `egreTuH akademiks Segrens~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 

 
mari brosesadmi #28 (28) gv.: 66-68. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #97 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 52r-v, 53r-v  / 83r-v, 84r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani 

qaRaldi, zoma: 20,1X12,6 sm.; Sesrulebulia muqi Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri 

yvela mxridan daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `okd.10

sa 
1840 welsa TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni platon ioselia-

ni.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `akademiisaTKs vhgoneb iqmneba sa-

Wiro 200 wignTa kollekciisa
 
qarTulisa enisa qonua. 

iyidis Tu ara SematyobineT.~ 
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SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs: S˜a _ Sina; r˜lsaca _ romelsaca; r˜lica _ 

romelica; S˜s _ Soris;  z˜a _ zeda; y˜di _ yovladi; s˜d _ 

sruliad; p˜lisa _ pirvelisa; w˜Ta _ wmidaTa; w˜a _ wmida; 

2-3. xazgasmulia; 4. amis Semdeg gadaxazulia `Cuguni~; 5.  

`ori wigni mefeTa~ xazgasmulia; 6. piris niSani `v~ zemo-

dan aris Camatebuli; 7. Camatebulia; 8. meore `a~ Camate-

bulia; 9-10. asea; 11. Camatebulia; 12. asea; 13. ormagi naxe-

varwre mosdevs, rac xelmoweris gaformebas warmoadgens; 

14. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 180-181. 

gv.: 66, 18-19. `reqtori rezanis seminariisa arximan-

driti aTanasi~ _  saubaria arqimandrit aTanase (aleq-

sandre vasilis Ze) drozdovze, romelic jer iyo riaza-

nis, Semdeg ki xersonis sasuliero seminariis reqtori.  

gv.: 66, 22. `aleqsandre WavWavaZisa ymebTa~ _ sauba-

ria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 67, 3. `siZem daviT dadianman~ _ saubaria ekate-

rine aleqsandres asul WavWavaZis meuRleze _ samegre-

los mTavar daviT levan V-is Ze dadianze. 

gv.: 67, 5-6. «Образованiе Древних Народов Соч. Бардона» 
_ saubaria miSel fransua dandre-bardonis wignze. 

gv.: 67, 16. `naxevar-adli~ _ adli sigrZis sazomi 

erTeuli iyo, daaxloebiT 100 santimetri.  
gv.: 67, 17. `diametriT equsi verSoki~ _ verSoki sig-

rZis sazomi erTeuli iyo, daaxloebiT 4.5 santimetri. 

gv.: 67, 20. `rua girvanqa~ _ erTi girvanqa daaxloe-

biT 400 grams udrida. 

gv.: 67, 21. `saul-daviTiani movatanine~ _ saubaria 

wignze, romelSic, platon ioselianis azriT, bagrati-
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onTa istoria unda yofiliyo warmodgenili, magram re-

alurad bibliis mefeTa wignis nawilis asli aRmoCnda. 

gv.: 67, 23. `istoria daviT mefisa da saulisa~ _ sau-

baria israelis pirvel mefesa da daviT winaswarmet-

yvelze. 

gv.: 68, 3. `vaWrobda konsuli franciisa~ _ saubaria 

safrangeTis konsul sover de la Sapelze. 

gv.: 68, 8. `daviT da konstantine~ _ saubaria VIII sau-

kunis wmindanebze _ daviT da konstantine mxeiZeebze. 

gv.: 68, 9. `abibos nekreseli~ _ saubaria VI saukunis 

moRvawe erT asurel mamaTaganze. 

gv.: 68, 10. `ilarion qarTuHli~ _ saubaria IX sau-

kunis qarTvel sasuliero moRvaweze. 

gv.: 68, 11. `antoni martomyofeli~ _ saubaria VI sa-

ukunis moRvawe erT asurel mamaTaganze. 

gv.: 68, 12. `evTime mTarg[m]neli~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba X-XI saukuneebis qarTveli sasuliero moRvawe 

da mTargmneli _ eqvTime mTawmindeli. 

gv.: 68, 13. `arCil da luarsabi~ _ saubaria VIII sau-

kunis qarTvel erismTavarsa da XVII saukunis qarTlis 

mefeze, romlebic wmindanebad arian Seracxulebi. 

gv.: 68, 14. `ioane zedaZneli~ _ saubaria VI saukunis 

moRvawe erT asurel mamaTaganze. 

gv.: 68, 15. `dodo da daviT garesj.~ _ saubaria VI sa-

ukunis moRvaweebze _ erT-erT asurel mamaTagansa da 

mis mowafeze. 

gv.: 68, 8. `petre maimuselisa~ _ saubaria V sauku-

nis saeklesio moRvaweze _ maiumis episkopos petre ibe-

rielze. 

gv.: 68, 9. `abo~ _ saubaria VIII saukunis arabi erov-

nebis Tbilisel wminda mowame abo Tbilelze. 

gv.: 68, 10. `daviT III mefe~ _ saubaria XI saukuneSi 

taos mefe daviT kurapalatze. 
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gv.: 68, 11. `biZina~ _ saubaria XVII saukunis wmindan-

ze _ biZina ColoyaSvilze. 

gv.: 68, 12. `raJden~ _ saubaria V saukunis erovne-

biT spars wminda mowameze. 

gv.: 68, 13. `qeTevan dedof.~ _ saubaria kaxeTis mefe 

daviT I-is meuRleze _ XVII saukunis qarTvel mowameze.  

gv.: 68, 14. `w˜a nino~ _ saubaria IV saukuneSi qar-

TvelTa ganmanaTlebelze. 

 

 

mari brosesadmi #29 (29) gv.: 69-70. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #98 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 56r-v / 87r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 25,7X20,2 sm.; Sesrulebu-

lia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xel-

naweri yvela mxridan daCxvletilia; II furceli ganapi-

ras moxeulia sigrZiT 2,6 da siRrmiT 2 sm-ze; I-IV gver-

debze aqvs wiTeli luqi; IV gverdze adresatis misamar-

Tia rusulad; aqvea marTkuTxedis formis Savi beWedi 

da aseve Savad nabeWdi 1 striqoni, sadac rusulad igive 

TariRi weria, rac werils aqvs. misamarTis nawilSi,  ad-

resatis gvarsa da  peterburgs Soris, marcxena mxridan, 

imave feris melniT wiladis saxiT weria 1/25. 
TariRi da adgili: `noemb. 24

sa 
1840 w. TfilisiT.~ 

xelmowera: `davSTebi marad TquHni platon ioseliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук,  

Экстраординарному Академику Г. Броссе. в С. Петербурге. На 
Вас. остр. в 7ой линiй в доме Академiи.» 
SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 
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ganmartebebs: z˜a _ zeda; r˜lTame _ romelTame; x˜ _ 

xolo; r˜lTaca _ romelTaca; mecn˜Taca _ mecnierTaca; 

w˜e _ winaSe; y˜lTKs _ yovelTvis; S˜a _ Sina; esev˜rnica 

_ eseviTarnica; r˜lnica _ romelnica; 2. asea; 3. Camate-

bulia; 4. xelnawerSi SecdomiT uweria `karTulisa~: 5. 

amis Semdeg mkveTrad aris gadaxazuli `hscnes~; 6. qa-

ragmis niSani aqa aqvs am sityvas; 7. micemiT brunvaSia 

marTuli windebulis mier; 8. xelnawerSia `miviRebcka~; 

9. ikiTxeba mxolod `ios~, danarCeni nawili _ sammagi na-

xevarwre qvemoT _ xelmoweras aformebs; 10. mxolod `s~ 

ikiTxeba, romelic qvemoT aris CamogrZelebuli, magram, 

radganac aseT SemTxvevebSi avtori sistemurad xmarobs 

`sa~-s, Cvenc mas vwerT; 11. amasac qvemoT sammagi naxe-

varwre aqvs, Tumca sityva bolomde ikiTxeba; 12. `e~-s 

maxvili aqvs; marcxniv mimarTuli; amasTan, xazgasmulia; 

13. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 181-182. 

gv.: 69, 3. `jandierovisa PeliTa~ _ saxeli miTiTe-

buli ar aris da damatebiTi cnobebis moZieba ver mo-

xerxda. 

gv.: 69, 6. `ganumeoroT uf. Fussa~ _ savaraudod, sa-

ubaria iagor nikolozis Ze fusze. 

gv.: 69, 19-20. `nik. Cubinovi mcodne kargad qarT. 

enisa~ _ saubaria mwignobarze, mTargmnelze, leqsikog-

rafsa da arqeolog nikoloz daviTis Ze CubinaSvilze. 

gv.: 70, 8. «Андрею Михайловичу Г. Шёгрену» – sau-

baria andrei mixeilis Ze Segrenze. 
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mari brosesadmi #30 (30) gv.: 70-71. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #99 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 58r-v, 53r  / 89r-v, 90r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani 

qaRaldi; I furclis zoma: 20,1X12,8 sm.; II furclis zo-

ma: 20,3X12,8 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, rome-

lic gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri yvela mxridan 

daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `dek. 4

sa 
1840 w. TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni ioseliani platon~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyalev Pelmwifev 

uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, igi moikiTxvas akademikos Seg-

rens: «Андрею Михайловичу Г. Шёгрену свидетельствую 

истинное от полноты души почтенiе.» 
SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs: W˜tsa _ WeSmaritsa; r˜lsaca _ romelsaca; 

C˜ni _ Cveni; R˜isa _ RvTisa; 2. Tandebuli Camatebulia; 3. 

am adgilas xelnaweri amoxeulia da `n~ ar Cans; 4. xelna-

werSi es ori sityva erTad aris; 5. Camatebulia; amasTan, 

aq `n~ uweria, zemoT ki gamorCenili hqonda, romelic Cven 

aRvadgineT; 6. xelnawerSia `TfilisiTan~; 7. boloSi jer 

`d~ dauweria da mere gadaukeTebia; 8. qvemoT xelmoweris 

gagrZelebaa; 9. qveS figuraluri frCxili aqvs; 10. qveS 

msxvili xazgasmaa damTavrebis niSnad. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 
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Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 182-183. 

gv.: 71, 4. `uf. Fusman moiweros~ _ savaraudod, sau-

baria iagor nikolozis Ze fusze. 

gv.: 71, 11-12. `eqsarxisa Tana Sesworeba ClenobiT~ _ 

savaraudod, gulisxmobs imas, rom imJamindeli egzarqo-

si evgeni baJenovi iyo ruseTis akademiis wevri da TiT-

qos uxerxuli iqneboda, rom platon ioseliansac mieRo 

akademiis wevroba. 

gv.: 71, 13. `Rubernatorman da sx. ClenTa statisti-

kisa~ _ savaraudod, saubaria saqarTvelo-imereTis sa-

moqalaqo gubernator aleqsandre antonis Ze skalonsa 

da imperiis centraluri statistikuri komitetis wev-

rebze, radgan kavkasiis statistikuri komiteti jer ki-

dev ar iyo Seqmnili. 

gv.: 71, 15-16. `Ren. CavCavaZe, sovetis Cleni Jurav-

levi, baraTaevi~ _ saubaria aleqsandre garsevanis Ze 

WavWavaZesa da saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze ba-

raTaevze. Juravliovis saxeli ucnobia da gaurkveve-

lia, ra sabWos wevri iyo. 

gv.: 71, 20-21. `wilosanman mogikiTxaT~ _ savarau-

dod, saubaria inJiner ioseb lazares Ze wilosanze 

gv.: 71, 27. «Андрею Михайловичу Г. Шёгрену» – sau-

baria andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 

 

1841 

 

mari brosesadmi #31 (31) gv.: 72-73. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #100 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 60r-v  /  91r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-
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qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi; 

zoma: 20,3X12,8 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, ro-

melic gaJRenTilia furcelSi; xelnaweri yvela mxridan 

daCxvletilia. 
TariRi da adgili: `ianv. 5

sa 
1841 welsa TfilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni marad morCili platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo xelmwifev 

uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, avtori adresats sityvas abarebs akademikos 

SegrenTan: `uf. Segrens male movhswer pasuxsa.~ 
SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs: J˜a _ Jamsa;  S˜a _ Sina; 2. gadabmis gamo `a~ 

ar aris gamokveTili; 3. qveS sammagi naxevrwre aqvs xel-

moweris gasaformeblad; 4. qveS figuraluri frCxili 

aqvs; 5. qveS msxvili xazgasmaa damTavrebis niSnad. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 183. 

gv.: 72, 3-4. `uf. Segrenisaganca~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 72, 5-6. `movakldi sayuarelsa Cemsa meuRlesa~ 

_ savaraudod, saubaria avtoris pirvel colze, romlis 

saxelic ucnobia. misi meore coli _ ana nikolozis asu-

li bagration-muxraneli aq ver iqneboda nagulisxmevi, 

radgan am dros jer kidev mcirewlovani iyo. 

gv.: 72, 12-13. `mowerisaTKs uf. FusTan~ _ savarau-

dod, saubaria iagor nikolozis Ze fusze. 
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mari brosesadmi #32 (32) gv.: 73-75. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #101 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 62r-v, 63r / 93r-v, 94r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis, gerbiani qaRaldi, zoma: 25,7X20,2 sm.; Sesrulebu-

lia muqi Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcleb-

Si; xelnaweri yvela mxridan daCxvletilia; aqvs melnis 

naRvenTebi; ramdenime adgilas mcireze amoxeulia. 
TariRi da adgili: `ianv. 15

sa 
1841 welsa TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi momlodne pasuxisa marad 

TquHni erTguli platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev 

uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori adresats kalendris gada-

cemas sTxovs peterburgSi mcxovrebi Tu moRvawe pire-

bisTvis.   

SeniSvnebi: 1. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa 

ganmartebebs: r˜lTaca _ romelTaca;  S˜s _ Soris;  S˜a 

_ Sina; r˜lnica _ romelnica; S˜d _ Semdgomad; 2. am ad-

gilas melania daRvenTili; 3. frCxilebSi moTavsebuli 

teqsti Camatebulia; 4. `q~-s adgilas jer `k~ dauweria 

da mere gadaukeTebia; 5. amis qveS xazia gasmuli qveda 

teqstidan gamoyofis niSnad; amasTan, cifrebs marcxena 

mxridan Savi fanqriT aRniSvnebi aqvs xazis saxiT, garda 

1-isa, 7-isa, 9-isa da 16-isa; 6. xelnawerSi aq wertili ar 

weria; 7. qveS ormagi naxevrwre aqvs xelmoweris gasa-

formeblad; 8. `5~-is nacvlad jer sxva cifris wera da-
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uwyia, xazi Camousvams naxevramde, mere Seuwyvetia da  

gadaukeTebia; 9. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 184-185. 

gv.: 73, 6. `franciis konsulisaTKs~ _ saubaria saf-

rangeTis konsul sover de la Sapelze. 

gv.: 73, 12. `dawyebiT evTime mTargmnelisa~ _ sauba-

ria eqvTime mTawmindelze. 

gv.: 74, 5. `Segrens~ _ saubaria andrei mixeilis Ze 

Segrenze. 

gv.: 74, 6-9. `mef. ZeTa _ bagrats... Teimurazs... mixails... 

farnaozs~ _ saubaria bagrat, Teimuraz da mixeil giorgi 

XII-is Zeebsa da farnaoz erekle II-is Ze bagrationebze. 

gv.: 74, 10. `dedofalsa mariams~ _ saubaria imere-

Tis mefe solomon II-is qvrivze _ mariam kacias asul da-

dian-bagrationisaze. 

gv.: 74, 11-12. `oqropirs... rifsimas~ _ saubaria gi-

orgi XII-is Svilebze. 

gv.: 74, 13. `bat. Svils luarsabs~ _ saubaria erekle 

II-is SviliSvilze _ luarsab iulonis Ze bagrationze. 

gv.: 74, 14-15. `aleqsandre da dimitris bagrationTa 

ReneralTa~ _ saubaria imereTis Stos warmomadgenleb-

ze _ general aleqsandre da dimitri giorgis Ze bagra-

tionebze. 

gv.: 74, 16. `Renerals ioselians~ _ saubaria pla-

ton ioselianis biZaze _ zaqaria onisimes Ze ioselianze. 

gv.: 74, 17-18. `daviT da aleqsandre bat. Svilis bag-

ratisa ZeTa~ _ saubaria bagrat giorgi XII-is Ze bagrati-

onis vaJebze _ daviTsa da aleqsandreze. 

gv.: 74, 19. `grigols dadians~ _ saubaria qarTvel 

poetsa da sazogado moRvaweze _ grigol levanis Ze da-
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dianze. 

gv.: 74, 20. `irakli muxranskis~ _ saubaria irakli 

konstantines Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 74, 21. `ivane orbelians kapitans~ _ savarau-

dod, saubaria general-maior ivane daviTis Ze orbeli-

anze.   

gv.: 74, 22. `Cubinovs~ _ savaraudod, igulisxmeba 

nikoloz daviTis Ze CubinaSvili.  

gv.: 74, 26-27. `hkiTxeT akademiks Fuss~ _ savarau-

dod, saubaria iagor nikolozis Ze fusze. 

gv.: 74, 29. `zaqaria falavandovi xSirad aris Cem-

Tan~ _ savaraudod, saubaria zaqaria iakobis Ze fala-

vandiSvilze, romelmac 1841 wels daamTavra peterbur-

gis universiteti da saqarTveloSi dabrunda. 

 

 

mari brosesadmi #33 (33) gv.: 75-77.  

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #102 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 64r-v, 65r / 95r-v, 96r. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi for-

matis qaRaldi, zoma: 25,3X20 sm.; Sesrulebulia muqi Sa-

vi melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; xelnaweri 

restavrirebulia. 

TariRi da adgili: `14 mars 1841.~ / `14 martsa 1841 welsa 

TfilisiT.~ 

xelmowera: `davrCebi marad TquHni platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Г. Академику Броссе!» 
`uf. brosse mowyalev xelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-
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li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia: `9 dek. 1840 w. Fusis saxelzed ga-

movhgzavne erTi wigni: miiReT Tu ara akademiaSi.~ 

SeniSvnebi: 1. Savi fanqriT weria; amasTan, werilis TavSi 

gverdiT cifri uweria, romelic ar ikiTxeba, TiTqos 

1841 unda iyos, gvaris qveS aseve Savi fanqriT, savarau-

dod xelnawerTa centris TanamSromlis mier miwerilia: 

«ад #679»; 2. xelnawerSia `TquHni~; 3. gvari xazgasmu-

lia; 4. warmovadgenT teqstSi mocemul qaragmaTa gan-

martebebs: r˜lTa _ romelTa; S˜a _ Sina; p˜lad _ pirve-

lad; 5. `t~ ar uweria; 6. boloSi jer `d~ dauweria da 

mere gadaukeTebia; 7. amis Semdeg gadaSlilia `amasTan~; 

8. aqedan abzacis bolomde marcxena arSiaze Savi fan-

qriT xazia Camosmuli; 9. sityva mokled uweria, gamoto-

vebuli nawili kvadratul frCxilebSi CavsviT; 10. `Ta-

vebad aris~ xazgasmulia; 11. qveS sammagi, sakmaod didi 

naxevrwre aqvs xelmoweris gasaformeblad; 12. qveS fi-

guraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 185-186. 

gv.: 75, 11-12. `werilni Cubinovisa saxelzed da fa-

lavandovisa~ _ igulisxmebian nikoloz daviTis Ze Cubi-

naSvili da zaqaria iakobis Ze falavandiSvili. 

gv.: 75, 12-13. `d. maCabelisa maqus jereT Senaxuli~ 

_ savaraudod, igulisxmeba poeti, momRerali, msaxiobi 

daviT maCabeli.  

gv.: 75, 18-19. `arxiepiskopossa aqaurTa somexTa ka-

rapets~ _ saubaria Tbilisis somxuri eklesiis arqiepis-

kopos karapet (ovanes) bagratunze. 

gv.: 75, 22-23. `qarTuli istoria araris Revontisa-

gan dawerili~ _ albaT, saubaria leonti mrovelis is-
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toriaze. 

gv.: 76, 6. `axpatisa zeda-warweraTa~ _ igulisxmeba 

somxeTis CrdiloeTSi mdebare monastris warwerebi. 

gv.: 76, 9. `mouvida ober-prokurors~ _ saubaria 

sinodis oberprokuror nikoloz aleqsandres Ze prota-

sovze. 

gv.: 76, 17-18. `Fusis saxelzed gamovhgzavne~ _ sava-

raudod, saubaria iagor nikolozis Ze fusze. 

gv.: 77, 1. `kniaz baraTaevis beWedi~ _ savaraudod, 

saubaria saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze baraTa-

evze. 

 

 

mari brosesadmi #34 (34) gv.: 77-78. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #103 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 66r-v / 97r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi; I 

furclis zoma: 21,7X17,4 sm.; II furclis zoma: 21,6X17,6 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT; xelnaweri yvela mxridan 

daCxvletilia; III-IV gverdebze wiTeli luqis narCenebia. 

IV gverdze aris marTkuTxedis formis Savi feris beWedi 

da Savad nabeWdi TariRi; aqvea adresatis misamarTi ru-

sulad, romlis SuaSic wiTeli melniT miwerilia wila-

di 1/25; avtografi restavrirebulia. 
TariRi da adgili: `sekd. 12

sa 
1841 w. TfilisiT.~ 

xelmowera: `sxuHbr davhSTebi marad TquHni erTguli 

platon ioselian[i]~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ekstraordinarnis aka-

demiks uf. brossets!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук  

Экстраординарному Академику Броссе. в С. Петербурге. На 
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Васмльев. остр. в 7ой линiй» 

SeniSvnebi: 1. bolo `i~ aRar weria, `n~-s Semdeg sammagi 

naxevrwre mosdevs qvemoT xelmoweris gasaformeblad; 

2. `s~-s Semdgomi `a~ ar ikiTxeba, qvemoT CamogrZelebu-

li naxevarwreebi aqvs xelmoweris gaformebis mizniT; 3. 

xazgasmulia; 4. `e~-s maxvili aqvs marcxniv mimarTuli, 

amasTan, xazgasmulia; 5. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 186. 

gv.: 77, 16-17. `TquHngan dabeWdilsa furcelsa Cems 

kalendarzed~ _ rogorc Cans, mari broses Sefaseba dau-

weria 1840 wels platon ioselianis mier gamocemuli 

wignisa `kalendari anu TTueTa ricxuaoba 1840 wlisa~.    

 

 

mari brosesadmi #35 (35) gv.: 78-80. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #104 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 68r-v, 69r-v / 99r-v, 100r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, Txeli, didi formatis, 

gerbiani qaRaldi, zoma: 25,8X20,9 sm.; Sesrulebulia mu-

qi Savi melniT, romelic furclebSi imdenadaa gaJRen-

Tili, rom kiTxva Wirs; xelnaweri dazianebulia, I fur-

celi 7,4 santimetrze Sexeulia siRrmeze, gadakecvis 

adgilas ki gaxeulia 9,5 sm-ze, ris gamoc furclebi er-

TmaneTisganaa daSorebuli; alag-alagac amoxeulia, 

melnisgan adgilebia amomwvari; avtografi yvela mxri-

dan daCxvletilia; III-IV gverdebze wiTeli luqis didi 

narCenebia. IV gverdze aris marTkuTxedis formis Savi 

feris beWedi da Savad nabeWdi TariRi da gagzavnis ad-
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gili rusulad (Tbilisi); aqvea adresatis misamarTi ru-

sulad, romlis SuaSic odnav gansxvavebuli Savi feris 

melniT miwerilia 12 25  (cal-calke), xolo qvemoT  ama-

ve feri melniT `26~; xelnawers sWirdeba restavracia. 
TariRi da adgili: `21 noemb. 1841. TfilisiT~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni platon ioseliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo xelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук,  

Экстраординарному Академику и кавалеру Броссе. в С. 
Петербурге. На Васмльев. остр. в доме Академiи.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. warmovadgenT teqstSi mo-

cemul qaragmaTa ganmartebebs: S˜d _ Semdgomad; k˜d _ 

kualad; r˜lisa _ romlisa; r˜lica _ romelica; w˜Ta _ 

wmidaTa; Wt˜ad _WeSmaritad; 3-5. xazgasmulia; 6-9. cita-

tebi xazgasmulia; 10. xazgasmulia; 11. piris niSani `v~ 

zemodan aris Camatebuli; 12. Camatebulia; 13. jer dau-

weria `aqus~, mere `u~-s zemoT `r~ Caumatebia, xolo `q~-

s zemoT _ `a~ da miuRia `aqaurs~; 14. xazgasmulia; amas-

Tan, «faximile»-s werisas mesame aso SeSlia, mis gverdiT 

sworad dauweria `x~, xolo mcdari asos gadaSla daviw-

yebia; 15. qvemoT naxevarwreebi aqvs xelmoweris gafor-

mebis mizniT; 16. xazgasmulia. `e~-s maxvili aqvs mar-

cxniv mimarTuli; 17. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 187-188. 

gv.: 78, 21. `daviT mdivanbegis saxeliT~ _ saubaria 

imereTis mefe solomon I-is mdivanbeg daviT kvinixaZeze, 

romelic man ruseTSi elCad gagzavna. 

gv.: 78, 21-22. `aleqsandre WavWavaZisagan~ _ sauba-

ria qarTvel poet aleqsandre garsevanis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 79, 6-7. `zaqaria falavandovi hsjavrobs rom ar 
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moixseneT igi Tavadad~ _ savaraudod, saubaria `vefxis-

tyaosnis~ rusuli gamocemis Tavfurcelze zaqaria ia-

kobis Ze falavandiSvilis moxseniebis Sesaxeb. 

gv.: 79, 17-18. `gamogzavna aqaurs arqierTan~ _ sau-

baria saqarTvelos egzarqos evgeni (aleqsandre fili-

pes Ze) baJenovze. 

gv.: 79, 23-24. `aq mTavarmarTebelman gadaawerina~ _ am 

dros kavkasiis mTavarmarTebeli iyo evgeni golovini. 

gv.: 79, 25. `somexTa arxieris karapetis~ _ saubaria 

Tbilisis somxuri eklesiis arqiepiskopos karapet (ova-

nes) bagratunze. 

gv.: 80, 3-4. `vaxuStis istoriis odeni~ _ saubaria 

cnobili qarTveli istorikosisa da geografis, vaxuSti 

vaxtang VI-is Ze bagrationis, wignze `aRwera samefosa 

saqarTvelosa~. 

gv.: 80, 12. «Института Девиц» – saubaria amierkavkasi-

is qalTa institutze, romelmac muSaoba daiwyo 1842 

wels. 

 

 

1842 

 

mari brosesadmi #36 (36) gv.: 81-82.  

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #105 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 70r / 101r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, didi 

formatis, gerbiani qaRaldi; I furclis zoma: 26,8X20,6 

sm.; II furclis zoma: 26,9X21,1 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi;  avtografi 

yvela mxridan daCxvletilia; IV gverdze, 2 adgilas, 

marjvniv da marcxniv, wiTeli luqis narCenebia, SuaSi ki 
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agurisferi naxevrawrea SuaSi ori figuriT; aqve aris 

marTkuTxedis formis, Savi feris ori beWedi da Savad 

nabeWdi TariRi da gagzavnis adgili rusulad (Tbili-

si), aseve adresatis misamarTi rusuladve, romlis Sua-

Sic miwerilia 12 25и (cal-calke) baci feris melniT. 

aseTive feris melniT qveS miwerilia `19~; xelnaweri 

restavrirebulia. 
TariRi da adgili: `13 mart.1842 TfilisiT~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni platon ioseliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo xelmwifev 

uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук, 

Экстраординарному Академику Г. Броссе в С. Петербурге. На 
Васмльев. остр. в 7ой линiи в доме Академiи.» 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. `ebSi~ xazgasmulia da wina-

mavali rusuli sityvisgan calke weria; 3. xelmowera ga-

formebulia; 4. xazgasmulia; `e~-s maxvili ara aqvs; 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 188. 
gv.: 81, 11. `erTi kargi rostomiani _ saubaria fir-

dousis `Sahnames~ qarTul versiaze. 

gv.: 81, 11-12. `iSovna kniazma baraTaevma~ _ savarau-

dod, saubaria saxelmwifo moRvawe mixeil petres Ze bara-

Taevze. 

gv.: 81, 16-17. `gamovugzavne smirdinsa~ _ savarau-

dod, saubaria gamomcemelsa da wignebiT movaWre aleq-

sandre filipes Ze smirdinze, romelic 1834-1865 wlebSi 

gamoscemda Jurnals «Библиотека для чтения». 
gv.: 81, 18-19. `sakuTriv dadianisaTKs davibare~ _ 

savaraudod, saubaria imereTis mTavar daviT levan V-is 

Ze dadianze. 
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mari brosesadmi #37 (37) gv.: 82-83. 
 

avtografi: C, mari broses arqivi, #106 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 54r-v / 85r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, Txeli, didi formatis 

qaRaldi, zoma: 27,1X20,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furcelSi; avtografi yvela 

mxridan daCxvletilia; IV gverdze didi wiTeli luqia; 

aqve aris marTkuTxedis formis, Savi feris ori beWedi 

da Savad nabeWdi TariRi da gagzavnis adgili rusulad 

(Tbilisi), aseve adresatis misamarTi rusuladve, rom-

lis SuaSic miwerilia 12 25 (cal-calke), xolo qvemoT 

imave feris melniT weria `1~, romelic xazgasmulia; 

xelnaweri restavrirebulia. 
TariRi da adgili: `TfilisiT.

 
14 apr. 1842 w.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni erTguli mona pla-

ton ioseliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `ufalo brosset mowya-

lev xelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук 

Академику Броссе в С. Петербурге. на Вас. остр. в 7ой линiи в 
доме Академiи.» 

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. jer `13~ dauweria da Sem-

deg `3~ gadaukeTebia; 3. warmovadgenT teqstSi mocemul 

qaragmaTa ganmartebebs: S˜d _ Semdgomad; S˜s _ Soris; 4-

5. orive SemTxvevaSi bolo asoebi qvemoT grZeldeba 

klaknili xaziT gaformebis niSnad; 6. qveS figuraluri 

frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 189. 
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gv.: 82, 19. `gamovhgzavni arzasa ober-prokuror-

Tan~ _ am dros sinodis oberprokurori iyo nikoloz 

aleqsandres Ze protasovi. 

gv.: 83, 1-2. `egebis smirdini naxoT~ _ savaraudod, 

saubaria gamomcemelsa da wignebiT movaWre aleqsandre 

filipes Ze smirdinze. 

gv.: 83, 8. `akademiki Segreni momikiTxeT~ _ saubaria 

andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 
 

mari brosesadmi #38 (38) gv.: 83-84. 
 

avtografi: C, mari broses arqivi, #107 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 72r / 103r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, Txeli, didi formatis, 

gerbiani qaRaldi; zoma: 25,9X21,1 sm.; Sesrulebulia mu-

qi Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; av-

tografi yvela mxridan daCxvletilia; IV gverdze, or 

adgilas, marjvnidan da marcxnidan, wiTeli luqis nar-

Cenebia; aqve aris marTkuTxedis formis, Savi feris ori 

beWedi da Savad nabeWdi TariRi da gagzavnis adgili 

rusulad (Tbilisi), aseve adresatis misamarTi rusu-

ladve, romlis SuaSic miwerilia 12. 25и (cal-calke), 

xolo dabla amave feris melniT weria `10~, romelic 

xazgasmulia; aq « » ikiTxeba, Tumca erT xelnawerSi am 

adgilas aSkarad « » weria; xelnaweri restavrirebulia. 
TariRi da adgili: `25 maiss

 
1842 w. TfilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni umorCilesi platon ioseliani~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo xelmwifev 

uf. brosse!~ 

adresatis misamarTi: «Императорской Академiи Наук, 

Академику Броссè в С. Петербурге на Вас. остр. в 7ой линiи в 
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доме Академiи» 

SeniSvnebi: 1. xelnawerSi ikiTxeba `uqmneT~, magram `e~ aso 

dafarulia melniT, SesaZloa, `a~ ewera da Semdeg melniT 

daisvara; 2. Camatebulia; 3. warmovadgenT teqstSi moce-

mul qaragmaTa ganmartebebs: r˜lnica _ romelnica; 4. 

zogjer asec wers: jer tires da Semdeg wertils; 5. xel-

wera gaformebulia; 6. jer `24~ dauweria da mere gadauke-

Tebia; 7. xazgasmulia; 8. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 189. 

gv.: 83, 18. `TquHni axlad dabeWdili broSurka~ _ 

1842 wels mari brosem frangul enaze gamosca vaxuSti ba-

toniSviliseuli `saqarTvelos geografiuli aRweriloba~ 

(«'Description géographique de la Géorgie by Vaxušti Bagrationi»). 
gv.: 83, 18-19. `momca falavandovman~ _ savaraudod, 

saubaria zaqaria iakobis Ze falavandiSvilze. 

gv.: 83, 20. `saZagelman smirdinman Semawuxa~ _ sava-

raudod, saubaria gamomcemelsa da wignebiT movaWre 

aleqsandre filipes Ze smirdinze. 

gv.: 84, 4-5. `сев. пчела raRaT aris saWiro rom weli-

wadi kidec gavida~ _ saubaria rusul politikur da li-

teraturul gazeTze, romlis peterburgidan gamogzav-

nac daugvianes. 

 

 

1845 

 

mari brosesadmi #39 (39) gv.: 85-86. 
 

avtografi: C, mari broses arqivi, #108 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 74r-v, 75r-v /    105r-v, 106r-v. 
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avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, Txeli qaRaldi; zoma: 

20,7X13,2 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furclebSi. 
TariRi da adgili: `ianv. 26. 1845 w. TfilisiT.~ / `26 

janv. 1845~ 

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni umorCilesi pla-

ton ioseliani~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `ufalo brosset!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori moikiTxavs akademiis wev-

rebs: `sxuHbr gTxov TquHni saxloba da wurilebi momi-

kiTxoT. agreTuH uf. Segreni da keppeni da Freni.~ 

SeniSvnebi: 1. Savi fanqriT weria; 2. warmovadgenT teqstSi 

mocemul qaragmaTa ganmartebebs: p˜lad _ pirvelad; 

r˜lTaca _ romelTaca; 3. xelwera gaformebulia; 4. xaz-

gasmulia; 5. «ней»-is nacvlad ikiTxeba «меи», «й»-s nac-

vlad uweria «и»; 6. avtors xelnawerSi arasworad uweria 

«Me»; 7. qveS xazi aqvs gasmuli damTavrebis niSnad.   

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 190. 
gv.: 85, 14. `uf. Segreni da keppeni da Freni~ _ sauba-

ria andrei mixeilis Ze Segrenze, istorikos petre ivanes 

Ze kepensa da akademikos qristian danielis Ze frenze. 

gv.: 85, 21. `Fusi mibrunebs~ _ savaraudod, sauba-

ria iagor nikolozis Ze fusze. 

gv.: 85, 21-22. `ar miiReba demidovis premiaSiao~ _ 

uraleli mewarmis, pavle nikolozis Ze demidovis, mier 
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dawesebuli premia 1832-1866 wlebSi gadaecemodaT mkvle-

varebs mecnierebaSi Setanili gansakuTrebuli wvlilis-

Tvis. 

gv.: 86, 2-3. `Mes compliments à  Monsieur Schubinow~ _ 

savaraudod, igulisxmeba mwignobari, mTargmneli, leqsi-

kografi da arqeologi _ nikoloz daviTis Ze CubinaSvili. 

 

 

mari brosesadmi #40 (40) gv.: 86-89. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #109 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 78r-v, 79r-v /    109r-v, 110r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani 

qaRaldi; zoma: 20,7X12,6 sm.; Sesrulebulia muqi Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; I furceli 

gadakecvis adgilas qvemodan Sexeulia. 

TariRi da adgili: „26 oct. 1845“ / `26 okd. 1845. TfilisiT.~   

xelmowera: `davhSTebi marad TquHni morCili mosamsa-

xure p. ioseliani.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyalev Pelmwifev, ma-

radis qarTvelTagan dauviwyebelo brosse!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori moikiTxavs akademiis wev-

rebs: `Segreni momikiTxeT, agreTuH akad. keppen.~ 

SeniSvnebi: 1. uweria `1847~ (Savi fanqriT). rogorc Cans, 

SeeSala, radgan werilis bolos 1845 weli uweria da, Ta-

nac, werilSi moxseniebuli zaqaria falavandiSvili 1845 

wels gardaicvala; 2. warmovadgenT teqstSi mocemul qa-

ragmaTa ganmartebebs: r˜lsaca _ romelsaca; r˜lzedac _ 
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romelzedac; f˜d _ friad; r˜lTaca _ romelTaca; s˜d _ 

sruliad; r˜lic _ romelic;  y˜ive _ yovelive;  W˜ti _ 

WeSmariti; 3. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 190-192. 
gv.: 86, 15. `sawuxaria zaqarias gardacualeba~ _ sa-

ubaria zaqaria iakobis Ze falavandiSvilze, romelic 

1845 wels gardaicvala. wyaroebSi gardacvalebis Tari-

Rad miTiTebulia 1842 weli.  

gv.: 86, 20. `Rubernatoris kancelariaSi~ _ am dros 

saqarTvelo-imereTis samoqalaqo gubernatori iyo mixe-

il ivanes Ze Jerebcovi. 

gv.: 88, 2. `erTi kantanisti~ _ kantonistebi iyvnen 

dabali wodebis samxedro mosamsaxureTa Svilebi, rom-

lebsac evalebodaT SeiaraRebul ZalebSi samsaxuri. 

gv.: 88, 6. `CuHns eqsarxTan erTad~ _ saubaria sa-

qarTvelos egzarqos evgeni (aleqsandre filipes Ze) ba-

Jenovze. 

gv.: 88, 9. `TquHni meuRle da ymawvilebi~ _ mari 

broses meuRle iyo maria lavrentis asuli Seli-brose, 

Svilebs ki erqvaT: henrieta maria, luis-filipin-maria, 

feliqsi, lavrenti da JorJi.  

gv.: 88, 11. `sulxanovi kargad aris~ _ savaraudod, 

saubaria qarTvel mTargmnelsa da kaligraf aleqsandre 

sulxaniSvilze. 

gv.: 88, 13. `wilosani kargad imyofeba~ _ savarau-

dod, saubaria inJiner ioseb lazares Ze wilosanze. 

gv.: 88, 24. `Segreni momikiTxeT~ _ saubaria andrei 

mixeilis Ze Segrenze. 

gv.: 88, 24. `agreTuH akad. keppen.~ _ saubaria isto-

rikos petre ivanes Ze kepenze. 
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1847 

 

mari brosesadmi #41 (41) gv.: 90-91. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #110 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 76r-v / 107r-v. 
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, Txeli, sifrifana, didi 

formatis, gerbiani qaRaldi; I furclis zoma: 28,2X23,1 

sm.; II furclis zoma: 28,2X22,9 sm.; Sesrulebulia muqi 

Savi melniT, romelic gaJRenTilia furclebSi; avtog-

rafi dazianebulia, aqvs monaxevebi, restavrirebulia, 

yvela mxridan daCxvletilia; IV gverdze wiTeli luqis 

didi narCenia; aqve aris marTkuTxedis formis, Savi fe-

ris ori beWedi, Savad nabeWdi TariRi da gagzavnis ad-

gili rusulad (Tbilisi), aseve adresatis misamarTi ru-

suladve, romlis SuaSic sxva feris melniT gaurkveve-

li cifrebia miwerili.   

TariRi da adgili: `14 mars 1847~ / `14 martsa 1847 welsa 

TfilisiT.~ 

xelmowera: `davhSTebi marad pativis-mcemeli TquHni 

TquHnda morCili da erTguli mosamsaxure platon io-

seliani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev 

ufalo brosset!~ 

adresatis misamarTi: «Его В. Благородiю Г. Академику 

Броссè в С. Петербурге. На Васильев. остр. в 7ой линiи в доме 
Академiи Наук.» 
SeniSvnebi: 1. Savi fanqriT weria orive striqoni, gvaris 

bolo nawili moxeulia da ar ikiTxeba; 2. warmovadgenT 

teqstSi mocemul qaragmaTa ganmartebebs: r˜lSiac _ 

romelSiac;  r˜liTac _ romliTac;  r˜lic _ romelic; 

S˜s _ Soris;  s˜d _ sruliad; 3. `is~ ar uweria; 4-6. am 
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adgilebSi xelnaweri dazianebulia da kvadratul 

frCxilebSi moTavsebuli asoebi ar ikiTxeba; 7. xelna-

werSi aq wertili ar weria; 8. xelmowera gaformebulia; 

9-10. qveS figuraluri frCxili aqvs; 11. xazgasmulia. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv.: 192-193. 
gv.: 90, 12-13. `mecadinebasa TquHnsa premiisaTKs~ _ 

saubaria demidovis premiaze, romlis mosapovebladac 

hqonda wardgenili platon ioselians Tavisi rusuleno-

vani wigni `saqarTvelos eklesiis mokle istoria~ 

(Краткая история грузинской церкви). 
gv.: 90, 18. `simeon mesvetisa Jami~ _ saubaria cno-

bili kapadokieli wmindanis moRvaweobis xanaze, VI sau-

kuneze. 

gv.: 90, 18-19. `mefoba Teodosi mcirisa~ _ saubaria 

401-450 wlebSi bizantiis imperator Teodosi mcireze. 

gv.: 90, 20. `13 mamaTa~ _ igulisxmeba saqarTveloSi 

saqadageblad Camosuli asureli berebi: daviT gareje-

li, Sio mRvimeli, ioseb alaverdeli, anton martyofe-

li, Tadeoz stefanwmindeli, piros breTeli, ise wil-

kneli, stefane xirseli, isidore samTavneli, miqael 

ulumboeli, zenon iyalToeli, elia diakoni da abibos 

nekreseli. 

gv.: 90, 22. `ierusalims patriarqad ilia~ _ ilia I 

ierusalimis patriarqad iyo 494-516 wlebSi. 

gv.: 90, 24-25. `davhsdev weli vaxuStisa~ _ saubaria 

cnobil qarTvel istorikosze _ vaxuSti vaxtang VI-is Ze 

batoniSvilze. 

gv.: 90, 27. `muravievic TanPma aris~ _ savaraudod, 

saubaria andrei nikolozis Ze muraviovze, romelic ru-
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seTis eklesiis istorias ikvlevda da gamocemuli hqon-

da wignebi. 

gv.: 91, 1. `k. voroncovma miambo~ _ saubaria 1844-

1854 wlebSi kavkasiis mefisnacval mixeil simonis Ze vo-

roncovze. 

gv.: 91, 8. `akademiki Segreni pativiscemiT momikiT-

xeT~ _ saubaria andrei mixeilis Ze Segrenze. 

 
 

 

1848 

 

rafiel erisTavisadmi #1 (42) gv. 92. 
 

avtografi: C, rafiel erisTavis arqivi, #818 / #202. 

avtografis aRweriloba: nacrisferi, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis Txeli qa-

Raldi, zoma: 25,9X20,5 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic meore mxaresaa gaJRenTili; xelnaweri dazia-

nebuli (adgilebi moxeuli aqvs) da restavrirebulia.  

TariRi da adgili: «21 Февр. 1848. Тифлис.» 

xelmowera: «П. Иосселiани» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь, 

Князь Рафаил Давидович!» / «Рафаилу  Давидовичу К. Эристову.» 
adresatis misamarTi: adresatis biografiidan cnobilia, 

rom man bavSvoba da cxovrebis mniSvnelovani wlebi ax-

metis raionis sofel qistaurSi gaatara. marTalia, 1847 

wels Tarjimnad daiwyo muSoba TuS-fSav-xevsureTSi da 

winamdebare werili ki 1848 wels aris dawerili, magram  

werilis Sinaarsidan irkveva, rom adresati kaxeTSia da 

baraTic iq aris gagzavnili. platon ioseliani mas 

swers: «Кахетiя и горы ея окружающiя,  – предмет 

неистощимаго письма. Вы же к ним так близки по жительству, 
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перу и многим отношенiям.»  
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia. 

gv.: 91, 1. «Князь Рафаил Давидович!» – werilis ad-

resatia cnobili qarTveli poeti da sazogado moRvawe 

_ rafiel daviTis Ze erisTavi. 

gv.: 91, 5-6. «Вестник не есть газета литературная» – 
saubaria sazogadoebriv-politikur yovelkvireul ga-

zeTze «Закавказский Вестник», romelic gamodioda Tbi-

lisSi da misi redaqtori XIX saukunis 40-ian wlebSi iyo 

platon ioseliani.  TbilisSi gazeT «Кавказ»-is  daarse-

bis Semdeg «Закавказский вестник»-is  araoficialuri na-

wili gauqmda, xolo oficialuri nawili gamoicemoda 

rogorc gazeT  «Кавказ»-is damateba  (1856-1867).  

 

1853 

 

grigol orbelianisadmi #1 (43) gv. 94. 

 

avtografi: Z (zsiem) #24436 (Zveli #24656)/ lit. arq. 

#1036, yofili iona meunargias fondi #1056. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gayviTlebuli, 

didi formatis qaRaldi, zoma: 23,5X29 sm., zeda da mar-

jvena kideebi gacveTilia, orivegan aqvs monaxevebi. qa-

Raldi  gadakecvisagan  Sua nawilSi dazianebulia, mar-

jvena kideze gadakecvis adgilas Caxeulia, ris gamoc 

teqsti Znelad ikiTxeba; Sesrulebulia Savi melniT. 

asli: L, 027147. ormagi paginaciiT: 17r (lurji kalmiT), 

72r (Savi fanqriT).   
aslis aRweriloba: werili furcelzea dabeWdili. gada-

kecvis adgilas, marjvena mxares, gaxeulia, ris gamoc am 

adgilas sityva ar ikiTxeba. qvemoTa marjvena kuTxec 

mokvecili aqvs. furclis qveda nawilSi minaweria, rom 
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`werili daculia zugdidis istoriul-eTnografiul sa-

xelmwifo muzeumis iona meunargiseul fondSi, daweri-

lia Cveulebriv, Txel fostis qaRaldze.  
TariRi da adgili: `20 marts 1853 w. TbilisiT.~ 
xelmowera: `TquHni morCili da erTguli platon iose-

liani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `brwyinualeo kniazo 

grigori dimitriCo!~ 

adresatis misamarTi: teqstSi adresatis misamarTi ar 

aris miTiTebuli da arc raime miniSnebaa, magram Cven 

viciT, rom am periodSi grigol orbeliani msaxurobda 

zaqaTalaSi da misi am periodis werilebic aqedan igzav-

neboda. marTalia, martis dasawyisSi is TbilisSi imyo-

feboda, rasac gvidasturebs elisabed orbelianisadmi 

Tbilisidan 5 marts gagzavnili werili, magram 10 ap-

rils zaqaTalidan qeTevan orbelianisadmi miweril ba-

raTSi wers: `Cemo sayvarelo Zaluav qeTevan! Tqveni we-

rili martis 22
is
 momivida mSvidobianad~ (werili qeTe-

van orbelianisadmi #54: XIX-XX saukuneebis qarTvel 

mweralTa epistoluri memkvidreoba, tomi V (nawili IV), 

gamomcemloba `universali~, Tb., 2014, gv. 17). 22 marts 

qeTevani werils ar gaugzavnida grigols, is rom isev 

TbilisSi yofiliyo. amdenad, platon ioselianis winam-

debare werili zaqaTalaSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. romelsaca; 2. romlisa; 3. am adgilas xel-

naweri gaxeulia; 4-5. xazgasmulia.  
werilis adresatia cnobili qarTveli poeti da 

saxelmwifo moRvawe _ grigol dimitris (zurabis) Ze 

orbeliani. 

gv.: 94, 3. `sityvisamebr iona berissa~ _ saubaria 

mwignobarsa da Teolog ber iona (ioane) xelaSvilze. 

gv.: 94, 10. `wignisa, `mouraviani~ _ saubaria ioseb 

Tfilelis `did mouravianze~, romelic 1851 wels ga-
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mosca platon ioselianma. 

gv.: 94, 12. `vhgoneb uf. axuHrdovsa miandeviT~ _ 

saubaria iuri Tevdores Ze axverdovze, romelic gri-

gol orbelianTan erTad msaxurobda daRestanSi. 

gv.: 94, 14. `Tqvens Zmas ilias~ _ saubaria grigol 

orbelianis umcros Zmaze _ ilia dimitris (zurabis) Ze 

orbelianze, romelic im dros aseve CrdiloeT kavkasia-

Si ibrZoda. 

gv.: 94, 15. `kniazi namestnikica apirebs~ _ saubaria 

kavkasiis mefisnacval mixeil sergeis Ze voroncovze. 
 

 

1854 

 

grigol orbelianisadmi #2 (44) gv.: 95-96. 

 

avtografi: Z (zsiem) #24457 (Zveli #24677)/ lit. arq. 

#1057, yofili iona meunargias fondi #1077. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, Txeli qaRaldi, 

zoma 21X13,5 sm.; qaRaldis zeda marcxena kuTxeSi  amot-

vifrulia damRa «ФАБРИКА ГОВАРДА», romelic Semkulia 

patarafoTlovani yvavilovani ornamentiT;  Sesrulebu-

lia Savi melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi imde-

nad, rom arTulebs teqstis garCevas;  zogan asoTa gadab-

mis adgilebi aris dasvretili (dazianebuli).  

asli: L, 027147. ormagi paginaciiT: 15r // 70r, 16r // 71r  (pir-

veli wevri lurji kalmiT weria, meore _ Savi fanqriT).   
aslis aRweriloba: ori damoukidebeli furceli. werili 

dabeWdilia. gadakecvis adgilas Selaxulia, ris gamoc 

fanqriT aris sityvebi aRdgenili. teqsti nasworebia: 

ramdenime adgilas fanqriT aris sityvebi dawerili, 

Tumca gadaxazuli adgilebi ar aris. rogorc Cans, beW-

dvisas sityvebi gamorCaT da mere fanqriT Caweres. 
TariRi da adgili: `10 dek. 1854 w. TfilisiT.~ 
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xelmowera: `TquHni erTguli da morCili platon iose-

liani.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `brwyinualeo kniazo 

grigori!~ 
adresatis misamarTi: teqstSi adresatis misamarTi ar aris 

miTiTebuli da arc raime miniSnebaa, magram Cven viciT, 

rom am periodSi grigol orbeliani msaxurobda Temirxan-

SuraSi da misi am periodis werilebic aqedan igzavneboda. 

amdenad, winamdebare werili aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. `n~ nabeWdSi gamorCenilia 

da Camsworebels SecdomiT Camatebis niSani gaukeTebia 

`i~-s Semdeg, `n~ ki zemodan Cauweria; 3. warmovadgenT 

teqstSi gamoyenebul qaragmaTa ganmartebebs: W˜tad – 

WeSmaritad;  R˜n _ RmerTman; w˜a _ wmida; p˜li _ pirve-

li; 4. xelnawerSi aq wertili ar weria; 5. xazgasmulia.   
gv.: 95, 2. `werili kneina mananasTan warvikiTxe~ _ 

saubaria grigol orbelianis naTesav manana mirmanozis 

asul erisTav-orbelianisaze. 

gv.: 95, 5. `kn. m. s. voroncovi gamogvicvales~ _ 1854 

wlis 1 marts kavkasiis mefisnacvlad mixeil voroncovis 

nacvlad jer droebiT daniSnes nikoloz andreis Ze readi, 

Semdeg ki _ 29 noembers _ nikoloz nikolozis Ze muravio-

vi, magram amis Sesaxeb werilis avtorma jer ar icoda. 

gv.: 95, 10. `andreevski gagvigdes~ _ savaraudod, 

saubaria mixeil voroncovis pirad eqimze _ erasti ste-

fanes Ze andreevskize. 

gv.: 95, 12. `sevastopolisa saqme dadumda~ _ am 

dros mimdinareobda yirimis omi da cxare brZolebi iyo 

sevastopolTan. 

gv.: 95, 18. `momilocavs survili Pelmwifisa~ _ am 

dros ruseTis imperatori iyo nikoloz I.   

gv.: 95, 19. `Samilisa Svilisa daTxovna tyueTa gamo-

saxsnelad~ _ saubaria CeCneT-daRestnis imamis, Samilis, 



 324 

vaJ jamaledinze, romelic rusebs hyavdaT mZevlad da da-

Tanxmdnen, rom gaecvalaT mTielTa mier kaxeTidan tyved 

wayvanil qalebsa da bavSvebze, romelTa Sorisac iyo gri-

gol orbelianis gardacvlili Zmis, ilias, col-Svili da 

misi disSvili _ nino melitonis asuli baraTaSvili. 

gv.: 95, 21-22. `damtkicebiT ityvian xomutovzed~ _ 

savaraudod, saubaria general-adiutant mixeil grigo-

lis Ze xamutovze. 

gv.: 95, 26. `qalTa xelmwifa kneina qeTevan~ _ gvari 

ar aris miTiTebuli da dabejiTebiT ver vityviT, ro-

mel qeTevanzea saubari. SesaZloa igulisxmebodes gri-

golis rZali _ qeTevan dimitris asuli aleqsi-mesxiSvi-

li-orbelianisa. 

gv.: 96, 4-5. `winaswarmetyueli iona TviT magaliTi 

aris amisi~ _ saubaria winaswarmetyvel ionaze, romelmac 

ar aRasrula RvTis neba, ris gamoc im gems, romelzec is 

iyo, wyalSi danTqma emuqreboda, sanam ionam codva ar 

aRiara da mezRvaurebs misi zRvaSi gadagdeba ar urCia.  

gv.: 96, 8. `erTi ivanesi da meore mamukas qalisa~ _ 

saubaria ivane daviTis Ze orbelianze, romelmac jvari 

daiwera sofio Salvas asul erisTavze da aleqsandra 

(ana) mamukas asul orbelianze, romelic colad gahyva 

levan ivanes Ze meliqiSvils. 

gv.: 96, 10. `dimitri jorjaZe momikiTxe~ _ saubaria 

im periodSi grigol orbelianis mdivan dimitri daviTis 

Ze jorjaZeze. 

 

1861 

 

rafiel erisTavisadmi #2 (45) gv. 97. 

 

avtografi: C, rafiel erisTavis arqivi, #819 / #202. 

avtografis aRweriloba: cisferi, dalaqavebuli, Txeli, 
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alag-alag amoxeuli, orad gadakecili furceli, 

20,6X13,2 sm.; xelnawers gadakecvis adgilas qvemo mxares 

moxeuli aqvs.  

TariRi da adgili: «6 Iюля 1861 Тифлис.» 

xelmowera: «Весь твой П. Iосселиани» 
adresatisadmi mimarTvis forma: `sayuarelo kniazo 

raфail!~ 

adresatis misamarTi: adresati 1857-1867 wlebSi zugdi-

dis mazris ufrosad muSaobda. savaraudod, werili 

zugdidSi unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1-3. xazgasmulia. 

gv.: 97, 1. `sayuarelo kniazo raфail!~ _ werilis 

adresatia cnobili qarTveli poeti da sazogado moRva-

we _ rafiel daviTis Ze erisTavi. 

gv.: 97, 5-7. «Спиридону Семеновичу и Нине 

Леоновне; К. Каплан Семеновичу и Княг. Нине 
Александровне, Графиние – а Графа» – mxolod saxelebiTa 

da mamis saxelebiT pirTa identificireba ver moxerxda.  

gv.: 97, 9-10. `kn. mariam SarvaSiZisa da kn. sofio da-

dianisa misis tarieliT~ _ damatebiTi informaciebi pir-

Ta Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 97, 13. `me da giorgi muxranski~ _ SesaZloa sau-

bari iyos saxelmwifo sabWos wevr _ giorgi konstanti-

nes Ze bagration-muxranelze. 

gv.: 97, 15. «милому Серепутованому» – gvari garkve-

viT ar ikiTxeba da piris identificireba ver xerxdeba.  
 

 

1864 

 

ucnobi adresatisadmi #1 (46) gv.: 98-99. 

 

avtografi: C, platon ioselianis arqivi, #177.  
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avtografis aRweriloba: yviTeli feris, sakmaod sqeli, 

priala qaRaldi, zoma: 35X21,7 sm.; ori, erTmaneTze mi-

webebuli furceli, Sesrulebulia erT furcelze ya-

visferi melniT, meore furceli carielia.  

adresatis misamarTi: adresatis misamarTi ver dgindeba.  

gv.: 98, 8-9. «из дома Кн. Орбелiани» – 1856-1864 

wlebSi Tbilisis guberniis Tavadaznaurobis winamZRo-

li iyo aleqsandre daviTis Ze orbeliani. 

gv.: 98, 9-10. «в квартиру Г. Кипiани» – 1864 wlis 

15 marts Tbilisis guberniis Tavadaznaurobis winam-

ZRoli gaxda aznauri dimitri ivanes Ze yifiani. 
 

 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (47) gv. 100.   

 

avtografi: C, mixeil TumaniSvilis arqivi, #504 / #500. 

avtografis aRweriloba: cisferi, gaxunebuli, dalaqavebu-

li, Txeli qaRaldi, zoma: 25X13,2 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xelnaweri Sela-

xulia, gverdebi mocveTili da Sexeulia; pirvel gverdze 

moTavsebulia mixeil TumaniSvilis sapasuxo werili pla-

ton ioselianisadmi (stili da punqtuacia daculia): 
`gTxov, uZvirfaseso platon egnatiC, guSindeli 

rveuli erTs saaTs gamamigzavno; cota ram Sehscvala 

da Seamokla baronma, _ amaebs gavasworeb saCqarod da 

maSinve gamogigzavni. 

 

Seni uerTgulesi mona 

mixeil TumaniSvili 

23 oktombers, paraskebs.~ 

TariRi da adgili: `23 okd.~ 

xelmowera: `Seni erTguli platon ioseliani.~ 
adresatis misamarTi: werilis SinaarsiT adresatis misa-
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marTi ar Cans, magram misi biografiidan cnobilia, rom 

1858 wlis dekembridan xelmZRvanelobda kavkasiisa da 

amierkavkasiis mxaris samoqalaqo mowyobis saqmeTa gan-

yofilebas, xolo 1864 wlidan dainiSna glexTa mowyobis 

saqmeTa kancelariis direqtorad. Sesabamisad, werili 

TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. «ы»-s nacvlad uweria «и»; 2-3. xazgasmulia 

avtoris mier. mravalwertilebi avtorisaa.   
daTariReba: werili, romelic 23 oqtombriT aris daTa-

riRebuli, dawerili unda iyos 1864 wels, radgan masSi 

moxseniebuli faqtebi da ori dokumenti swored am 

wels ekuTvnis. Cvens varauds adasturebs isic, rom 1864 

wlis 23 oqtomberi marTlac paraskevi dRe iyo, rogorc 

es TariRTan aris miTiTebuli. 
gv.: 100, 21. `sulxanisagan gamogzavnilsa~ _ savara-

udod, saubaria istorikos sulxan germanozis Ze bara-

TaSvilze, romelic didxans moRvaweobda peterburgSi 

da 1865-1871 wlebSic peterburgSi gamosca xuT tomad 

momzadebuli `saqarTvelos istoria~. 

gv.: 100, 22. «о мирових посредниках Губ. 

присутствiи...» _ saubaria broSuraze «Положение о 

мировых посредниках и губернском присутствии по 

крестьянским делам в Тифлисской губернии». 
gv.: 100, 23. `momirTmevia Sengan gamogzavnili 

правила~ – 
savaraudod, saubaria dokumentze _ «Правила 

о правах, приобретаемых крестьянами, вышедшими из 
крепостной зависимости в Тифлисской губернии, по 
обнародовании положений, и об отношениях их к помещикам до 

введения уставных грамот», romelic aseve 1864 wels daam-

tkica kavkasiis mefisnacvalma. 
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1867 

 

mari brosesadmi #42 (48) gv.: 101-102. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #112 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 80r-v  /   111r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, alag-alag dala-

qavebuli, orad gadakecili, sifrifana, gerbiani qaRal-

di; zoma: 20,3X12,7 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, rome-

lic gaJRenTilia furcelSi. 

TariRi da adgili: „16 mai 67    22 av. 1867~ / `17 mai 67~ / 
`22 aprils 1867. TfilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni morCili platon ioseliani.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev! 

ufalo brosset!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori mas Tavisi wignis akademi-

is muzeumidan gamotanas sTxovs: `mgonia ar-iyos saZne-

lo muzeumidam gamotana misi.~ 

SeniSvnebi: 1-2. Savi fanqriT weria; «16 mai 67»-is win 

frangulad aseve Savi fanqriT erTi sityva weria, rome-

lic ar irCeva; 3-4. xazgasmulia; 5. erTi «s»-iT uweria; 

6. «demander» Txovnasac niSnavs da kiTxvasac. ramdena-

dac frazis zusti amokiTxva ver xerxdeba, ar irkveva, 

ra mniSvnelobiT aris gamoyenebuli mocemuli zmna; 7. 

teqsti wvrili asoebiT weria, Savi fanqriT, amasTan, ga-

daxazulia da Wirs amokiTxva.  
pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-
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momcemloba, baTumi, 1941, gv. 193. 
gv.: 101, 17. `mefisa giorgi XIII cxovreba~ _ saubaria 

erekle II-is vaJze, qarTl-kaxeTis ukanasknel mefeze, 

romelsac giorgi XII-dac moixsenieben. 

gv.: 101, 18. `vugzavni k. ioane gruzinskis~ _ sauba-

ria giorgi XII-is SvilTaSvilze, ioane grigolis Ze bag-

ration-gruzinskize, romelic peterburgSi cxovrobda. 

gv.: 102, 1-2. `chez nous demander à M. Schoubinof~ _ 

saubari unda iyos mwignobarze, mTargmnelze, leqsikog-

rafsa da arqeolog nikoloz daviTis Ze CubinaSvilze. 

 

 

mari brosesadmi #43 (49) gv. 102.  

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #113 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 82r  /  113r. 
avtografis aRweriloba: cisferi, alag-alag dalaqave-

buli, orad gadakecili, Txeli  qaRaldi; zoma: 

21,6X13,2 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT, romelic 

gaJRenTilia furcelSi. 

TariRi da adgili: „9 mai 67~ / `P. 11 juill.~ / `9 maiss 1867. 
TfilisiT.~ 

xelmowera: `TquHni morCili platon ioseliani.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `ufalo brosset! mowya-

leo Pelmwifev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati peter-

burgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili unda 

iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miwerili sxva 

werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom adresati pe-

terburgSia, avtori mas Tavisi wignis ganxilvasa da ioane 

gruzinskisTvis gadacemas sTxovs mas Semdeg, rac es uka-

naskneli peterburgSi dabrundeba:  `gTxov ganixiloT da 

mereT gardahsceT uganaTlebuless ioane gruzinskis, ro-
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melica jereT araris peterburRsa.~ 

SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 193. 
gv.: 102, 11. `cxovreba mefisa giorgi XIII~ _ saubaria 

erekle II-is vaJze, qarTl-kaxeTis ukanasknel mefeze, 

romelsac giorgi XII-dac moixsenieben. 

gv.: 102, 13. `uganaTlebuless ioane gruzinskis~ _ 

saubaria giorgi XII-is SvilTaSvilze _ ioane grigolis 

Ze bagration-gruzinskize. 

 

 

mari brosesadmi #44 (50) gv. 103. 

 

avtografi: C, mari broses arqivi, #111 (Zveli S _ 

4797/4). ormagi paginaciiT: 84r-v  /   115r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, Txeli, gerbiani qaRal-

di; zoma: 20X12,9 sm.; Sesrulebulia yavisferi melniT, 

romelic gaJRenTilia furclebSi. 

TariRi da adgili: „6 jn. 67 11 juill.~ / `6 ivn. 1867 w. q. du-

SeTiT.~ 

xelmowera: `TquHni erTguli da morCili platon iose-

liani.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `mowyaleo Pelmwifev! 

ufalo mari ioane
s
 Zev!~ 

adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati pe-

terburgis mecnierebaTa akademiis wevria, is gagzavnili 

unda iyos am organizaciaSi, rogorc brosesadmi miweri-

li sxva werilebi. baraTis mixedviTac irkveva, rom ad-

resati peterburgSia, avtori mas Tavisi wignis peter-
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burgSi mcxovrebi ioane gruzinskisTvis gadacemas 

sTxovs: `cxovreba mefisa giorgisa mogarTK: gTxov, 

TKssa drosa, rodesac arRa iqmneba TquHnTKs saxmarevi, 

gardahsceT k. ioane gruzinskis.~ 

SeniSvnebi: 1. Savi fanqriT weria; 2. Camatebulia; 3. pir-

veli `T~ Camatebulia; 4. `r~ ar uweria; arc brWyalebi 

aqvs sityvis TavSi. boloSi ki uweria. zogadad, platon 

ioseliani saTaurebSi brWyalebs ar xmarobs; 5. xazgas-

mulia; 6. qveS figuraluri frCxili aqvs. 

pirveli publikacia: SoTa rusTavelis saxelobis baTu-

mis saxelmwifo samaswavleblo instituti, samecniero 

Sromebis krebuli, wigni pirveli, aWaris saxelmwifo ga-

momcemloba, baTumi, 1941, gv. 194. 
gv.: 103, 9. `cxovreba mefisa giorgisa~ _ saubaria 

giorgi XII-ze, erekle II-is Zeze. 

gv.: 103, 10-11. `gardahsceT k. ioane gruzinskis~ _ 

saubaria giorgi XII-is SvilTaSvilze, ioane grigolis Ze 

bagration-gruzinskize. 

gv.: 103, 17. `wignsa: [`]dastu[r]lama~_ saubaria is-

toriul wyaroze, romelic moicavda saxelmwifo samar-

Tlis wesebs. 

 

1870 

 

grigol orbelianisadmi #3 (51) gv. 104. 

 

avtografi: C, grigol orbelianis arqivi, #98, 1r-v.  

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, orad gadakecili, saSualo sisqis qaRaldi; zo-

ma: 20,9X13 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; es aris sapasu-

xo werili grigol orbelianisadmi, romelic mosdevs mis 

werils, iwyeba I gverdis bolos da mTavrdeba II gverdze.  
xelmowera: `p. ioseliani.~ 
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adresatis misamarTi: am periodSi grigol orbeliani 

cxovrobda TbilisSi da werilic, Sesabamisad, aq unda 

iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. xazgasmulia; 2. asea; 3. xazgasmulia; 4. 

asea. amasTan, xazgasmulia; 5. xazgasmulia; 6. amis Semdeg 

1 daumTavrebeli sityvaa waSlili da ar ikiTxeba, pirve-

li aso aris «А»; 7-10. xazgasmulia.  

daTariReba: baraTi warmoadgens pasuxs grigol orbeli-

anis mier 1870 wlis 30 aprils gagzavnil werilze. 

gv.: 104, 1. `karnu qalaqi iyo ZuHlad somxiTisa~ _ 

toponimi `karnu~ grigol orbelianma gamoiyena poemaSi 

`sadRegrZelo~: `galaSqrdnen, miswvdnen karnusa...~. 

gv.: 104, 1-2. `Teodosi didman~ _ saubaria romis er-

Tiani imperiis ukanasknel imperatorze _ wminda Teodosi 

II-ze. 

gv.: 104, 3. `TurqTa uwodes azrumi~ _ saubaria 

Crdilo-aRmosavleT TurqeTSi mdebare qalaqze, igive 

erzerumze. 

 

 

dimitri baqraZis werilebi 

 

1850 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #1 (1) gv.: 106-107. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 33.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis qaRaldi, zoma: 34,9X21,9 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 

TariRi da adgili: «27 août» 

xelmowera: «Dévouè pour toujours Dm. B-ze»                       
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adresatisadmi mimarTvis forma: «… ma Annette…» 

adresatis misamarTi: rogorc teqstis Sinaarsidan ir-

kveva, werilis daweris droisTvis dimitri baqraZis 

ojaxi sofelSi cxovrobs: `me aq mamaCemma gamomgzavna. _ 

mas unda, rom mTeli ojaxi da Senc _ Cemo aneta, so-

felSi darCeT saxlis daqiravebamde.~ marTalia, avtori 

sofel xaSmSia dabadebuli, magram misi Semdgomi weri-

lebidan irkveva, rom adresati xSirad imyofeboda so-

fel xidisTavSi. SesaZloa, werili aq iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier; 2. aq rusuli 

«и» uweria; 3. pirveli maxvili arasworad uweria.  
daTariReba: es erTaderTi werilia meuRlisTvis frangul 

enaze miwerili. masSi Cans, rom adresantis orive mSobeli 

cocxalia, dimitri baqraZesa da mis meuRles saxli sac-

xovreblad jer ara aqvT gamzadebuli (`sofelSi darCeT 

saxlis daqiravebamde. Cveni saxli jer ar aris damTavre-

buli da iq ver vicxovrebT~) da ar aris naxsenebi arc er-

Ti Svili. Sesabamisad, baraTi qorwinebidan didi xnis Sem-

deg ar unda iyos dawerili. dimitri baqraZis jvrisweris 

TariRi ucnobia, magram viciT, rom misi erT-erTi Svili _ 

Saqro dabadebulia 1868 wels, Sesabamisad, werili manam-

dea dawerili. garda amisa, cnobilia, rom 1851 wels di-

mitri baqraZes SesTavazes mRvdlad kurTxeva. Tu adamiani 

celebatobis aRTqmis dadebas ar apirebs, maSin igi 

mRvdlad kurTxevamde daojaxebuli unda iyos. Sesabami-

sad, vfiqrobT, rom baraTis daweris zeda zRvari 1851 

wliTac SeiZleba ganisazRvros. 1825-1855 wlebSi, impera-

tor nikoloz I-is mefobis dros, taxtis memkvidred iT-

vleboda misi vaJi, SemdgomSi imperatori aleqsandre II, 

romelic saqarTvelos pirvelad swored taxtis memkvid-

ris statusiT ewvia 1850 wels. Sesabamisad, baraTi 1850 

wlis 27 agvistos unda iyos dawerili.                             

werilis adresatia dimitri baqraZis meuRle _ 
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aneta mamacaSvili-baqraZisa. 

gv.: 107, 5. `mamaCemma gamomgzavna~ _ saubaria di-

mitri baqraZis mamaze _ zaqariaze. 

gv.: 107, 8. `nina konstantinovna martoa~ _ gvari mi-

TiTebuli ar aris da vinaoba daudgenelia.  

gv.: 107, 8-9. `roca mamaCemi da dedaCemi~ _ saubaria 

zaqaria baqraZesa da nino qoqraSvil-baqraZisaze. 

gv.: 107, 10-11. `TbilisSi Camodis memkvidre _ impe-

ratoris vaJiSvili~ _ imperator nikoloz I-is mefobis 

dros, taxtis memkvidred iTvleboda misi vaJi, Semdgom-

Si imperatori aleqsandre II, romelic saqarTvelos pir-

velad taxtis memkvidris statusiT ewvia 1850 wels. 

gv.: 107, 11-12. `biZaSeni konstantine da dimitri iva-

noviCi~ _ savaraudod, saubaria konstantine qristefores 

Ze mamacaSvilze, magram adresantis nacnobebSi ramdenime 

dimitri ivanes Zea: sazogado moRvawe dimitri yifiani, sa-

xelmwifo moRvawe sviatopolk-mirski, fotografi ermako-

vi. amitom ver vityviT, konkretulad vin igulisxmeba. 

gv.: 107, 21. `es miTxra furcelaZem~ _ savaraudod, 

saubaria dimitri furcelaZeze, romelic am dros ukve 

dabrunebuli iyo kievidan da Tbilisis sasuliero semi-

nariaSi aswavlida. 

gv.: 107, 22. `namestniks elodeba~ _ 1844-1854 wlebSi 

kavkasiis mefisnacvali iyo mixeil simonis Ze voroncovi. 

 

 

1855 

 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (2) gv. 108. 

 

avtografi: C, mixeil TumaniSvilis arqivi, #632 / #792, 

11r-v. 
avtografis aRweriloba: nacrisferi, gaxunebuli, 1 Txe-
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li furceli, zoma: 20,7X13,4 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT, romelic gaJRenTilia furcelSi; xelnaweri 

ramdenime adgilas melniTaa amomwvari. 

TariRi da adgili: «14 iюля, 1855.»                     

xelmowera: «Ваш покорнейшiй слуга Дм. Бакрадзе.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше Сiятельство.» 
adresatis misamarTi: werilis Sinaarsidan irkveva, rom is 

gagzavnilia TbilisSi: avtori moikiTxavs aq mcxovreb me-

gobrebs: «В августе я имею маленькое желанiе прiехать в Тифлис. 

Передайте от меня поклон Тифлисским моим знакомым – 
Константину Михаилычу Богданову, Iосифу Христофоровичу 
Додаеву.» 

SeniSvnebi: 1. `До~-Ti dauwyia da mere wauSlia. rogorc 

Cans, jer dodaevi unda moekiTxa da Semdeg gadaifiqra. 

werilis adresatia mwerali da sazogado moRvawe 

_ mixeil birTvelis Ze TumaniSvili. 

gv.: 108, 10-11. «Егор Степаныч до того полюбил» _ pi-
rovnebis gvari miTiTebuli ar aris da vinaoba daudgene-

lia. 

gv.: 108, 19. «Константину Михаилычу Богданову» _ 

savaraudod, igulisxmeba sazogadoebrivi zedamxedve-

lobis amierkavkasiis uwyebis direqtori konstantine 

mixeilis Ze bogdanovi.  

gv.: 108, 19-20. «Iосифу Христофоровичу Додаеву» _ 

pirovnebis Sesaxeb damatebiTi cnobebi ver movipoveT. 

 

 

1856 

 

mixeil TumaniSvilisadmi #2 (3) gv. 110. 

 

avtografi: C, mixeil TumaniSvilis arqivi, #633 / #792, 

29r-v. 
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avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 21,7X13,4 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 

TariRi da adgili: «1856, нояб. 22. Г. Гори.»                     

xelmowera: `Tqveni umorCilesi mona d. baqraZe.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `kniazo mixeil!~ 
adresatis misamarTi: teqstSi adresatis adgilsamyo-

felze miniSneba ar aris, magram igi cxovrobda Tbilis-

Si da werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. asea; 2. `araferi~ cal-calke uweria; 3. `7~ 

gadakeTebulia `6~_ad. 

gv.: 110, 2. `gigzavniT Cem statias~ _ saubaria sta-

tiaze `saqarTvelos istoriis wyaroebi~, romelic ga-

moqveynda Jurnal `ciskris~ 1857 wlis Tebervlis no-

merSi. 

gv.: 110, 3. `daibeWdos pirvels wignSi~ _ rogorc 

Cans, `ciskris~ ianvris nomerSi statiis dabeWdva ver 

moxerxda da TebervalSi daibeWda. 

gv.: 110, 8-9. `es statia Sevswire u. brosses~ _ sau-

baria frang orientalistsa da qarTvelolog mari fe-

lisite broseze. 

gv.: 110, 10-11. `meore statia iqneba ciskrisTvis `Ta-

mar mefa.~ _ konkretulad Tamar mefeze dimitri baqraZes 

`ciskarSi~ araferi gamouqveynebia, magram 1860 wlis apri-

lis nomerSi daibeWda misi statia `qarTveli qalebi~. 
 

 

1862 

 

mixeil TumaniSvilisadmi #3 (4) gv. 111. 

 

avtografi: C, mixeil TumaniSvilis arqivi, #634 / #507. 
avtografis aRweriloba: I da IV gverdebi gaxunebuli ya-
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visferia, Sida gverdebi _ gaxunebuli TeTri; dalaqave-

buli, orad gadakecili, saSualo sisqis, gerbiani fur-

celi, zoma: 21,2X13,1 sm.; Sesrulebulia Savi melniT, 

romelic gaJRenTilia furcelSi. 

TariRi da adgili: «10 окт. 1862 г. Укр. Сацхениси.»                    

xelmowera: «Ваш покорный слуга Дм. Бакрадзе.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «...любезнейшiй Князь 

Михаил...» 

adresatis misamarTi: werili gagzavnilia TbilisSi: «До 

половины ноября вероятно я буду в Тифлисе на всю зиму, и если 
буду свободен, можете располагать мною как Вам будет угодно.» 

gv.: 111, 3. «любезнейшiй Князь Михаил» _ werilis 

adresatia qarTveli mwerali, Jurnalisti da sazogado 

moRvawe _ mixeil birTvelis Ze TumaniSvili. 

gv.: 111, 4. «занят служебными своими делами» – 1861 
wlidan dimitri baqraZe TanamSromlobda kavkasiis arqe-

ografiul komisiasTan da Tavmjdomareobda saadgilma-

mulo komisiebs. 

gv.: 111, 5-6. «собранiю сведенiй о Кахетинских 

Хизанах» – kaxeTis xiznebis saqme Zalian problemuri 

iyo. mogvianebiT am Temas araerTi werili uZRvna ilia 

WavWavaZem da, rogorc Cans, jer kidev 60-ian wlebSi mi-

xeil TumaniSvili sTxovda dimitri baqraZes, rom es sa-

kiTxi Seeswavla. 

 

 

1864 

 

aleqsi ilinskisadmi #1 (5) gv.: 112-114.  

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #141, Ros 8.  
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, dalaqave-
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buli, didi formatis, orad gadakecili, pergamentis qa-

Raldi, zoma: 26,9X20,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; 

xelnaweri dazianebuli da restavrirebulia, Tumca ad-

gil-adgil ganaxevebi mainc aqvs; melani gaJRenTilia 

gverdebSi da amokiTxvas arTulebs; xelnawerSi xSiria ga-

daxazuli adgilebi, Camatebebi Savi fanqriTa da melniT, 

rac zogjer teqstSia Sereuli da bundovans xdis, sad 

aris Camatebis adgili.    

TariRi da adgili: «3 Сент. 1864 г.» 

xelmowera: «Вашего Высокопреосвященства, Милостивый 

Архипастырь, Коллегскiй Ассесор Дм. Бакрадзе.»                       

adresatisadmi mimarTvis forma: «Его Высок-ву, 

Высокопреосвященному Евсевiю, Экзарху Грузiй и Кавалеру.» / 

«Ваше Высокопреосвященство, Милостивый Архипастырь!» 
adresatis misamarTi: adresati moRvaweobda TbilisSi da 

werilic, savaraudod, aq unda iyos gagzavnili, rasac 

adasturebs is faqti, rom avtori saubrobs mTis samwyso-

ebze.  
SeniSvnebi: 1. es miZRvna miwerilia pirveli gverdis qve-

da marcxena arSiaze; 2. amis Semdeg gadaxazulia 

«простых» da zemodan fanqriT miwerili aqvs sxva sityva; 

3. amis Semdeg gadaxazulia «воспитанникам» da zemodan 

fanqriT miwerili aqvs sxva sityva; 4. es sityva Camate-

bulia zemodan; 5. jer dauweria «Цель программы», mere 

mkrTalad gadauxazavs da dauweria  «Это», Tumca sqesSi 

SeTanxmeba gamorCenia da «достигнута» dautovebia, rad-

gan is eTanxmeboda  «Цель»-s. Cven SevasworeT forma; 6. 

amis Semdeg gadaSlilia «надежных»; 7.  amis Semdeg fan-

qriT aris gadaSlilia «и Дикло-Шенако»; 8. amis Semdeg 

gadaSlilia «Сакарауло»; 9. es sityva Camatebulia; 10. 

amis Semdeg gadaSlilia «нельзя» da zemodan fanqriT mi-
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werili aqvs «не»; 11. amis Semdeg gadaSlilia «успеть 

постройство»; 12. amis Semdeg gadaSlilia «и Дикло-

Шенако»; 13. «как отмечено выше» Camatebulia zemodan 

fanqriT; 14. amis Semdeg zemodan Caumatebia  «с успехом», 
magram mere fanqriT gadauxazavs; 15. amis Semdeg gadaS-

lilia «принять следующiя меры»; 16. amis Semdeg fraza 

sityvamde «в Омало» zemodan aris Camatebuli Savi fan-

qriT; 17. amis Semdeg gadaSlilia «как скоро там будет 

открыта школа» da  teqsti winadadebis bolomde zemodan 

fanqriT aris Camatebuli; 18. aq marto pirveli asoebi 

uweria wertilebiT; 19. es sityva Camatebulia; 20. aq ga-

daSlilia «в других» da  Secvlilia sityviT «в новых»; 

21. amis Semdeg gadaSlilia «Горной»; 22. amis Semdeg teq-

sti sityvamde «с  Митхойскими» Camatebulia; 23. es sit-

yva zemodan fanqriT aris Camatebuli, mis nacvlad ki 

gadaSlilia «Этих Кистин»; 24. es sityva zemodan fan-

qriT aris Camatebuli; 25. amis Semdeg gadaSlilia 

«назначено~; 26. amis Semdeg gadaSlilia «полнаго». 
werilis adresatia saqarTvelos egzarqosi 1858-

1877 wlebSi, arqiepiskoposi evsevi, erSi _ aleqsi aleq-

sis Ze ilinski. 

gv.: 112, 5-6. «Общество возстановленiя Христiанства на 

Кавказе» – saubaria 1860 wels daarsebul `kavkasiaSi mar-

Tlmadidebeli qristianobis aRdgenis sazogadoebaze~. 

gv.: 113, 15-16. «в Парсме (свящ. Барнабов), в Алвани 

(свящ. Пиранов), в Барисахо (свящ. Инаев) и в Чаргали 
(свящ. Вардiев)» – aq CamoTvlili sasuliero pirebis sa-

xelebi ucnobia. 

gv.: 113, 17. «священника Берзенова» – mRvdlis saxe-

li ucnobia. 

gv.: 113, 21-22. «дiакона Сакдрiонской церкви 
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Карсавели» – saubaria saydrionis eklesiis diakvan qar-

savelze, romlis saxelic ucnobia. 

gv.: 114, 1-2. «Шатильскiй священник Мжедлов» – sava-
raudod, igulisxmeba mWedliSvili, magram saxeli ucno-

bia. 

 

 

1872 

 

aleqsandre cagarelisadmi #1 (6) gv.: 117-118. 

 

avtografi: C, aleqsandre cagarelis arqivi, #55. 
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, Txeli, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21X13,3 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT; xelnaweri dazianebu-

lia, gadakecvis adgilebSi meore furceli mTel sig-

rZezea gaxeuli, pirveli gverdic naxevarze metad aris  

gaxeuli, ris gamoc gadafurcvla Wirs. 
TariRi da adgili: `22 ianvari, 72 w.~ 

xelmowera: `davSTebi Tqvenis warmatebis marad mosurne 

dimitri baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `aleqsandr antoniC.~ 
adresatis misamarTi: 1872 wels adresatma muSaoba daiw-

yo privat-docentad peterburgis universitetSi. Sesa-

bamisad, werili peterburgSi unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. fraza xazgasmulia lurji fanqriT; 2. 

fraza gaumarTavia; amasTan, `gogebaSvilis xeliT~ xaz-

gasmulia lurji fanqriT; 3. asea; 4. xelnawerSia `masa-

leebi~; am sityvamde abzaci xazgasmulia lurji fan-

qriT; 5. amis Semdeg gadaxazulia `dawerili~; 6. asea; 7. 

jer dauweria `magisTvis~ da mere gadauSlia; 8. aqac 

jer dauweria `TqvenTvis~. 

werilis adresatia cnobili qarTveli mecnieri _ 
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aleqsandre antonis Ze cagareli. 

gv.: 117, 3. `mogilocavT axals Tanamdebobas~ _ 1872 

wels aleqsandre cagarelma daicva disertacia da muSao-

ba daiwyo privat-docentad peterburgis universitetSi. 

gv.: 117, 11. `zagurskis broSura~ _ saubaria lin-

gvistsa da eTnograf leonid petres Ze zagurskize. 

gv.: 117, 11-12. «Кавказско-горскiя письмена» _ leo-

nid zagurskis es naSromi daibeWda krebulSi «Сборник 

сведений о Кавказе» 1871 wels. 

gv.: 117, 15. `gigzavniT gogebaSvilis xeliT~ _ sava-

raudod, igulisxmeba cnobili qarTveli mwerali da sa-

zogado moRvawe iakob gogebaSvili. 

gv.: 117, 22. `rozenis lazuris enis gamokvleva~ _ 

savaraudod, saubaria germaneli aRmosavleTmcodnis _ 

georg fon rozenis wignze «Ueber die Sprache der Lazen», 
romelic 1844 wels gamoica germaniis qalaq lemgoSi.  

gv.: 117, 23. `maqs millerisa sazogadod kavkaziis 

enebze~ _ savaraudod, saubaria cnobil enaTmecnier 

fridrix maqs miulersa da mis wignze «Lectures On the Science 

of Language», romelic 1871 wels gamoica londonSi.    

gv.: 118, 9-10. `svanurs enaze... slovari~ _ savarau-

dod, saubaria wignze `laSnu anban~ (`svanuri anbani~), 

romelic gamoica TbilisSi 1864 wels da romelSic teq-

stebi paralelurad iyo dabeWdili rusul, qarTul da 

svanur enebze. 

gv.: 118, 18. `brossesTan daiarebiT~ _ saubaria 

frang orientalistsa da qarTvelolog mari felisite 

broseze. 
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1875 wlamde 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #2 (7) gv.: 119-120. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 30r-v.  
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dala-

qavebuli, dazianebuli, orad gadakecili furceli, zo-

ma: 21,7X17,5 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; meore fur-

clis zeda mxare sanaxevrod moxeulia; meoTxe gverdze 

or adgilas wiTeli damRaa, romelic gadasulia mesame 

gverdzec; meoTxezeve weria misamarTi.   
TariRi da adgili: `27 agvisto~  

xelmowera: `male naxvamde Seni d. baqraZe.~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `madam aneta.~ 

adresatis misamarTi: `anna iosibovnas baqraZisas. axbu-

laxSi~ 
SeniSvnebi: 1. amis Semdeg gadaSlilia `rogorc gindod~; 

2-3. xazgasmulia avtoris mier. 

daTariReba: werili sxvebze bevrad adreuli unda iyos, 

radgan masSi adresantis Svilebi patarebi Canan (`maSo 

da olga bevrs nu igiJeben... kanfetebs ar giyidiTqo~). 

ramdenadac 1875 wlis Semdeg daweril baraTSi dimitri 

baqraZis Zma _ qristefore _ ukve coliania, aq ki _ 

ucolo, baraTs pirobiTad vaTariRebT 1875 wlamde ro-

melime 27 agvistoTi. 

gv.: 119, 2. `sofronas isev gigzavni axbulaxSi~ _ pi-

ris gvari ucnobia da vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 119, 3. `sterinis sanTels~ _ saubaria sanTel-

ze, romelic parafinisa da sterinisgan mzaddeboda. 

gv.: 119, 11. `iqneba aleqsandrec gamoiyoloT~ _ pi-

ris gvari ucnobia da vinaoba ver dgindeba. 
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gv.: 119, 21. `sadac sardioni dgas~ _ piris gvari 

ucnobia da vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 119, 22. `masiamovne Saqros ambiT~ _ saubaria 

adresantis vaJze. 

gv.: 119, 23-24. `maSo da olga bevrs nu igiJeben~ _ ol-

Ra adresantis qaliSvilia, maSo ki SeiZleba iyos adresa-

tis umcrosi da _ mariam iosebis asuli mamacaSvili. 

gv.: 119, 26-27. `am dReebSi lisovskis moveliTTqo~ 

_ SesaZloa igulisxmebodes kavkasiis generaluri Stabis 

polkovniki valeri iakobis Ze lisovski, romelmac Sead-

gina da 1887 wels gamosca Woroxis mxaris samxedro-

statistikuri aRwera.  

gv.: 119, 27-28. `rodis daniSvnen saginaanT saqmes~ _ 

gaurkvevelia, romel saginaSvilze, an ra saqmezea saubari. 

gv.: 120, 3. `dimitri ivaniCi aq iyo~ _ SesaZloa igu-

lisxmebodes kavkasiis mefisnacvlis TanaSemwe dimitri 

ivanes Ze sviatopolk-mirski. 

gv.: 120, 4. `giorgi javaxovic guSiswin wavida~ _ sa-

varaudod, saubaria giorgi qaixosros Ze javaxiSvilze. 

gv.: 120, 4-5. `dimitri osefiCis wigni jer ar mog-

vsvlia~ _ savaraudod, igulisxmeba avtoris colisZma _ 

dimitri iosebis Ze mamacaSvili.  

gv.: 120, 5-6. `qristefores Zalian Turme mondomebia 

colis SerTva~ _ savaraudod, saubaria adresatis Zmaze. 

gv.: 120, 6. `dedas swers~ _ saubaria adresantis de-

daze _ nino qoqraSvil-baqraZisaze. 

gv.: 120, 9. `babale rogor aris am amindSi baRSi tan-

ciobaze~ _ savaraudod, saubaria adresatis daze. 

gv.: 120, 14. `ymawvilebi damikocne~  _ saubaria ad-

resantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

gv.: 120, 14. `darikom dagkocnaT~ _ savaraudod, sa-

ubaria adresantis daze. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #3 (8) gv. 120-121. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 27r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, Selaxuli, adgil-adgil gaxeuli, sifrifana qa-

Raldi, zoma: 20,9X13,1 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 

TariRi da adgili: `25
 
sekt.~   

xelmowera: `Seni d. baqraZe~                        

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: rogorc sxva werilebis mixedviT 

irkveva, adresati am periodSi gorSi cxovrobda, ker-

Zod, sofel xidisTavSi, amitom, savaraudod, werili aq 

unda iyos gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. `15 maneTs~ xazgasmulia avtoris mier; 2.  

asea; 3. `dbaqraZe~ gadabmulia. 

daTariReba: werili, romelic 25 seqtembriT aris daTa-

riRebuli, Zalze adreuli unda iyos (1875 wlamde)  rad-

gan adresantis mSoblebi cocxlebi arian. 

gv.: 120-121. `deda Segisrulebs wlis fuls~ _ sava-

raudod, saubaria adresantis dedaze _ nino qoqraSvil-

baqraZisaze. 

gv.: 121, 2. `mama bevriT ukeT aris~ _ savaraudod, 

saubaria adresantis mamaze _ zaqaria baqraZeze. 

gv.: 121, 3. `zaqaria da dariko Camovidnen~ _ savara-

udod, saubaria adresantis da-Zmaze. 

gv.: 121, 5-6. `kivandos uTxariT saxlisa~ _ piris 

vinaoba daudgenelia. 

gv.: 121, 7. `ymawvilebi damikocne~ _ saubaria adre-

santis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

 

 



 345 

1876 

 

mari brosesadmi #1 (9) gv.: 122-124. 

 

fotopiri: C, aleqsandre baramiZis arqivi, #2991, fur-

celi 1- 3. 

TariRi da adgili: «30 oct. 1876» / «30 окт. 76. Тифл» 

xelmowera: «С истинным уваженiем и постоянною 

готовностью к Вашим услугам остаюсь Дмитрiй Бакрадзе» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше превосходительство, 

Марiй Иванович» 

fotopiris aRweriloba: qaRaldis zoma: 28X23,8 sm, 3 

furceli. qaRaldis marcxena velze or striqonad mina-

weria frangul-qarTul enebze `Modiffication du kacia 

adamiani  on  est prêt m'aider.~ werilis TavSi ki franguli 

minaweria, romelic ar ikiTxeba.  
SeniSvnebi: 1. amis qveS, savaraudod, adresatis xeliT 

miwerilia: `…30 glu Reçu 9 glu 76~; 2. Tavdapirvelad dawe-

rilia «его», romelic gadaxazulia da zevidan daweri-

lia «ему»; 3. sityvis win gadaSlili aqvs «он»; 4. sityvis 

win gadaSlilia «он»; 5. sityvis win gadaSlilia «оказ»; 6. 

sityvis Semdeg gadaSlilia ori sityva «обещ были»; 7. 

sityvis win gadaSlilia «он»; 8. sityvis Semdeg gadaSli-

lia «он». 

gv.: 122, 6. «Путешествiе по Гурiи»  – unda igulis-

xmebodes dimitri baqraZis wigni «Археологическое 

путешествие по Гурии и Адчаре», romelic 1878 wels gamo-

vida peterburgSi. 

gv.: 122, 6-7. «Collection d'histoi[re] Armen» – igulisxme-

ba Jurnali `Collection d’histoire Arméniens~, romelSic 1876 
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wels daibeWda broses statia `Arak� el of 
Tabriz, Patmut� iwn A�ak� el Vardapeti Dawrižets� woy~. ro-

gorc Cans, aqve iyo saubari dimitri baqraZis naSromze. 

gv.: 122, 7-8. «Чурук су»  – ase ewodeboda qobuleTs 

osmaleTis batonobis dros. 

gv.: 122, 7-8. «Чурук су, Аджары и Гурiи» – unda igu-

lisxmebodes dimitri baqraZis narkvevi «Чурук-

су, Гурии и Аджары, предварит. отчет», romelic 1874 wels 

daibeWda JurnalSi «Изв. Кавказского отдела Рус. географич.  

об-ва». 
gv.: 122, 12. «сообщил Кн. Чавчавадзе» – saubaria 

ilia grigolis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 122, 13. «фразы в его kacia adamiani» – saubaria 

ilia WavWavaZis moTxrobaze `kacia, adamiani?!~ 

gv.: 122, 18. «обещал разъяснить Петр Умиков» – sau-

baria petre iosebis Ze umikaSvilze. 

gv.: 122, 22-23. «выслал Вам книги по Вашему списку 

Каландад[з]е»  _ saubaria wignebis gamomcemel arsen ka-

landaZeze.  

gv.: 123, 2. «вашему Музею» – savaraudod, saubaria 

peterburgSi mdebare `aziis muzeumze~, romlisTvisac 

agrovebda brose wignebs da romelsac misi gardacvale-

bis Semdeg gadaeca mTeli misi biblioTeka. 

gv.: 123, 24. «Zeglis wera» – savaraudod, saubaria me-

12 saukunis `ruis-urbnisis saeklesio Zeglisweraze~.  

gv.: 123, 27. «просил архимандрита Макария» – sauba-

ria wminda ioane naTlismcemlis saxelobis monastris 

winamZRvarze, arqimandrit makarize, imave mixeil dioni-

ses Ze mataTaSvilze. 

gv.: 123, 29. «книгу  sjulis kanoni» – savaraudod, sa-

ubaria arsen iyalToelis mier Targmnil `didi sjulis 

kanonze~. 
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gv.: 123, 30-31. «к самому Экзарху» – 1877 wlamde sa-

qarTvelos eklesiis egzarqosi iyo arqiepiskoposi evse-

vi _ aleqsi aleqsis Ze ilinski.  

gv.: 124, 1. «С картою случилась маленкая исторiя» – 
egzarqos evsevi ilinskis brZanebiT, 1876 wlis 30 ivniss 

saqarTvelo-imereTis sinodalur kantoraSi miRebul 

iqna gadawyvetileba, rom eklesia-monastrebSi daculi 

wignebi da dokumentebi Camotaniliyo da gadascemoda 

Tbilisis sasuliero seminariis biblioTekas. imave eg-

zarqosis brZanebiT, es wignebi seminariis ezoSi dawves. 

gv.: 124, 7. «Я просил вчера Стебинскаго» – saxeli 

ucnobia da vinaoba daudgeneli. 

gv.: 124, 14. «прекрасное сочиненiе Маспера» _ fran-

gi egviptologis, gaston masperos (Gaston Maspero), wigni 

`Histoire ancienne des peuples de l'Orient~ frangul enaze pir-

velad gamoica 1875 wels da ara 1876 wels, rogorc di-

mitri baqraZe miuTiTebs werilSi. 

gv.: 124, 16-17. «о проiсхожденiи Грузин  от Туранцев» 

– saubaria zoroastrizmis mixedviT cnobil momTabare 

tomebze. 

gv.: 124, 17-18. «Он держится мненiя   Ленормана в его  

Lettres assyriologiques» _ saubaria frangi asirologis, ar-

qeologisa da numizmatis, Sarl lenormanis (François 

Lenormant), wignze `Lettres assyriologiques  et  épigraphiques~, 
romelic frangulad pirvelad 1871 wels gamoica. 

gv.: 124, 19. «Алародионов (p. 398) о котором  вы 

высказали свое мненiе» _ alarodielebi (Алародии) war-

moadgendnen kavkasiis Zvel xalxs, romelic araqsis na-

pirebze saxlobda. 
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1878 

 

mari brosesadmi #2 (10) gv.: 127-129.  

 

fotopiri: C, aleqsandre baramiZis arqivi, #2993, fur-

celi 1-3.   

TariRi da adgili: «22 Janv. 1878.» / «27 генв. 1878г. Тифлис» 

xelmowera: «За сим остаюсь искренно Вас уважающiй Дм. 

Бакрадзе» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше превосходительство, 

Марiй Иванович» 
fotopiris aRweriloba: qaRaldis zoma: 27X24 sm, 3 

furceli.  

SeniSvnebi: 1. amis qveS, savaraudod, adresatis xeliT mi-

werilia «R. 4 fevr. 78 rip 9 fevr.»; 2. sityvis Semdeg meored 

aris dawerili da gadaSlili sityva «листы»; 3. sityvis win 

gadaxazulia «соб»; 4. sityvis Semdeg gadaxazulia «отт»; 5. 

sityvis Semdeg gadaxazulia «то»; 6. sityvis Semdeg gadaxa-

zulia «в»; 7. sityvis Semdeg gadaxazulia «п». 

gv.: 127, 14.  «передам кн. Чавчавадзе» – saubaria 

ilia grigolis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 127, 15. «перевести на французскiй язык» kacia 

adamiani~ _ saubaria ilia WavWavaZis moTxrobaze. 

gv.: 128, 3. «В «Иверiи» osmalos saqarTvelo – 

принадлежит П. Умикому» – saubaria Jurnal `iveriaSi~ 

1877 wlis ##13-44-Si gamoqveynebul petre umikaSvilis 

werilebis ciklze `osmalos saqarTvelo~.  

gv.: 128, 4. «на данных книги Казбека» – savaraudod, 

saubaria giorgi yazbegis wignze «Военно-статистический и 

стратегический очерки Лазистанского Санджака», romelic 

1876 wels gamovida.  
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gv.: 128, 5-6. `saqarTvelo (istoriuli da eTnog-

raFiuli gamokvleva)~ _ dimitri baqraZis es werilebi 

Jurnal `iveriaSi~ ibeWdeboda 1877 wlis #43-44-Si da 

1878 wlis #1-dan #13-is CaTvliT. 

gv.: 128, 14-15. «в «Исторiи Востока“  Масперо» – sau-

baria frangi egviptologis, gaston masperos, wignze 

`aRmosavleTis xalxTa Zveli itoria~, romelic fran-

gul enaze pirvelad 1876 wels gamovida. 

gv.: 128, 18. «сказанiя Страбона» – saubaria Zveli da 

axali welTaRricxvis mijnaze moRvawe berZen istori-

kossa da geografze. 

gv.: 128, 24-25. «об открытiи в Петурбурге «Археологи-

ческаго института» _ igulisxmeba sankt-peterburgis arqe-

ologiis instituti, romelic Seiqmna 1877 wels n. v. ka-

laCovis iniciativiT. funqcionirebda 1922 wlamde. 

gv.: 128, 26. «гг. Калачов и Бычков» – saubaria niko-

loz vasilis Ze kalaCovsa da aTanase Teodores Ze biCkov-

ze. 

gv.: 128, 29-30. «О до-исторической археологiи вообще 

и  кавказской в особенности» – dimitri baqraZis es wigni 

gamovida 1877 wels TbilisSi. 

gv.: 129, 1-2. «в «Трудах“ общества любителей 

Кавказкой археологiи» – saubaria 1873 wels daarsebuli 

sazogadoebis Sromebze, romelic 1875 wels daibeWda 

saTauriT: «Записки Общ. любителей кавказской археологии», 
1877 wels ki _ saTauriT «Известия Общества любителей 

кавказской археологии». 
gv.: 129, 8-9.  «Путешествiи по Гурiи и Адчаре» - di-

mitri baqraZis wigni `Археологическое путешествие по 

Гурии и Адчаре» 1878 wels gamovida peterburgSi. 
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mari brosesadmi #3 (11) gv.: 131-132. 

 

fotopiri: C, aleqsandre baramiZis arqivi, #2992, fur-

celi 1- 2. 

TariRi da adgili: «16 fev. 78» /  «16 февр. 1878. Тифл.» 

xelmowera: «Преданный Вам  Дм. Бакрадзе.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше превосходительство 

Марiй Иванович» 
fotopiris aRweriloba: qaRaldis zoma: 23X14,9 sm., 2 

furceli.  

SeniSvnebi: 1. amis qveS, savaraudod, adresatis xeliT mi-

werilia: «Reçu 21 fevrier»; 2. xazgasmulia; 3. amis Semdeg ga-

daSlilia «он»; 4. «этим» Camatebulia; 5. «есть» Camatebulia. 

gv.: 131, 14-15. «я спрашивал кн. Чавчавадзе» – sauba-

ria ilia grigolis Ze WavWavaZeze. 

gv.: 131, 22. «о Генерале Мамацове» – saubaria gene-

ral konstantine qristefores Ze mamacaSvilze. 

gv.: 131, 23. «двух молодых артиллеристов» – savarau-

dod, saubaria zaqaria da dimitri iosebis Ze mamacaSvi-

lebze. 

gv.: 131, 23. «родной дядя» – generali konstantine 

mamacaSvili iyo zaqaria da dimitri mamacaSvilebis biZa. 

gv.: 132, 1-2. «братьев моей жены» – dimitri baqraZis 

meuRle aneta mamacaSvili iyo zaqaria da dimitri mama-

caSvilebis da. 

gv.: 132, 2. «старшiй коменандует батареею» – savarau-

dod, saubaria zaqaria iosebis Ze mamacaSvilze. 

gv.: 132, 3-4. «младшiй... началствует осадную 

артиллереiю в Карсе»  – saubaria dimitri iosebis Ze mama-

caSvilze.  



 351 

gv.: 132, 15-16. «каталикосу Антонiю I» – saubaria 

qarTvel saeklesio da saxelmwifo moRvaweze _ Teimu-

raz ieses Ze bagrationze.  

 

 

1879 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #4 (12) gv. 134. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 1r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli furceli, zoma: 20,9X13,2 sm.; Sesrulebulia 

Savi melniT; marjvena mxares, gadakecvis adgilas, xel-

naweri mcireze Sexeulia. 
TariRi da adgili: `18 marti, baTumi~   

xelmowera: `Seni marad erTguli dim. baqraZe.~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: am periodSi adresati gorSi, so-

fel xidisTavSi, cxovrobda da werili, savaraudod, aq 

unda iyos gagzavnili.   
SeniSvnebi: 1. amis qvemoT, meore striqonze, savarau-

dod, anetas xeliT, yavisferi melniT  miwerilia: 

«Получено 26 Марта 1879 года.» 2. `Tvramet Tumans~ xazgas-

mulia avtoris mier. 

daTariReba: baTumidan gagzavnil baraTs TariRad awe-

ria 18 marti, magram adresatis mier masze miwerilia mi-

Rebis dro «Получено 26 Марта 1879 года». Sesabamisad, igi 

1879 wlis 18 marts unda iyos dawerili. 

gv.: 134, 7. `Svilebi damikocne~ _ saubaria adresan-

tis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #5 (13) gv.: 134-136. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 20r-v; 21r.   
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 20,8X13,3 

sm.; Sesrulebulia baci Savi melniT. 

TariRi da adgili: `9 maiss, baTumi.~   

xelmowera: `Seni erTguli d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werili, savaraudod, TbilisSi un-

da iyos gagzavnili. amas adasturebs teqstis Sinaarsi: 
`qalaqSi xom aRara cxela. am[b]oben

 
sicxeebi iyoo.~ mar-

Talia, 1879 wels adresati gorSi cxovrobda, magram, 

radgan qalaqs axsenebs, savaraudod, Tbilisi unda igu-

lisxmebodes da ara gori.  
SeniSvnebi: 1. asea; 2. amis Semdeg gadaxazulia `fuli~; 3. 

asea; 4. xelnawerSi aq wertili ar weria; 5. jer `wigni~ 

dauweria aqac da mere gadauSlia; 6. asea; 7. meore `a~ 

gamorCenilia; 8. aq `a~-s magivrad SecdomiT weria `i~; 9. 

`b~ gamorCenilia; 10. amis Semdeg gadaxazulia `arc~; 11-

13. asea; 14. `dbaqraZe~ gadabmulia. 

daTariReba: baTumidan gagzavnili am werilis mixedviT, 

frangi orientalisti mari brose cocxali Cans, radgan 

dimitri baqraZe elis misgan werilebis miRebas (`wignebi ki 

an brossesi an sxvisa gamomigzavne xolme~). Sesabamisad, ba-

raTi mecnieris gardacvalebamde, 1880 wlis 3 seqtembram-

de, unda iyos dawerili. ramdenadac sxva werilebidan ir-

kveva, rom dimitri baqraZe 1879 wlis martsa da agvistoSi 

baTumSi iyo sakmaod xangrZlivi mivlinebiT, SesaZloa, es 

baraTic am SualedSi _ 1879 wlis 9 maiss iyos dawerili. 

gv.: 134, 15. `babales miuloce~ _ savaraudod, sau-

bari unda iyos adresatis daze. 
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gv.: 134, 17-18. `gabosTvis wigni momewera~ _ gvari 

miTiTebuli ar aris da pirovnebis vinaoba daudgenelia. 

gv.: 135, 8-9. `tlaSiZes saqme gavaTavoT~ _ saxeli 

miTiTebuli ar aris da vinaoba daudgenelia. 

gv.: 135, 13. `Sen da dimitri petroviCma~ _ gvari mi-

TiTebuli ar aris da pirovnebis vinaoba daudgenelia. 

gv.: 135, 13-14. `mirskim daginiSnao~ _ saubaria di-

mitri ivanes Ze sviatopolk- mirskize. 

gv.: 135, 19-20. `olRa aleqsandrovna~ _ gvari miTi-

Tebuli ar aris da pirovnebis vinaoba daudgenelia. 

gv.: 135, 20. `meliq merabovi~ _ damatebiTi cnobebi 

pirovnebis Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 135, 24-25. `an brossesi an sxvisa~ _ saubaria 

frang orientalistsa da qarTvelolog mari felisite 

broseze. 

gv.: 135, 25-26. `miiRe meRlierTagan~ _ pirovnebis 

vinaoba daudgenelia.  

gv.: 135, 28. `dariko da siko~ _ savaraudod, sauba-

ria adresantis dasa da siZeze. 

gv.: 135, 29. `vano saginovis  polkSi~ _ saubari un-

da iyos polkovnik ivane besarionis Ze saginaSvilze. 

gv.: 135, 33. `oliCka, Saqro da nuca~ _ saubaria ad-

resantis Svilebze. 

gv.: 136, 4. `qristefores da niko Coloyaevs~ _ sau-

bari unda iyos adresantis Zmasa da Telavel Tavad ni-

koloz zaalis Ze ColoyaSvilze. 

gv.: 136, 6. `konstantin xristoforiCi da natalia da-

vidovna~ _ saubaria konstantine qristefores Ze mamacaS-

vilsa  da mis meuRleze, romlis qaliSvilobis gvari uc-

nobia. 

gv.: 136, 8. `velikii kniazs konstantine nikolae-

viCs~ _ saubaria imperator aleqsandre II-is Zmaze _ kon-

stantine nikolozis Ze romanovze. 
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gv.: 136, 14. `Cveni baierni ras iqs~ _ saubaria av-

striel arqeolog fridrix baiernze, romelic 1855 

wlidan cxovrobda TbilisSi. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #6 (14) gv.: 136-138. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 22r-v.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, cal-

xaziani (xazebi vertikalurad aqvs), orad gadakecili 

qaRaldi, zoma: 21,4X13,4 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; 

amave xelnawers axlavs TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, Txeli, calxaziani, patara formatis qaRaldi, 

zoma: 13,1X10 sm.; qaRaldze Savi melniT orstriqoniani 

rusuli minaweria: «остольныя за Ден[ь]ги 3-45» (erTi sit-

yva «за»-s Semdeg ar ikiTxeba). 
TariRi da adgili: `9 ivnisi, baTumi~   

xelmowera: `Seni erTguli d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: rogorc am periodis werilebidan 

irkveva,  adresati cxovrobda sofel xidisTavSi da me-

uRle mas baraTebs gorSi ugzavnida. winamdebare weril-

Si avtori mas swers:  `aqamdin vera mogwerera. amisTvis 

ar vicodi sada xarT da arc is vicodi vis saxelobaze 

momewera gorSi.~ 
SeniSvnebi: 1. xelnawerSia `arifmetikaSiac~; 2. asea; 3-4. 

`a~ ar weria; 5. `s~ gamorCenilia; 6. `dbaqraZe~ gadabmu-

lia; 7. xelnawerSi aq wertili ar weria.   

daTariReba: ramdenadac sxva werilebidan irkveva, rom 

dimitri baqraZe 1879 wlis martsa da agvistoSi baTumSi 

iyo sakmaod xangrZlivi mivlinebiT, SesaZloa, baTumi-
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dan gagzavnili es baraTic am SualedSi _ 1879 wlis 9 iv-

niss iyos dawerili. 

gv.: 136, 24-25. `verabievis qali migiwvevia~ _ saxeli 

ucnobia da pirovnebis vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 137, 1-2. `Saqro... isev darCes~ _ saubaria adre-

santis vaJze. 

gv.: 137, 20. `ymawvilebi damikocne~ _ saubaria ad-

resantis Svilebze: Saqroze, ninosa da olRaze. 

gv.: 137, 22. `kon[s]tantine5 qristeforiCi rogor 

aris~ _ saubaria konstantine qristefores Ze mamacaS-

vilze. 

gv.: 137, 24. `vasilievTan... saqme mogande~ _ savarau-

dod, saubaria vasili mixeilis Ze vasilievze. 

gv.: 137, 27-28. `popeliani sad arian~ _ SesaZloa, 

saubari iyos imJamad TbilisSi mcxovreb evstaTi eraz-

mis Ze popelis ojaxze. 

gv.: 137, 28. `vera antonovna~ _ gvari miTiTebuli 

ar aris da vinaoba daudgenelia. 

gv.: 137, 29. `daaboloa furcelaZesTan saqme~ _ Se-

saZloa, saubari iyos istorikos dimitri furcelaZeze. 

gv.: 138, 1. `saxeli da mamis saxeli gedevanovisa~ _ 

gaurkvevelia, romel gedevaniSvilzea saubari. 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #7 (15) gv.: 138-139. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 24r-v; 25r.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21X13,2 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `agvisto 9, baTumi.~   

xelmowera: `Seni d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 
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adresatis misamarTi: adresati am periodSi cxovrobda 

xidisTavSi: `goris foCtaSi Sen TviTon Seityo, SeiZle-

ba am adresiT gamogigzavno xolme: напиши В Гори для 

передачи Анне Iосифовне Бакрадзе в селенiи Хидистави.» 
SeniSvnebi: 1. asea; 2. am abzacs marcxena mxridan muqi Sa-

vi melniT xazi aqvs Camosmuli; 3. asea; 4. am abzacs mar-

cxena mxridan muqi Savi melniT kvadratuli frCxili 

aqvs da rusulad frCxilis gareT weria «ун»; 5. xelna-

werSi aq wertili ar weria; 6-7. xelnawerSi aris `ciev-

cxeleba~; meore SemTxvevaSi cal-calke weria. 

daTariReba: baTumidan gamogzavnili am werilis mixed-

viT, kavkasiis mefisnacvali am dros unda yofiliyo mi-

xeil romanovi (`miaRwevs qaRaldi... velikii kniazTan~), 

romelic am Tanamdebobaze iyo 1881 wlis 23 ivlisamde. 

ramdenadac werilSi masTan erTad naxsenebia dimitri 

sviatopolk-mirski, romelic mefisnacvlis TanaSemwed 

1875 wels daniSnes, baraTi dawerili unda iyos ara ug-

vianes 1879 wlis 9 agvistosi.  

gv.: 138, 7-8. `domnas... Tavisis qaliT~ _ pirovnebaTa 

vinaoba daudgenelia. 

gv.: 138, 11. `Saqrosi kargaT dagiwyvia~ _ saubaria 

adresantis vaJze. 

gv.: 138, 12-13. `miaRwevs qaRaldi kn. mirskisTan an 

velikii kniazTan~ _ igulisxmeba kavkasiis mefisnacvlis 

TanaSemwe dimitri ivanes Ze sviatopolk-mirski da kavka-

siis mefisnacvali mixeil nikolozis Ze romanovi. 

gv.: 138, 15. `gigos 110 maneTidam 25 maneTi gadaeci~ 

_ saubaria adresantis naTesavze. 

gv.: 138, 18. `suxomlinze vetyvi erisTavs~ _ ramde-

nadac saxelebi miTiTebuli ar aris, dabejiTebiT ver 

vityviT, romeli suxomlini da erisTavi igulisxmeba. 

gv.: 138, 20. `darikos miuloce Cem magier qalianoba~ 

_ savaraudod, saubaria adresantis daze. 
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gv.: 139, 1. `qristefores saxelobazec gigzavni~ _ 

savaraudod, saubaria adresatis Zmaze. 

gv.: 139, 10-11. `macnobe, eqsarxma rogor miiRo~ _ 

saubaria mitropolit ioanikeze _ ivane maqsimes Ze rud-

nevze.  

gv.: 139, 13. `nucas madlobas vuTvli~ _ saubaria 

adresantis qaliSvil ninoze. 

gv.: 139, 15. `momikiTxe vasili dediT~ _ savarau-

dod, saubaria vasili mixeilis Ze vasilievsa da mis de-

daze. 

gv.: 139, 21. `qristefore Tavisis coliT~ _ adre-

santis Zmis, qristefores, meuRlis saxeli ucnobia. 

gv.: 139, 23. `movida aq umikovi~ _ savaraudod, igu-

lisxmeba folkloristi da sazogado moRvawe _ petre 

iosebis Ze umikaSvili. 

 

1880 

 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi  #1 (16) gv. 140. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #143. 
avtografis aRweriloba: werili dawerilia saimperatoro 

mecnierebaTa akademiis mier dimitri baqraZisadmi gamog-

zavnili werilis konvertze. akademiis werili ar aris Se-

morCenili; konvertis zoma: 20,3X13,8 sm.; Sesrulebulia 

Savi melniT konvertis II mxares ara zemodan qvemoT, ara-

med marcxena mxridan marjvena mxris mimarTulebiT; winam-

debare werili dawerilia zeda nawilSi, xolo qveda na-

wilSi moTavsebulia 22 ivlisis werili; pirvel mxares Sa-

vi melniTve didi asoebiT, lamazi kaligrafiiT weria ad-

resatis (dimitri baqraZis misamarTi: 

«Батум 
Его Высокородiю 
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Дмитрiю Захарьевичу 
Бакрадзе 
#416. (amis qveS, marjvena mxares, gadaSlilia «В 

Тифлис») 

Кавказскiй Цензурный Комитет.» 
konvertis boloSi dabeWdilia: 

«От Императорской Академiи Наук.» 

TariRi da adgili: «18 мая»                     

adresatisadmi mimarTvis forma: «В Имп. Ак. Наук.» 
adresatis misamarTi: werili gagzavnilia peterburgSi: 

«В Имп. Ак. Наук.» 

SeniSvnebi: 1. amis Semdeg gadaSlilia «Турецких султанов 

до»; 2. aq ori daumTavrebeli sityvaa gadaSlili; 3. sava-

raudod, gadaSlilia «впослед» mkveTri xaziT (sityva ar 

aris damTavrebuli).    

daTariReba: 18 maisiT daTariRebuli es werili moxseni-

ebulia 1880 wlis 22 ivlisiT daTariRebul baraTSi. Se-

sabamisad, is 1880 wlis 18 maiss unda iyos dawerili. 

 

 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi  #2 (17) gv. 141. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #143. 
avtografis aRweriloba: werili dawerilia saimperato-

ro mecnierebaTa akademiis mier dimitri baqraZisadmi 

gamogzavnili werilis konvertze. akademiis werili ar 

aris SemorCenili; konvertis zoma: 20,3X13,8 sm.; Sesru-

lebulia Savi melniT konvertis II mxares; winamdebare 

werili Sesrulebulia qveda nawilSi, xolo zeda nawil-

Si dawerilia 18 maisis werili; pirvel mxares Savi mel-

niTve didi asoebiT, lamazi kaligrafiiT weria adresa-

tis (dimitri baqraZis misamarTi: 
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«Батум 

Его Высокородiю 
Дмитрiю Захарьевичу 
Бакрадзе 
#416. (amis qveS, marjvena mxares, gadaSlilia «В 

Тифлис») 

В Кавказскiй Цензурный Комитет.» 
konvertis boloSi dabeWdilia: 

От Императорской Академiи Наук.» 

TariRi da adgili: «22 Iюля 1880»                    

adresatisadmi mimarTvis forma: «В Им. Ак. Н.» 
adresatis misamarTi: werili gagzavnilia peterburgSi: 

«В Им. Ак. Н.» 
SeniSvnebi: 1. avtors didi asoTi ar uweria; 2. amis Sem-

deg gadaSlilia «К сему нужным»; 3. amis Semdeg gadaSli-

lia «считаю нужным («м» asos dasawyisia dawerili, bo-

lomde aRar miuyvania da sityva gadauSlia) приси (sit-

yva ar aris bolomde miyvanili) скупить, что некото (sit-

yva ar aris bolomde miyvanili) раскрашенный», zemoT ki 

gadaSlilia «мне~; 4. «видеть некоторые» Camatebulia; 5. 

amis Semdeg gadaSlilia «на». 

gv.: 141, 10. «в «Атласе», издаваемом г. Стасовым» _ 
savaraudod, saubaria rus mweralsa da arqeolog vla-

dimer vasilis Ze stasovze, romelmac 1880 wels gamosca 

wigni «Православные церкви западной России в XVI веке». 
 

 

1881 

mari brosesadmi #4 (18) gv.: 142-147. 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #151, Ros 48, 1r-

v, 2r-v, 3r-v.  
avtografis aRweriloba: Savi piri, TeTri feris, gaxune-



 360 

buli, dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis, 

akinZuli 4 furceli, zoma: 26,8X21sm.; Sesrulebulia 

Savi melniT; xSiria gadazaxuli da Camatebuli adgilebi 

rogorc melniT, ise Savi fanqriT. 
adresatis misamarTi: werili gagzavnili unda iyos pe-

terburgis mecnierebaTa akademiaSi.  

SeniSvnebi: 1. wertilebi avtoriseulia; 2. «вместе с тем»  

Camatebulia; 3. amis Semdeg gadaSlilia «горных»; 4. amis 

Semdeg gadaSlilia «произрастающiи»; 5. xazgasmulia; 6. 

Camatebulia; 7. amis Semdeg gadaSlilia «гр древный»; 8. 

amis Semdeg gadaxazulia «почти»; 9. es winadadeba aqamde 

zemodan aris miwerili fanqriT, mis dabla gadaxazulia 

«все почти»; 10. «Батумской области» fanqriT aris miweri-

li zemodan, mis dabla gadaSlilia «области»; 11. Camate-

bulia; 12. «так и по» Camatebulia; 13. «этой области»  Cama-

tebulia, mis dabla gadaSlilia «ея чи»; 14. Camatebulia; 

15. jer dauweria «напоминаюшiе»; 16. es sityva Camatebu-

lia, amasTan, xelnawerSi ikiTxeba «Самый»; 17. gadaSli-

lia «же»; 18. es sami sityva Camatebulia, mis dabla ga-

daSlilia «там удержался, представляет»; 19. Camatebulia, 

mis dabla gadaSlilia «сохранился»; 20.  es ori sityva 

Camatebulia, mis win gadaSlilia «в»; 21. jer dauweria 

«Артануджскаго» da mere gadaukeTebia; 22. aq «к» uweria, 

amasTan, jer dauweria «Гурдзин» da mere gadaukeTebia; 

23. «или Гурдзин-хеви (Груз. ущелье)»  Camatebulia; 24. amis 

Semdeg gadaSlilia «его нет»; 25. «он не слышится» Camate-

bulia; mis Semdeg gadaSlilia Camatebuli ori sityva 

«не слышишь»; 26. «ни до» Camatebulia, mis dabla gadaS-

lilia «до самаго»; 27. «Кинтришском и во всем Адчарском 

округе» Camatebulia; 28. es ori sityva Camatebulia, amas-

Tan, uweria «абсолютное»; 29. es winadadeba Camatebulia 
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zemodan; 30. amis Semdeg gadaxazulia «здешнiе», xolo 

mis maRla _ «тамошнiе»; 31. amis Semdeg gadaSlilia 

«язык»; 32. amis Semdeg gadaSlilia «говорят»; 33. es ori 

sityva Camatebulia, mis gverdiT gadaSlilia «говорили 

мне»; 34. amis Semdeg gadaSlilia «тамошных армяно»; 35. 
Camatebulia zemodan; 36. amis Semdeg gadaSlilia 

«незнали порусски», xolo mis zemoT gadaSlilia 

«погрузински»; 37. «не говорили погрузински» Camatebulia; 

38. amis Semdeg gadaxazulia «там»; 39. «в Бат. Области 

очень» Camatebulia; 40. amis Semdeg gadaxazulia «говорят 

он состоит, как уверяют, из Армяне, выселившихся из Ани и  
Эрзерума»; amis Semdeg ki Camatebis niSania da zeda mar-

jvena arSiaze Savi fanqriT dawerilia teqsti, aseve ga-

daxazuli da Camatebuli adgilebiT; 41. amis win gadaxa-

zula «Армяно»; 42. Camatebulia, mis gverdiT ki gadaS-

lilia «или как он»; 43. amis Semdeg gadaxazulia 

«считается в Артвине-живущих а Артв» (ar aris damTavrebu-

li); 44. Camatebulia zemodan, mis dabla gadaSlilia 

«живущих встречающихся»; 45. rogorc Cans, jer unda da-

ewera «Артануджском», dauweria «Арт», «т»  «д»-d  gadau-

keTebia da meore «д»-s Semdeg dauweria «ч»; 46. amis Sem-
deg Camatebis niSani aqvs da Savi fanqriT naweri teqsti 

Camatebuli aqvs marcxena arSiaze Tavidan bolomde. es 

aris wvrilad naweri teqsti, gadaxazuli da Camatebuli 

adgilebiT; 47. amis Semdeg gadaxazulia «говорят»; 48. 

kompozitis pirveli wevris daboloeba gadaSlili aqvs 

da sityva daboloebuli aqvs ise, rogorc teqstSia mo-

cemuli; 49. Camatebulia, mis qvemoT gadaSlilia «кроме 

того, армян Элемент», xolo gverdiT gadaSlilia 

«находят»; 50. amis Semdeg gadaxazulia «вершенно омус»; 

51. amis Semdeg gadaxazulia «потипу»; 52. Camatebulia, 
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mis dabla gadaSlilia «своего»; 53. amis Semdeg gadaSli-

lia «до Лазис, в Батумс. область то в»; 54. amis Semdeg gada-

xazulia «Мургульском»; 55. amis Semdeg gadaxazulia 

«счита»; 56.  amis Semdeg gadaxazulia «И, ичхо язык и (amis 
Semdeg erTi asoa dawyebuli da ar aris damTavrebuli) 
Мы»; 57. amis Semdeg gadaxazulia «давн»; 58. amis Semdeg 

sityvaa dawyebuli, ikiTxeba «вы», magram ar aris damTav-

rebuli, 59. Camatebulia; 60. amis Semdeg gadaxazulia 

«Этим нео (ar aris damTavrebuli) К неудовлетворяемые св. 

своего скудною природою своей родины от Э Этими Не Лазы 
как видно Лазы живут и вдругих местах занимают и другiе 
пункты Чорохских»; 61. avtors SemoklebiT uweria: «нрд»; 

62. amis Semdeg gadaxazulia «в по всему»; 63. amis Semdeg 

gadaxazulia «рукописнаго~ (amis zemoT ki _ «одного») 

Записки заметка о русско-турецкой границе в Гур п 
переговорах, в Арзруме по разграниченiй Турцам Пу. т 
Чорохском фолiанта о За об заключающ (ar aris damTavrebu-

li) и Фолiанта (amis maRla gadaSlilia «данныя одною рук») 

весьма интереснаго фолiанта в 691 стр. заключающаго в себе 
ниже респыя св подробныя заключающаго в себе 
пренадпежащаго»; 64. sityva didi asoTi aqvs dawyebuli, 

kiTxvis niSani avtorisaa. amasTan, sityva xazgasmulia; 

mis Semdeg gadaxazulia «и обяз»; 65. amis Semdeg waSli-

lia «они»; 66. aq sqolios niSani aqvs gakeTebuli da 

dabla Catanili aqvs ganmarteba, aseve gadaxazuli da 

Camatebuli adgilebiT; 66a. es Camatebulia zemodan, 

qvemoT gadaSlilia «Эта рукопись Автор этой рукописи 

Рукопись эта  оэаглавлена так Заметка Она заклю (ar aris dam-

Tavrebuli) Автор ея генерал-маiор корпуса военных 

топографов полковник Проскуряков. Рукопись Она заключая»; 

66b. xelnawerSia «корпуса»; 66c. amis Semdeg waSlilia 
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«об»; 66d. wertilebi avtorisaa, amis Semdeg gadaSlilia 

«Она труд Проскур (ar aris damTavrebuli) Этот труд 

Проскуря (ar aris damTavrebuli) Она сообщ (bolo asos 

ori kbili aqvs marto, bolomde ar aris sityva miyvani-

li, mis zemoT gadaSlilia «она») заключает»; 66e. amis 

Semdeg waSlilia «заклю»; 66f. amis Semdeg waSlilia «за 

сообщай мне»; 66g. amis Semdeg waSlilia «библiотеки»; 66h. 

amis Semdeg waSlilia «не заключает в себе, по моему 

составляет, по моему мненiю то подробныя сведен (ar aris 

damTavrebuli) самыя подробныя сам»; 66i. «топографичес. 

другiя» Camatebulia; 66j. amis Semdeg gadaxazulia «Этого 

рода О верхной (es orjer weria da orjerve gadaxazulia) 

половине»; 66k. amis Semdeg ori sityva ar ikiTxeba; 66l. 

amis Semdeg gadaxazulia «и по сведенiям Это лучшее 

единственное руководство. топограф»; 67. amis Semdeg gada-

xazulia «я в двух ущельях», mis maRla gadaxazulia Cama-

tebuli sityva «в Артвинск»; 68. amis Semdeg gadaxazulia 

«в дв Артв.»; 69. es fraza Camatebulia zemodan; 70. amis 
Semdeg axali abzacia dawyebuli da 2 striqoni gadaxa-

zulia: «Археологическiй запась, мною собранный в Батумской 

области, не велик, но зато весьма ценен»; 71. es Camatebulia 

zemodan, qvemoT gadaSlilia «не сохранились старые»; 72. 

amis Semdeg gadaxazulia «там~, xolo mis Semdeg weria 

«исчезли», romelsac xazi ara aqvs gadasmuli. rogorc 

Cans, avtors daaviwyda, rom zemoT es sityva ukve ewera; 

73. Camatebulia; 74. Camatebulia; mis qvemoT gadaSlilia 

«только»; 75. es ori sityva Camatebulia zemodan; 76. amis 

Semdeg Camatebulia fraza «данные потомками чтоб оне» 

(mis qveS gadaSlilia «древных»), magram winadadeba dam-

Tavrebuli ara aqvs. rogorc Cans, gadaifiqra azris 

damTavreba, magram waSla daaviwyda; amitom Cven es fra-
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za teqstSi ar SevitaneT; 77. amis Semdeg gadaxazulia 

«их не»; 78. amis Semdeg gadaxazulia «в там»; 79. avtors 

uweria «в» Tandebuli; 80. «перед выездом моим из Тифлис 

нашелся»  Camatebulia, qvemoT gadaSlilia «на нашем в 

самом»; 81. Camatebulia zemodan, mis dabla gadaSlilia 

«перевести»; 82. «посмотрю что окажется по возвращенiи 

моем» Camatebulia zemodan, qvemoT gadaSlilia 

«возвращенiи моем»; 83. amis Semdeg gadaxazulia 

«посмотрю как Я составил», amis maRla gadaSlilia «Кроме 

того»; 84-85. Camatebulia; 86. amis maRla fanqriT miweri-

lia «когда», romelic, marTalia, gadaSlili ar aris, 

magram azrobrivad frazas ar ukavSirdeba; 87. saTauri 

xazgasmulia; 88. amis Semdeg gadaSlilia «В Артвинне (mis 
zemoT gadaSlilia «в виде») сохраняются два грузинских»; 

89. «Из старых грузинских манускриптов я видел в Артвине два: 

это четвероглавiе» Camatebulia fanqriT; 90. «из них одно» 
Camatebulia; 91. Camatebulia; 92. amis Semdeg gadaSli-

lia «но судя по характеру письма и по прекрасно выполненным 

минiатюром в тексте XI-XII вв.»; 93. Camatebulia; 94. 

«заключает в себе» Camatebulia; mis dabla gadaSlilia 

«имеет»; 95. «известнаго в XI-XII в.» Camatebulia; 96. 

«прекрасными минiатюрами в тексте в особенности» Camatebu-

lia; 97. amis Semdeg gadaSlilia «сделаны»; 98. amis Sem-

deg gadaSlilia «судья»; 99. «какого он времени, – по моему 

мненiю не позднее XI в. и»; 100. «в Артвин, но» Camatebulia; 

101. amis Semdeg gadaSlilia «Христа 1650 год, а от явленiя 

Адама 7257 (?) (frCxilebi da kiTxvis niSani avtorisaa) Я 

любовался древними храмами артвинскаго округа: Тбети»; 102. 

«не давал нам никакого общих матерiалов» Camatebulia; aq 

vrceli teqsti aqvs gadaSlili, nawilis gadaSla, ro-

gorc Cans, daviwyebia, Wirs frazebis erTmaneTTan da-
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kavSireba; mag., daviwyebuli aqvs gadaSla sityvebisa: 

«Начало: Если Чорохскiй», romlis gverdiT gadaSlilia: 

«бассейн  кроме никакого интереса неимел в научном неимел в 

каком бы то ни было отношенiй, то», mis gverdiT ar aris ga-

daSlili «одно»;  am frazis qveS weria «его», romlis ga-

daSlac daviwyebia da mis gverdiT waSlilia «археол. 

богатство в археологич»; mis gverdiT gamorCenilia gadaS-

la frazisa «отнош. должно подвинуть нос»; 103. amis Sem-

deg gadaSlilia «некот. из»; 104. amis zemoT gadaSlilia 

«межд», xolo qvemoT _ «близ Артвина.»; 105. «к которой 

принадлежала упомянутая выше анчисхатская икона» Camate-

bulia, mis dabla gadaSlilia «в Гурдони-хеве»; 106. amis 

Semdeg gadaSlilia «Надписи (amis zemoT gadaSlilia 

«Мы») Анчи не сохранились. Вы, конечно, сидели (amis zemoT 

gadaSlilia «Мы имели», xolo mis gverdiT daviwyebia 

waSla sityvebisa: «Есть у нас». rogorc Cans, sxva teqsti 

unda daewera, magram gadaifiqra da sxva dawera, radgan 

am konteqstSi zmna «сидели» uadgiloa) фотографическiе 

снимки Опизы и Долись-кана, сделанные Ермаковым; К 
сожаленiю, мы доселе» (ar aris damTavrebuli); 107. amis 

Semdeg gadaSlilia «древняго, в»; 108. amis Semdeg gadaS-

lilia «верховьями»; 109. amis zemoT gadaSlilia «в 

археолог. отноше» (ar aris damTavrebuli); 110. amis Sem-

deg gadaSlilia «край этот»; 111. amis Semdeg gadaSlilia 

«в этом отношен», mis zemoT ki gadaSlili unda iyos «их 

сторонною их»; 112. amis Semdeg gadaSlilia «д[олжны] 

употребить»; 113. amis Semdeg gadaSlilia «Мы имеем массу 

манускриптов»; 114. amis Semdeg gadaSlilia «доселе»; 115. 

«Но нет еще» Camatebulia; mis dabla gadaSlilia 

«неимеем»; 116. «желательно бы его» Camatebulia; mis gver-
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diT gadaSlilia «снять», xolo dabla _ «надеюсь мы его»; 
117. «иметь» Camatebulia, mis dabla gadaSlilia «будем 

иметь до»; 118. Camatebulia, mis dabla gadaSlilia «Он»; 

119. «чтобы он был снят» jer gadauSlia da mere isev ze-

modan dauweria; 120. amis Semdeg gadaSlilia «Вообще, 

сюдя по стилю Тбети новые Опизы и Лодись-каны»; 121. Cama-

tebulia, qvemoT gadaSlilia «прискорбiю»; 122. Camate-

bulia; 123. «с моделью церкви в руке» Camatebulia, mis 

dabla gadaSlilia «держащаго в руке модель церкви»; 124. 

Camatebulia, mis dabla gadaSlilia «построек для 

иноков»; 125. Camatebulia; 126. amis Semdeg gadaSlilia 

«из массивных»; 127. Camatebulia; mis gverdiT gadaSli-

lia «или», xolo mis dabla _ «иноческих палат»; 128. Cama-

tebulia, mis dabla gadaSlilia «я пошел»; 129. Camatebu-

lia, mis dabla gadaSlilia «в которых»; 130. mis gverdiT 

gadaSlilia «известный Нам»; 131. amis Semdeg gadaSli-

lia «В заключенiе я должен заметить, что», xolo zemoT _ 

«Самая»;  
daTariReba: werilidan, romelic 6 TebervliT aris da-

TariRebuli, Cans, rom ukve gamosulia dimitri baqraZis 

wigni guriasa da aWaraSi misi arqeologiuri mogzauro-

bis Sesaxeb («моё «Археолог. Путеш. По Гурiи Адчаре», стр. 

196») da dagegmilia TbilisSi arqeologiuri yrilobis 

Catareba («ко времени «Археологическаго Съезда в Тифлисе»). 
wigni gamovida 1878 wels, magram, ramdenadac  Tbilisis 

arqeologiuri yriloba moaxloebuli faqti Cans, is ki 

1881 wlis seqtemberSi Catarda, vfiqrobT, werili 1881 

wlis 6 Tebervals unda iyos dawerili. 

gv.: «до самаго Байбурта» – qalaqi baiburTi mdeba-

reobs Crdilo-aRmosavleT TurqeTis teritoriaze. 
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gv.: 142, 10-11. «Характер Адчары Вам известен из 

моего последняго сочиненiя» – savaraudod, igulisxmeba 1880 

wels gazeT `droebis~ ramdenime nomerSi gamoqveynebuli 

vrceli werili `baTumis mazra~, istoriul-geografiuli, 

eTnografiuli da arqeologiuri mimoxilva.   

gv.: 143, 27. «епископом в Артвине Закарiаном» – da-

matebiTi informacia pirovnebaze ar mogvepoveba. 

gv.: 144, 8-9. «известным Минасом Бжешкiаном и 

изданная в Цепецо 1817 г.» – saubaria filolog, istori-

kos, musikossa da pedagog minas bJiSkiansa da somxur 

enaze gamocemul wignze. 

gv.: 146, 6. «архiепископа Ишханскаго Макарiя» – da-

matebiTi cnobebi mis Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 146, 30. «при атабеге Мзедчабуке (XV в)» – sava-
raudod, saubaria samcxe-saaTabagos aTabagze 1500-1515 

wlebSi, mzeWabuk jayelze. 

gv.: 146, 32. «строителя Ашота Куропалата (X в.)» – 
saubaria me-9 saukuneSi tao-klarjeTis erisTav aSot I 

didze. 

gv.: 146-147. «царь Сумбат X в.» – saubaria tao-klar-

jeTis erisTavze, aSot kurapalatis Zmaze _ sumbat I-ze.  

 

 

1880/1881 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #8 (19) gv. 152. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142, Seicavs 35 

furcels. winamdebare werils paginacia ara aqvs. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, cal-

xaziani furceli, zoma: 13,5X8,4 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT. xazebi qaRalds gadasuli aqvs; werili devs 
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konvertSi, romelic dalaqavebuli da Selaxulia. qve-

moTa mxridan gaxeulia da meore mxridan mTeli Sua ad-

gili moxeulia. pirveli gverdis Sua nawilSi Savi mel-

niT misamarTi weria: 

«Заказное (es konvertis marcxena zeda kuTxeSi weria ce-

rad da qveS xazi aqvs gasmuli). qveS uweria #29. gver-

diT _ 527. 

в Тифлис. 
Николаевская улица, дом #70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе. 
От Дм. Бакрадзе.» 

SuaSi SedarebiT mkrTalad weria: 20/8, ufro qvemoT 

cisferi fanqriT: 25. 

meore gverdze weria: «Первые 2 письма»  
konvertis zoma: 14,7X11,3 sm. savaraudod, werili Tavis 

konvertSi ar devs, radgan maTi TariRebi erTmaneTs ar 

emTxveva. werili 14 martiT TariRdeba, xolo konver-

tze misi gagzavnis TariRad weria 26 ianvari, xolo mi-

Rebis TariRebad 1 da 2 Tebervali (sxvadasxva beWedze). 
TariRi da adgili: `14 marti.~   

xelmowera: `Seni marad d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `aneti.~ 

adresatis misamarTi: misamarTi konvertze weria: «в 

Тифлис. Николаевская улица, дом #70. Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне Бакрадзе. От Дм. Бакрадзе.» 
SeniSvnebi: 1. am SemTxvevaSi ase uweria; 2. `n~ ar uweria; 

3. `ve~ nawilaki calke weria; 4. `i~ ar uweria; 5. aq wer-

tili uweria. 

daTariReba: 14 martiT daTariRebuli es werili, ro-

melSic saubaria zaqaTalaSi wasvlaze, 1879-1882 wlebSi 
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unda iyos dawerili, rodesac dimitri baqraZes, ro-

gorc sagangebo komisiis Tavmjdomares, evaleboda zaqa-

Talis mazris adgil-mamulebis gvarovnuli uflebebis 

garkveva da xSirad uxdeboda am mxareSi gamgzavreba. we-

rilSi daculi fraza _ `kviras ninoCkas vnaxam. xuTSa-

baTs ar minaxavs~ _ migvaniSnebs, rom baraTi xuTSabaTsa 

da kviras Soris _ paraskevs, an SabaTs unda iyos dawe-

rili. drois am intervalSi (1879-1882 wlebi) 14 marti 

paraskev dRes emTxveva 1880 wels da SabaTs _ 1881 wels. 

Sesabamisad, baraTi dawerili unda iyos 1880, an 1881 

wlis 14 marts. 

gv.: 152, 3. `momivida Seni wigni da babalesi~ _ sava-

raudod, saubari unda iyos adresatis daze. 

gv.: 152, 5. `ymawvilebi marto ver gamiSvia~ _ sauba-

ria adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

gv.: 152, 8. `semonovs marTla uyidnia saxli~ _ saxeli 

miTiTebuli ar aris da pirovnebis vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 152, 10-11. `qristefor[i]s saxelze~ _ SesaZloa, 

igulisxmebodes adresantis Zma. 

gv.: 152, 13. `kviras ninoCkas vnaxam~ _ saubaria ad-

resantis qaliSvilze. 

 

 

1882 

 

vasili xitrovosadmi #1 (20) gv.: 153-157. 
 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #144, Ros 49, 1r-

v, 2r-v, 3r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, didi formatis, calxaziani, akinZuli 4 

furceli, zoma: 27,2X21,2 sm.; Sesrulebulia Savi mel-

niT; furclebi Selaxulia, gverdebidan Sexeulia, xSi-

ria gadaxazuli adgilebi, meoTxe gverdze Savi melnis 
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naRvenTia.   

TariRi da adgili: «12 окт. 1882, Тифлис» 

xelmowera: «Дмитрий Бакрадзе.»                        

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь 

Василiй Николаевич» 
adresatis misamarTi: adresati cxovrobda ruseTSi da we-

rilic, savaraudod, iq unda iyos gagzavnili, rasac adas-

turebs teqstis Sinaarsic: avtori adresats dawvrilebiT 

uxsnis ucxoeTSi qarTuli kulturis kerebSi dacul xel-

nawerebze muSaobis detalebs da bolos eubneba: «на 

основанiе дневника составляет, по возвращенiи в Россiю». 

werilis adresatia rusi mwerali da sazogado 

moRvawe vasili nikolozis Ze xitrovo. 

gv.: 153, 5-6. «рад появленiю «Православнаго 

Палестинскаго Общества» _ `palestinis marTlmadidebe-

li sazogadoebis~ wesdeba damtkicda 1882 wlis 8 maiss 

da gaxsna Catarda 21 maiss. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #9 (21) gv. 161. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 28r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, 

orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21,2X13,2 sm.; Sesrule-

bulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `14 oktomb. 82~   

xelmowera: `Seni marad d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilidan Cans, rom bavSvebi mamas-

Tan arian da aneta maTTan ar aris. savaraudod, igi xi-

disTavSi unda yofiliyo da werilic aq unda iyos gag-
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zavnili. 
SeniSvnebi: 1. jer dauweria `ar~ da mere gadauSlia; 2. 

aq wertili ar uweria. 

gv.: 161, 11-12. `saqmeebi gamiCina komarovma~ _ sava-

raudod, saubaria 1881 wlis CaTvliT kavkasiis mefis-

nacval mixeil romanovTan daaxloebul samxedro pirze 

_ aleqsandre besarionis Ze komarovze. 

gv.: 161, 12. `kn. dondukovis wasvlisTvis~ _ sauba-

ria 1882 wlis 1 ianvridan saqarTvelos mTavarmarTebel 

aleqsandre mixeilis Ze dondukov-korsakovze. 

gv.: 161, 15. `vano maWavariani Semxvda~ _ SesaZloa, 

saubari iyos SemdgomSi cnobil mTargmnel ivane niko-

lozis Ze maWavarianze.  

gv.: 161, 15-16. `vaso aras iwereba~ _ SesaZloa, sau-

bari iyos adresatis naTesavze _ vasil meRvineTuxuce-

siSvilze. 

gv.: 161, 17. `ymawvilebi kargaT arian~ _ saubaria 

adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

 

 

lavrenti brosesadmi #1 (22) gv.: 161-163. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #145, Ros 49, 1r-v. 
avtografis aRweriloba: yavisferi, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, saSualo formatis, Txeli, orad gadakecili qa-

Raldi, zoma: 22,3X17,6 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; 

furclebi Selaxulia, alag-alag Senaxevebi aqvs; xSiria 

gadaxazuli adgilebi; dawerilia or gverdze, areebi 

oriveze datovebulia 6 sm-ze. 

TariRi da adgili: «1 Ноября 1882. Тиф.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государ[ь] 

Лаврентiй Марич.» 



 372 

adresatis misamarTi: werili gagzavnili unda iyos pe-

terburgSi: «Поищите их в СП. в Публичной библiотеке, где 

они, как мне известно, все аккуратно сохраняются.» 

SeniSvnebi: 1. rbili niSani ar uweria avtors; 2. amis Sem-

deg gadaSlilia «если»; 3. amis Semdeg gadaSlilia 

«безпрестанныя»; 4. amis Semdeg gadaSlilia «мне хо»; 5. wi-

nadadeba dauwyia sityviT «Относительно», magram mere ga-

dauSlia; 6. amis Semdeg gadaSlilia «Во сколько»; 7. amis 

Semdeg dauweria «прежд», magram bolomde ar miuyvania 

da gadauSlia; 8. amis Semdeg gadaSlilia «иногда я 

пропускаю я плохо слежу за»; 9. «в груз. Изданiях» Camatebu-

lia; 10. es sityva Camatebulia zemodan; 11. «на груз. яз.» 

Camatebulia; 12. amis Semdeg gadaSlilia «на имя»; 13. 

amis Semdeg gadaSlilia «в сущ (ar daumTavrebia es sit-

yva. q. g.) по предметам, которых»; 14. amis Semdeg dauwyia 

«име», magram aRar daumTavrebia da gadauSlia; 15. amis 

Semdeg gadaSlilia «они свидетельствуют служат и»; 16. 

«они» Camatebulia; 17. amis Semdeg gadaSlilia «что авто»; 

18. amis Semdeg gadaxazulia «теоретически изучить»; 19. 

amis Semdeg gadaxazulia «сохраняя»; 20. «с сохраненiем 

почерка» Camatebulia; 21. amis Semdeg gadaSlilia «  

сохраненiем самаго почерка как честь»; 22. «в них» Camatebu-

lia; 23. «они были возвращены» Camatebulia zemodan, mis 

qveS gadaSlilia «вернули»; 24. amis Semdeg gadaxazulia 

«в особенности»; 25. amis Semdeg gadaxazulia «будет»; 26. 
sityva ara aqvs damTavrebuli da mis win igive sityva 

aqvs gadaSlili; 27. amis Semdeg gadaxazulia «книг»; 28.  

wertilis Semdeg gadaxazulia «Если»; 29. amis Semdeg ga-

daxazulia «то можно будет их переслать»; 30. sityva ara 

aqvs damTavrebuli; 31. amis Semdeg gadaxazulia «будет»; 
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32. amis Semdeg gadaxazulia «их вам»; `33. «скажите, какого 

рода анализ требуется» Camatebulia da mis Semdeg gadaxa-

zulia «для». 

gv.: 161, 21-22. «Милостивый Государ[ь]  Лаврентiй 

Марич» _ werilis adresatia frangi aRmosavleTmcodni-

sa da qarTvelologis, mari felisite broses, vaJi _ 

lavrenti brose.  

gv.: 162, 4-5. «покойнаго Марiя Ивановича» _ sauba-

ria frang aRmosavleTmcodnesa da qarTvelologze _ 

mari felisite broseze, romelsac ruseTSi `ivanes Zed~ 

moixseniebdnen. 

gv.: 162, 16-17. «на имя Iоселiани» _ saubaria qar-

Tvel istorikossa da sazogado moRvaweze _  platon 

ioselianze.  

gv.: 162, 29. «буду ждать выхода Вашего труда» _ ro-

gorc Cans, lavrenti brose muSaobda mamis naSromebis 

bibliografiis Sedgenaze, romelic man 1887 wels gamos-

ca peterburgSi.  

 
 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #10 (23) gv.: 164-165. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 35r. 
xelnaweris aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, patara formatis, kardonis qaRaldi, zoma: 

10,1X5,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. werilis mar-

cxena zeda kuTxeSi Savi fanqriT miwerili aqvs: `32)~ 
TariRi da adgili: `29 noemberi.~ 

xelmowera: `Seni d. baqraZe~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilidan Cans, rom bavSvebi mamas-
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Tan arian da aneta maTTan ar aris. savaraudod, igi xi-

disTavSi unda yofiliyo da werilic aq unda iyos gag-

zavnili.  
SeniSvnebi: 1. meore cifri gadakeTebulia, Tan ise, rom 

Zveli Tu axali cifris nawilebi waSlili ar aris, ase 

rom, `3~-c ikiTxeba, `7~-c da `9~-c: zeda nawili `3~-isac 

aris, `7~-isac, romelTa qveda mxare `9~-is zeda nawilia 

(wre); qveda nawili ki `9~ aris. radganac 9~-is orive na-

wili ikiTxeba, amitom mas vtovebT; 2. amis Semdeg `da~ 

dauweria da mere gadauSlia; 3. asea; 4. xelnawerSi weria 

`geaxvienen~. 
daTariReba: ramdenadac werilidan Cans, rom dimitri 

baqraZe saqmeebTan dakavSirebiT apirebs  zaqaTalaSi 

wasvlas (`me momixdeba wasvla zaqaTalas am SabaTs anu 

kviras~), igi dawerili unda iyos 1879-1882 wlebSi, ro-

desac istorikosi  iyo zaqaTalis mazraSi adgil-mamu-

lebis mflobelobaze pirTa uflebebis Semswavleli ko-

misiis Tavmjdomare. baraTs miwerili aqvs `29 noemberi”. 

Sesabamisad, mas vaTariRebT 1879-1882 wlebis romelime 

29 noembriT. 

gv.: 164, 23-24. `ymawvilebma siyvaruliT mogikiTxes, 

agreTve dedam~ _ savaraudod, igulisxmeba adresantis 

Svilebi: Saqro, olRa da nino da misi deda _ nino qoq-

raSvili-baqraZisa. 

gv.: 164, 24-25. `JorJes coliT aq aris~ _ JorJes vi-

naoba daudgenelia. 

gv.: 165, 1. `popeli coliT~ _ SesaZloa, saubari 

iyos imJamad TbilisSi mcxovreb evstaTi erazmis Ze po-

pelsa da mis meuRleze. 

gv.: 165, 1-2. `morozovisTvis mezonini iTxoves~ _ 

pirovnebis saxeli miTiTebuli ar aris da vinaoba daud-

genelia. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #11 (24) gv. 165. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 34.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, kardonis qaRaldi, zoma: 8,6X5 sm.; Sesru-

lebulia Savi melniT.   

xelmowera: `Seni erTguli d. baqraZe~ / «Дмитрiй 

Захарьевич Бакрадзе»                      

adresatisadmi mimarTvis forma: `aneta~ 

adresatis misamarTi: werilidan Cans, rom bavSvebi mamas-

Tan arian da aneta maTTan ar aris. savaraudod, igi xi-

disTavSi unda yofiliyo da werilic aq unda iyos gag-

zavnili.  
SeniSvnebi: 1. asea; 2. xelnawerSi aq wertili ar weria. 

daTariReba: werili Zalian moklea. masSi zusti daTari-

RebisTvis sakmarisi informacia ar moipoveba, magram, 

ramdenadac naxsenebia komarovi, romelic 1882 wliT da-

TariRebul mxolod erT werilSi gvxvdeba, mas pirobi-

Tad 1882 wliT vaTariRebT. 

gv.: 165, 11-12. `kamarovi iyo da gikiTxa~ _ savarau-

dod, saubaria aleqsandre besarionis Ze komarovze. 
 

 

1883 

 
aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #12 (25) gv. 166. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 2r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, dalaqavebu-

li, sqeli, kardonis qaRaldi, zoma: 10X5,8 sm.  

xelmowera: `Seni d. baqraZe~ 
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TariRi da adgili: `1883 года 4 noemb.~ 
adresatisadmi mimarTvis forma: `aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi dimitri meuRles vaso 

meRvineTuxucesiSvilis qorwilSi Casvlas sTxovs. Cans 

isic, rom maTi Svilebi mamasTan arian. rogorc ikveTe-

ba, aneta sofelSi iyos wasuli, savaraudod, xidisTavSi 

da baraTic iq unda iyos gagzavnili.  

gv.: 166, 2-3. `vaso Zalian mexveweba rom mogwero Ca-

moxvide~ _ baraTs miwerili aqvs: «к свадьбе Васо 

Мегвинетхуцесова». Sesabamisad, unda vifiqroT, rom aqac 

vasil meRvineTuxucesiSvilzea saubari da is uTvlida 

anetas, rom mis qorwilze Casuliyo. dimitri baqraZis 

sidedri, nino konstantines asuli, gvarad meRvineTuxu-

cesiSvili iyo da, SesaZloa, saubari iyos misi meuRlis 

biZaSvilze.    

gv.: 166, 3-4. `levans vatan am wigns~ _ SeiZleba igu-

lisxmebodes dimitri baqraZis Zma, SemdgomSi mama leo-

ni. 
 

 

1884 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #13 (26) gv. 167. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 3r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, cal-

xaziani, ori gadabmuli furceli, zoma: 21,3X13,3 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT; meoTxe gverdze rusuli mi-

naweria, savaraudod, anetas xeliT: «Письмо  Дм. Зах. ко 

мне на счет денег для Приказа» 

TariRi da adgili: `3 noemberi. 1884 год.~   
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xelmowera: `Seni erTguli d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi avtori meuRles TavisTan 

Casvlas da prikazSi Tanxis Setanis saqmeSi daxmarebas 

sTxovs. rogorc Cans, aneta sofelSi saojaxo saqmeebiT 

iyo dakavebuli, radgan dimitri mas swers: `am wvimebSi 

marnis Seneba rom SeaCero Zalian kargs iq.~ SesaZloa, 

adresati am dros xidisTavSi imyofeboda.  

SeniSvnebi: 1. weli Savi fanqriT aqvs miwerili; 2. asea; 3. 

`s~ ar uweria; 4. asea; 5. `dbaqraZe~ gadabmulia. 

gv.: 167, 3-4. `popelma ver miSova~ _ SesaZloa, sau-

bari iyos imJamad TbilisSi mcxovreb evstaTi erazmis 

Ze popelze. 

gv.: 167, 4. `smirnovis coli Tumca mpirdeba~ _ pi-

rovnebis saxeli ucnobia da vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 156, 12. `ymawvilebi kargaT arian~ _ saubaria 

adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

 

 

1885 

 

aleqsandre oqropiriZisadmi #1 (27) gv. 168. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #149 (Zveli S 
5219/1. am nomris qveS inaxeba 2 werili erTi da imave 

adresatisadmi miwerili. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, cal-

xaziani (xazebi aqvs vertikalurad da ara horizonta-

lurad), patara formatis, saSualo sisqis qaRaldi, zo-

ma: 21,7X13,4 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `1 agvisto.~ 

xelmowera: `Tqveni guliTadi pativis mcemeli dimitri 

baqraZe~ 
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adresatisadmi mimarTvis forma: `Tqveno yovlad sam-

Rvdeloebav. mowyaleo mRvdelT-mTavaro.~ 

adresatis misamarTi: 1882-1885 wlebSi aleqsandre oq-

ropiriZe guriis eparqias marTavda, xolo 1885-1903 

wlebSi _ guria-samegrelos eparqias. ramdenadac 1885 

weli mijnaa, Tanabrad SesaZlebelia, werili gagzavnili 

iyos an guriis eparqiaSi, an guria-samegrelos eparqia-

Si. 
daTariReba: werilis mixedviT, dimitri baqraZe dasabeW-

dad amzadebs vaxuSti batoniSvilis wigns `saqarTvelos 

istoria~ (`radganac me vabeWdineb vaxuStis istorias, 

CemTvis saWiroa~). ramdenadac es wigni 1885 wels daibeW-

da, baraTi, romelsac miwerili aqvs `1 agvisto~, am wels 

unda iyos dawerili.  

werilis adresatia episkoposi aleqsandre (aleqsi 

daviTis Ze) oqropiriZe. 

gv.: 168, 5. `rogorc rafael erisTavma miTxra~ _ sa-

ubaria qarTvel mweralsa da sazogado moRvaweze _ ra-

fiel daviTis Ze erisTavze. 

gv.: 168, 5-6. `vaxuStis xel-naweri saqarTvelos is-

toria~ _ saubaria cnobili qarTveli istorikosisa da 

geografis, vaxuSti vaxtang VI-is Ze bagrationis, wignze 

`aRwera samefosa saqarTvelosa~. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #14 (28) gv.: 168-169. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 31r-v. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili, sifrifana qaRaldi, zo-

ma: 21,2X13,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; meore fur-

clis zeda mxare mcireze moxeulia. 
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TariRi da adgili: `12 oktomberi.~   

xelmowera: `Seni marad d. baqraZe.~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: `anna osefovnas baqraZisas.
 
dimit-

ri baqraZisagan.
 
TbilisSi.~ 

SeniSvnebi: 1.  asea; 2-4. xazgasmulia avtoris mier. 

daTariReba: ramdenadac werilSi adolf berJe cocxlad 

aris moxseniebuli, baraTi, romelsac miwerili aqvs `12 

oqtomberi~, dawerili unda iyos ara ugvianes 1885 wlis 

12 oqtombrisa (berJe gardaicvala 1886 wlis 31 ianvars). 

gv.: 168, 19-20. `ymawvilebis mand dateveba~ _ sauba-

ria adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

gv.: 169, 7-8. `fesi Saqros~ _ saubaria adresantis 

vaJze. 

gv.: 169, 8-9. `xelcaxoci... olas~ _ saubaria adre-

santis qaliSvilze. 

gv.: 169, 9. `ninocas jer araferi~ _ saubaria adre-

santis qaliSvilze. 

gv.: 169, 11. `barbaresac mivwere~ _ savaraudod, 

igulisxmeba adresatis da. 

gv.: 169, 11-12. `erTi wignic berJes movswere~ _ sa-

varaudod, saubaria arqeolog adolf viqtoris Ze ber-

Jeze. 

gv.: 169, 29-30. `zaqaros aq sami poluimperiali mive-

ci~ _ savaraudod, saubaria adresantis Zmaze. 

 

 

1886 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #15 (29) gv. 170. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 4r. 
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avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, cal-

xaziani furceli, zoma: 16X13,5 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT. 
TariRi da adgili: `6 maisi. 86. quTaisi~   

xelmowera: `Seni marad d. baqraZe.~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsad aris miniSneba, rom 

aneta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gag-

zavnili unda iyos TbilisSi.  
SeniSvnebi: 1-2. xazgasmulia avtoris mier; 3. saxelis 

inicialTan wertili ar uweria. 

gv.: 170, 6-7. «Ново-афонскiй Симоно-Кананитскiй 

монастырь sadac dReoba aris SabaTs~ _ axali aTonis mo-

nasterSi simon kananelis xsenebis dRe aRiniSneboda 10 

maiss da 1886 wels igi SabaT dRes emTxveoda. 

gv.: 170, 10-11. `ymawvilebi damikocne~ _ saubaria 

adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze.  

gv.: 170, 13. `vokzalze damxvda zaqara~ _ saubaria 

adresantis Zmaze. 

 

 

 vsevolod milerisadmi #1 (30) gv.: 170-172. 

 

avtografi: C, eqvTime TayaiSvilis arqivi, #1757. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo sisqis erTi furceli, zoma: 

21,1X13,6 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; marcxena mxri-

dan furcels zeda nawiliT dawebebuli aqvs 13,3X3,7sm.-

is zomis TeTri feris, gaxunebuli, dalaqavebuli qa-

Raldi, romelsac 7 adgilas minawerebi aqvs, amaTgan 

ors pirobiTi niSnebi aqvs: erTs _ patara kvadratuli 

figura zemodan pliusis niSniT  da meores _ `7~-is 

msgavsi figura SuaSi CamogrZelebuli xaziT.   
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TariRi da adgili: «9 дек. 86. Тиф.» 

xelmowera: «Дм. Бакрадзе» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Многоуважаемый 

Всеволод �едорович.» 
adresatis misamarTi: adresati am periodSi moskovis 

universitetis profesori iyo da werilic, Sesabamisad, 

aq unda iyos gagzavnili.  
SeniSvnebi: 1. Camatebulia zemodan, mis qvemoT gadaSlilia 

«школ Общ.»; 2. amis Semdeg gadaSlilia «имел»; 3. Camatebu-

lia zemodan, mis qvemoT gadaSlilia «попасть»; 4. Camatebu-

lia zemodan, mis qvemoT gadaSlilia «посетить»; 5. «на ту 

самую» Camatebulia; 6. amis Semdeg gadaSlilia «с груз. 

надписями, – ту самую»; 7. «груз. Надписи» Camatebulia zemo-

dan, mis qvemoT gadaSlilia «оне»; 8. Camatebulia zemodan, 

mis qvemoT gadaSlilia «прошлым»; 9. «названiя местности не 

помню, но» Camatebulia; 10. Camatebulia zemodan, mis qve-

moT gadaSlilia «эти»; 11-12. Camatebulia; 13. «ктомуже я 

срисовал их» Camatebulia zemodan, qvemoT gadaSlilia «тем 

более, что оне я срисовал», aseve «ктомуже я»-s Semdeg gadaSli-

lia «оне оне (orjer weria. q.g.) были», xolo «срисовал»-is 

Semdeg _ «мною»; 14. Camatebulia; 15. aq Sewyvetilia wera, 

gagrZelebulia qveda striqonidan, dasawyisSi gadaSlilia 

«их поодаль от церкви», xolo Semdeg gagrZelebulia teqsti. 

16. amis Semdeg gadaSlilia «я к своему»; 17. amis Semdeg ga-

daSlilia «относился несколько свой признавали признаю не 

безукорызным»; 18. Camatebulia; 19. amis Semdeg gadaSlilia 

«Одно несомненно»; 20. sityva cudad uweria, bolo nawili 

mifuCeCebulia, mis dabla waSlili unda iyos «местностей», 
Tumca es sityvac cudad uweria, realurad es ori sityva 

erTad unda yofiliyo, an daaviwyda, rom waeSala 

«верхных», an aRedgina «местностей», amitom Cven orive sit-
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yva Segvaqvs; 21. amis Semdeg gadaSlilia `слово»; aq, savarau-

did, unda yofiliyo «либо»; 22. sityva ara aqvs damTavre-

buli; 23. amis Semdeg gadaSlilia «в б. случаев указывают»; 

24. Camatebulia; 25. amis Semdeg gadaSlilia «были»; 26. Ca-

matebulia, mis qvemoT gadaSlilia «незнаю»; 27. Camatebu-

lia, mis qvemoT gadaSlilia «этой»; 28. amis Semdeg gadaS-

lilia «владетеля»; 29. amis Semdeg gadaSlilia «Этот храм 

окнч вито?...» (kiTxvis niSani da wertilebi avtorisaa); 30. 

kiTxvis niSani avtorisaa. amis Semdeg uweria «Осскаго» da 

kiTxvis niSani aqvs dasmuli, rac niSnavs, rom Tavis amo-

kiTxulSi eWvi Seepara; 31. am sityvis win gadaSlilia 

«Рельеф свя», xolo mis Semdeg gadaSlilia «того»; 32. ase 

ikiTxeba, kiTxvis niSani Cvenia; 33. wertilebi avtorisaa.  
gv.: 170, 17. «Многоуважаемый Всеволод �едорович» 

– werilidan adresatis gvari ar Cans, magram Sinaarsidan 

irkveva, rom is unda ikvlevdes CrdiloeT kavkasiis eT-

nografias. vsevolod Teodores Ze milers am droisaT-

vis gamocemuli hqonda `osuri etiudebis~ ori tomi. mi-

si mesame tomi gamovida 1887 wels. Sesabamisad, baraTi 

misTvis unda iyos miwerili. 

gv.: 171, 2. «по теченiю Ассы, чрез Амгу, в Галгай» – 
saubaria mdinare sunJis Senakadze, arxotis sofel am-

Rasa da inguSebze, RalRebze. 

gv.: 171, 4. «надписи сняты Вами минувшим летом» – 
savaraudod, saubaria warweraze, romelic vsevolod mi-

lerma dabeWda 1889 wels saTauriT «Археологические 

наблюдения в области Чеченцев (Мат. по археологии Кавказа)». 
gv.: 171, 11. «каким-то Давидом царем» – piri iden-

tificirebuli ar aris. 

gv.: 171, 13. «при епископе Георгiе» – piri identifi-

cirebuli ar aris. 
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gv.: 171, 18. «Л. Ц. Комаров передал мне» – damatebi-

Ti informacia pirovnebis Sesaxeb ar mogvepoveba. 

gv.: 171, 22-23. «Не в Тхаба-сердынской ли?» – sauba-

ria inguSeTis teritoriaze mdebare Txaba-ierdis, igive 

tyoba-erdis eklesiaze. 

gv.: 171, 27-28. «описывает Клапрот» – saubaria cno-

bil mecnier iulius hainrix fon klaproTze. 

 

 

1887 

 

evgeni presniakovisadmi #1 (31) gv. 174. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #147, Ros 51, 1r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, dalaqavebuli, 

orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21,4X13,3 sm.; Sesrule-

bulia Savi melniT; xelnaweris pirvel gverdze aris 

melnis naRvenTebi; werilSi xSiria gadaxazuli adgile-

bi. amave nomriT daculia adresatis pasuxi, romelic 

ganTavsebulia kavkasiis rkinigzis sammarTvelos ofici-

alur qaRaldze (TeTri feris, dalaqavebuli, didi 

formatis ori gadabmuli furceli). pasuxi dawerilia 

imave wlis 10 ianvars da mas gakrulad xels awers mo-

sakreblis kontrolis ufrosi. warmovadgenT teqsts 

ucvlelad: 

«Получил 10 Янв 87 г (es dimitri baqraZis minaweria. sasve-

ni niSnebis xmarebis wess vicavT) 

 

Тифлис, 10 Января 1887 г. 
Управленiе 
Закавказской 
железной дороги 
(es nawili dabeWdilia furclis marcxena zeda kuTxeSi) 
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В Правленiе Кавказскаго Общества 
Исторiи и Археологiи. 

 
Николаевская ул. соб. д. 

 
Контроль сборов 
№432 (es ori striqoni dabeWdilia) 

Разов[ые] билеты (es Savi fanqriT aris miwerili zeda ori 

striqonis qveS damrecad da qveS xazi aqvs Savi fan-

qriTve gasmuli). 
 

Вследствiе письма, от 5 сего Января, 
имею честь препроводить при                                     
этом: один постоянный билет I класса 
за №174 и три разовых билета II класса 
сер. 449 за №№ 65, 66 и 67. – 
Начальник Контроля сборов» 

 (es dabeWdilia lurjad) xelmo-

werilia. 
gvari ar ikiTxeba. 

 
 
miviRe 10 ianv. 87 w. 

Tbilisi, 10 ianvari 1887 w. 

  
amierkavkasiis rkinigzis sammarTvelo 

 

istoriisa da arqeologiis kavka-

siis sazogadoebis sammarTvelos. 

 
nikolaevskis q. sak. s. 
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mosakrebelTa kontroli 

#432 

erTjeradi bileTebi 

 
ama wlis 5

i
 ianvris werilis Sede-

gad maqvs pativi Tan davurTo: 
I klasis erTi mudmivi bileTi 

#174 da II klasis sami erTjeradi 

bileTi ser. 449 ## 65, 66 da 67. 
 

mosakrebelTa kontrolis ufrosi 
xelmowerilia 

gvari ar ikiTxeba. 

 

TariRi da adgili: «5 января 1887 г.» 

xelmowera: «Дм. Бакрадзе»                        

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь 

Евгенiй Львович» / «Его Высокородiю Е. Л. Преснякову, 

Управляющему Зак. желез. дорогой» 
adresatis misamarTi: rogorc konvertic adasturebs, 

werili gagzavnilia TbilisSi.  
SeniSvnebi: 1. amis Semdeg gadaSlilia «частых поездов»  

da «командировок»  meore waSlili sityvis zemoT aris 

dawerili; 2. «членов его» Camatebulia; 3. amis Semdeg ga-

daSlilia «средств»; 4. amis Semdeg gadaSlilia «в 

распоряженiи Общества»; 5. Camatebulia. 
gv.: 174, 1-2. «Милостивый Государь Евгенiй Львович» 

– werilis adresatia sarkinigzo inJineri, amierkavkasiis 

sarkinigzo gzebis mmarTveli _ evgeni lvovis Ze presnia-

kovi. 

gv.: 174, 5. «предстоящих Кавказ-у Обществу» – sava-
raudod, igulisxmeba moskovis saimperatoro arqeolo-
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giuri sazogadoebis kavkasiis filiali. 

gv.: 174, 9-10. «вице-председателя Общества, Бакрадзе» 

– 1886 wlis CaTvliT, dimitri baqraZe iyo am sazogadoe-

bis Tavmjdomare. 

 

 

vladimer rogesadmi #1 (32) gv.: 175-177. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #148, Ros 51, 1r-

v, 2r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo formatis, Txeli, orad gadakeci-

li qaRaldi; pirveli furclis zoma: 21,8X17,4 sm.; meo-

re furclis zoma: 21,8X17,6 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT; qveda mxridan meore furcels mcire Senaxevi 

aqvs; xSiria gadaxazuli da Camatebuli adgilebi; dawe-

rilia sam gverdze, areebi samivezeა datovebuli: pir-

vel gverdze _ 5,4 sm-ze, meoreze _ 4,3 sm-ze da mesameze 

_ 5,7 sm-ze. 

TariRi da adgili: «5го февраля, 1887 г.»                   

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь, 

Владимiр Петрович.» 
adresatis misamarTi: radganac adresati im dros kavka-

siis mTavarmarTeblis kancelariis vice-direqtori iyo, 

werili gagzavnili unda iyos TbilisSi.  

SeniSvnebi: 1. winadadeba dauwyia sityviT «Согласно», mere 

gadauSlia da es sityva zemodan dauweria; 2. amis Semdeg 

gadaxazulia «декабр»; 3. Camatebulia da amis Semdeg Ziri-

Tad teqstSi gadaxazulia «по вещи казанны значащiеся (es 
bolo sityva rom gadauSlia, zemodan dauweria  

«означенные») исчисланные указанные»; 4. amis Semdeg gadaxa-

zulia «оказавшi» (ar aris damTavrebuli); 5. jer dauwe-
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ria «вывезенные», mere «вы» gadauSlia, zemodan dauweria 

«при», esec gadauSlia da isev pirveli varianti aRudge-

nia; 6. amis Semdeg gadaxazulia «по поводу означенных»; 7. 

jer dauweria «сделанными по заказу», mere gadauSlia da 

zemodan es sityva dauweria; 8. aq ramdenime sityvis da-

boloebaa Secvlili, radgan jer sxva formiT dauweria; 

9. amis Semdeg gadaxazulia «в ортографическом заведенiи»; 

10. amis Semdeg teqsti sityvamde «Императорской» Camate-

bulia, mis nacvlad gadaxazulia «по письму Председателя»; 

11. «в письме ко мне» Camatebulia; 12. amis zemoT oTxjer 

ucdia sityvis Camateba da oTxive gadauSlia ise, rom 

arc erTi ar aris bolomde miyvanili; 13. amis Semdeg ga-

daxazulia #217, #17; 14. amis Semdeg gadaxazulia «с 

рисункати»; 15. amis Semdeg gadaxazulia «летом»; 16. amis 

Semdeg gadaxazulia «при быв (sityva ar aris damTavrebu-

li) ученой Московской Экспедицiи, под»; 17. amis Semdeg ga-

daxazulia «прошлым же летом»; 18. Camatebulia; 19. amis 

Semdeg gadaxazulia «снимки означенные снимки о» (aq yu-

radReba ar unda mivaqcioT azrs, radganac Savi piria da 

avtori, rogorc Cans, erT sityvas rom gadaSlida, Sem-

deg isev mas werda sxva formiT, romelsac aseve Slida. 

q. g.); 20. amis Semdeg gadaxazulia «до сих пор я еще не 

имею»; 21. amis Semdeg gadaxazulia «мною но я их доселе не 

им (ar miuyvania bolomde sityva) получал, Об этом 

сообщено очень было мною сообщено»; 22.  amis Semdeg gada-

xazulia `3) «Причина почему не предметы древной» (numera-

cia avtorisaa); 23. abzaci dauwyia sityvebiT: «Причин 

(bolomde ar miuyvania sityva) Главная»; 24. amis Semdeg ga-

daxazulia «предме (bolomde ar miuyvania sityva) 

имеющiеся у меня предме (kidev ar miuyvania bolomde sit-

yva) сказанные»; 25. «Сухумскаго округа ни» Camatebulia ze-
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modan, mis nacvlad gadaSlilia «  Археологиче» (bolomde 

ar miuyvania sityva); 26. amis Semdeg gadaxazulia «Ко 

гражданскую» (araswori formaa, magram, rogorc Cans, sxva 

sityvebis daweras apirebda da gadaifiqra; 27. Camatebu-

lia; 28. amis Semdeg gadaxazulia «был в»; 29. «внести их» 

Camatebulia, mis qvemoT gadaSlilia «представить их при 

внесенiй»; 30. «вместе с моим» Camatebulia; 31. amis Semdeg 

gadaxazulia «Высо» (bolomde ar miuyvania sityva); 32. 

amis Semdeg gadaxazulia «под церков церковный пом» (bo-

lomde ar miuyvania sityva); 33. amis Semdeg gadaxazulia 

«означенных предметов древности, как»; gadaxazvis Semdeg mis 

zemoT dauweria «оных помянутых предметов древности», mag-
ram Semdeg isic gadauxazavs; 34. Camatebulia; 35. amis 

Semdeg gadaxazulia «особаго пункта вы»; 36. amis Semdeg ga-

daxazulia «передаютс (ar miuyvania bolomde sityva) до 

имеют» (ra Tqma unda, azri ar gamodis, magram, rogorc 

Cans, avtori sityvas Slida, mere sxva sityvas werda, isev 

Slida da a. S. amitom aris ase mravlad erTmaneTTan da-

ukavSirebeli sityvebi); 37. Camatebulia; mis qveS gadaxa-

zulia «означенн» (ar miuyvania bolomde sityva). 

werilis adresatia rusi saxelmwifo moRvawe, im-

xanad kavkasiis mTavarmarTeblis kancelariis vice-di-

reqtori _ vladimer petres Ze roge. 

gv.: 176, 10. «у фотографа Ермакова» _ saubaria cno-

bil fotografsa da eTnograf dimitri ivanes Ze erma-

kovze. 

gv.: 176, 12-13. «Председателя Императорской 

Археологической Коммисiи» _ saubaria aleqsi aleqsan-

dres Ze bobrinskize, romelic 1886-1917 wlebSi xel-

mZRvanelobda am komisias. 

gv.: 176, 19. «графини П. С. Уваровой» _ saubaria 
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grafinia praskovia sergeis asul uvarovaze. 

gv.: 176, 20-21. «сообщил графу Бобринскому» _ sau-

baria rus arqeologsa da saxelmwifo moRvaweze _ aleq-

si aleqsandres Ze bobrinskize. 

gv.: 176, 29. «Председателя Кавказскаго Общества 

исторiи и археологiи» _ saubari unda iyos cnobil istori-

kossa da eTnografze _ evgeni gustavis Ze veidenbaumze. 

gv.: 177, 1. «возвращенiя В. Н. Троцкаго» _ saubaria 

1883 wlidan kavkasiis samxedro olqis Stabis ufros vi-

tali nikolozis Ze trockize. 

gv.: 177, 1-2. «Экзарх Грузiи Архiепископ Павел» _ sa-
ubaria 1882-1887 wlebSi saqarTvelos egzarqos _ arqie-

piskopos pavleze, erSi petre vasilis Ze lebedevze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #16 (33) gv. 179. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 23.  

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21,1X13,3 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT; meore furceli zeda na-

wilSi, Sua adgilas, gaxeulia. 
TariRi da adgili: `20 ivlisi, yarsi~   

xelmowera: `Seni d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: teqstis Sinaarsidan irkveva, rom 

am periodSi adresati imyofeboda xidisTavSi da weri-

lic, Sesabamisad, aq unda iyos gagzavnili: `telegrama 

gamogigzavne xidisTavSi levanis saxelobaze.~ 

SeniSvnebi: 1. xelnawerSia `karsSi~; 2. xelnawerSi aq wer-

tili ar weria. 
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daTariReba: ramdenadac sxva werilebidan cnobilia, rom 

dimitri baqraZe yarsSi iyo 1887 wlis agvistoSi, aseve 

yarsidan gagzavnili am baraTidan ki Cans, rom iq axalCa-

sulia, werili dawerili unda iyos 1887 wlis 20 ivliss. 

gv.: 179, 5. `xidisTavSi levanis saxelobaze~ _ sava-

raudod, saubaria adresantis Zmaze. 

gv.: 179, 7-8. `dimitri ivaniCi RostinaSi Semxvda~ _ 

SesaZloa, saubari iyos dimitri ivanes Ze sviatopolk-

mirskize, romelic aqtiurad monawileobda 1877-1878 

wlebis ruseT-TurqeTis omSi da yarsis aRebaSi. 

gv.: 179, 6-7. `yovel dRe sadilaT RubernatorTan 

var~ _ am dros yarsis olqis gubernatori iyo viqtor 

frankini.  

gv.: 179, 19. `ymawvilebi damikocne~ _ saubaria ad-

resantis Svilebze: Saqroze, ninosa da olRaze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #17 (34) gv. 180. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 26r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21,1X13,3 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `22 agvisto, yarsi.~   

xelmowera: `Seni erTguli d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta.~ 

adresatis misamarTi: teqstis Sinaarsidan irkveva, rom 

adresati TbilisSi imyofeboda (`xuTSabaTs wamoval qa-

laqisaken. SabaTs an kviras qalaqSi viqnebi~) da werilic 

iq unda iyos gagzavnili:  
SeniSvnebi: 1. jer `29~ dauweria da mere `22~_ad gadauke-

Tebia ise, rom `29~_adac SeiZleba wavikiTxoT da `22~-
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adac, Tumca teqstis Sinaarsis gaTvaliswinebiT, es aris 

`22~; 2. jer dauweria `kviras an orSabaTs~ da Semdeg Se-

ucvlia. 

daTariReba: yarsidan gagzavnili am werilis mixedviT Cans, 

rom dimitri baqraZem meuRlis werilidan pirvelad gai-

go, rom misi nacnobi ymawvili _ vasili mixeilis Ze vasi-

lievi apirebs misi qaliSvilis _ ninos colad SerTvas 

(`rasac mwer vasilievze Zalian kargaT gifiqrnia. mec 

mqonda eg ymawvili fiqrSi~). ramdenadac 1888 wlis dasaw-

yisis werilebidan ukve Cans, rom am ganzraxvis Sesaxeb uk-

ve icis (magaliTad, 10 ianvris baraTSi wers: `Zalian sam-

wuxaroTa maqvs, rom mand ver daveswar am dReebSi da pir-

dapir ver uZRven Cemi neba-kurTxeva ninoCkas~), baraTi da-

werili unda iyos 1887 wlis 22 agvistos. 

gv.:  180, 5. `qitoc kargaT aris~ _ pirovnebis gvari 

ucnobia da vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 180, 8. `rasac mwer vasilievze~ _ savaraudod, 

saubaria adresantis qaliSvilis, ninos, saqmroze _ vasi-

li mixeilis Ze vasilievze. 

gv.: 180, 11. `ymawvilebi damikocne~ _ saubaria ad-

resantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

gv.: 180, 12. `JorJes miuloce~ _ pirovnebis vinaoba 

daudgenelia. 

 

 

lavrenti brosesadmi #2 (35) gv.: 181-182. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #145, Ros 49, 2r-

v, 3r-v. 
avtografis aRweriloba: Savi piri. TeTri feris, gaxune-

buli, dalaqavebuli, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 

20,8X13 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. xSiria gadaxazuli 

da Camatebuli adgilebi; xelnaweri dazianebulia, fur-
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clis gadakecvis adgilas naxevarze metad Sexeulia, aseve 

mcire Senaxevebi aqvs Sua kideebze, gadakecvis adgilebSi. 

TariRi da adgili: «окт. 87. Тифл.»                  

xelmowera: «Искренно Вас уважающiй Дм. Бакрадзе.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «...Многоуважаемый 

Лаврентiй Марич ...» 
adresatis misamarTi: werilis daweris dros, 1887 wels, 

loran brosem peterburgSi gamosca mamis, mari broses, 

Sromebis analitikuri bibliografia, rac mianiSnebs imaze, 

rom am periodSi igi peterburgSi imyofeboda. amas adas-

turebs werilis Sinaarsic: avtori mas sTxovs farsadan 

gorgijaniZis naSromis misTvis gagzavnas, romelic mamami-

sis biblioTekaSi eguleboda peterburgSi: «Общество это 

желало бы издать «Исторiю Грузiи Гiоргiджанидзе», но по всей 
Грузiи ни одного ея экз. ненаходить. Единственный экз., сколько 
известно, имеется в библiотеке покойнаго Марiя Ивановича; и если 
он не попал в числе прочих рукописей его в Академiю Наук, то я 
просил бы прислать его мне временно». 
SeniSvnebi: 1. werili dauwyia sityviT _ «Извиняюсь», 

Semdeg win Cauweria «Прошу» da «Извиняюсь» gadaukeTe-

bia; amis Semdeg gadaxazulia «перед Вами»; 2. amis Semdeg 

gadaxazulia «зат»; 3. Camatebulia. mis adgilas gadaSli-

lia «на неск. Месяцев»; 4. «так кстати, что» Camatebulia, mis 

adgilas gadaSlilia «вовремя»; 5. mis Semdeg gadaxazu-

lia «успел ознакомитсья с ея характером»; 6. Camatebulia; 7. 

«Подробно я» Camatebulia; jer «Я»-Ti dauwyia winadadeba 

da mere Causworebia; 8. amis Semdeg gadaxazulia 

«журналов»; 9. jer dauweria «издаваемых»; 10. amis Semdeg 

gadaxazulia «прекраснаго»; 11. «в ней прекрасно» Camatebu-

lia, mis qveS gadaSlilia «превосходно»; 12. amis Semdeg 

gadaxazulia «нелегкую»; 13. es sityva zemodan aqvs Cama-
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tebuli da ara aqvs damTavrebuli, mis qveS gadaSlilia 

«труда как Ваша Bibliographie»; 14. Camatebulia; 15. amis 

Semdeg gadaxazulia «она»; 16. Camatebulia; 17. amis Sem-

deg zemoTve miuweria teqsti da isic gadauSlia: «тот 

кто прин кто»; 18. «она сделается настольною книгою для 

всякого интересующагося исторiею Арменiи, и в особенности» 

Camatebulia; mis qveS gadaSlilia «без нея не обойдутся 

люди, принимающiеся за изученiе»; 19. amis Semdeg jer dau-

weria «  Арменiи», Semdeg wauSlia da gaukeTebia Camate-

bis niSani «F»-s saxiT da teqsti Caumatebia werilis Tav-

Si, sadac aseve igive niSania; 20. garkveviT ikiTxeba, sa-

varaudod, Secdomaa, albaT, unda daewera «в многочисл»; 
21. xazgasmulia; 22. am sityvidan moyolebuli, winadade-

ba wertilamde Camatebulia; am sityvis   qveS ki gadaS-

lilia «В, ней»; 23. Camatebulia, mis qveS gadaSlilia 

«многочел»; 24. amis  Semdeg gadaxazulia «одновре между 

прочим, алфавитный указатель». amasTan, «одновре»-s meore 

striqonze mosdevs bolo nawili «временно», romlis ga-

daSlac daviwyebia; 25. amis Semdeg gadaxazulia «на в 

области груз. и арм. истор»; 26 amis Semdeg gadaxazulia «пр 

верх совершенства»; 27. Camatebulia; 28. «тогда как в этом 

отнош. cильно грешат все доселе появленныя» Camatebulia, 

mis qvemoT gadaSlilia «чего не нахожу дишь (rogorc 

Cans, jer dauweria «находишь», Semdeg gadaukeTebia 

«нахожу»-d) da Semdeg orive forma gadauSlia) ни в»; 29. 

amis Semdeg gadaxazulia «ни в», xolo mis wina da mom-

devno sityvebs daboloebebi aqvs Secvlili; 30. amis 

Semdeg gadaxazulia «появившихся в последние годы»; 31. 

abzaci dauwyia fraziT «В примечанiях «Сборника законов 

Вахтанга VI», Semdeg gadauSlia da zemodan dauweria 

mTeli winadadeba, romelic teqstSia mocemuli; 32. Ca-
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matebulia; 33. amis Semdeg gadaxazulia «в моссе моих 

коми»; 34. amis Semdeg gadaxazulia «которой»; 35. Camate-

bulia, mis qveS gadaxazulia «кроме того, я»; 36. amis Sem-

deg gadaxazulia «в прилагаемой при сем брошюре, 

напечатанной в нынешнем году А нашею Академiею паук. В 
изданной же мною в прошлом  году в Тифлисе на груз. языке  Д 
объемистой Книге `Древняя исторiя Грузiи Вахушта~,   массе 

комментарiи я очень обильно черпаю данныя из всех тех 
сочиненiй Вашего родителя, которыя имеются у меня»; 37. es 
winadadebac gadaxazuli hqonia da Semdeg xazi gadaus-

vams aRdgenis niSnad; amis Semdeg ki gadaSlilia «один 

экз.»; 38  amis Semdeg gadaSlilia «многих из его»; amis Sem-
deg teqstSi mocemuli winadadeba Camatebulia; 39. amis 

Semdeg gadaxazulia «имеющихся у Вас»; 40. «к[а]к из письма 

Вашего вид[но]» Camatebulia; kvadratul frCxilebSi mo-

Tavsebuli asoebi ar uweria; 41. amis Semdeg gadaxazu-

lia «как из письма Вашего видно»; 42. Camatebulia, mis 

qveS gadaxazulia «трактаты»; 43. «и потому прошу не 

отказать мне в высылке означеннаго списка» Camatebulia, mis 

qveS gadaxazulia «Потому прошу выслать мне еще список»; 

44. «нельзя ли» Camatebulia, mis qveS gadaxazulia 

«следовало бы»; 45. Camatebulia, mis marcxniv, zemoTve 

gadaSlilia «Вашей книг»; 46. Camatebulia, mis marjvniv, 

zemoTve gadaSlilia «Книгою этою»; 47. jer dauweria 

«интересуетcя книгою», Semdeg «книгою» wauSlia da zmnis 

forma Sesabamisad Seucvlia; 48. «здесь не имеется» Cama-

tebulia, mis qveS gadaSlilia «ее не находят»; 49. «бы Вы 

при том» Camatebulia, mis qveS gadaSlilia «при этом Вы 

бы»; 50. «для раздачи» Camatebulia, mis qveS gadaSlilia 

«то я был раздал их»; 51. «то было бы в.[есьма] полез[но]» Cama-

tebulia; 52. «Общество это» Camatebulia, mis qveS gadaS-
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lilia «В Тифлисе упомянутые Общества давно»; 53. jer da-

uweria «желает», Semdeg «ет» wauSlia da «ло бы» zemodan 

dauweria; 54. amis Semdeg dauweria «нигде в целой», Sem-

deg Caumatebia «она», magram gadauSlia da zemodan Cau-

matebia «по всей»; 55. Camatebulia; 56. «и если он не попал» 

Camatebulia, mis qveS gadaSlilia «ни не попал е вероятно 

он»; 57. amis Semdeg gadaxazulia «попал»; 58. amis Semdeg 

gadaxazulia «откуда конечно нет возможности добыть. Если 

же он хранится у Вас, то большую услугу сделали бы нам, 
выслать его нам временно. С него была бы снята копiя.  Не 
можете ли снабдить меня Вашею карточкою» da mis zemoT 

mTeli winadadeba Camatebulia; 59. amis Semdeg gadaxazu-

lia «одолжить»; 60. amis Semdeg gadaxazulia «да конечно 

нет возможности добыть»; 61. «с него копi я бы Вам его вернул 

в целости» Camatebulia, amis dabla gadaSlilia «Если же 

он хранится у Вас, то большую услугу сделали бы нам, выслать 
его нам временно. С него была бы снята копiя. Не можетели 
снабдить меня вашею карточкою».  

werilis adresatia mari broses vaJi _ loran (lav-

renti) brose. 

gv.: 181, 9-10. «Книга Ваша поспела» _ 1887 wels 

loran brosem peterburgSi wignad gamosca mamis, mari 

ivanes Ze broses, Sromebis analitikuri bibliografia. 
 gv.: 181, 28.  «Древн. ист. Вахушта» _ saubaria 1885 

wels dimitri baqraZis mier gamocemul wignze `vaxuSti 

batoniSvili~. 
gv.: 182, 22. «Исторiю Грузiи Гiоргiджанидзе» _ sava-

raudod, saubaria farsadan gorgijaniZis naSromze. 
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1888 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #18 (36) gv. 185. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 5r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

ujrebiani, ori gadabmuli furceli, zoma: 21,8X13,9 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `10 ianvari 88, baTumi~   

xelmowera: `sxvebr davSTebi Seni erTguli dim. baqraZe.~  

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. asea; 2. `dimbaqraZe~ gadabmulia. 

gv.: 185, 4-5. `ver uZRven Cemi neba-kurTxeva ninoC-

kas~ _ savaraudod, saubaria imaze, rom Svilis niSnobas 

ver daeswro. 

gv.: 185, 17. `olRa, nino da Saqro damikocne~ _ sau-

baria adresantis Svilebze. 

gv.: 185, 17-18. `maria osepovnas siyvaruliT movi-

kiTxav~ _ savaraudod, saubaria adresatis daze _ mariam 

iosebis asul mamacaSvil-javaxiSvilisaze. 
 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #19 (37) gv.: 185-186. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 6r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, uj-

rebiani, ori gadabmuli furceli, zoma: 13,8X10,9 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT. 
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TariRi da adgili: `11 Генв. 88~   

xelmowera: `Seni d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. meore cifri gadakeTebulia da amJamad 

`7~-c kargad ikiTxeba da `8~-c. savaraudod, jer `7~ un-

da daewera da mere `8~-d gadaekeTebina da ara piriqiT, 

radgan `7~-is  xazi `8~-is xazis qveda Sred moCans; 2. 
kvadratul frCxilebSi moTavsebuli asoebi ar  uweria. 

gv.: 186, 1. `gigzavni amasTanave dundukovis materi-

as~ _ rogorc Cans, es materia vinme dundukovma gaatana 

TurqeTSi viRacisTvis saCveneblad. pirovnebis saxeli 

miTiTebuli ar aris da vinaoba daudgenelia. 

gv.: 186, 5-6. `ymawvilebmac... momweron~ _ saubaria 

adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #20 (38) gv. 186. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 32r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, 

orad gadakecili, marTkuTxaujriani furceli, zoma: 

20,3X12,8 sm.; Sesrulebulia lurji melniT. 
TariRi da adgili: `11 ianvari, 2 ½ saaTi. trapizons~   

xelmowera: `Seni d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. jer `12~ dauweria, mere gadauSlia da ze-
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modan `11~ miuweria; 2. asea; 3. aq `d~-Ti uweria; 4. Semas-

meneli aklia; 5. `dbaqraZe~ gadabmulia. 

daTariReba: ramdenadac 1888 wlis 11 ianvris sxva werili-

dan vigebT, rom dimitri baqraZe konstantinepolSi miem-

gzavreba, aq ki saubaria trapizonidan mis gamgzavrebaze, 

es baraTic 1888 wels 11 ianvars unda iyos dawerili. sava-

raudod, swored amitom miawera dimitri baqraZem TariRis 

gverdiT saaTic: `11 ianvari, 2 ½ saaTi. trapizons~.   

gv.: 186, 16. `me da mextirbaSevs gviWirams~ _ mex-

tirbaSevis saxeli ucnobia da pirovneba daudgeneli. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #21 (39) gv.: 187-188. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 7r-v, 8r.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, ujriani, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 

21,8X13,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; gadakecvis ad-

gilebSi furclebi Sexeulia. 

TariRi da adgili: «19 генв. 88 г. Константi[нополь]» 

xelmowera: «Душевно любящiй Дм. Бакрадзе»                       

adresatisadmi mimarTvis forma: «Дорогая Анета.» 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. sityvas ar amTavrebs; TariRis zemoT, sava-

raudod, adresatis xeliT miwerilia: «получено 28 числа 

Января»; 2-4. es sityvebi xelnawerSi ar weria, magram kon-

teqsti moiTxovs da kvadratul frCxilebSi aRvadgineT; 

5. am sityvis Semdegac «мне» weria xelnawerSi, rac zedme-

tia, rogorc Cans, avtors ar axsovda, rom es sityva ukve 



 399 

dawerili hqonda; 6. «Если Николая Петровича Гребенизикова» 

xazgasmulia; 7. xazgasmulia; 8. «Николаю Осиповичу» da 

«Андрею Николаевичу Пекареву» xazgasmulia; 9. «белаго и 

краснаго от 40 к. до рубля» xazgasmulia; 10. «в Батум, в Агентс-

тво русскаго общества пароходства и торговли, – Капитану парохо-
да «Император Александр II», «Илье Федоровичу Индiеву» xaz-

gasmulia; 11. «в русское генеральное консульство в Константино-

поле. Самсону Сергеевичу Заврiеву, для передачи Дмитрiю Захарь-
евичу Бакрадзе» xazgasmulia; 12. «Дм. Бакрадзе» gadabmulia.  
adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 

gv.: 187, 27. «Самсон Сергеевич Заврiев» _ saubaria 

ruseTis armiis kapitan samson sergeis Ze zavrievze, ro-

melic imxanad TurqeTSi msaxurobda. 

gv.: 188, 5-6. «настоятеля подворья Пантелеймонова 

монастыря Паисия» _ saubaria aTonis mTaze mdebare 

panteleimonis monastris winamZRvarze _ ieromonazon 

paisize, erSi petre vasilis Ze platonovze. 

gv.: 188, 7. «Детей всех целую» _ saubaria adresan-

tis Svilebze: olRaze, ninosa da Saqroze. 

gv.: 188, 9. «Ниночка с своим женихом» _ adresantis 

qaliSvilis saqmro iyo vasili mixeilis Ze vasilievi. 

gv.: 188, 10-11. «Как дело Джаваховых» _ javaxiSvi-

li iyo adresatis siZe, misi dis, mariam iosebis asul ma-

macaSvil-javaxiSvilis, qmari, magram ra saqmezea sauba-

ri, gaurkvevelia. 

gv.: 188, 11. «Маша верно уже уехала»  _ savaraudod, 

saubaria adresatis daze _ mariam iosebis asul mamacaS-

vil-javaxiSvilisaze. 

gv.: 188, 12. «Николая Петровича Гребенщикова» _ sau-

baria nikoloz petres Ze grebenSCikovze, romelsac im 
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dros ekava soxumis olqis kancelariis mmarTvelis Tanam-

deboba. 

gv.: 188, 13-14. «членом Коммисии кн. 

Андрониковым» _ saxeli miTiTebuli ar aris da gaur-

kvevelia, romel andronikaSvilzea saubari. 

gv.: 188, 15-16. «Кланяйся также Николаю Осиповичу 

и Андрею Николаевичу Пекареву» _ savaraudod, saubaria 

TbilisSi mcxovreb mama-Svilze _ nikoloz iosebis Ze da 

andrei nikolozis Ze pekarevebze. 

gv.: 188, 17. «Захарiю Осиповичу» _ saubaria adresa-

tis Zmaze.  

gv.: 188, 20-21. «вина кн. Реваза Вачнадзе» _ saubaria 

kaxel memamulesa da Rvinis mwarmoebelze. 

gv.: 188, 26-27. «Капитану парохода «Император 

Александр II», Илье Федоровичу Индiеву» _ saubaria sam-

gzavro-sabargo gemis kapitan ilia Tevdores Ze indievze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #22 (40) gv.: 190-193. 
 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 9. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, uj-

riani qaRaldi, zoma: 14X10,9 sm.; Sesrulebulia Savi 

melniT or gverdze. 
TariRi da adgili: `8

s
 Teberv. 88. kostan[tine]poli~   

xelmowera: `Seni erTguli dim. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. kvadratul frCxilebSi moTavsebuli 

fragmenti ar uweria; 2. ase ikiTxeba; 3. `T~ ar uweria; 4. 
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xelnawerSi ikiTxeba `icnobsa~; 5. amis Semdeg gadaSli-

lia `Cveni~; 6. xelnawerSi aq wertili ar weria; 7. `T~ ar 

uweria, amasTan, mTeli fraza gaumarTavia; 8. sityva ara 

aqvs damTavrebuli; 9. `a~ ar weria; 10. zmna gamotovebu-

lia; 11. xelnawerSi aq wertili ar weria; 12-13. xazgas-

mulia; 14. xelnawerSia `sTxovs~. 

gv.: 190, 28. «передай г. Четковскому» _ pirovnebis 

saxeli miTiTebuli ar aris da vinaoba daudgenelia. 

gv.: 191, 12-13. `Saqrom, olam da ninoCkam~ _ sauba-

ria adresantis Svilebze. 

gv.: 191, 17. `daviT abulaZes aqvs aRebuli~ _ ro-

gorc Cans, saubaria Tbilisel mewarmeze. damatebiTi 

cnobebi ar mogvepoveba. 

gv.: 191, 24. `artillerist[T]agani nikoRosovi~ _ 

saubaria artileriis kapitan grigol nikolozis Ze ni-

kogosovze. 

gv.: 191, 26. `icnobs kostantin osefiCs~ _ SesaZloa, 

igulisxmebodes adresatis Zma _ konstantine iosebis Ze 

mamacaSvili. 

gv.: 191, 27. gansvenebuli dimitri osefiCi _ SesaZ-

loa, igulisxmebodes adresatis Zma _ dimitri iosebis 

Ze mamacaSvili. 

gv.: 193, 2. `maSos miulocav~ _ savaraudod, sauba-

ria adresatis daze _ mariam iosebis asul mamacaSvilze. 

gv.: 193, 3. `vasili mixailiCs wigns mivwer~ _ savara-

udod, saubaria adresantis qaliSvilis saqmroze _ vasi-

li mixeilis Ze vasilievze. 

gv.: 193, 3. `zagurski naxe~ _ saubari unda iyos rus 

lingvistsa da eTnografze _ leonard petres Ze zagur-

skize. 

gv.: 193, 4. `sTxove minkeviCs~ _ savaraudod, sauba-

ria kavkasiis samedicino sazogadoebis prezidentze _ 

ivan ivanes Ze minkeviCze. 
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aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #23 (41) gv. 193. 
 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 10r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, patara formatis, orad gadakecili, ujrebiani 

qaRaldi, zoma: gadaukecavisa: 21,5X13,9 sm., gadakecilisa: 

13,9X10,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; pirveli gverdis 

zeda marjvena kuTxe patara adgilas moxeulia.   
TariRi da adgili: `16 Tebervali. kostantinepoli.~                     

xelmowera: `Seni marad dim. baqraZe~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `sayvarelo aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. TariRis marcxena mxares, savaraudod, ad-

resatis xeliT, weria: `miviRe 1888 welsa 25
s
 Teberval-

sa~; 2. xelnawerSi aq wertili ar weria.  

daTariReba: werils, romelic gamogzavnilia konstantine-

polidan da daTariRebulia 16 TebervliT, adresatis xe-

liT miwerili aqvs:  `miviRe 1888 welsa 25
s
 Tebervalsa.~ 

Sesabamisad, igi 1888 wlis 16 Tebervals aris dawerili. 

gv.: 193, 16. `ramdenime qaRaldi davwere grosman-

Tan~ _ savaraudod, saubaria quTaisis yofil guberna-

tor _ aleqsandre egnates Ze grosmanze. 

gv.: 193, 18-19. `mogikiTxes mefisovma da vasifma~ _ 

saubaria mixeil mefisovze. vasifis gvari ucnobia. 

gv.: 193, 19-20. `movida aq veneciidam aleqsandre zu-

balovi~ _ saubaria cnobil mewarmesa da sazogado moR-

vaweze _ aleqsandre iakobis Ze zubalaSvilze. 

gv.: 193, 21-22. `vaxuStis istoriiTurT~ _ saubaria 

vaxuSti bagrationis wignze `saqarTvelos istoria~, ro-

melic 1885 wels gamoica. 
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gv.: 193, 22. `paisi berTan wignic miRebuli maqvs~ _ 

saubaria aTonis mTaze mdebare panteleimonis monas-

tris winamZRvarze _ ieromonazon paisize, erSi petre 

vasilis Ze platonovze. 

gv.: 193, 23. `ymawvilebs davkocni~ _ saubaria adre-

santis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

 

 

aleqsandre grosmanisadmi #1 (42) gv.: 194-196. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102,  1r-v, 2r. 
avtografis aRweriloba: Savi piri. TeTri feris, gaxune-

buli, dalaqavebuli, orad gadakecili, ujriani qaRal-

di; zoma: 22X13,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. xelna-

werSi xSiria gadaxazuli da Camatebuli adgilebi, mesa-

me gverdze dawebebulia 14X6,7 sm-is zomis aseTive fur-

celi; aris webos narCenebi. 

TariRi da adgili: «16» февраля 1888 г Г. Константино[поль]»              

xelmowera: «Вашего превосходительства покорнейшим слугою 

Дм. Бакрадзе» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше Превосходитель-

ство, Александр Игнатьевич.» 
adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati im 

periodSi quTaisis general-gubernatoris Tanamdeboba-

ze muSaobda,  werili gagzavnili unda iyos quTaisSi.  

SeniSvnebi: 1. amis Semdeg gadaxazulia «Кав»; 2. amis Semdeg 

gadaxazulia «у Министра иност в пр вместе с сопутств»; 3. aq 
erTi daumTavrebeli sityvaa gadaSlili, savaraudod, 

«госпо»; 4. gadaSlilia «нашего»; 5. gadaSlilia «этого»; 6. 

amis Semdeg gadaxazulia «лишь опре», Tumca meore sityvis 

bolo nawili aRar aris gadaSlili da dasawyisi nawilis 

aRdgena gamorCenia; 7. amis Semdeg gadaxazulia «частей Ба»; 
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8. amis Semdeg gadaxazulia «го с содерж Девтар касаю»; amis 

Semdeg gadaSlili «касаю»-s zemoT dauweria «относя», rom-

lis bolo nawili qvemoT weria; 9. amis Semdeg gadaxazu-

lia «со сключенiем»; 10-11. Camatebulia zemodan; 12. amis 

Semdeg gadaxazulia «Ардан»; 13. «iяся» zemodan aris Cama-

tebuli, mis qveS gadaSlilia «ихся»; 14. Camatebulia; 15. 

cifri gadakeTebulia, bolo sami cifri unda yofiliyo 

358, ris gamoc momdevno sityva teqstSi mocemulia Sesa-

bamisi formiT «актов», romlis Sesworebac daviwyebia. Cven 

forma CavasworeT; 16. amis Semdeg gadaxazulia «а именно 

по каза Батуму и Чуруп В кон Особо Прилагаю таблицу 
распределенiя или список м актов по местностям»; 17. Camatebu-

lia zemodan, qvemoT ki gadaSlilia «нами», Camatebuli 

sityvis gverdiT, aseve zemoT, gadaSlilia «предва»; 18. Ca-

matebulia zemodan, qvemoT ki gadaSlilia «власти»; 19. 

amis Semdeg gadaxazulia «перепис снятiе копiй»; 20. jer dau-

weria «80»; frCxilis Semdeg gadaxazulia «К переписке 

прист В»; 21. Camatebulia; 22. Camatebulia mTeli winadade-

ba; 23-24. sityvebi ara aqvs damTavrebuli; 25. gadaSlilia 

«Девта» da momdevno sityvis «книге» Sesabamis formaSi Cas-

ma daviwyebia. Cven CavasworeT; 26. marjvniv ori sveti ga-

daxazulia fanqriT jvaredinad: 
 

Эмлаков 

провер[е]нных установл[ен]ных 

880 189 
 `  ` 

 ` 16 

880 205 
 

27. amis Semdeg gadaxazulia «исключительно»; 28. Camate-
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bulia; mis gverdiT gadaSlilia «принадлежав»; 29. amis 

Semdeg gadaxazulia «их владельцев». 
werilis adresatia imJamad quTaisis general-gu-

bernatori aleqsandre egnates Ze grosmani. 

gv.: 194, 3-4. «Главноначальствующим гражданскою 

частью на Кавказе» _ 1882-1890 wlebSi kavkasiis mTavarmar-

Tebeli iyo aleqsandre mixeilis Ze dondukov-korsakovi. 

gv.: 194, 6-7. «главнаго драгомана» _ saubaria mTar-

gmnelze. 

gv.: 194, 7. «Дейст. Ст. Сов. Иванова» _ saxeli miTi-

Tebuli ar aris da pirovnebis vinaoba daudgenelia. 

gv.: 194, 8. «Министра Иностранных дел, Саида-

Паши» _ saubaria osmaleTis imperiis sagareo saqmeTa 

imJamindel ministr mexmed said faSa kiuCiukze. 

gv.: 194, 9. «Девтере-Хане-Гакани» _ saubaria doku-

mentebis sacavze. 

gv.: 195, 6. «Директору Канцеляр[iй] Главноначаль-

свующа-го» _ saubaria viqtor pavles Ze Satilovze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #24 (43) gv.: 198-200. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 11. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, ujriani qaRaldi, zoma: 21,8X13,8 sm.; Ses-

rulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `24 Teberv. kostantinepoli.~   

xelmowera: `Seni d. baqraZe.~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `sayvarelo aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-

ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-
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nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. xelnawerSi aq wertili ar weria; 2. asea; 3. 

daumTavrebelia, rogorc Cans, `Tavis~ Semdeg raRac 

sityva (sityvebi) gamorCa; 4. amis Semdeg gadaxazulia 

`erTxel~; 5. `unda~ Camatebulia; 6. asea. wertilis Sem-

deg gadazaxulia `im~; 7. xelnawerSia `saxlobliT~; 8.  

xelnawerSi aq wertili ar weria; 9. es sityva Camatebu-

lia zemodan; 10. jer dauweria `фaud-f~ da mere gada-

uSlia; 11. `m~ piris niSani gamotovebulia; 12. `dbaqra-

Ze~ gadabmulia. 

daTariReba: am werilSic naxsenebia javaxiSvilebis ra-

Rac saqme (`mewyina, rom javaxianT saqme cudad dabolo-

ebula~), iseve rogorc 1888 wlis 11 ianvris werilSi 

(«Как дело Джаваховых»). Sesabamisad, baraTi, romelsac 

TariRad aweria 24 Tebervali da gamogzavnilia kon-

stantinepolidan, aseve 1888 wels unda iyos dawerili. 

gv.: 198, 7. `graфina uvarovis werili~ _ saubaria 

grafinia praskovia sergeis asul uvarovaze. 

gv.: 198, 9. `paisis wigni miviRe~ _ saubaria aTonis 

mTaze mdebare panteleimonis monastris winamZRvarze _ 

ieromonazon paisize, erSi petre vasilis Ze platonovze. 

gv.: 198, 29-30. `javaxianT saqme~ _ javaxiSvili iyo 

adresatis siZe, misi dis, mariam iosebis asul mamacaS-

vil-javaxiSvilis, qmari, magram ra saqmezea saubari, ga-

urkvevelia. 

gv.: 199, 3. `popeli saxlobiT momikiTxe~ _ SesaZ-

loa, saubari iyos imJamad TbilisSi mcxovreb evstaTi 

erazmis Ze popelsa da mis meuRleze. 

gv.: 199, 5-6. «Цены на табак в Константинополе: 4го 

сорта ока» _ oka (okka) osmaluri wonis erTeulia. 1 oka  

udris 3,207 grams. 

gv.: 199, 11. `gigo baqraZes uCvene~ _ savaraudod, 

saubaria adresantis naTesavze. 
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gv.: 199, 11-12. `serebriakovi, rogorc amoikiTxavs~ 

_ savaraudod, saubaria qarTvel mecenat ilia oqrom-

WedliSvilze. 

gv.: 199, 14-15.  `ymawvilebisagan... moveli sakuTar 

werilebs~ _ saubaria adresantis Svilebze: ninoze, ol-

Rasa da Saqroze. 

gv.: 199, 17-18. `giorgi daviTiCi saxlobiT~ _ gvari 

miTiTebuli ar aris da pirovnebis vinaoba daudgenelia.  

gv.: 199, 19. `da-Zmaze maCablebze~ _ saxelebi ucno-

bia da pirovnebaTa vinaoba ver dgindeba. 

gv.: 199, 22. `ministrma said-faSam~ _ saubaria os-

manTa imperiis sagareo saqmeTa imJamindel ministr mex-

med said faSa kiuCiukze. 

gv.: 199, 25. `vera ivanovna momikiTxe~ _ gvari miTi-

Tebuli ar aris da pirovnebis vinaoba daudgenelia.  

gv.: 199, 30. `nikolai petroviCs uTxar~ _ savarau-

dod, saubaria nikoloz petres Ze grebenSCikovze. 

gv.: 199, 30-31. `Tavis saxlobas da maria vasiliev-

nas~ _ savaraudod, saubaria nikoloz grebenSCikovis si-

dedrze _ maria vasilis asul kriukovskaia-koliubaki-

naze da meuRleze _ ana mixeilis asul koliubakinaze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #25 (44) gv.: 200-201. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 12r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, pa-

tara formatis, ujrebiani  qaRaldi, zoma: 13,9X10,9 sm.; 

Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `1 marti 88. kostant.~                             

adresatisadmi mimarTvis forma: `sayvarelo aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi arsadaa miniSneba, rom ane-
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ta qalaqidan iyos gasuli. savaraudod, baraTi gagzav-

nili unda iyos TbilisSi. 
SeniSvnebi: 1. xelnawerSi weria `Semomewmebina~; 2-3. xel-

nawerSi aq wertili ar weria. 

gv.: 200, 14. `Saqros wigni damxvda~ _ saubaria adre-

santis vaJze. 

gv.: 200, 19. `nikolai osebiCs sTxovo~ _ SesaZloa, 

saubari iyos dimitri baqraZis mier meuRlisTvis amave 

wlis 19 ianvars gagzavnil sxva werilSi moxseniebul ni-

koloz iosebis Ze pekarevze. 

gv.: 200, 21-22. `ymawvilebs davkocni~ _ saubaria 

adresantis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

gv.: 200, 22-23. `rato ola da xixa aras mweren~ _ sa-

ubaria adresatis qaliSvil olRaze. xixas vinaoba daud-

genelia. 

gv.: 200, 25-26. `daawerine popels~ _ SesaZloa, sau-

bari iyos imJamad TbilisSi mcxovreb evstaTi erazmis 

Ze popelze. 

 

 

nikoloz grebenSCikovisadmi #1 (45) gv. 201. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 4r. 
avtografis aRweriloba: Savi piri. TeTri feris, gaxune-

buli, dalaqavebuli, orad gadakecili, ujriani qaRal-

di; zoma: 22,1X14,1 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; weri-

lis wera dauwyia mesame gverdidan, romelic xelnawer-

Ta centris mier danomrilia, rogorc 4r.  3r-ze ganTav-

sebulia aleqsandre egnates Zisadmi 1888 wlis 28 marts 

dawerili werilis Savi piri, xolo meore gverdze _ ni-

kolai petres Zisadmi 1888 wlis 18 aprils miwerili we-

rili, romelic aseve Savi piria da mTlianad gadaxazu-

lia avtoris mier. rogorc Cans, winamdebare werili 
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xelnaweris meore gverdze gaagrZela Tvenaxevris Sem-

deg, Tumca isic gadauSlia. 

TariRi da adgili: «4 «марта» 1888 Констан.»                     

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государ, 

Николай Петрович» 
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli miTi-

Tebuli ar aris, arc raime miniSnebaa, magram am period-

Si nikoloz grebenSCikovi msaxurobda soxumis saolqo 

kancelariis mmarTvelad da werilic, savaraudod, so-

xumSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. rogorc Cans, werili unda daenomra, mag-

ram, radgan aRar gaagrZela wera, aRar danomra; 2. weri-

li dauwyia da aRar gaugrZelebia, gadauSlia imave fe-

ris melniT. 
werilis adresatia soxumis saolqo kancelariis 

imJamindeli mmarTveli _ nikoloz petres Ze grebenSCi-

kovi.  

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #26 (46) gv.: 201-203. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 13r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, patara formatis, orad gadakecili, ujre-

biani  qaRaldi, zoma: gadaukecavisa: 21,7X14 sm., gadake-

cilisa: 14X10,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `8 marti, kostantinepoli.~                            

xelmowera: `Seni marad d. baqraZe.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli miTiTe-

buli ar aris, magram avtori meuRles qalaqis ambebs 
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ekiTxeba, rac, savaraudod, Tbiliss unda gulisxmobdes. 

arc soxums gamovricxavT, radgan werilSi saubaria imis 

Sesaxeb, rom aneta SeiZleba Sexvdes soxumis saolqo kan-

celariis imJamindel mmarTvels, nikoloz petres Ze gre-

benSCikovs: `grebenSCikovis wigni momivida. Tu Segxvdes, 

uTxar momavalis foCtiT magasac movwer. sTxove maria va-

silievna da Tavisi meuRle pativiscemiT momikiTxos.~ 

SeniSvnebi: 1. amis Semdeg gadaxazulia `SeiZleba~; 2. `an 

oci~ Camatebulia zemodan; 3. am gvarSi xan wers `C~-s, 

xan ara; 4. `t~-Ti uweria; 5-6. asea. 

daTariReba: werilSi orjer aris naxsenebi vasili mixei-

lis Ze: `vasili mixailoviCis wigni miviRe amaswinaT. wig-

nma Zalian masiamovna. qarTuli kargaT scodnia~ / `vasi-

li mixailiCis saxlobas, Tumca jer ar vicnob, guliTad 

pativiscemas ganucxadeb~. saubaria vasili mixeilis Ze 

vasilievze. imis Sesaxeb, rom es ymawvili apirebda misi 

qaliSvilis, ninos, colad moyvanas, dimitri baqraZem 

swored 1887-1888 wlebSi imJamindel osmaleTis imperia-

Si mivlinebaSi yofnis dros gaigo. 1888 wlis 10 ianvars 

meuRlisTvis gagzavnil werilSi igi wuxs, rom kurTxeva 

piradad ver misca Tavis qaliSvils. meuRlis baraTi, ki, 

romlidanac pirvelad gaigo qaliSvilis ambavi, 22 ag-

vistomde miiRo yarsSi da sapasuxod miswera: `rasac 

mwer vasilievze Zalian kargaT gifiqrnia. mec mqonda eg 

ymawvili fiqrSi. gorski upravlenieSi miqes. moval da 

movilaparakoT...~ yarsidan gagzavnili baraTi, romli-

danac is pirvelad igebs am ambavs, aSkarad win uswrebs 

1888 wlis 10 ianvrisas, romelSic Svilis kurTxevaze sa-

ubrobs. Sesabamisad, is dawerili unda iyos 1887 wlis 

22 agvistos. rac Seexeba 8 martiT daTariRebul gansa-

xilvel werils, is aSkarad ufro gviandelia, magram 

aseve konstantinepolidan aris gagzavnili. amitom vaTa-

riRebT 1888 wlis 8 martiT. 
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gv.: 202, 8-9. `grebenSCikovis wigni momivida~ _ sau-

baria nikoloz petres Ze grebenSCikovze.  

gv.: 202, 10. `maria vasilievna da Tavisi meuRle~ _ 

savaraudod, saubaria nikoloz grebenSCikovis sided-

rze _ maria vasilis asul kriukovskaia-koliubakinaze 

da meuRleze _ ana mixeilis asul koliubakinaze. 

gv.: 202, 11-12. `iulianes miuloceT Cem magier jvaris 

wera~ _ gvari ucnobia da identificireba ver xerxdeba. 

gv.: 202, 16-17. `ramdenic saWiro dainaxo ninasTvis~ 

_ savaraudod, saubaria qaliSvil ninoze da mis gaTxo-

vebasTan dakavSirebul xarjebze. 

gv.: 202, 18-19. `rac mextirbaSovs ergeba~ _ saxeli 

ucnobia da pirovneba daudgenelia. 

gv.: 202, 21. `Saqros wigni siamovnebiT wavikiTxe~ _ 

saubaria adresantis vaJze. 

gv.: 202, 23. `ilia oqropiriCi pativiscemiT momi-

kiTxos~ _ savaraudod, saubaria Tbilisel maTematikos 

ilia oqropiris Ze JRentze, romlis saxelmZRvaneloc 

1889 wels gamoica. 

gv.: 202, 24. `vasili mixailoviCis wigni~ _ savarau-

dod, saubaria adresantis qaliSvilis, ninos, saqmroze 

_ vasili mixeilis Ze vasilievze. 

gv.: 202, 27-28. `zaqariam ver moaxerxa~ _ savarau-

dod, saubaria adresantis Zmaze. 

gv.: 202, 30. `kostantine qristeforiCi~ _ savarau-

dod, saubaria konstantine qristefores Ze mamacaSvilze. 

gv.: 202, 30-31. `qristefore col-SviliT~ _ savara-

udod, saubaria adresatis Zmasa da mis ojaxze. 

gv.: 202, 32. `komari saxlobiT~ _ pirovnebis saxeli 

ucnobia da vinaoba _ daudgeneli. 

gv.: 203, 6. `ymawvilebs davkocni~ _ saubaria adre-

santis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 
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ilia WavWavaZisadmi #1 (47) gv. 203. 

 

avtografi: C, ilia WavWavaZis arqivi, #469/ #185. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, calxaziani, Txeli, orad gadakecili qa-

Raldi, zoma: 20,8X13,2 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; 

orive furceli zeda nawilSi or adgilas gaxvretilia; 

pirvel gverdze aris qarTvelTa Soris wera-kiTxvis ga-

mavrcelebeli sazogadoebis beWedi.   
TariRi da adgili: `12

s
 marti 1888 quTaisi.~ 

xelmowera: `srulis Tquendami pativiscemiTa davSTebi 

Tquenis brwyinvalebis morCili mosamsaxure dimitri baq-

raZe~                        

adresatisadmi mimarTvis forma: `Tqueno brwyinvalebav 

mowyaleo xelmwife batono ilia!~ 

adresatis misamarTi: werili gagzavnili unda iyos Tbi-

lisSi.  
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

werilis adresatia cnobili mwerali da sazogado 

moRvawe _ ilia grigolis Ze WavWavaZe. 

gv.: 203, 13-14. `Tquengan gamogzavnili... as TerTmeti 

maneTi~ _ SesaZloa, aq saubari iyos 1887 wlis 17 marts 

fonsa da wifas Soris Camowolili mewyeriT dazaralebu-

lebisTvis Segrovil Tanxaze. 1887 wlis 1 aprils gazeT 

`iveriaSi~ gamoqveynda 58 maneTis SemomwirvelTa sia, mag-

ram, SesaZloa, Tanxa mogvianebiT gaizarda. 

 

 

nikoloz grebenSCikovisadmi #2 (48) gv.: 204-206. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 3r-v, 4r.   
avtografis aRweriloba: Savi piri; TeTri feris, gaxune-

buli, orad gadakecili, ujriani furceli; zoma: 22X14 
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sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJRenTilia 

furcelSi; xelnawerSi xSiria Camatebuli da gadaxazu-

li adgilebi; furceli gadakecvis adgilas qvemodan 

mcireze Sexeulia.   

TariRi da adgili: «14 марта 88. Конст[а]н[тине]п[о]л[ь]» / 

«Константиноп[оль]»                   

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь, 

Николай Петрович.» 
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli miTi-

Tebuli ar aris, arc raime miniSnebaa, magram am period-

Si nikoloz grebenSCikovi msaxurobda soxumis saolqo 

kancelariis mmarTvelad da werilic, savaraudod, so-

xumSi unda iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. sityvis win gadaSlili aqvs 

«Многоуважаемый»; 2. amis Semdeg gadaSlilia «  теченiе 

по»; 3. amis Semdeg gadaSlilia «теченiе»; 4. amis Semdeg 

gadaSlilia «в присутствiи глав ближайшего в ласьтю»; 5. 

amis Semdeg gadaSlilia «одного из на»; 6. Camatebulia; 7. 

amis Semdeg gadaSlilia «вл»; 8. amis Semdeg gadaSlilia 

`из~; 9. amis Semdeg gadaSlilia «выражали сомне»; 10. amis 

Semdeg gadaSlilia «под»; 11. jer dauweria «показывает»; 

12. amis Semdeg  gadaxazulia «де дел»; 13. amis Semdeg ga-

daSlilia «с совс»; 14. amis Semdeg gadaSlilia «Работаю  

Перепискою»; 15. amis Semdeg gadaSlilia `12-15~, xolo 

mis maRla _ «около»; 16. amis Semdeg gadaSlilia «из к 

расчит»; 17. Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia 

`расчитывая получить хорошег[о]», bolo sityvis zemoT ki 

gadaSlilia «порядочное»; 18. amis Semdeg gadaSlilia «в 8 

пар за каждый акт»; 19. bolo 3 sityva Camatebulia, mis 

qvemoT ki gadaSlilia «дни, пятничные   воскресные дни»; 

20. amis Semdeg gadaSlilia «мною»; 21. «за снятiе» Camate-
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bulia, mis qvemoT gadaSlilia «за кажд за акт», maT maRla 

ki _ «каждаго»; 22. jer dauweria «каждый»; 23. Camatebu-

lia, mis qvemoT gadaSlilia «принятому»; 24. amis Semdeg 

gadaSlilia «переписчику получает 8 пар полагается восемь 

незапо»; 25. amis Semdeg gadaSlilia «в инвали пенсионн»; 

26. amis Semdeg gadaSlilia «Вы совершенно верно заметили 

г. До осново былы правы, заявив г. Директору Канцелярiи, что 
к»; 27. amis Semdeg gadaSlilia «акт»; 28. amis Semdeg ga-

daSlilia «пишут пи»; 29. Camatebulia, mis zemoTve, mar-

cxniv gadaSlilia «показанiем~; 30. amis Semdeg gadaSli-

lia «составляет»; 31. «незатруднительно сняты» Camatebulia; 

32. amis Semdeg gadaSlilia «по легко могли могут быть 

сняты»; amis Semdeg dauwyia axali abzaci sityvebiT 

«Сейчась вышел от меня Наш» da isic gadauSlia; mis ze-

moT gadaSlilia agreTve «только~; 33. Camatebulia; 34. 

«нашего Посольства» Camatebulia; 35. «вместе с г. 

Мехтарбашевым» Camatebulia; 36. amis Semdeg gadaSlilia 

«полчаса по»; 37. amis Semdeg gadaSlilia «никаких 

подчисток»; 38. amis Semdeg gadaSlilia «к следующему 

понедельнику, удосто»; mis zemoT gadaSlilia agreTve «к 

концу»; 39. «кроме того» Camatebulia, mis qvemoT ki gadaS-

lilia «с своей стороны удостов»; 40. Camatebulia; 41. amis 

Semdeg gadaSlilia «оказывается, что аккуратность такая»; 

42. Camatebulia; 43. «в нашем деле» Camatebulia; 44. «от 

всех слышу» Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia 

«оказывается»; 45. amis Semdeg gadaSlilia «почти не здесь»; 

46. Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia «небывалое», 

xolo zemoT marcxnidan _ «единственное»; 47. amis Semdeg 

gadaSlilia «я нахожусь своей стороны в я, в видах 

поддержать доста»; 48. amis Semdeg gadaSlilia «достойным 
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образом»; 49. amis Semdeg gadaSlilia «нашего 

Правительства»; 50. Camatebulia; 51. Camatebulia, mis qveS 

gadaSlilia «турецкою властью»; 52. amis Semdeg gadaSli-

lia «ея расположенiем»; 53. «Тур[е]ц[ко]й власти» Camatebu-

lia; 54. amis Semdeg gadaSlilia «тот»; 55. amis Semdeg ga-

daSlilia «м могут быть»; 56. Camatebulia, mis qvemoT ki 

gadaSlilia «несомненно»; 57. Camatebulia, Tumca mis 

qveS igive sityvaa gadaSlili; 58. Camatebulia, mis qve-

moT ki gadaSlilia «вазноградить»; 59. Camatebulia; 60. 

amis Semdeg gadaSlilia «од отделенiя», xolo mis zemoT 

gadaSlilia «как»; 61. Camatebulia; 62. amis Semdeg gadaS-

lilia «хлопо стар оказал в самом  оказывает с самого начала 

старо»; 63. amis Semdeg gadaSlilia «наш»; 64. amis Semdeg 

gadaSlilia «вазногра»; 65. amis Semdeg gadaSlilia «З О 

начальник начальнике (orjer weria sxvadasxva formiT) 

Девтар-хане будет я пожалованiи начальнику, Девтар-хане 
правительственнаго» (bolo sityvis daboloeba Seucvlia 

da dauweria «правительства», mis zemoT ki gadauSlia 

«нашей»; 66. «знака отличiя» Camatebulia, mis qvemoT ga-

daSlilia «ордена»; 67. amis Semdeg gadaSlilia «но 

имеется в виду ход»; 68. amis Semdeg gadaSlilia «хотя 

немогу сказать в каком количестве кото»; 69. amis Semdeg ga-

daSlilia «за ноторiальное засвидетель»; 70. amis Semdeg ga-

daSlilia «ноторiальное»; 71. «копiй Девтаров» Camatebu-

lia, mis qvemoT ki gadaSlilia «каждаго девтара»; 72. Cama-

tebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia «за»; 73. «об этом» ze-

moT aris Camatebuli wvrilad, mis qvemoT ki gadaSli-

lia «пишете»; 74. «же решенiя нашего начальства, как Вы мне 

об этом сообщаете в письме от 4го текущаго марта» Camatebu-

lia, mis qvemoT ki gadaSlilia «всего этого»; 75. amis Sem-
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deg gadaSlilia «мне пом»; 76. «об отпуске мне денег, если в 

них встречаются надобности, я был снабжен» Camatebulia, 

mis qvemoT ki gadaSlilia «мне было присла отпущено, если 

выслано если  в непродл возможной скорости тыся»; 77. Cama-

tebulia; 78. amis Semdeg gadaSlilia «в на», xolo zemoT 

_ «за»; 79. amis Semdeg gadaSlilia «на здешней бирже»; 80. 

amis Semdeg gadaSlilia «стоит менее 50 к. платятся менее 50 

к. платят»; 81. amis Semdeg gadaSlilia «менее (orjer we-

ria es sityva) в чем в 50 к.»; 82. amis Semdeg gadaSlilia 

«почти  в 45»; 83. Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia 

«пар»; 84. Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia «пара 

50»; 85. amis Semdeg gadaSlilia «колеб»; 86. «доходила до» 

Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia `стояля на».  

gv.: 204, 25. «Вомiакi... с г. Мехтарбашевым» _ pirov-

nebaTa saxelebi ucnobia da vinaoba daudgeneli. 

gv.: 205, 17-18. «пред Кн. Александром 

Михайловичем» _ saubaria kavkasiis imJamindel mefis-

nacval _ aleqsandre mixeilis Ze dondukov-korsakovze. 

gv.: 206, 2-3. «сообщена и г. Гросману» _ savarau-

dod, saubaria quTaisis yofil gubernator _ aleqsan-

dre egnates Ze grosmanze. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #27 (49) gv.: 208-209. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 14r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, da-

laqavebuli, saSualo formatis, ujrebiani  qaRaldi, 

zoma: 21,8X13,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; qveda 

marjvena kuTxe patara adgilas moxeulia.   
TariRi da adgili: `22 marti, kostantinepoli.

 
1888 welsa.~               
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xelmowera: `Seni erTguli da simTelis mosurne d. baq-

raZe~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli miTi-

Tebuli ar aris. SesaZloa, werili TbilisSi iyos gag-

zavnili, magram verc soxums gamovricxavT, radgan ba-

raTSi aneta soxumis saolqo kancelariis imJamindeli 

mmarTvelis, nikoloz petres Ze grebenSCikovis sixalo-

ves Cans: `ninoCkasi da olRas kartoCkebi gTxove greben-

SCikovis piriT, Tu gaqvT kartoCkebi gamomigzavne.~ 

SeniSvnebi: 1. `n~-s gareSea.   

gv.: 208, 4. `rac wignSi iyo uvarovisa~ _ saubaria 

grafinia praskovia sergeis asul uvarovaze. man kavkasi-

aSi Catarebul 9 arqeologiur eqspediciaSi miiRo mona-

wileoba da dawera wignebi: «Кавказ. Путевые заметки» da 

«Могильники Северного Кавказа».  
gv.: 208, 13. `zaqaria, gabriel iosebiCi da sxvani~ _ 

SesaZloa, saubari iyos adresantisa da adresatis Zmebze 

_ zaqaria baqraZesa da gabriel iosebis Ze mamacaSvilze. 

gv.: 208, 14. `ymawvilebi damikocne~ _ savaraudod, 

saubaria Svilebze _ Saqroze, olRasa da ninoze. 

gv.: 208, 14-15. `Saqros wignic miviRe~ _ saubaria 

adresantis vaJze. 

gv.: 208, 15. `mefisovi da mextirbaSevi pativiscemas 

gicxadeben~ _ savaraudod, saubaria artaanis mazris 

mmarTvel mixeil mefisovze. mextirbaSevis vinaoba da-

udgenelia. 

gv.: 208, 21-22. `ninoCkasi da olRas~ _ igulisxmeba 

adresatis qaliSvilebi. 

gv.: 208, 22-23. `grebenSCikovis piriT~ _ saubaria ni-

koloz petres Ze grebenSCikovze, romelsac im dros ekava 

soxumis olqis kancelariis mmarTvelis Tanamdeboba. 

gv.: 208, 26-27. `kostantin qristeforiCi saxlobiT 
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da deda~ _ saubari unda iyos mweralsa da sazogado 

moRvaweze _ konstantine qristefores Ze mamacaSvilze 

da adresatis dedaze _ nino konstantines asul meRvine-

TuxucesiSvil-mamacaSvilisaze.  

gv.: 209, 1. `popeli saxlobiT~ _ SesaZloa, saubari 

iyos imJamad TbilisSi mcxovreb evstaTi erazmis Ze po-

pelze. 
 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #28 (50) gv.: 209-210. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 15r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, sa-

Sualo formatis, ujrebiani  qaRaldi, zoma: 21,8X13,8 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `28 marti, 88, konstantinepoli.~ 

xelmowera: `Seni erTguli d. baqraZe.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofe-

li miTiTebuli ar aris. SesaZloa, is TbilisSi iyos 

gagzavnili. verc soxums gamovricxavT, radgan am peri-

odis werilebSi miniSnebebia anetas teritoriul siax-

loveze soxumis saolqo kancelariis imJamindel mmar-

Tvel nikoloz petres Ze grebenSCikovTan. 
SeniSvnebi: 1. meore `8~-is marjvniv, SuaSi,  patara `4~ 

weria; 2. `n~ ar weria; 3. xelnawerSi aq wertili ar we-

ria; ar uweria; 4. aq `n~ ar uweria.  

gv.: 209, 7-8. `olRasi da gigosi am dReebSi miviRe~ _ 

savaraudod, saubaria adresantis qaliSvilze da naTe-

sav gigo baqraZeze. 

gv.: 209, 11-12. `serebriakovi fulisas aras iwere-

baTqo~ _ savaraudod, saubaria qarTvel mecenat ilia 
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oqromWedliSvilze. 

gv.: 209, 14. `Saqros calke wigns vera vwer~ _ sauba-

ria adresantis vaJze. 

gv.: 109, 23. `Svilebi damikocne, dariko da sxvani~ _ 

saubaria Saqro, nino da olRa baqraZeebze, dariko ki, 

savaraudod, adresantis da unda yofiliyo.  

 

 

aleqsandre grosmanisadmi #2 (51) gv. 210. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 3r. 
avtografis aRweriloba: moyviTalo feris, gaxunebuli, 

dalaqavebuli, ujriani, orad gadakecili qaRaldi; zoma: 

21,8X13,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; werili Savi pi-

ria, masSi xSiria gadaxazuli da Camatebuli adgilebi. me-

ore gverdze ganTavsebulia nikoloz grebenSCikovisadmi 

miwerili 1888 wlis 18 aprilis werili, xolo mesame gver-

dze aseve dawyebulia amave adresatisadmi 1888 wlis 4 

martis werili, romelic ar aris damTavrebuli. rogorc 

Cans, jer mesame gverdze daiwyo wera, mere gadaifiqra da 

Tvenaxevris Semdeg meore gverdze dawera werili Savad. 

TariRi da adgili: «Констант. «28» марта 1888»                    

adresatisadmi mimarTvis forma: «Его Пр-ву, А. И. Гросману» / 

«Ваше превосходительство, Александр Игнатьевич.» 
adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati im pe-

riodSi quTaisis general-gubernatoris Tanamdebobaze 

muSaobda,  werili gagzavnili unda iyos quTaisSi. 

SeniSvnebi: 1. werilis dasawyisSive gadaSlilia «Д»; 2. «и 

по праверке и засвидетельствованы Директором» Camatebulia, 

`засвидетельствованы»-is Semdeg gadaSlilia «начальств» 
(sityva ara aqvs damTavrebuli); 3. amis adgilas jer dau-

weria «нам», romelic gadauSlia da qvemodan miuweria 
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«мне»; 4. «как следует сначала в» Camatebulia; 5. amis Semdeg 

gadaSlilia «для  засвидетельствованiя заверенiя с его стороны 

подпи» (sityva ara aqvs damTavrebuli. rogorc Cans, unda 

daewera «подпись»); 6. amis Semdeg gadaSlilia «с его 

стороны»; 7. es sityva zemodan aris Camatebuli, mis qveS ki 

waSlilia «так и»; 8. es sityva zemodan aris Camatebuli, 

mis qveS ki waSlilia «подпись»; 9. es sityva zemodan aris 

Camatebuli, mis qveS ki waSlilia «на непродолжительный 

срок»; 10. sityva ara aqvs damTavrebuli; mis Semdeg ki ga-

daSlilia «из»;  11. es sityva zemodan aris Camatebuli, mis 

qveS ki waSlilia «ожидает должен быть».  

gv.: 210, 17-18. «Саид-Паше и нашему Послу» _ savara-

udod, saubaria osmaleTis imperiis sagareo saqmeTa imJa-

mindel ministr mexmed said faSa kiuCiuksa da amave impe-

riaSi ruseTis elC _ aleqsandre ivanes Ze nelidovze.   

gv.: 210, 23. «письмо Н. П. Гребенщикову» _ savarau-

dod, saubaria nikoloz petres Ze grebenSCikovze. 

 

 

nikoloz grebenSCikovisadmi #3 (52) gv.: 211-213. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 5r.   
avtografis aRweriloba: Savi piri; TeTri feris, gaxunebu-

li, dalaqavebuli, erTi ujriani furceli; zoma: 28,1X21,3 

sm.; Sesrulebulia Savi melniT, romelic gaJRenTilia 

furcelSi; xelnawerSi aris Camatebuli da gadaxazuli 

adgilebi; furclis zeda da qveda kideebi Selaxulia, Sua 

adgilas xelnaweri restavrirebulia; werilis TavSi, mar-

jvena mxares, Savi melniTve miwerilia `Черное~. werili, 

marTalia, Savi piria, magram is warmoadgens gadaTeTre-

bul variants Savi pirisas, romelic inaxeba amave saqmeSi 

3v paginaciiT. mis pasports warmovadgenT am pasportis 
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qvemoT. 

TariRi da adgili: «18 апреля 1888 г Константинополь»                   

xelmowera: «Дмитрiй Бакрадзе.» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Милостивый Государь, 

Николай Петрович.» / «Его Высокоблаго-дiю Н. П. 

Гребенщикову.» 
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli miTiTe-

buli ar aris, arc raime miniSnebaa, magram am periodSi ni-

koloz grebenSCikovi msaxurobda soxumis saolqo kance-

lariis mmarTvelad da werilic, savaraudod, soxumSi un-

da iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. Camatebulia; 2. jer dauweria «переписать»; 3. 

amis Semdeg gadaxazulia «владельцев актов и»; 4. amis Semdeg 

gadaxazulia «их»; 5. «местности, к коим последнiя относятся, 

годы их выдачи и» Camatebulia; «и»-s Semdeg zemoTve Cauma-

tebia «местности, к коим» da mere wauSlia; mis dabla gadaS-

lilia agreTve «по годам,» xolo mis Semdeg «не смотря на 

то, что» weria, romelic jer gadauSlia, Semdeg gadaSlis 

xazi gauuqmebia da bolos gauqmebis xazic gadauSlia, ase 

rom, sabolood mainc wauSlia; 6. es sityva dauweria ga-

daSlili «что»-s zemoT; 7. amis Semdeg zemoT Caumatebia 

«по моему мненiю» da mere gadauSlia; 8. amis Semdeg gada-

xazulia «и его печати»; 9. amis Semdeg gadaxazulia 

«удостоверил»; 10. Camatebulia; 11. «мне придется выехать» 

Camatebulia, xolo mis gverdiT gadaSlilia «вые».  

gv.: 212, 22. «праздники не помешают» _ 1888 wels 

aRdgoma iyo 24 aprils da, SesaZloa, es igulisxmebodes. 

gv.: 213, 4-5. «Кутаискому Воен. Губернатору» _ 1887-
1890 wlebSi quTaisis general-gubernatori iyo aleqsan-

dre egnates Ze grosmani.  
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nikoloz grebenSCikovisadmi  dimitri baqraZis arqivSi 

(#102, 5r)  daculi  werilis Savi piris (igive arqivi, #102, 3v)  

pasporti da samecniero aparati: 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 3v.   
avtografis aRweriloba: Savi piri; TeTri feris, gaxunebu-

li, dalaqavebuli, orad gadakecili ujriani furceli; 

zoma: 22,1X14,1 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT. we-

rilSi xSiria Camatebuli da gadaxazuli adgilebi, gadaS-

lilia aseve mTeli werili. rogorc Cans, avtorma imuSava 

da bolos gadaSala. amis Semdeg ki gadaaTeTra (ix. zeda 

werilis pasporti: dimitri baqraZis arqivi, #102, 5r), ro-

melic aseve ar moewona da miawera `Черное~. winamdebare 

xelnaweris wina gverdze (3v) dawerilia aleqsandre gros-

manisadmi 1888 wlis 28 marts miwerili werili, romelic 

aseve Sav pirs warmoadgens, xolo momdevno gverdze (4r) 
ufro adre, 1888 wlis 4 marts, dauwyia werilis wera ni-

koloz grebenSCikovisadmi, dauweria mimarTva da 5 sityva, 

magram es pirveli winadadebac ar daumTavrebia, ise gada-

uxazavs. 
qvemoT warmovadgenT winamdebare werilsa da mis pas-

ports:   

N7 
 

181 апреля 88. 
Конст[анти]н[о]п[о]ль 

 
Мил.[остивый] Государь2 Николай Петрович 

 
Высланныя мне из Батума3 деньги тысячя руб.4 получены5 из 

агентства Общ[ест]ва6 Пароходства7 в Генеральном Консульстве 
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13 текущаго апреля и8 переданы мне. 
Выезд мой из Константинополя досих пор9 не мог10 

состояться по следующей причине.11 Оказалась необходимость 
Девтары12 препроводить для засвидетель[ствова]нiя в 
Министерство иностр[анных] дел при13 офицiальной бумаге 
Посольства. По возвращенiй оттуда они14 доставлены в 
Генеральное Консульство, где мне заявили, что по нотарiальным 
правилам со всех актов, поступающих в Консульство для 
засвидетельствованiя15 оставляются точныя копiи их и что на этом 
основан[iи]16 следовало бы17 переписать все акты, значащiеся в 
Девтарах, но так как18 скопированiе 47/т. актов потребует19 весьма 
много времени,20 то21 Консульство решило22 внести23 из Девтаров в 
свои нотарiальныя книги24 владельцев актов и25 номера их  актов,26 
не смотря на то что я с своей стороны находил что наши27 
нотарiальныя правила относительно снятiя копiй с актов28 к 
Девтарам  не должны быть применены и что29 Консульство в 
данном случае обязано лишь ограничиться30 офицiальным31  
засвидетельств[ова]нiе32  записи Мин[истерст]ва Ин[о]стр[а]н[ны]х 
дел,33 совершенно так как последнее удостоверило 
засвидетель[ствова]нiе Девтар-Хане. 

Если наступающiе праздники не помешают34 окончанiю 
формальности, то я выеду на пароходе, отходящем в35 первую 
неделю Пасхи, в противном же36 случае на следующем пар[о]ходе. 

Примите... 
 
Такогоже содержанiя письмо Гросману. #8 
 

TariRi da adgili: «18 апреля 88. Конст[анти]н[о]п[о]ль»                   

adresatisadmi mimarTvis forma: «Мил.[остивый] Государь 

Николай Петрович» 
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli miTiTe-

buli ar aris, arc raime miniSnebaa, magram am periodSi ni-
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koloz grebenSCikovi msaxurobda soxumis saolqo kance-

lariis mmarTvelad da werilic, savaraudod, soxumSi un-

da iyos gagzavnili. 

SeniSvnebi: 1. amis win jer dauweria «N», gadauSlia, Sem-

deg dauweria «22» da isic gadauSlia; 2. jer dauweria 

«Многоуважаем» (bolomde ar miuyvania), gadauSlia da ze-

modan dauweria «Мил.[остивый] Государь». kvadratul 

frCxilebSi moTavsebuli nawili avtors ar uweria, Semok-

lebuli aqvs, aRdgenilia Cven mier; 3. «Высланныя мне из 

Батума деньги» Camatebulia zemodan, qvemoT gadaSlilia 

«Препровожденные в Генеральное Консульство для передачи 
мне», amis zemoT ki gadaSlilia «вручныя»; 4. amis Semdeg 

gadaSlilia «получены в  Консу. сданы в  Консульство 13 

пароходным»; 5. amis Semdeg gadaSlilia «от  Пароходно в 

Ген»; 6. Camatebulia, mis win isev «из» windebuli uweria. 

rogorc Cans, daaviwyda, rom is ukve ewera; 7. amis Semdeg 

gadaSlilia «Общества»; 8. amis Semdeg gadaSlilia 

«вручнны (ar aris damTavrebuli) мне и»; 9. «до сих пор~ Ca-

matebulia zemodan; 10. «мог» Camatebulia zemodan; 11. 

amis Semdeg gadaSlilia «Девтары из посольства был при офицi 

(ar aris damTavrebuli) найдено была необходи (ar aris dam-

Tavrebuli) «ну» (arc es sityvaa damTavrebuli); 12. amis 

Semdeg gadaSlilia «от»; 13. «для засвидетель[ствова]нiя в 

Министерство иностр[анных] дел при» Camatebulia zemodan; 

14. amis Semdeg gadaSlilia «до»; 15. amis Semdeg gadaSli-

lia «снимаются копiи непременно»; 16. «основан» Camatebu-

lia zemodan; 17. Camatebulia, mis qvemoT gadaSlilia 

«быть»; 18. amis Semdeg gadaSlilia «это при формально 

выполненiе Этой формальности пред 47/т актов»; 19. jer dauwe-

ria «потребовало бы»; 20. amis Semdeg gadaSlilia «то 

остановл»; 21. amis Semdeg gadaSlilia «останови» (ar aris 
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damTavrebuli); 22. amis Semdeg gadaSlilia «пересмотрев 

все книги Девтары»; 23. amis Semdeg gadaSlilia «в свои»; 24. 

amis Semdeg gadaSlilia «число»; 25. «актов и» Camatebulia; 

26. zemodan Caumatebia «но и дал», romlis waSlac daviwye-

bia, mis qvemoT ki gadaSlilia «мое возраженiе замечанiе, не 

смотря на мое замеч хотя я не смотря на мое воз замечанiе»; 27. 

Camatebulia; 28. «правила относительно снятiя копiй с актов» 

Camatebulia; 29. amis Semdeg gadaSlilia «от»; 30. «в данном 

случае обязано лишь ограничиться» Camatebulia; mis qvemoT ki 

gadaSlilia «требуется лишь уд (ar aris damTavrebuli) 

засвидетельств[ова]нiе по заверенiе чрез»; gadaSlis Semdeg ze-

modan Caumatebia «не сделает никакого отступленiя при 

означенных правил если оно» da isic gadauSlia; 31. aqedan 

teqsti grZeldeba marcxena arSiis mTel sigrZeze; 32. Ca-

matebulia, mis qvemoT gadaSlilia «удостоверенiе подписей»; 

33. amis Semdeg gadaSlilia «и его печати. Обещали освободить 

книги Консульство обещало освободить», amis zemoT ki gadaS-

lilia «что в данном случае только освободим. Если точно»; 34. 

zemodan aris Camatebuli, mis qvemoT gadaSlilia «пом (ar 

aris damTavrebuli) замедлять»; 35. «на пароходе, отходящем 

в» Camatebulia; 36.  Camatebulia.   

 
 

rusuli generaluri sakonsulosadmi #1 (53) gv.: 214-215.  

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 5r-v.   
avtografis aRweriloba: Savi piri; TeTri feris, gaxunebu-

li, alag-alag dalaqavebuli, orad gadakecili ujriani 

qaRaldi, zoma: 22,1X14 sm.; Sesrulebulia muqi Savi mel-

niT. xelnawerSi aris Camatebuli da gadaxazuli adgilebi. 

TariRi da adgili: «21» апреля 1888 г. Константинополь.»                    
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adresatisadmi mimarTvis forma: «В Русское Генеральное 

Консульство в Константинополе.» 
adresatis misamarTi: «В Русское Генеральное Консульство в 

Константинополе.» 
SeniSvnebi: 1. es sityva Camatebulia, mis qvemoT gadaSli-

lia «В де (daumTavrebelia) установленных в». es teqsti 

furclis qveda nawilSi iwyeba. zeda nawilSi werilis wera 

dauwyia Semdegnairad: «Для представленiя в контроль расчета в 

выданных мне при (am sityvis zemoT gadaSlilia «авансом 

денег») командированiи в Константинополь, авансом денег, 

(«авансом денег» zemodan aris Camatebuli da mis dabla ga-

daSlilia: «мне необходимо иметь следующе (sityva ar aris 

damTavrebuli), покорнейше прошу Консульства (amis Semdeg 

gadaSlilia «неотказать мне снабдить меня удостоверенiем сле 

офицiальным удостоверенiем о то сведенiем  неотказать сообщить 
мне из существующих (amis zemoT gadaSlilia «офицiал») 

правил о заграничном довольствiи») снабдить меня офицiальным 

удостоверенiем»; amis Semdeg gadaSlilia «о том:» (am sityvis 

zemoTac igive sityvaa gadaSlili aseve orwertiliT). amis 

qvemoT dauweria 1) da dauwyia wera Semdegi teqstisa: «из 

 аграничнаго положенiя»; esec wauSlia da kvlav igive gaume-

orebia, dauweria «из  агранична», bolomde ar miuyvania, 

wauSlia da zemodan dauweria: «из правил установленных 

Министерством Иностранных дел для чиновников своих, 
командируемых по делам службы», Semdeg isev qvemodan dau-

weria 1) da dauwyia axali teqstis wera: «Какiя сущ как 

положенiя о том:», esec wauSlia, isev qvemodan dauweria 1) 

da Semdeg: «по заграничному  положенiю чины служа», bolom-

de ar miuyvania, 1)-s zemodan miuweria «За гран», amisi ga-
daSla daviwyebia, qvemoT isev dauweria 1) da Semdegi teq-

sti: «командируемые за гро («a»-s wera aRar daumTavrebia) из 
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Россiи по делам службы  а границу чиновники». amis qvemoT 

isev dauweria 1), magram aRar gaugrZelebia da  mTeli 

teqsti gadauSlia. 2. amis Semdeg gadaSlilia «правилах»; 

3. «по статям выдавать» zemodan aris Camatebuli, mis qve-

moT gadaSlilia «относительно»; 4. amis Semdeg gadaSlilia 

«за границу»; 5. amis Semdeg gadaSlilia «постановлено (amis 

zemoT gadaSlilia «определен») выдавать им присвоенные им 

в Россiи штат»; 6. amis Semdeg gadaSlilia «св вы»; 7. Camate-

bulia; 8. amis Semdeg gadaSlilia «их»; 9. «по Заграничному 

положенiю» xazgasmulia; 10. Camatebulia; 11. amis Semdeg 

gadaSlilia «же пр путеваго их довольствiя»; 12. Camatebulia; 

13. amis Semdeg gadaSlilia «суще»; 14. amis Semdeg gadaS-

lilia «для»; 15. amis Semdeg gadaSlilia «и в каком 

размере», xolo mis zemoT gadaSlilia «где существует 

железно-дорожное сообщенiе»; 16. amis Semdeg gadaSlilia «   

железным дорогам»; 17. «за границею» Camatebulia; 18. Cama-

tebulia, amis qvemoT gadaSlilia «в семе отношенiй»; 19. 

amis Semdeg gadaSlilia «нет ясних яснаго указанiя», amis ze-

moT ki _ «ничего неговоря»; 20. Camatebulia; 21. amis Semdeg 

gadaSlilia «в сем случае» (ar aris damTavrebuli); 22. amis 

Semdeg gadaSlilia «сколько мне известно, из д»; 23. «судя по» 

Camatebulia; 24. amis Semdeg gadaSlili `Па За»; 25. amis 

Semdeg gadaSlilia «руковод»; 26. Camatebulia, amis qvemoT 

gadaSlilia «своих, командируемых»; 27. «при командированiи 

меня» Camatebulia; 28. amis qvemoT gadaSlilia «чино~; 29. 

amis Semdeg gadaSlilia «авансом казенн денег»; 30. amis Sem-

deg gadaSlilia «покорнеи имею честь»; 31. Camatebulia, 

amis qvemoT gadaSlilia «просить Генеральное»; 32. amis Sem-

deg gadaSlilia «выд», xolo mis zemoT _ «неотказать»; 33. 

amis Semdeg gadaSlilia «по железном м» (ar aris damTavre-
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buli); 34. amis Semdeg gadaSlilia «пути»; 35. amis Semdeg 

gadaSlilia «выдаются прогоны должен имею я право получит 

(rbili niSani aRar miuweria, ise gadauSlia) п им 

полага[ю]тся полагаются»; 36. Camatebulia; 37. «и какими 

(кредитными или золотом)» da wina sityvis «ми» daboloeba 

Camatebulia; mis qvemoT gadaSlilia «и в каком рвзмере«; 38. 

«и в каком размере» Camatebulia, xolo mis qvemoT gadaSli-

lia «и на к каком»; 39. «о» aRar uweria, amasTan, «Какое 

определен[о]» zemodan aris Camatebuli, mis qvemoT gadaS-

lilia «принято»; 40. amis Semdeg gadaSlilia «Батумской 

гран»; 41. Camatebulia,  mis qvemoT gadaSlilia 

«Закавказия» (aq wertiliani «i» ar uweria); 42. amis Semdeg 

gadaSlilia «означенным»; 43. amis Semdeg gadaSlilia 

«суточныя д в сутки»; 44. amis Semdeg gadaSlilia «денег»; 45. 

amis win gadaSlilia «сведе»; 46. amis Semdeg gadaSlilia 

«пред». 

gv.: 214, 15. «S. E. Said-Bey» – saubaria  osmaleTis mi-

wis mflobelobis sabuTebis arqivis direqtorze. 

gv.: 214, 17. «Saadoullah Pacha» – saubaria said faSas 

Zmaze, venaSi osmaleTis imperiis konsulze. 
 
 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #29 (54) gv. 217. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 16r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, patara formatis, orad gadakecili, ujrebiani 

qaRaldi, zoma: gadaukecavisa: 21,8X13,9 sm., gadakecilisa 

13,9X10,9 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT. 
TariRi da adgili: `4 maisi, baTumi~ 
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xelmowera: `Seni marad dimitri baqraZe.~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werilSi adresatis adgilsamyofeli 

miTiTebuli ar aris, magram avtoris marSrutis mixedviT 

SegviZlia vivaraudoT, rom igi gagzavnili unda iyos Tbi-

lisSi: `xuTSabaTs gamovdivar baTumidam, Sevivli quTais-

Si, saidamac gamoval paraskevs Tu ara ueWvelad SabaTs, 

da SabaTs pirdapir Sin moval~; momdevno dRis werilSi ki 

wers: `me dRes quTaisSi davrCebi. xval gacnobeb telegra-

miT xval Camoval tfilisSi, Tu zeg.~ 

daTariReba: baTumidan gamogzavnil am werils TariRad 

aweria 4 maisi da Sinaarsidan Cans, rom oTxSabaTi dRea 

(xval, ese igi xuTSabaTs). gadavamowmeT im wlebidan, ro-

desac dimitri baqraZe aWaris mxareSi imyofeboda, romlis 

4 maisi daemTxveoda oTxSabaT dRes da ase davadgineT Ta-

riRad 1888 wlis 4 maisi. am dros dimitri baqraZe brunde-

boda stambolSi saqmiani mogzaurobidan baTumis gavliT. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #30 (55) gv.: 217-218. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 17r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, patara 

formatis, orad gadakecili, calxaziani qaRaldi, zoma: 

gadaukecavisa: 20,8X13,1 sm., gadakecilisa: 13,1X10,4 sm.; 

Sesrulebulia Savi fanqriT. 
TariRi da adgili: `5 maisi 88, stancia sajavaxo.~ 

xelmowera: `Sen[i] d. baqraZe~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `aneta.~ 

adresatis misamarTi: werili gagzavnilia TbilisSi: avto-

ri adresats swers: `me dRes quTaisSi davrCebi. xval gac-

nobeb telegramiT xval Camoval tfilisSi, Tu zeg.~ 
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SeniSvnebi: 1. `i~ ar uweria; 2. `dbaqraZe~ gadabmiT uweria. 

gv.: 217, 18. `gigzavni kvitancias #82, romliTac mii-

RebT Cem zanduks~ _ rogorc Cans, sparseTSi mopovebuli 

masalebi Tavis Camosvlamde yuTiT gaagzavna TbilisSi.  

 

 

aleqsandre grosmanisadmi #3 (56) gv.: 218-221.  

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 8r-v, 9r-v, 10r-

v, 11r. 
avtografis aRweriloba: Savi piri; TeTri feris, gaxunebu-

li, dalaqavebuli, calxaziani, didi formatis 4 furce-

li, zoma: 27,1X21,9 sm.; Sesrulebulia Savi melniT oficia-

lur qaRaldze. 9r gverdidan teqsts imave feris melniT 

gadaSlis niSnad erTi xazi aqvs Camosmuli mTel sigrZeze, 

garda 10v gverdisa, romelic naxevari gverdis moculobi-

saa da warmoadgens werilis damamTavrebel nawils. bara-

Ti, marTalia, Savi piria, magram is aris gadaTeTrebuli 

varianti amave saqmeSi  6r-v,  7r-v paginaciiT daculi Savi 

pirisa.  mis pasports warmovadgenT am pasportis qvemoT. 
xelnaweris marcxena mxares dabeWdilia es oficialuri 

nawili: 

«Председатель Коммисiи 

Для Окончанiя 
Сословно-Поземельнаго Вопроса 
В Частях Кавказскаго Края 
Военно-Народнаго 
Управленiя.» 

«5го» Мая 1888 года. (aq melniT aris Cawerili dRe, Tve da 

wlis bolo cifri). 

№ 10 (`10~-c melniT aris Cawerili, xolo nomris gagrZe-

lebul xazze, romelic figuralurad wres xazavs, mel-
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niTvea Cawerili «д~). 

Г.  Кутаис.»  (dabeWdili «Тифлис.» gadauSlia da xeliT miu-

weria quTaisi rusulad). 

TariRi da adgili: «5го» Мая 1888 года.» (teqstSi TariRi ar 

uweria, is miTiTebulia werilis marcxena mxares, oficia-

lur nawilSi.  

xelmowera: «Действительный Стаскiй Советник Дм. Бакрадзе.» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «Его Пр-ву, А. И. Гросману.» 

/ «Ваше Превосходительство, Александр Игнатьевич.» 
adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati am pe-

riodSi quTaisis general-gubernatoris Tanamdebobaze 

muSaobda,  werili gagzavnili unda iyos quTaisSi. 

SeniSvnebi: 1. aq sxva sityva dauwyia, magram aRar daumTav-

rebia da gadauSlia; 2. aq jer dauweria «или» da mere «и»-

Ti Seucvlia; 3. es winadadeba Camatebulia; 4. «из них» Cama-

tebulia; 5. amis Semdeg gadaxazulia «в особенности»; 6. «по 

акту» Camatebulia; 7. amis Semdeg gadaxazulia «доложить, 

что»; 8. nomeri gadaxazulia, magram qvemoT sxva nomrebi  

mohyveba da amitom pirveli nomeric aRvadgineT. rogorc 

Cans, daaviwyda waSlis gauqmeba; 9. uweria mxolod «б» wer-

tiliT. Cveni azriT, es unda iyos «бившей»-s Semokleba; 

10.  Camatebulia, mis qvemoT gadaSlilia «части»; 11. amis 

Semdeg gadaxazulia «и при этом»; 12. amis Semdeg gadaxazu-

lia «мне»; 13. Camatebulia, mis qvemoT gadaSlilia 

«доселе»; 14. aqedan moyolebuli, teqsts yvela danarCen 

furcelze bolomde erTi xazi aqvs Camosmuli gadaSlis 

niSnad; 15. Camatebulia, mis qvemoT gadaSlilia 

«Ардаганскаго»; 16. Camatebulia; 17. 11r gverdze minaweria, 

romelic aseve gadaSlilia: 

«для замены их окончательными актами или турали-тапу, причем 

он высказал, что акты, выдаваемые меджлисами признаются 
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Главным Девтар-Хане.» 

saqme isaa, rom es teqsti avtors werilSi ukve uweria. igi 

xelnaweris mesame gverdzea moTavsebuli da warmoadgens 

meore gverdis gagrZelebas, magram avtors is gadauSlia 

da axali gverdidan gaugrZelebia wera amave teqstiT. xel-

nawerTa centris mier gverdebi arasworadaa danomrili: 

is, rac centris numeraciiT aris 11r, realurad aris 9r. 

gv.: 219, 9. «директор Девтар-Хане» _ saubaria arqive-

bis mTavari sammarTvelos direqtorze. 

gv.: 219, 13. «не только турали-тапу» _ konstantine-

bolSi turali-tapus uwodebdnen amonawers davTridan mi-

wis mflobelobis Sesaxeb. 

gv.: 220, 4-5. «Юсуф Зiа-паша обратился» _ saubaria 

SuraRelis olqis miwaTmflobelze. damatebiTi informa-

cia ar mogvepoveba.  

gv.: 220, 27-28. «Командовавшiй Кавказскою армiею, 

генерал адъютант князь Меликов» _ saubaria general levan 

ivanes Ze meliqiSvilze. 

gv.: 220, 28. «Главнокомандовавшаго Великаго Князя» _ 

saubaria kavkasiis imJamindel mefisnacval mixeil roma-

novze. 

gv.: 221, 2. «указанных в нем донумов» _ donumi far-

Tobis sazomi erTeulia da udris meoTxed heqtars. 
 

 

qvemoT warmovadgenT dimitri baqraZis arqivSi (#102, 8r-v, 

9r-v, 10r-v, 11r) daculi aleqsandre grosmanisadmi  miwerili 

werilis Sav pirsa da mis pasports: 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 6r-v, 7r-v. 
avtografis aRweriloba: Savi piri; TeTri feris, gaxunebu-

li, dalaqavebuli, orad gadakecili, ujriani furceli, 
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zoma: 22,1X14 sm.; werili warmoadgens Sav pirs amave saqme-

Si 8r-v, 9r-v, 10r-v, 11r paginaciiT daculi aseve Savi pirisas; 

xelnaweri restavrirebulia. 

qvemoT mocemulia avtografis rubrikaSi miTiTebuli 

nomriT (dimitri baqraZis arqivi, #102, 6r-v, 7r-v) daculi 

Savi piri da misi pasporti: 

 

#10 

5 мая 88 г. 
Г.  Кутаис. 

Ваше Превосходительство, 
Александр Игнатьевич. 

 
Имею честь при сем представить Вашему 

Превосходительству1 копiи с хранящихся в 
Конст[антино]п[о]льском Главном Девтар-Хане2 Поземельных 
книг или Девтаров3 наокруги Батумскiй и Артвинскiй, и к ним4 
особый подробный список,5 с указанiем в оном,6 к7 какому округу 
относится каждый из Девтаров, каких годов он касается и8 в каких 
селенiях расположены участки, накоторые выданы9 их владельцам 
из Девтар-Хане турали-тапу.10 Приложенiе к Девтарам этого 
списка11 я признал нужным12 в тех видах, чтобы13 облегчить 
прiисканiе,14 при надобности,15 актов, в них заключающихся,16 ибо 
в Девтарах в особенности,17 старой системы18 неимеется19 
определеннаго порядка:20 в них21 нет22 номеров, указывающих 
номера актов;23 означены лишь месяцы и годы, когда24 в них25 
записаны26 акты;27 чтобы найдти тот или другой акт в Девтаре,28 
нужно29 пересмотреть30 селенiе, в котором лежит владеемый по 
акту31 участок,32 самое же33 селенiе в одном34 или даже35 
нескольких Девтарах записано в перемешку с другими деревнями. 
Легче отыскивать акты36 в Девтарах новой формы, либо в них хотя 
селенiя тоже более или менее перемешаны, но есть37 номера в 
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последовательном38 порядке, указывающiя номера выданных39 
актов. 

При этом40 нужно иметь в виду,41 что 
1) Не навсе местности б.[ившей] Батумской области 

оказались в42 Главном Девтар-Хане Девтары:43 так,44 нет Девтаров 
на верхнiя части Кинтришскаго участка и на Аджарiю;45 
населенные пункты всех остальных местностей46 Батумскаго и 
Артвинскаго округов, как видно из47 списка, в Девтарах весьма 
часто встречаются, хотя48 и при этом не могу утверждать, чтобы 
не49 оказалось50 неизвестных51 Девтарам селенiй с актами. 

2) По этому52 поводу53 директор Девтар-Хане54 заявил, что 
хотя по закону обязательно, чтобы каждый землевладелец был 
снабжен55 поземельным актом; но порядок этот56 на практике57 
доселе еще неустановился и есть58 в Имперiи много районов,59 в 
которых не имеется не только турали-тапу, но и60 предварительных 
актов, или кочанов,61 и что вместе с тем62 часты случаи, что63 
предварительные акты64 не доставляются65 из провинцiй66 в Девтар-
Хане для замены их67 окончательными актами или турали-тапу,68 
при чем69 он70 высказал,71 что их выдаваемые меджлисами,72 
признаются Главным Девтар-Хане имеющими равную силу с 
турали-тапу, ибо73 с выдачею предварительных актов, а не 
современи74 внесенiя их в Главные Девтары, устанавливается 

правильное владенiе на Земельные участки75 и 

3) В виду нередких жалоб, приносимых 
константинопольским властям, и письменно и словесно,76 от 
землевладельцев вновь присоединеннаго от Турцiи к Росi[и] края, 
по поводу77 принятiя нашею администрацiею при определенiи 
владенiя, меры, а не границ, в соображенiи,78 константинопольскiя 
власти вообще находят79 эту систему идущею в разрез80 порядку, 
установленному в пределах Турецкой Имперiи: во всех случаях, 
говорили мне в Константинополе, земельные участки должны быть 
выделяемы по их действительным границам, значащимся в актах, а 
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если эти границы81 сбивчивы или неуказаны, то по границам 
самаго владенiя или пользованiя, не82 обращая вниманiя на то, 
больше или меньше показано в актах самой меры;83 ибо мера84 эта 
весьма часто показывалась и показывается менее, чем сколько их 
оказывается в действительности, с целью85 меньше платить 
пошлин в казну.86 

4) Известный землевладелец Ардаганскаго округа Юсуф 
Зiа-паша обратился чрез турецкое Министерство Иностр.[анных] 

дел (от 11 прошлаго марта, №88924) к Имп.[ераторскому] Послу 

нашему в КП. с ходатайством перед кем следует87 о выделе ему его 
земель Ардг. Окр. в их границах. Г. Посол просил частно мое 
мненiе по сему делу и я88 22 марта высказал следующее: 

Далее см. мою печтн. Зап., стр. 23. 
Посольство заявило мне что этот взгляд89 он находит 

правильным90 и что в этом смысле он и ответит Министру 
Иност.[ранных] дел. 

 
TariRi da adgili: «5 мая 88 г. Г.  Кутаис.»                    

adresatisadmi mimarTvis forma: «Ваше Превосходительство, 

Александр Игнатьевич.» 
adresatis misamarTi: ramdenadac werilis adresati im pe-

riodSi quTaisis general-gubernatoris Tanamdebobaze 

muSaobda,  werili gagzavnili unda iyos quTaisSi. 

SeniSvnebi: 1. amis Semdeg gadaSlilia «при особом списке 

подробном списке»; 2. «с хранящихся в Конст[антино]п[о]льском 

Главном Девтар-Хане» Camatebulia; 3. amis Semdeg gadaSli-

lia «хранящихся в»; 4. «и к ним» Camatebulia, mis qvemoT ki 

gadaSlilia «и при он» (ar aris damTavrebuli); 5. jer dau-

weria «особом подробном списке» da mere brunva Seucvlia; 

6. «в оном» Camatebulia, mis qvemoT ki gadaSlilia «на какiе 

окру»; 7. «к» Camatebulia, radgan mis momdevno frazas 
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«какой округ» brunva aqvs Secvlili da gadayvanilia mice-

miTSi; 8. «каких годов он касается и» Camatebulia; 9. amis Sem-

deg gadaSlilia «были»; 10. amis zemoT gadaSlilia «и 

каких годов он ка», xolo gverdiT gadaSlilia «Составленiе 

этого Я признал нужным приложить»; 11. «Приложенiе к 

Девтарам этого списка» Camatebulia zemodan da mis gverdiT 

gadaSlilia «я признал»; amasTan, «списка»-s Semdeg isev uwe-

ria «к Девтарам». rogorc Cans waSla daaviwyda; 12. «я 

признал нужным» Camatebulia, xolo mis qvemoT gadaSli-

lia «этот список с целью»; 13. «в тех видах, чтобы» Camatebu-

lia; 14. amis Semdeg gadaSlilia «того или д»; 15. amis Sem-

deg gadaSlilia «того или другого акта поземельных   (amis ze-

moT ki gadaSlilia «того или другого») актов, в  том или другом 

Девтарах»; 16. «в них заключающихся» Camatebulia; 17. 

«Девтарах в особенности» zemodan aris Camatebuli, windebu-

li xazze weria, Tumca qvemoTac es dauweria, wauSlia da 

mainc is aRudgenia zemodan im gansxvavebiT, rom qvemoT 

sxva teqstic aris dawerili: «  Девтарах этих, в особенности»; 

18. amis Semdeg gadaSlilia «составля вносились о как видно, 

вносились акты нет строго»; 19. Camatebulia; 20. amis Semdeg 

gadaSlilia «что»; 21. amis Semdeg gadaSlilia «н после 

номерацiи нет»; 22. amis Semdeg gadaSlilia «номерацiи»; 23. 

amis Semdeg gadaSlilia «имеются», xolo mis zemoT _ 

«указываются»; 24. amis Semdeg gadaSlilia  «акты»; 25. Cama-

tebulia;  26. amis Semdeg gadaSlilia «или выданы»; 27-28. 

Camatebulia; 29. amis Semdeg gadaSlilia «отыскать дерев»; 

30. Camatebulia; 31. «владеемый по акту» Camatebulia; 32. 

amis Semdeg gadaSlilia «накоторой выдан акт»; 33. Camatebu-

lia; 34. amis Semdeg gadaSlilia «или неско»; 35. Camatebu-

lia; 36. «Легче отыскивать акты» Camatebulia, mis dabla ga-
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daSlilia «Номера в в в (samjer uweria es windebuli) 

последовательном порядке имеются лишь», zemoT ki gadaSli-

lia «и влад»; 37. «либо в них хотя селенiя тоже более или менее 

перемешаны, но есть» Camatebulia zemodan, xolo mis dabla 

gadaSlilia «либо в них установлены»; 38. amis dabla patara 

asoebiT miwerilia aqvs «и селенье», magram araferTan ar 

aris kavSirSi; 39. Camatebulia; 40. amis Semdeg gadaSlilia 

«необ считаю нужным объяснить, что доложить» xolo zemoT 

gadaSlilia «докладыва»; 41. «нужно иметь в виду» Camatebu-

lia; 42. amis Semdeg gadaSlilia «Д Константинопольском»; 

43. amis Semdeg gadaSlilia «их нет»; 44. amis Semdeg gadaS-

lilia «напр. их нет»; 45. amis Semdeg gadaSlilia 

«остальныя»; 46. amis Semdeg gadaSlilia «  Артвинск»; 47. 

amis Semdeg gadaSlilia «моего~; 48. amis Semdeg gadaSli-

lia «и»; 49. amis Semdeg gadaSlilia «но»; 50. amis Semdeg 

gadaSlilia «селенiй», amis zemoT Caumatebia «с актами» da 

isic gadauSlia; 51. amis Semdeg gadaSlilia «в», ris gamoc 

momdevno sityvas brunvis forma aqvs Secvlili; 52. abza-

ci dauwyia ase: «По этому В  (windebuli ar aris, didi aso-

Ti weria, ar daumTavrebia sityva) Дев»; 53. amis Semdeg ga-

daSlilia «в Девтар-Хане»; 54. amis Semdeg gadaSlilia 

«мне»; 55. amis Semdeg gadaSlilia «акт»; 56. amis Semdeg ga-

daSlilia «не строго соблюдается и есть в в до»; 57. «на 

практике» Camatebulia; 58. amis Semdeg gadaSlilia «еще 

мн»; 59. Camatebulia, mis dabla ki gadaSlilia 

«местностей»; 60. amis Semdeg gadaSlilia «актов, низшей 

инстан (ar daumTavrebia)»; 61. «или кочанов» Camatebulia, 

mis dabla ki gadaSlilia «в сем сем (orjer weria, pirvel 

SemTxvevaSi «м» dawyebuli aqvs mxolod, meore SemTxvevaSi 

ki srulad uweria) случае принимается»; 62. «вместе с тем» Ca-
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matebulia, mis dabla ki gadaSlilia «По заявленiю его оне 

(ar aris sityva damTavrebuli), очень»; 63. amis Semdeg ga-

daSlilia «кочаны»; 64. «предварительные акты» Camatebulia; 

65. amis Semdeg gadaSlilia «в Девтар-Хане», xolo mis ze-

moT _ «Главное»; 66. amis Semdeg gadaSlilia «для замены их 

в Главн Константинополь»; 67. Camatebulia, mis dabla ki ga-

daSlilia «оних»; 68. amis Semdeg gadaSlilia «и чт тем тем 

(orjer weria) более, что турали предварительные акты имеют 

выдаваемые»; 69. «чем» Camatebulia, mis gverdiT gadaSli-

lia «по его мненiю», xolo mis dabla, «при»-s gverdiT _ 

«этом он директор Девтар-Хане заявил, что кочаны»; 70. Camate-

bulia, mis gverdiT gadaSlilia «пояснил, что»; 71. Camate-

bulia, mis gverdiT gadaSlilia «что мненiе»; 72. amis Sem-

deg gadaSlilia «имеют так одинаковую силу с турали-тапу»; 

«одинаковую»-sTan gaukeTebia Camatebis niSani da zemodan 

Caumatebia «равну равную (orjer weria) одинаковую», Semdeg 

ki gadauSlia; 73. Camatebulia, mis dabla gadaSlilia 

«так»; 74. amis Semdeg gadaSlilia «вы записк»; 75. amis Sem-

deg gadaSlilia «и не бывает случая»; 76. amis Semdeg gadaS-

lilia «по поводу наделе»; 77. amis Semdeg gadaSlilia 

«наделенiя их»; 78. Camatebulia; 79. amis Semdeg gadaSlilia 

«это эту си таку»; 80. amis Semdeg gadaSlilia «с 

установившемуся в пределах Турецкой Имперiи порядком 
установленному к в закон», xolo «с установившемуся»-s Soris 

zemoT Camatebuli aqvs «порядку» da isic gadaSlilia; 81. 

amis Semdeg gadaSlilia «немогут быть»; 82. amis Semdeg ga-

daSlilia «смотря»; 83. amis Semdeg gadaSlilia «при чем 

ссылаются на 47 ст. Турецкаго Закона о Землевладенiи, в по смы в 
силу коей в этом смысле объясняют там все статью 47 статью 
Турецкаго Закона о Землевладенiи»; 84. Camatebulia; 85. amis 
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Semdeg gadaSlilia «чтобы»; 86. amis Semdeg gadaSlilia 

«бытность мою в Кп»; 87. «перед кем следует» Camatebulia, 

«перед~-s Semdeg waSlilia «Кавкз. (SemoklebiT aqvs da «з»-s 

win gamotovebuli aqvs «а») властью»; 88. amis Semdeg gadaS-

lilia «высказал ему»; 89. amis Semdeg zemodan Camatebuli 

aqvs «Этот», rogorc Cans, daaviwyda, rom es sityva ukve 

ewera; 90. amis Semdeg gadaSlilia «и ответ». 
 

 

ekaterinesadmi #1 (57) gv. 225. 

 
avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #15, 10r.  
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, saSua-

lo sisqis, ujrebiani qaRaldi, zoma: 21,4X13,8 sm.; Sesru-

lebulia Savi melniT; xelnaweri dazianebulia, misi gar-

kveuli nawili amoxeuli da restavrirebulia: dakrulia 

ujrebian furcelze. xelnaweris marcxena arSiaze imave 

feris melniT, savaraudod, dimitri baqraZis meuRlis, 

anas, xeliT minaweria: «с 2го Августа 1889.» aqac garkveviT 

weria TariRi da dimitri baqraZis werilSic. Cans, ana baq-

raZem es minaweri 1 wlis Semdeg gaakeTa. 
werils mosdevs ana baqraZis minaweri imave feris melniT 

(stili da punqtuacia daculia):   

Tavni mivarTvi srulaTa ekatirine (asea. q.g.) davi-

dovnasa, darCa Cvenzeda cxra Tumani da cxra maneTi sar-

gebeli. 

anna iosebis asuli 

baqraZisa.  

 

amis Semdeg wiTeli melniT weria:  

dim. baqraZe 

xelnaweris meore gverdze 1891 wlis Canaweria, xo-

lo mesame gverdze dakrulia didi formatis, orfurcli-
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ani qaRaldi sxvadasxva CanaweriT.  

TariRi da adgili: «4 августа 88г. Тифлись.» 

xelmowera: «прошу принять уверенiе в совершенном уваженiй и 

преданности от Вашего преданного Дмитрiя Бакрадзе» 
adresatisadmi mimarTvis forma: «…Многоуважаема[я] 

Екатерина Д[ави]довна» 

adresatis misamarTi: adresatis misamarTis dadgena ver 

xerxdeba.  

SeniSvnebi: 1-2. am adgilas furceli amoxeulia da teqsti 

dakargulia; 3. xelnawerSi wertili ar weria.  
adresatis vinaobis dadgena marto saxeliT ver xerxdeba.  

 

 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (58) gv.: 226-227. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #102, 72r-v. 
avtografis aRweriloba: Savi piri, moyviTalo feris, ga-

xunebuli, dalaqavebuli, saSualo sisqis, didi formatis 

1 furceli, zoma: 35X19,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT; 

xSiria gadazaxuli da Camatebuli adgilebi; xelnaweri 

restavrirebulia. 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Господину Старшему 

Председателю Тифлисской Судебной Палаты.» 
adresatis misamarTi: adresati Tbilisis  sasamarTlo pa-

latis Tavmjdomaris Tanamdebobaze muSaobda da werilic, 

Sesabamisad, TbilisSia gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. zemodan aris miwerili, qvemoT gadaSlilia 

«занятiи, на на основанiи»; 2. amis Semdeg gadaSlilia 

«нашими»; 3. dawerilia zemodan, qvemoT gadaSlilia «от 

Турциiи к»; 4. Camatebulia; 5. zemodan aris miwerili, qve-

moT igive sityvaa gadaSlili, romlis Semdegac gadaxazu-

lia «бывшей»; 6. amis Semdeg gadaxazulia «было издано 
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(Semdeg mravlobiTSi gadauyvania, magram sabolood sit-

yvebi mainc gadauSlia) временное Положенiя (pirveli sit-

yva mravlobiTSi gadauyvania da  «ыя» daboloeba zemoT 

miuweria, magram Semdeg isic gadauxazavs) об управленiи 

оных, осо временныя Положенiя (isev gameorebulia es sit-

yvebi) от»; 7. es ori sityva zemodan aris miwerili; 8. ze-

modan aris miwerili, qvemoT gadaSlilia «Карсской и 

Батумской»; 9. amis Semdeg gadaSlilia «в оных»; 10. es sit-

yvebi zemodan aris miwerili, mis qvemoT igive sityvebia 

(«этого вопроса») gadaSlili, romelsac mohyveba aseve ga-

daSlili sityvebi: «назначен по особой инстру назначены 

были две», xolo zemoTve, «этого вопроса»-s win gadaSlilia 

«котораго»; 11. «командированы были на место дел» Camatebu-

lia zemodan; 12. amis Semdeg gadaSlilia «которы которыя 

преподана была особ в руководство особая Инструкцiя. По 
инструкцiи», xolo mis zemoT gadaSlilia «Коммисiи эти»; 

13. zemodan aris miwerili, qvemoT ki gadaSlilia «сим 

Коммисiя»; 14. «заменено было в обязанности привести в 

известности как» Camatebulia zemodan, qvemoT gadaSlilia 

«обязаны были между;  между прочим, привести в полную 

ясность все», amis zemoT ki gadaSlilia «в известности»; 15. 

«установленные турецкими законами ему» Camatebulia zemo-

dan, «установленные»-s Semdeg gadaSlilia «воных», xolo 

dabla gadaSlilia «на основанiи установленные в областях по 

действующему турецкому Законоположенiю (§9), привести в 

известности»; 16. «так и» Camatebulia; 17. amis Semdeg gadaS-

lilia «в городах Карсе и Батуме (§12) свидетельствовать 

правильность или неправильность»; 18. amis Semdeg gadaSlilia 

`нанедвижимыя  имущества» (§§13-15); 19. xazgasmulia da amis 

Semdeg gadaxazulia «соот или пр соответствующiй дающiй 
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право полной собственности и соответствующiй сушествующему 
у нас праву полной собст частной собственности»; б) «Эрази _ 

мирiе»; 20. amis Semdeg gadaxazulia «на праве полной 

собственности»; 21. xazgasmulia; 22. xazgasmulia da amis 

Semdeg gadazaxulia «или дар, имеющiи»; 23. zemodan aris 

dawerili, qvemoT gadaSlilia «для содер»; 24. amis Semdeg 

gadaxazulia «члена»; 25. Camatebulia zemodan, qvemoT ga-

daSlilia «Мечетам (teqstSi «я»-Tia da aq «а»-Tia mocemu-

li); 26. amis Semdeg gadaxazulia «отсужденiи»; 27. amis Sem-

deg gadaxazulia «во»; 28. amis Semdeg gadaxazulia «Мюл 

К пер»; 29. amis Semdeg gadaxazulia «сады выноградныя и 

фрук»; 30. amis Semdeg gadaxazulia «Анолька на земли все 

же земли же все или суть или Казенныя Анолька на»; 31. «же 

все» Camatebulia zemodan, qvemoT gadaSlilia «в нигде в 

области не найдено»; 32. amis Semdeg gadaxazulia 

«вакуфныя»; 33. amis Semdeg gadaxazulia «мо находятся в 

наследственном пользо»; 34. amis Semdeg gadaxazulia «как»; 

35. amis Semdeg gadaxazulia «их»; 36. sityva SemoklebiT 

uweria; 37. sityva SemoklebiT uweria, amasTan, es sityva 

zemodan aris miwerili, qvemoT gadaSlilia «признанiи за в 

владельцам недвижимых имуществ эраз из ко из категорiи»; 38. es 
ori sityva Camatebulia zemodan, mis win, savaraudod, ga-

daSlilia «знатныя»; 39. amis Semdeg gadaxazulia «от 

распоряж совершать на их недвижимыя их имуще участки их»; 40. 

«безразлично все тапы» Camatebulia zemodan, mis dabla ga-

daSlilia «акты безразлично»; 41. amis Semdeg gadaxazulia 

«не смотря на»; 42 amis Semdeg gadaxazulia «акты»; 43. «не 

смотря нато, что» jer gadauxazavs, magram mere aRdgenis 

niSnad qveS klaknili xazi gausvams; mis Semdeg gadaSlilia 

«самыя формы»; 44. es ori sityva Camatebulia zemodan, 
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qvemoT gadaSlilia «бланков, на к тапов, ясно указывать, 

который из них дан на Эрази – мирiе, и котор тапы ясн вакуфны 
то вакуфны»; 45. «Эрази-мирiе ясно» Camatebulia zemodan, 

qvemoT gadaSlilia «несомненно»; 46. amis Semdeg gadaSli-

lia «прiо прекрашенiя прiостан прекрашенi даль отчу»; 47. amis 

Semdeg gadaSlilia «в б остающихся вакуфных ея земель, 

остающихся еще неотчужденных еще земель ея»; 48. amis Sem-

deg gadaSlilia «сделать распоряженiе воспретить нотарiусу г. 

Батума предложить»; 49. Camatebulia zemodan; 50. amis Sem-

deg gadaSlilia «не со прекпатить совершенiе». 
daTariReba: ramdenadac werilSi naxsenebia 1888 wlis 27 

oqtombris dokumenti, sxva realia ki, romlis mixedviTac 

SesaZlebeli iqneboda misi daweris drois gansazRvra, ar 

moipoveba, vaTariRebT 1888 wlis 27 oqtombris Semdgomi pe-

riodiT. 

gv.: 226, 1-2. «Господину Старшему Председателю 

Тифлисской Судебной Палаты» – 1879 wlidan Tbilisis sa-

samarTlo palatis Tavmjdomared `kavkasiis kalendarSi~ 

ixsenieba aleqsandre stefanes Ze ogolini da, savarau-

dod, masze unda iyos saubari. 

gv.: 226, 3. «согласно Берлинскаго трактата» – traq-

tats xeli moewera 1878 wlis 1 ivliss. 

gv.: 226, 5. «бывшим Главнокомандовавшим 

Кавказскою Армiею» – igulisxmeba mixeil nikolozis Ze 

romanovi. 

gv.: 227, 7-8. «Поз. К сiею» – saubaria zemoxsenebul 

samiwaTmoqmedo komisiaze. 
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1889 

 
aleqsandre oqropiriZisadmi #2 (59) gv. 229. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #149 (Zveli S 
5219/1). am nomris qveS inaxeba 2 werili erTi da imave ad-

resatisadmi miwerili. 

avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, saSualo formatis, saSualo sisqis, ujrebiani 

qaRaldi, zoma: 25,5X19,8 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 

xelnawerze aris melnis naRvenTebi; ujrebis xazebi ga-

fermkrTalebulia. konvertze adresati kvadratul 

frCxilebSia Casmuli da kiTxvis niSani uweria. 
TariRi da adgili: `13 ianv. 89~ 

xelmowera: `Tqvenis wminda marjvenis amboris myofeli 

dimitri baqraZe~ 

adresatisadmi mimarTvis forma: `Tqveno yovlad-samRvde-

loebav.~ 

adresatis misamarTi: 1886-1898 wlebSi aleqsandre oqropi-

riZe qarTl-kaxeTis eparqiis episkoposi iyo da werilic, 

savaraudod, am eparqiaSi unda iyos gagzavnili.  
werilis adresatia episkoposi aleqsandre (aleqsi 

daviTis Ze) oqropiriZe. 

gv.: 229, 6. `giorgi romaniCi erisTavica~ _ saubaria 

kavaleriis general giorgi romanis Ze erisTavze. 

gv.: 229, 7. `amis momrTmevs diakvans zeiZes~ _ piris 

Sesaxeb damatebiTi cnobebi ar mogvepoveba. 

 

 

ucnobi adresatisadmi #1 (60) gv. 229. 

 

avtografi: C, eqvTime TayaiSvilis arqivi, #1760. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-
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qavebuli, orad gadakecili, ujriani, patara formatis qa-

Raldi, zoma: 13,2X10,4 sm.; Sesrulebulia muqi Savi mel-

niT. pirveli gverdis qveda marjvena kuTxe mcireze moxe-

ulia. pirveli furceli Sua adgilas erTgan gaCvretilia. 

TariRi da adgili: «8 марта 89»                     

xelmowera: «Пред[анн]ый Дм. Бакрадзе» 
adresatis misamarTi: werili gagzavnilia saqarTvelos sa-

egzarqoso wmida RvTismSoblis saZmos ganyofilebaSi. 
SeniSvnebi: 1. avtorisTvis damaxasiTebelia asoebis dakle-

ba sityvebSi; 2. xelnawerSi wertili ar weria. 

gv.: 229, 13. «Прошу Евфимiя Семеновича» _ savarau-

dod, saubaria cnobil qarTvel istorikossa da sazogado 

moRvaweze _ eqvTime simonis Ze TayaiSvilze. 

gv.: 229, 14. «Николаю Васильевичу Мтварелову» _ 

savaraudod, saubaria qarTvel mwignobarsa da sazogado 

moRvaweze _ nikoloz vasilis Ze mTvareliSvilze. 

 

 

Tedo Jordanisadmi #1 (61) gv. 230.  

 

avtografi: C, Tedo Jordanias arqivi, #551 (Zveli #403).    
avtografis aRweriloba: moyavisfro, gaxunebuli, dalaqa-

vebuli, dazianebuli, erTi ujriani furceli; zoma: 

21,1X13,5 sm.; Sesrulebulia muqi Savi melniT; qveda mar-

jvena nawili moxeulia. 

TariRi da adgili: «29 июля 89.»                   

xelmowera: «Душевно уважаю[щiй] Вас Дм. Бакрадзе» 

adresatisadmi mimarTvis forma: «Многоуважаемы[й] �едор 

Давидович.» 
adresatis misamarTi: 1889 wels adresatma moskovis sasu-

liero akademia daamTavra, saqarTveloSi dabrunda da pe-

dagogobasa da sazogadoebriv moRvaweobas Seudga. weri-
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lis Sinaarsidan irkveva, rom am periodisTvis igi ukve sa-

qarTveloSia da saeklesio muzeumis gamgedac muSaobs, 

radganac misi gasaRebi abaria. teqstSi isic Cans, rom Tbi-

lisSi ar aris, radgan avtori mas sTxovs qalaqSi Casvlas 

da muzeumis gasaRebis Catanas. Tedo Jordania oCamCiris 

raionis sofel moqvSi iyo dabadebuli da ar aris gamo-

ricxuli, iq yofiliyo wasuli, miT umetes, zafxulis pe-

riodSi.  

SeniSvnebi: 1. xelnawerSi aq wertili ar weria. 

werilis adresatia qarTveli istorikosi _ Tevdo-

re (Tedo) daviTis Ze Jordania. 

gv.: 230, 13. «профессор Кондаков» – savaraudod, sa-

ubaria xelovnebis istorikos nikodim pavles Ze konda-

kovze. 

gv.: 230, 14. «в Марткобскiй Монастырь к Экзарху» – 
1887-1892 wlebSi saqarTvelos egzarqosi iyo mitropoli-

ti paladi, erSi _ pavle ivanes Ze raevi. 

gv.: 230, 18. «Вам необходимо быть с Вашим ключом» – 
SesaZloa, saubari iyos saeklesio muzeumis gasaRebze, ro-

melic, albaT, Tedo Jordanias ebara.  

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #31 (62) gv.: 231-232. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 18.  

avtografis aRweriloba: ruseTis msoflio safosto kavSi-

ris gerbiani Ria baraTi; pirvel gverdze, sadac 4 safos-

to beWedia, weria adresatis vinaoba da misamarTi, meore 

gverdze ki werilia; baraTis  zoma: 14X8,8 sm.; Sesrulebu-

lia lurji melniT. 

TariRi da adgili: «15 августа 89. Ново-Сенаки.» 

xelmowera: «Димитрiй Бакрадзе»                       
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adresatisadmi mimarTvis forma: «Ея Превосходительству, 

Анне Iосифовне Бакрадзе» 
adresatis misamarTi:  «Тифлис. Куки, Николаевc. улица, дом 

№70.» 
SeniSvnebi: 1. xazgasmulia avtoris mier. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #32 (63) gv.: 232-233. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 19. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, ujri-

ani, orad gadakecili qaRaldi, zoma: 21,6X13,9 sm.; Sesru-

lebulia yavisferi melniT. 
TariRi da adgili: `27 agvisto, 89. quTaisi~   

xelmowera: `Seni erTguli megobari d. baqraZe.~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `Zvirfaso aneta.~ 

adresatis misamarTi: werili gagzavnilia TbilisSi. avto-

ri adresats ekiTxeba: `gazeTebSi iwerebian tfilisSi ag-

rildao. marTalia Tu ara?~ 
SeniSvnebi: 1. asea; 2. xelnawerSi aq wertili ar weria; 3. 

asea; 4. `m~ gamorCenilia; 5. `a~ gamorCenilia.   

gv.: 233, 1-2. `kondakovi guSiswin wavida~ _ savarau-

dod, saubaria xelovnebis istorikos nikodim pavles Ze 

kondakovze, romelic 1888 wlidan cxovrobda peterbur-

gSi. 

gv.: 233, 3-4. `darikosac vestumreT lanCxutSi~ _ sa-

varaudod, saubaria adresantis daze. 

gv.: 233, 8. `ymawvilebi Tu mand arian damikocne~ _ sa-

ubaria adresantis Svilebze: olRaze, ninosa da Saqroze. 
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iakob gogebaSvilisadmi #1 (64) gv. 233. 

 

avtografi: A, qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcele-

beli sazogadoebis fondi #481, anaweri 1, saqme 219 (# 

6750); 2r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, odnav gayviTlebu-

li, ujriani qaRaldi, zoma: 23,8X15 sm, erTi furceli, 

etyoba oTxad gadanakeci xazebi; naweri Sesrulebulia 

grafitis (nacrisferi) fanqriT. 
TariRi da adgili: `30 okt. 89.~ 

xelmowera: `erTguli d. baqraZe~                         

adresatisadmi mimarTvis forma: `pativcemulo iakob.~ 

adresatis misamarTi: am periodSi iakob gogebaSvili aqti-

ur sazogadoebriv saqmianobas eweoda da, savaraudod, we-

rili TbilisSi unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. `e~ ar uweria; 2. `dbaqraZe~ gadabmiT uweria.  

gv.: 233, 20. `pativcemulo iakob~ _ werilis adresa-

tia cnobili qarTveli mwerali da sazogado moRvawe _ ia-

kob simonis Ze gogebaSvili.   

gv.: 233, 22. `Cemis istoriisas~ _ saubari unda iyos 

dimitri baqraZis wignze `istoria saqarTvelosi: uZvelesi 

droidam X saukunis dasasrulamde~, romelic swored 1889 

wels gamoica. 

 

 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #33 (65) gv. 234.  

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #142 (Seicavs 35 

furcels), 29r. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli qaRal-

di, zoma: 20,9X13,3 sm.; Sesrulebulia Savi melniT. 
TariRi da adgili: `5 noemberi, baTumi.~   

xelmowera: `Seni erTguli dim. baqraZe~                         
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adresatisadmi mimarTvis forma: `uZvirfaseso aneta~ 

adresatis misamarTi: teqstis Sinaarsis mixedviT, aneta qa-

laqSi ar aris: `macnobe ki rodis apireb srulebiT qalaq-

Si Casvlas, rom vicode sad mogwero.~ avtori meuRles 

saxlis saqmeebis mogvarebas avalebs: `saxlis kriSa, Cem ka-

binetSi feCi da venaxis saqme ueWvelaT Seasrule.~ venaxis 

saqme sofelTan unda iyos dakavSirebuli. SesaZloa, weri-

li sofel xidisTavSi iyos gagzavnili, sadac xSirad imyo-

feboda adresati. 
SeniSvnebi: 1. amis Semdeg jer dauweria `okt~, mere gada-

uSlia da gverdze dauweria `noemberi~; 2. `oTxas maneTs~ 

xazgasmulia avtoris mier. 

daTariReba: baTumidan gagzavnil werils, romelSic niko 

erisTavi gubernatoris TanaSemwed aris moxseniebuli, Ta-

riRad 5 noemberi aweria. ramdenadac quTaisis samxedro 

gubernatoris TanaSemwed nikoloz bogdanis Ze erisTavi 

dainiSna 1889 wlis ivlisSi, 1890 wlis 5 noembers ki di-

mitri baqraZe ukve gardacvlili iyo, baraTi dawerili 

unda iyos 1889 wlis 5 noembers. 

gv.: 234, 4. `niko erisTavi (gubernatoris TanaSemwe)~  

_ saubaria nikoloz bogdanis Ze erisTavze. 

gv.: 234, 16. `ymawvilebi damikocne~ _ saubaria adre-

santis Svilebze: ninoze, olRasa da Saqroze. 

 

 

Tedo Jordanisadmi #2 (66) gv.: 234-235. 

 

avtografi: C, Tedo Jordanias arqivi, #552 (Zveli #428).    
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, alag-

alag melniT dalaqavebuli, orad gadakecili, calxaziani 

furceli, zoma: 21,1X13,1 sm.; Sesrulebulia muqi Savi 

melniT. 

TariRi da adgili: «17 Декабря»                   
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xelmowera: «Готовый к услугам Вашим, искренно Вас 

уважающiй Д. Бакрадзе»  
adresatisadmi mimarTvis forma: «Многоуважаемый �еодор 

Давидович!» 
adresatis misamarTi: adresatis adgilsamyofeli ar Cans, 

magram imave geografiul punqtSi unda iyos gagzavnili, 

sadac avtori imyofeboda. dimitri baqraZe mas swers: «По 

возвращенiи от Вас домой». radganac am periodSi maT saek-

lesio muzeumi daaarses da TbilisSi moRvaweobdnen, sava-

raudod, werili aq unda iyos gagzavnili.  

SeniSvnebi: 1. Camatebulia; 2. «того же дня» xazgasmulia; 3. 

xazgasmulia. 

daTariReba: werilis adresati Tedo Jordania moskovis 

sasuliero akademiis damTavrebis Semdeg, 1879 wels, dab-

runda saqarTveloSi. Sesabamisad, dimitri baqraZesTan 

urTierToba amis Semdeg nebismier dros SeiZleboda daew-

yo, magram gansakuTrebiT mosalodnelia maTi mWidro Ta-

namSromloba 1889 wels, rodesac maTi ZalisxmeviT daar-

sda saeklesio muzeumi. Sesabamisad, baraTs vaTariRebT 

1889 wlis 17 dekembriT. 

 

 

ucnobi adresatisadmi #2 (67) gv. 236. 

 

avtografi: C, dimitri baqraZis arqivi, #150. 
avtografis aRweriloba: TeTri feris, gaxunebuli, dala-

qavebuli, didi formatis, saSualo sisqis, orad gadakeci-

li, blankiani qaRaldi, zoma: 22,X17,5 sm.; zeda marcxena 

mxares blankis Sablonia dabeWdili: 

«В. П. И. 
Совет Братства 

Пресвятыя Богородицы 
При Тифлисском Кафедральном Сiонском 
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Соборе. 
 

Религiозно-нравственный и распорядительный отдел. 
----------------- 

«………» 188 года. 
 

№ 
Тифлис.»   

 

mokle, erTwinadadebiani werili dawerilia Savi 

fanqriT nabeWdis qveda nawilis marjvena mxares cerad, 

qveda marcxena mxridan zeda marjvena mxris mimarTule-

biT, oTx striqonad, mexuTe striqonze ki xelmoweraa. am 

orad gadakecili furclis SigniT devs zustad aseTive, 

oRond erTfurcliani blankiani qaRaldi. 

xelmowera: «Дм. Бакрад[зе]»                       
adresatis misamarTi: werili gagzavnilia Tbilisis saka-

Tedro taZarTan arsebul religiur-zneobriv da gamwes-

rigebel ganyofilebaSi.  

SeniSvnebi: 1. «Дм. Бакрад[зе]» wertilis gareSea da bolo 

ori aso ar weria, radganac xelmoweraa. 

daTariReba: am Zalian mokle baraTSi dimitri baqraZe iT-

xovs misTvis saeklesio saarqivo blankebis 20 egzempla-

ris gagzavnas («бланков `Церковно-арх. отдела»). radganac 

blankian qaRaldze TariRad 188  weria, mas es blankebi 

mis mier 1889 wels daarsebuli saeklesio muzeumisTvis 

unda dasWirveboda. amitom baraTs vaTariRebT 1889 wliT.  
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pirTa anotirebuli saZiebeli 

 

abameliq-bagrationisa elene simonis  asuli  (1770-1836) _ daviT 

giorgi XII-is Ze bagrationis meuRle. 29. 

 

abo  (757-786) _ qristianobisTvis wamebuli arabi, nerse II qar-

Tlis erismTavris msaxuri. 68.  

 

abo (abibos) nekreseli _ saeklesio moRvawe, asurel mamaTagani, 

saqarTveloSi Semovida siriidan VI s-is II naxevarSi, gana-

gebda nekresis saepiskoposo kaTedras, eweoda farTo mi-

sionerul moRvaweobas. 68, 90. 

 

abulaZe daviT _ Tbiliseli mewarme. 191, 192.  

 

aTanasi _ ix. drozdovi aTanase (aleqsandre) vasilis Ze. 

 

aleqsandre _pirovneba daudgenelia. 119.  

 

aleqsandre mixailoviCi _ ix. dondukov-korsakovi aleqsandre 

mixeilis Ze. 

 

aleqsandre I (1390-1445) _ saqarTvelos mefe 1412-1442 wlebSi. 63, 

64. 

 

aleqsandre II (1818-1881) _ ruseTis imperatori 1855-1881 wlebSi, 

imperator nikoloz I-is Svili. qveyanaSi gaatara mniSvne-

lovani reformebi, romelTagan aRsaniSnavia batonymobis 

gauqmeba 1861 wels, agreTve sasamarTlo, ganaTlebisa da 

samxedro reformebi. `narodnikebma~ is sasikvdilod daW-

res 1881 wels. 106.  

 

aleqsievi efrem _ qarTl-kaxeTis ukanaskneli dedoflis, mariam 

ciciSvil-bagrationis, moZRvari. 23. 

 

aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa  qeTevan  dimitris asuli   (1812-
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1895) _ anCisxatis dekanoz dimitri aleqsi-mesxiSvilis 

qaliSvili, grigol orbelianis Zmis, zaqarias, meuRle. 

95.  

 

amilaxvari-bagrationisa elene oTaris asuli (1783-1866)- Teimu-

raz batoniSvilis meuRle. 30. 

 

andreevski  erasti  stefanes Ze (1809-1872) _ eqimi, barbare gior-

gis asul TumaniSvilis meuRle, mixeil voroncovis pira-

di eqimi. 95.  

 

andronikovi (andronikaSvili)  _ pirovneba daudgenelia. 188.  

 

antoni _ ix. bagrationi Teimuraz ieses Ze. 

 

anton martyofeli _ VI s-Si moRvawe sasuliero piri, anton mes-

vete, martyofis RvTaebis mamaTa monastris damaarsebe-

li, erT-erTi asurel mamaTagani. 68, 90.  

 

arCili _  qarTlis erismTavari VIII saukuneSi, zogierTi wyaro 

mas mefed moixseniebs. gaatara mniSvnelovani reformebi. 

qristes rjulis dacvis gamo, arabebma wamebiT mokles. 

Seracxulia wmindanad. 68.  

 

arCil II (1647-1713) _ mefe-poeti. mefobda imereTSi 1661-1663 da 

1678-1679 wlebSi, xolo kaxeTSi _ 1664-1675 wlebSi, qar-

Tul mwerlobaSi istoriuli poemis damamkvidrebeli, 

qarTuli stambis damaarsebeli. 30, 45. 

 

aSot I kurapalati (813-826) _ aSot didad wodebuli. qarTlis 

erisTav adarnases vaJi, qarTlis erismTavari 786 wlidan. 

Seupovrad ibrZoda qarTlis arabebisgan ganTavisufle-

bisaTvis. udidesi wvlili miuZRvis tao-klarjeTis mxa-

ris sulieri da kulturuli aRorZinebis saqmeSi. Serac-

xulia wmindanad qarTuli marTlmadidebluri eklesiis 

mier. 146.  
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axverdovi iuri Tevdores Ze _ samxedro piri, msaxurobda daRes-

tanSi grigol orbelianTan erTad. 94.  

 

babale _ ix. mamacaSvili babale iosebis asuli. 

 

bagration-gruzinski ioane grigolis Ze (1826-1880) _ paJTa kor-

pusis kursdamTavrebuli, inglisuri klubis wevri, mxia-

ruli da garTobis moyvaruli pirovneba, cnobili iyo 

`car-ivan~-is saxeliT. 101, 102, 103.  

 

bagrationi (bagration-gruzinski) aleqsandre bagratis Ze (1820-

1865) _ bagrat giorgi XII-is Ze batoniSvilis Svili, mog-

vianebiT bagrationTa dinastiis meTauri. 55. 

 

bagrationi aleqsandre giorgis Ze (1796-1862) _ general-adiutan-

ti, ruseT-sparseTisa da ruseT-TurqeTis omebis monawi-

le, imperatoris amalis general-maiori (1835), cxenosan-

Ta diviziis meTauri, solomon I-is SviliSvili. 35, 55, 74. 

 

bagrationi bagrati (1776-1841) _ qarTl-kaxeTis mefis, giorgi 

XII-is, vaJi. 1803 wels ojaxiT gadaasaxles beterburgSi, 

sadac gardacvalebamde cxovrobda. dawerili aqvs isto-

riuli, veterinaruli da ekonomikuri xasiaTis  Txzule-

bebi. 17, 29, 30, 35, 54, 55, 74.  

 

bagrationi (bagration-gruzinski) daviT  bagratis Ze (1819-1888) _ 

bagrat giorgi XII-is Ze batoniSvilis Svili. 29, 55, 74. 

 

bagrationi dimitri  giorgis Ze (1799/1800-1845) _ ruseTis armiis 

general-maiori, ruseT-TurqeTis 1828-1829 wlebis omis 

aqtiuri monawile, solomon I-is SviliSvili. 35, 55, 74. 

 

bagrationi dimitri iulonis Ze (1803-1845) _ erekle II-is SviliS-

vili, iulon batoniSvilis Svili, 1832 wlis SeTqmulebis 

ideis avtori da aqtiuri monawile. SeTqmulebis damar-
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cxebis Semdeg CamoarTves batoniSvilis tituli. 55. 

 

bagrationi vaxuSti (1696-1757) _ gamoCenili qarTveli  geografi, 

istorikosi da kartografi, avtori samecniero Txzule-

bisa `aRwera samefosa saqarTvelosa~. qarTlis mefis,  

vaxtang VI-is, Svili. 23, 80, 90, 168, 181, 193.  

 

bagrationi Teimuraz giorgis Ze (1782-1846) _ giorgi XII-is vaJi, 

mecnieri, pirveli qarTveli akademikosi, mwerali, peter-

burgis qarTvelologiuri skolis fuZemdebeli, peter-

burgis mecnierebaTa akademiis sapatio wevri, parizis sa-

azio sazogadoebisa da kopenhagenis antikvarTa samefo 

sazogadoebis wevri. 23, 24, 26, 30, 31, 34, 35, 37, 39, 41, 

42, 45, 49, 52, 59, 74. 

 

bagrationi Teimuraz erekle II-is Ze (1762/1763/1764-1827) _ anton 

II, aRmosavleT saqarTvelos kaTalikos-patriarqi. 1811 

wels ruseTis imperatoris daJinebuli `mipatiJebiT~, pe-

terburgSi gaiwvies. Seracxulia wmindanad. 54.  

 

bagrationi Teimuraz ieses Ze (1720-1788) _ anton I kaTalikosi, 

mecnieri, mwerali, aRmosavleT saqarTvelos kaTalikos-

patriarqi 1744 wlidan, evropuli orientaciis momxre. 

didi Rvawli miuZRvis fizikis qarTuli terminologiis 

dadgenaSi, agreTve Tbilisisa (1755) da Telavis (1782) se-

minariebis daarsebaSi. 12, 18, 132.  

 

bagrationi iulon (1760-1827) erekle II-isa da darejan dedoflis 

Svili. ruseTis xelisuflebisgan iTxovda georgievskis 

traqtatiT gaTvaliswinebuli valdebulebebis Sesrule-

bas da aRmosavleT saqarTvelos politikuri damouki-

deblobis aRiarebas. axalcixis faSis daxmarebiT, mola-

parakebebs awarmoebda osmaleTTan mefis ruseTis xeli-

suflebis winaaRmdeg daxmarebis miRebis mizniT. 1805 

wels ruseTSi gadaasaxles. dakrZalulia aleqsandre ne-

velis lavraSi. 55.  
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bagrationi luarsab iulonis Ze (1789-1850) _ erekle II-is SviliS-

vili. 35, 55, 74. 

 

bagrationi mixeili (1783-1862) _ giorgi XII-isa da mariam dedof-

lis Svili. 34, 54, 74. 

 

bagrationi otia _ svimon gurielisa da odiSis mTavar manuCar I 

dadianis asulis, mariamis, Svili. mSoblebis ganqorwine-

bis Semdeg izrdeboda jer biZamisTan, levan dadianTan, 

xolo mariamis rostom mefeze gaTxovebis Semdeg _ qar-

Tlis samefo karze. gardaicvala gorSi. 62.  

 

bagrationi oqropir (1795-1857) _ batoniSvili, giorgi XII-is Ze. 

1832 wlis SeTqmulebaSi  aqtiuri monawileobis gamo ga-

dasaxlebuli iyo kostromaSi. 54. 

 

bagrationi rifsime (1770-27.05.1847) _ giorgi XII-isa da qeTevan 

andronikaSvilis Svili, dimitri ColoyaSvilis meuRle, 

ruseTis wm. ekaterines mcire jvris ordenis banovani. 

55, 74.  

 

bagrationi farnaoz (1777-1852) _ erekle II-is Ze, ebrZoda ruse-

Tis xelisuflebas saqarTvelos damoukideblobisaTvis, 

1805 wels gadaasaxles voroneJSi, Semdeg peterburgSi. 

30, 35, 74. 

 

bagration-muxraneli aleqsandre  konstantines Ze  (1817-1851) _ 

konstantine IV muxranelisa da xoreSan guramiSvilis Svi-

li. 35, 55.  

 

bagration-muxraneli giorgi  konstantines Ze (1820-1874) _ kon-

stantine IV muxranelisa da xoreSan guramiSvilis Svili, 

senatori 1866 wlidan, `stats-sekretari~ 1871 wlidan. 

35, 55, 97.  

 

bagration-muxraneli irakli konstantines Ze (1813-1892) _ kon-
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stantine IV muxranelisa da xoreSan guramiSvilis Svili. 

namdvili saxelmwifo mrCeveli. 35, 55, 74. 

 

bagration-muxraneli konstantine ioanes Ze (1779-1842) _ ioane 

muxranbatonisa da qeTevan erekle II-is asulis ufrosi 

vaJi, Tbilisis guberniis Tavad-aznaurobis winamZRoli, 

saxlTuxucesi (qarTl-kaxeTis samefo) 1800 wlidan, pol-

kovniki 1808 wlidan, guberniis marSali 1830 wlidan. ru-

suli orientaciis mqone. 35, 55.   

 

bagrat IV (1018/1020-1072) _ saqarTvelos mefe 1027-1072 wlebSi, 

bagrat III-is SviliSvili. 63. 

 

bagratuni karapet (ovanesi) (1779-1856) _ ruseT-TurqeTis 1828-

1829 wlebis omis Semdeg, osmaleTis imperiidan javaxeTSi 

somexTa gadmosaxlebis iniciatori, speros somxuri ek-

lesiis arqiepiskoposi, 1837 wlidan gardacvalebamde _ 

saqarTvelos somxuri eparqiis winamZRoli. 47, 75. 

baierni fridrix (1817-1886) _ avstrieli naturalisti, arqeolo-

gi, kavkasiis muzeumebis fondebis erT-erTi fuZemdebe-

li. 136. 

 

baJenovi aleqsandre filipes Ze (1784-1862) _ igive evgeni. saqar-

Tvelos egzarqosi (1834-1844), astraxanis arqiepiskoposi 

(1844 wlidan). daamTavra moskovis sasuliero akademia. 

did yuradRebas uTmobda eklesia-monastrebis SekeTebis 

saqmes. 40, 46, 50, 71, 79, 88.  

 

baraTaSvili sulxan (tixon) germanozis Ze (1821-1866) _ qarTveli 

istorikosi, maiori, avtori xuT wignad dabeWdili `sa-

qarTvelos istoriisa~, romelSic saqarTvelos istoria 

ganxilulia msoflio istoriis WrilSi. man pirvelad da-

yo qarTuli istoria sam periodad _ Zveli, Sua saukune-

ebi da axali _ da maTi qronologiuri CarCoebi, faqtob-

rivad, msoflio istoriis periodizacias dauaxlova. 100.  
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barataevi (baraTaevi) mixeil petres Ze (1784-1856) _ istorikosi, 

numizmati, qarTuli da aRmosavluri monetebis koleqci-

oneri, ganmanaTlebeli, sazogado moRvawe, namdvili sa-

xelmwifo mrCeveli, 1839-1844 wlebSi saqarTvelos saba-

Jo olqis ufrosi. 50, 52, 53, 54, 55, 57, 64, 71, 77, 81.  

 

barbare _ ix. mamacaSvili babale iosebis asuli.  

 

bardoni _ ix. dandre (andre)-bardoni miSel fransua. 

 

barnabovi _ sasuliero piri. 113.  

 

baqraZe gigo _ dimitri baqraZis naTesavi. 138, 199, 209.  

 

baqraZe dariko _ dimitri baqraZis da. 120, 121, 135, 138, 139, 209, 

233.  

 

baqraZe dimitri (1826-1890) _ qarTveli istorikosi, arqeologi 

da eTnografi, kavkasiis istoriisa da arqeologiis sazo-

gadoebis damfuZnebeli da Tavmjdomare,  saqarTvelos 

istoriis damxmare mecnieruli dargis, paleografiis,  

fuZemdebeli, peterburgis mecnierebaTa akademiis wevr-

korespondenti. 

werilebis avtori.  

 

baqraZe zaqaria _ dimitri baqraZis mama, sasuliero piri, mRvde-

li. 106, 121, 108. 

 

baqraZe zaqaria zaqarias Ze _ dimitri baqraZis Zma. 121, 169, 170, 

202. 

 

baqraZe levan zaqarias Ze _ mama leoni, dimitri baqraZis Zma, sa-

suliero piri. 166, 179.  

 

baqraZe nino dimitris asuli _ dimitri baqraZis Svili. 135, 139, 

152, 169, 185, 188, 191, 199, 202, 208. 
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baqraZe olRa dimitris asuli _ dimitri baqraZis Svili. 119, 135, 

169, 185, 188, 191, 200, 208, 209. 

 

baqraZe Saqro (zaqaria) dimitris Ze (1868-1938) _ dimitri baqraZis 

Svili, generali, ruseT-iaponiisa da I msoflio omis aq-

tiuri monawile, uamravi samxedro ordenisa da jildos 

mflobeli, saqarTvelos demokratiuli respublikisa da 

poloneTis SeiaraRebuli Zalebis generali. 119, 135, 136, 

137, 138, 139, 169, 185, 188, 191, 200, 202, 208, 209, 233.   

 

berzenovi _ sasuliero piri. 113.  

 

beroevi _ pirovneba daudgenelia. 50.  

 

berJe adolf viqtoris Ze (1828-1886) _ aRmosavleTmcodne, isto-

rikosi, arqeologi, arqeografi, eTnografi, ruseTisa da 

sazRvargareTis samecniero sazogadoebebis wevri.  1866-

1886 wlebSi misi redaqtorobiT gamovida istoriuli 

dokumentebis aTtomeuli, romelic samagido wignad iT-

vleba kavkasiologiaSi. 169.  

 

biCkovi aTanase Teodoris Ze (1818-1899) _ istorikosi, arqeogra-

fi, bibliografi da paleografi, peterburgis akademiis 

namdvili wevri, saimperatoro sajaro biblioTekis di-

reqtori (1882-1899). 128. 

 

biZina _ ix. ColoyaSvili biZina.  

 

bobrinski aleqsi aleqsandre Ze (1852-1927) _ rusi arqeologi, 

politikuri da saxelmwifo moRvawe, senatori, saxelmwi-

fo sabWos wevri, Sinagan saqmeTa ministris moadgile, mi-

waTmoqmedebis ministri. 176.  

 

bogdanovi-(kasinski) konstantine mixeilis Ze (dab. 1824) _ sazoga-

doebrivi zedamxedvelobis amierkavkasiis uwyebis direq-
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tori. 108.  

 

bJiSkiani minas (1777-1851) _ filologi, istorikosi, musikosi da 

pedagogi. 1820 wels wamoiwyo mogzauroba aRmosavleT 

evropis qveynebSi gadasaxlebul somexTa mdgomareobis 

Sesaswavlad. axlos gaecno maTi materialuri kulturis 

Zeglebs, xelnawerebsa da dokumentebs. mogzaurobis 

dros ganxorcielebuli kvlevis Sedegebi wignad gamosca 

veneciaSi. 144.  

 

braiko mixeil grigolis Ze _ Tbilisis samoqalaqo da samxedro 

gubernatori. 17.  

 

brose-biuteni henrieta maria (Henriette Maria Buten (Brosset)  (1829-
1880) _ mari broses Svili. 88.  

brose lavrenti (loran) _ mari broses vaJi. 1887 wels peterbur-

gSi gamoaqveyna mamis Sromebis analitikuri bibliogra-

fia. 88.  

werilebis adresati.   

 

brose luis-filipin-maria (Luise-Phillipina-Marie Brosset) (dab. 1834) 

_ mari broses Svili. 88.  

 

brosse (brose) mari (felisite) (1802-1880) _ frangi aRmosavleT-

mcodne da qarTvelologi, evropaSi mecnieruli qarTve-

lologiis fuZemdebeli, 1838 wlidan peterburgis mecni-

erebaTa akademiis wevri qarTul-somxuri filologiis 

ganxriT. 1847-1848 wlebSi imogzaura saqarTveloSi da aq 

Sekrebili epigrafikuli, numizmatikuri, dokumenturi 

da sxva masala peterburgSi sam wignad gamoaqveyna. fran-

gulad Targmna da 1849-1858 wlebSi Svid tomad dabeWda 

„qarTlis cxovreba“, vaxuStis  „istoriis~ geografiis 

nawili, sexnia CeiZis, papuna orbelianisa da oman xerxeu-

liZis istoriuli Txzulebebi vrceli mecnieruli ko-

mentarebiTurT. brosem gaamdidra qarTuli istoriogra-

fia, gaafarTova misi wyaroTmcodneobiTi baza, win waswia 
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qarTuli numizmatikis, sfragistikis, epigrafikisa da 

sxva damxmare dargebis Seswavla, wamoWra da daamuSava 

Sua saukuneebis saqarTvelos istoriis mravali sakiTxi, 

didi wvlili Seitana qarTuli enisa da literaturis 

Seswavlis saqmeSi. 13, 32, 48, 52, 55, 69, 110, 135, 162, 181, 

182. 

werilebis adresati.  

 

brose JorJ (1841-1883) _ mari broses Svili. 88.  

 

brose feliqs (dab. 1834) _ mari broses Svili. 88.  

  

gabaSvili besarion (besiki) (1750-1791) _ qarTveli poeti da poli-

tikuri moRvawe. 25.  

 

gabo _ pirovneba daudgenelia. 134. 

 

gabriel iosebiCi _ ix. mamacaSvili gabriel iosebis Ze. 

 

gedevanovi _ pirovneba daudgenelia. 138.  

 

gevond I (gard. 548) _ somexTa kaTalikosi 545-548 wlebSi. 53.  

 

gigo _ ix. baqraZe gigo.  

 

giorgi _ aTonis iverTa monastris mRvdeli. xels awers monas-

tris damaarseblis, ioane aTonelis, 982 wlis garigebas. 

156.  

 

giorgi _ episkoposi. pirovneba daudgenelia. 171.  

 

giorgi daviTiCi _ pirovneba daudgenelia. 199.  

 

giorgi XI (1651-1709) _ qarTlis mefe 1676-1688 da 1703-1709 

wlebSi, bagrationTa muxranuli Stodan. cdilobda xe-

lisuflebis ganmtkicebasa da qarTlSi iranelTa bato-
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nobis mospobas.  Tavis Zma levanTan da sulxan-saba orbe-

lianTan erTad, qarTlis samefos politikis evropul 

orientacias daudo saTave. mfarvelobda misionerebs, 

mimowera hqonda romis papTan da evropel monarqebTan. 

ibrZoda iranisTvis avRaneTSi, sadac muxanaTurad iqna 

mokluli avRanel meamboxeTa meTauris, mir-veisis, mier. 

33, 38. 

 

giorgi XII / XIII (1746-1800)  _ qarTl-kaxeTis mefe 1798-1800 wleb-

Si, erekle II-is vaJi. 19, 41, 101, 102, 102, 103.  

 

gogebaSvili iakob simonis Ze (1840-1912) _ sazogado moRvawe,  

qarTveli pedagogi, mecnieruli pedagogikis fuZemdebe-

li saqarTveloSi, publicisti, sabavSvo mwerali, XIX sa-

ukunis saqarTvelos erovnul-ganmanTavisuflebeli moZ-

raobis erT-erTi lideri. 117. 

werilis adresati.  

 

godunovi boris Teodores Ze (1552-1605) _ 1587-1598 wlebSi ruse-

Tis faqtobrivi mmarTveli, xolo Semdeg,  1605 wlamde _ 

ruseTis mefe. 34, 64. 

 

golovini evgeni aleqsandres Ze (1782-1858) _ general-adiutanti, 

ruseTis samxedro da saxelmwifo moRvawe, saqarTvelos 

mTavarmarTebeli 1837-1842 wlebSi. 33, 79. 

 

gorgijaniZe farsadan (1626-XVII s-is bolo) _ qarTveli mwignoba-

ri, istorikosi, 1656 wlidan ispaaniis taruRa (mouravi). 

iranSi eweoda nayofier literaturul da samecniero 

saqmianobas. misi mTavari Txzuleba `saqarTvelos isto-

ria~ mniSvnelovan cnobebs Seicavs saqarTvelosa da me-

zobeli qveynebis istoriis Sesaxeb qarTlSi qristianobis 

gavrcelebidan XVII saukunis dasasrulamde. 182.  

 

grebenSCikovi nikoloz petres Ze (1845-1900) _ polkovniki. 1863 

wlidan msaxurobda kavkasiaSi, 1898 wlidan iyo Saviz-
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RvispireTis vice-gubernatori. 188, 199, 202, 208, 210. 

werilebis adresati.  

 

grigol I ganmanaTlebeli (239-326) _ parTiuli warmoSobis somexi 

saeklesio moRvawe, somxeTis qristianuli eklesiis fu-

Zemdebeli da pirveli episkoposi. 53.  

 
grosmani aleqsandre egnates Ze (dab. 1836) _ sxvadasxa dros iyo 

yarsis (1883 wlidan), Tbilisisa (1883 wlidan) da quTai-

sis general-gubernatori (1887 wlidan). 1889 wels miiRo 

general-leitenantis wodeba. 193, 201, 206, 213. 

werilebis adresati. 

 

dadiani-bagrationisa mariam kacias asuli (1783-1841) _ imereTis 

ukanaskneli mefis, solomon II-is, meuRle. 1810 wels ga-

daasaxles peterburgSi, sadac gardaicvala. 21, 30, 42, 

54, 74. 

 

dadiani grigol kacias Ze (1770-1804) _ samegrelos mTavari 1788-

1804 wlebSi. misi daxmarebiT solomon II imereTis samefo 

taxts daeufla. colad hyavda giorgi XII-is asuli nino. 

dasavleT saqarTvelos mefe-mTavrebisgan Seviwroebul-

ma, 1803 wels ruseTis imperators erTguleba aRuTqva, 

ris safuZvelzec, 1804 wels odiSis samTavro ruseTis 

imperiis SemadgenlobaSi Sevida SezRuduli avtonomiis 

uflebiT. 35. 

 

dadiani grigol levanis Ze (1814-1902) _ qarTveli poeti, samxed-

ro da sazogado moRvawe, samegrelos samTavro ojaxis 

wevri, qvelmoqmedi, general-adiutanti, infanteriis ge-

nerali. cnobili iyo fsevdonimebiT: `grigol kolxide-

li~, `megreli~, `k~, `k. d.~, `ioane gegeWkori~. 74. 

 

dadiani daviT levanis Ze (1812-1853) _ samegrelos mTavari 1846-

1853 wlebSi, ruseTis armiis general-maiori, levan V da-

dianis Svili, Tavisi drois gamoCenili saxelmwifo moR-
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vawe, miRebuli hqonda evropuli aRzrda-ganaTleba, ax-

lo urTierToba hqonda platon ioseliansa da mari bro-

sesTan. 41, 55, 67, 81.  

 

dadiani konstantine levan V-is Ze (1819-1889) _ ruseTis armiis ge-

neral-leitenanti, monawileobda kavkasiisa da ruseT-

TurqeTis omebSi. 35. 

 

dadiani mariam manuCaris asuli (gard. 1684) _ rostom mefis me-

uRle, qarTlis dedofali 1634-1676 wlebSi, odiSis mTa-

var manuCar I-is asuli da levan II-is da. eweoda farTo 

saxelmwifoebriv moRvaweobas. 62. 

 

daviT _ winaswarmetyveli, mefsalmune (1035-965 Zv. q. aR). israe-

lis samefos meore mefe. 67. 

 

daviT _ ix. mxeiZe daviT.  

 

daviT aRmaSenebeli (1073-1125) _ erTiani saqarTvelos legenda-

ruli mefe 1089-1125 wlebSi. yvela drois udidesi poli-

tikosi, sardali da diplomati. 43. 

 

daviT garejeli _ VI saukunis Sua wlebSi moRvawe erT-erTi asu-

rel mamaTagani, daviT garejis monastris damaarsebeli 

da misi pirveli winamZRvari. 68, 90.  

 

daviT mdivanbegi _ ix. kvinixaZe daviT. 

 

daviT III (gard. 1001) _ adarnase III-is Ze,  bagrationTa taos Stos 

warmomadgeneli, taos mefe. daviT III-is  meTaurobiT gan-

xorcielda misi Svilobilisa da aRzrdilis, bagrat III-

is, gamefebisa da erTiani qarTuli saxelmwifos Seqmnis 

gegma. 68. 

 

dandre (andre)-bardoni miSel fransua (1700-1785) _ frangi gravi-

ori da mxatvari. 67. 
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demidovi pavle nikolozis Ze (1798-1840) _ grafi, cnobili rusi 

mewarme, uralis umdidresi qarxnebis mflobeli, 1831-

1834 wlebSi kurskis gubernatori, mecenati. misi premia 

dawesebul iqna ruseTis erovnul samecniero jildod 

da gadaecemodaT mecnierebs gansakuTrebuli mecnieru-

li miRwevisTvis. 85. 

 

diadoxosi prokle (412-485) _ antikuri epoqis filosofisi, ne-

oplatonikosi. 13.  

 

dimitri ivaniCi // dimitri ivanoviCi _ pirovneba daudgenelia. is 

Tanabrad SeiZleba iyos dimitri yifiani, dimitri svia-

topolk-mirski, an dimitri ermakovi. 106, 120.  

  

dimitri osefiCi  _ ix. mamacaSvili dimitri iosebis Ze. 

 

dimitri petroviCi _ pirovneba daudgenelia. 135.  

 

diubua de monpere mari frederik (1798-1850) _ Sveicarieli mog-

zauri, siZveleTa mkvlevari da geologi. nevSatelis aka-

demiis profesori, saqarTvelos pirveli geologiuri 

rukis avtori. 19. 

 

dodaevi ioseb qristefores Ze _ pirovneba daudgenelia. 108.  

 

dodaSvili solomon ioanes Ze (1805-1836) _ filosofosi, pedagogi, 

Jurnalisti, prozaikosi,  literaturis istorikos-Teo-

retikosi da politikuri moRvawe, peterburgis universi-

tetis kursdamTavrebuli. 1832 wlis SeTqmulebaSi aqtiu-

ri monawileobisaTvis gadasaxlebuli iyo viatkaSi, sadac 

gardaicvala. 38. 

dodo _ VI saukuneSi moRvawe sasuliero piri, daviT garejelis 

mowafe, garejas sanaxebSi axali monastris damaarsebeli. 

68. 
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domna _ pirovneba daudgenelia. 138, 139.  

 

dondukov-korsakovi aleqsandre mixeilis Ze (1820-1893) _ kavkasi-

is mefisnacvali 1882-1890 wlebSi. 161, 194, 195, 205. 

 

drozdovi aTanase (aleqsandre) vasilis Ze _ XIX saukuneSi moRvawe 

arqimandriti. iyo riazanis, xolo Semdeg xersonis sasu-

liero seminariebis reqtori. 66. 

 

dubua _ ix. diubua de monpere mari frederik. 

 

dundukovi _ pirovneba daudgenelia. 186.  

 

duxovski petre iakobis Ze _ peterburgeli dekanozi. 41.  

 

egor stepaniCi  _ pirovneba daudgenelia. 108.  

 
evgeni // evReni _ ix. baJenovi aleqsandre filipes Ze. 

 

evTime _ ix. eqvTime mTawmindeli. 

 

ekaterine _ pirovneba daudgenelia.  

werilis adresati.  

 

elena _  ix. abameliq-bagrationisa elene simonis asuli. 

 

elena  _ ix. amilaxvari-bagrationisa elene oTaris asuli. 

 

elia diakoni (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. moRvaweoba ioane 

zedaznelTan erTad. 90. 

 

erekle II (1720-1798) _ 1744 wlidan jer kaxeTis, xolo 1762 wli-

dan qarTl-kaxeTis mefe, Teimuraz II-is vaJi, erT-erTi 

gamorCeuli qarTveli mefe. 19, 41, 55. 

 

erisTavi giorgi  romanis (revazis, romanozis) Ze (1812-1891) _ kava-
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leriis generali, kavkasiis xazis kazakTa jaris atamani, 

1856-1860 wlebSi quTaisis samxedro gubernatori. zed-

met saxelad `atamani~. 229.  

 

erisTavi nikoloz bogdanis (biZinas) Ze (1831-1912) _ general-lei-

tenanti, kavkasiis omis monawile, quTaisis samxedro gu-

bernatoris TanaSemwe. 234.  

 

erisTavi-orbelianisa manana mirmanozis asuli (1808-1870) _ qsnis 

xeobis Tavadis, mirmanoz daviTis Ze erisTavis, asuli, 

daviT orbelianis meuRle. XIX saukunis saqarTveloSi 

kulturuli cxovrebis erT-erTi warmmarTveli. mis li-

teraturul salonSi gadawyda qarTuli Teatris aRdge-

nisa da Jurnal `ciskris~ daarsebis sakiTxebi. iyo 1832 

wlis SeTqmulebis monawile, mis saxlSi igegmeboda SeT-

qmulebis detalebi. 95.  

 

erisTavi rafiel daviTis Ze (1824-1901) _ cnobili qarTveli poe-

ti, dramaturgi, leqsikologi, publicisti, istorikosi, 

eTnografi. 168. 

werilis adresati.  

 

ermakovi dimitri ivane Ze (1845-1916) _ rusi fotografi, orien-

talisti, eTnografi. 176.  

 

efrem mcire (gard. 1101) _ XI saukunis II naxevris qarTveli fi-

losofosi, filologi da mTargmneli. 44.  

 

eqvTime mTawmindeli (955-1028) _ qarTveli mwignobari, mTargmne-

li da sasuliero moRvawe, aTonis saliteraturo skolis 

mamamTavari, 1005-1019 wlebSi aTonis iverTa monastris 

winamZRvari, Tornike erisTavis ZmisSvili. 68, 73.  

 

varaz-bakuri _ petre iberis mama, qarTlis mefe IV saukunis 70-

80-ian wlebSi; 368 wels romaelTa momxre saurmagis gan-

devnis Semdeg gaamefes iranelebma, romlebmac pirvelad 
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daxarkes qarTli. mis drosve pirvelad ixsenieba Tbili-

si. 17. 

 

vardievi _ sasuliero piri sof. CargalSi. 113.  

 

varzbaqar _ ix. varaz-bakuri. 

 

vasili // vasili mixailiCi // vasili mixailoviCi _ ix. vasilievi  

vasili mixeilis Ze. 

 

vasilievi  vasili mixeilis Ze _  dimitri baqraZis qaliSvilis, ni-

nos, meuRle. 137, 139, 180, 188, 193, 199, 202, 203. 

 

vasilievisa _  vasili mixeilis Ze vasilievis,  dimitri baqraZis 

qaliSvilis, ninos, dedamTili. 139.  

  

vasifi _ pirovneba daudgenelia. 193.  

 

vaso _ ix. meRvineTuxucesiSvili vasili.  

 

vaCnaZe revaz _ kaxeli memamule da Rvinis mwarmoebeli. 188.  

 

vaxtang gorgasali (442-502) _ vaxtang I gorgasali, qarTlis le-

gendaruli mefe V saukunis II naxevarSi, saqarTvelos erT 

saxelmwifod gamaerTianebeli, qarTuli eklesiis avto-

kefaliis mompovebeli.  33, 38, 63. 

 

vaxtang VI (1675-1737) _ qarTlis gamgebeli (janiSini) 1703-1714 

wlebSi, qarTlis mefe 1716-1724 wlebSi. giorgi XI-is 

Zmis, levanis, Svili, sulxan-saba orbelianis aRzrdili. 

misi mefoba gamoirCeoda qveynis kulturuli aRorZine-

biT. 37, 41, 62, 181. 

 

veidenbaumi evgeni gustavis Ze (1845-1918) _ rusi eTnografi, is-

torikosi, arqivariusi, kavkasiologi da publicisti, 

kavkasiis arqeografiuli komisiis Tavmjdomare, saidum-
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lo mrCeveli. 176.  

 

vera antonovna  _ pirovneba daudgenelia. 137.  

 

verabievi _ pedagogi. dimitri baqraZis Svilebis personaluri 

maswavlebeli. 136. 

 

vera ivanovna _ pirovneba daudgenelia. 199. 

 

vomiaki _ pirovneba daudgenelia. 204, 205. 

 

voroncovi mixeil simonis Ze (1782-1856) _ feldmarSali, ruseTis 

imperiis saxelmwifo moRvawe, 1844-1854 wlebSi kavkasiis 

mefisnacvali da gansakuTrebuli korpusis mTavarsarda-

li. 91, 94, 95, 106.  

zagurski leonid petres Ze (1827-1891) _ cnobili lingvisti da 

eTnografi, ruseTis saimperatoro geografiuli sazoga-

doebis kavkasiis ganyofilebis saqmeTa mmarTveli. 117, 

193.  

  

zavrievi samson sergeis Ze (dab. 1848) _ ruseTis armiis polkovni-

ki. 187, 188.  

 

zaqara / /zaqaro _ ix. baqraZe zaqaria zaqarias Ze. 

 

zaqaria _ ix. falavandovi (falavandiSvili) zaqaria iakobis Ze. 

 

zaqaria // zaqaria osipoviCi _ ix. mamacaSvili zaqaria iosebis Ze.   

 

zaqariani _ pirovneba daudgenelia. 143.  

 

zaqaria qarTveli _ petre iberis mowafe, VI saukunis dasawyisSi 

petre iberis cxovrebis asurulad aRmweri. 17.  

 

zeiZe _  diakvani. pirovneba daudgenelia. 229.  
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zenon iyalToeli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. 90. 

 

ziablotski (zabolotski)  _ pirovneba daudgenelia. 28. 

 

zubalovi (zubalaSvili) aleqsandre iakobis Ze (1820/1826) _ qar-

Tveli mewarme da sazogado moRvawe, qarTvelTa Soris 

wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis wevri. 193.  

 

Tadeoz stefanwmindeli (VI. s.) _ igive TaTe mamebeli, camet asu-

rel mamaTagani. 90. 

 

Tamar mefe (1160-1207/1210/1213) _ erTiani  saqarTvelos legen-

daruli mefe 1184 wlidan, giorgi III-is asuli. 41, 42, 55. 

 

TayaiSvili eqvTime simonis Ze (1863-1953) _ cnobili qarTveli is-

torikosi, arqeologi da sazogado moRvawe, `saqarTve-

los saistorio da saeTnografio sazogadoebis~ damfuZ-

nebeli, Tbilisis universitetis erT-erTi damaarsebeli 

da profesori, saqarTvelos erovnuli ganZeulis guSagi 

sazRvargareT, parizis numizmatTa da safrangeTis saa-

zio sazogadoebebis namdvili wevri, qarTuli eklesiis 

mier wmindanad Seracxuli. 229.  

 

Teimuraz I (1589-1663) _ kaxeTis mefe 1606-1648 wlebSi, qarTl-ka-

xeTis mefe 1625-32 wlebSi. gamoCenili poeti. 54. 

 

Teimuraz II (1700-1762) _ kaxeTis mefe 1709-1715, gamgebeli 1734-

1744, qarTlis mefe 1744-1762 wlebSi, aRorZinebis xanis 

qarTuli mwerlobis warmomadgeneli, mTargmneli, poeti. 

41. 

 

Teodos (Teodosius) II umcrosi (401-450) _ aRmosavleT romis im-

peratori 408-450 wlebSi. 90, 104.  

 

TofCibaSevi mirza jafar (1790-1869) _ aRmosavleTmcodne, sai-

dumlo mrCeveli, poeti, sankt-peterburgis universite-
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tis profesori 1819 wlidan, londonis saazio sazogado-

ebis wevri. 35.  

 

TumaniSvili mixeil birTvelis Ze (1818-1875) _ sazogado moRvawe, 

literatori, kritikosi, publicisti, kavkasiaSi saglexo 

reformis aqtiuri monawile, mefisnacvlis mTavari sam-

marTvelos sabWos wevri, qarTuli Teatrisa da Jurna-

lis aRorZinebis erT-erTi iniciatori.  

werilebis adresati.  

 

ivanovi _ pirovneba daudgenelia. 194.  

 

izabela I  (1451-1505) _ kastiliis dedofali 1474 wlidan, ferdi-

nand II aragonelis meuRle. safuZveli Cauyara centra-

luri mmarTvelobis sistemas, daasrula rekonkista, ga-

moirCeoda religiuri fanatizmis politikiT. 30. 

 

izmailovi mixail (mixeil)  _  arqimandriti. 35, 55. 

 

ilarion qarTveli (gard. 884) _ IX saukunis cnobili qarTveli 

sasuliero moRvawe, warmoSobiT kaxeli didebulTagani. 

sxvadasxva dros moRvaweobda rogorc saqarTveloSi (da-

viT garejis monasteri), ise sazRvargareT (ierusalimi, 

romi da saberZneTi). gardaicvala TesalonikSi. dakrZa-

lulia mis mier aSenebul sosTenis monasterSi (romanas 

xeoba, konstantinopolis ubani). basili imperatoris 

brZanebiT, ilarionis cxovreba aRwera berZenma berma ba-

sili filosofosma, romelic qarTulad Targmna Teofi-

laqtem. 29, 68. 

 

ilia oqropiriCi _ ix. JRenti ilia oqropiris Ze.  

 

ilia I  (gard. 518) _ ierusalimis patriarqi 494-516 wlebSi, war-

moSobiT arabi. 90.  

 

ilinski aleqsi aleqsis Ze (1809-1879) _ mTavarepiskoposi evsevi, 



 472 

ruseTis marTlmadidebeli eklesiis mRvdelmTavari, sa-

qarTvelos egzarqosi 1858-1877 wlebSi. misi xel-

SewyobiT, qarTuli saeklesio qoneba rusi koleqci-

onerebis kerZo koleqciebSi  aRmoCnda da, faqtobrivad, 

gaiZarcva eklesia-monastrebi. 123.  

werilebis adresati.  

 

inaevi _ sasuliero piri sof. barisaxoSi. 113.  

 

indievi ilia Tevdores Ze _ samgzavro-sabargo gem `dedofal 

olRa~-s kapitani, romelic regularulad asrulebda 

reisebs odesidan konstantinopolSi. 188.  

 

ioane (gard. 1005) _ ioane aToneli, X-XI saukuneebis qarTveli sa-

eklesio moRvawe, aTonis ivironis monastris damaarsebe-

li da pirveli winamZRvari, eqvTime aTonelis mama. 155.  

 

ioane zedaZneli (zedazneli) _ VI saukunis sasuliero piri, asu-

rel mamaTagani, zedaznis monastris damaarsebeli. 68.  

 

ioane oqropiri  (IV-V ss.) _ bizantieli sasuliero moRvawe, mwera-

li, oratori. 30.  

 

iona _ ix. xelaSvili iona.  

 

iona winaswarmetyveli _ mcire winaswarmetyvelTagani. moRvaweob-

da israelTa mefis, ieroboam II-is, dros.  96.  

ioseb alaverdeli (VI s. ) _ camet asurel mamaTagani. moRvaweobda 

Tavis mier daarsebul alaverdis monasterSi. 90.  

 

ioseliani zaqaria onisimes Ze _ generali, platon ioselianis bi-

Za. 35, 55,  74. 

 

ioseliani platon (1809-1875) _  qarTveli istorikosi da sazoga-

do moRvawe. daamTavra peterburgis sasuliero akademia, 

sadac miiRo RvTismetyvelebis kandidatis xarisxi. Tbi-
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lisis sasuliero seminariaSi  aswavlida filosofiasa da 

fizikas. gansakuTrebuli amagi dasdo Zveli qarTuli 

mwerlobis nimuSebis gamocemis, istoriuli sabuTebisa 

da dokumentebis Segroveba-Seswavlis saqmes. mWidro ur-

TierToba hqonda peterburgis mecnierebaTa akademiasTan 

da mis wevrebTan, gansakuTrebiT mari brosesTan. 44, 162.  

 

irakli _ ix. erekle II. 

 

ise wilkneli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. moRvaweobda 

wilknis eparqiaSi. dasaflavebulia iqve. 90. 

 

isidore samTavneli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. moRvaweob-

da jer zedaznis monasterSi, Semdeg samTavisis sanaxebSi, 

sadac daaarsa monasteri. 90. 

iuliane _ pirovneba daudgenelia. 202. 

 

iusuf zia faSa _ Suragelis olqis miwaTmflobeli. 220, 221. 

 

kalandaZe arsen ivanes Ze _ gamomcemeli. 1875 wels TbilisSi gax-

sna qarTuli wignis maRazia, sadac  iyideboda mTavro-

bisTvis miuRebeli wignebic. amis gamo daapatimres da ma-

Razia dauketes. 1880-ian wlebSi, patimrobidan ganTavi-

suflebis Semdeg, gorSi gaxsna wignis maRazia da daaarsa 

stamba. 122.    

 

kalaCevi (kalaCovi) nikoloz vasilis Ze (1819-1865) _ rusi isto-

rikosi, arqeografi, iuristi, peterburgis mecnierebaTa 

akademiis namdvili wevri, sankt-peterburgis arqeologi-

is institutis damaarsebeli da misi pirveli direqtori. 

128.  

 

kamarovi _ ix. komarovi aleqsandre besarionis Ze. 

 

karamzini nikoloz mixeilis Ze (1766-1826) _ rusi mwerali, isto-

rikosi, rusuli saliteraturo enis erT-erTi reforma-
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tori 64.  

 
karapeti _ ix. bagratuni karapet (ovanesi).  

 

keppeni (kepeni) petre ivanes Ze (1793-1864) _ germanuli warmomav-

lobis rusi mecnieri, peterburgis mecnierebaTa akademi-

is wevri, namdvili saxelmwifo mrCeveli. 38, 52, 55, 59, 

61, 85, 88.  

 

kvinixaZe daviT (gard. 1787) _ politikuri moRvawe, diplomati, 

mdivanbegi imereTis mefeebis, solomon I-isa da solomon 

II-is, karze, maTi  elCi ekaterine II-sTan. 78. 

 

kivando _ pirovneba daudgenelia. 121.  

 

klaproTi hainrix (1783-1835) _ germaneli lingvisti, aRmosav-

leTmcodne. peterburgis mecnierebaTa akademiis davale-

biT, imogzaura kavkasiaSi filologiuri da istoriul-

eTnografiuli kvlevebis Casatareblad. Sedegad dawera 

wigni „mogzauroba kavkasiasa da saqarTveloSi~. 171.  

 

koliubakina ana mixeilis asuli _ SavizRvispireTis vice-guber-

natoris, nikoloz grebenSCikovis, meuRle, guberniis 

mdivnis Svili. 199, 202 

 

komari _ pirovneba daudgenelia. 202. 

 

komarovi aleqsandre besarionis Ze (1830-1904) _ infanteriis gene-

rali, kavkasiis omis monawile, kavkasiis mefisnacvlis, 

mixeil romanovis, uaxloesi TanamebrZoli. mis saxelTan 

aris dakavSirebuli imierkaspiispireTis olqSi ruseTis 

imperiisaTvis didi teritoriebis SemoerTeba. samecnie-

ro wreebSi cnobili iyo gamokvlevebiT kavkasiisa da imi-

erkaspiispireTis eTnografiis, arqeologiis, orniTolo-

giisa da entomologiis sakiTxebze. 161, 165.  
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komarovi l. c. _ pirovneba daudgenelia. 171.  

 

kondakovi nikodim pavles Ze (1844-1925) _ bizantiuri da Zveli 

rusuli kulturis istorikosi, arqeologi, peterburgis 

mecnierebaTa akademiis akademikosi, mxatvarTa saimpera-

toro akademiis wevri, saidumlo mrCeveli. 230, 233.   

 

konstantine _ ix. mxeiZe konstantine.  

 

konstantine II (1466-1505) _ qarTlis mefe 1478/1479-1505 wlebSi, 

iran-osmaleTis agresiis winaaRmdeg Seupovrad mebrZo-

li. 30. 

konstantine nikolaeviCi _ ix. romanovi konstantine nikolozis 

Ze. 

 

konstantine qristeforiCi // konstantin xristoforiCi _ ix. mama-

caSvili konstantine qristefores Ze. 

 

konstantin osefiCi _ ix. mamacaSvili konstantine iosebis Ze. 

 

kocebu pavle evstaTes Ze (1801-1884) _ infanteriis generali, ge-

neral-adiutanti, yirimis omis aqtiuri monawile, XIX s-

is 60-80-ian wlebSi novorosiis, besarabiisa da varSavis 

general-gubernatori, saxelmwifo sabWos wevri. 38, 53, 

55, 59, 61. 

 

kriukovskaia-koliubakina maria vasilis asuli _ SavizRvispire-

Tis vice-gubernatoris, nikoloz grebenSCikovis, sided-

ri, guberniis mdivnis meuRle. 199, 202. 

 

kuppeni _ ix.  keppeni (kepeni) petre ivanes Ze. 

 

lebedevi petre vasilis Ze (1827-1892) _ arqiepiskoposi pavle, sa-

qarTvelos egzarqosi 1882-1887 wlebSi. 177.  

 

levani _ ix. baqraZe levan zaqarias Ze. 
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lenormani fransua (François Lenormant) (1837-1883) _ frangi asiro-

logi, arqeologi, numizmati, anTropologi, istorikosi, 

sorbonis universitetis profesori. 1871 wels gamosca 

wigni `Lettres assyriologiques  et  épigraphiques~.  124.  
leonti mroveli _ qarTveli istorikosi, ruisis mTavarepisko-

posi, `qarTlis cxovrebaSi~ Sesuli sami istoriuli 

Txzulebis avtori. 53, 75. 

 

lisovski valeri iakobis Ze _ generaluri Stabis polkovniki, 

kartografi, kavkasiis araerTi kuTxis samxedro-statis-

tikuri aRweris avtori. 119.  

 

luarsab II (1592-1622) _ qarTlis mefe 1606-1615 wlebSi. gamahma-

dianebaze uaris Tqmis gamo, jer cixeSi gamoketes, Sem-

deg ki  sabliT daaxrCes. 68. 

 

luTeri martin (1483-1546) _ germaneli beri, profesori, Teolo-

gi, eklesiis reformatori. misma moZRvrebam Rrma kvali 

daamCnia dasavluri civilizaciis ganviTarebas. 30.  

 

makari _ eriskacobaSi mixeil mataTaSvili  (1824-1892). `qar-

TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoe-

bisa~ da `kavkasiaSi qristianobis aRmdgeni sazogadoebis~  

wevri. 1857 wels arqimandritis wodeba mieniWa. didi 

wvlili miuZRvis bodbis monastris aRdgenaSi. gansakuT-

rebul yuradRebas uTmobda monastris siZveleebsa da 

qarTuli galobis aRorZinebas. misi qadagebebi  ibeWde-

boda gazeT `iveriaSi~.  123. 

 

makari _ iSxnis arqiepiskoposi. 146.  

 

mamacaSvili babale iosebis asuli _ nino mamacaSvili-baqraZis da. 

120, 134, 152, 169. 

 

mamacaSvili-baqraZisa aneta (aniko) iosebis asuli (1836/37-1911) _ 

istorikos dimitri baqraZis meuRle, general-maiorisa 
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da sazogado moRvawis, ioseb mamacaSvilis, asuli. 132.  

 

mamacaSvili gabriel iosebis Ze _ dimitri baqraZis meuRlis, ane-

tas, Zma. 208. 

 

mamacaSvili dimitri iosebis Ze _ dimitri baqraZis meuRlis, ane-

tas, Zma. 120, 131, 132, 191. 

 

mamacaSvili zaqaria iosebis Ze _ dimitri baqraZis meuRlis, ane-

tas, Zma. 131, 132, 188.  

 

mamacaSvili konstantine iosebis Ze _ dimitri baqraZis meuRlis, 

anetas, Zma. 191.  

 

mamacaSvili konstantine qristefores (qaixosros) Ze (1818-1900) _ 

sazogado moRvawe, `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamav-

rcelebeli sazogadoebis~ damfuZnebeli wevri, Tbilisis 

saTavadaznauro gimnaziis erT-erTi damaarsebeli, saTa-

vadaznauro bankis sazedamxedvelo komitetis Tavmjdo-

mare,  literatori, ruseTis armiis general-leitenanti, 

ioseb mamacaSvilis umcrosi Zma. 106, 136, 202, 208. 

 

mamacaSvilisa natalia daviTis asuli _ konstantine mamacaSvilis 

meuRle. 136. 

 

mamacaSvilisa _ qristefore mamacaSvilis meuRle. 139.  

 

mamacaSvili qristefore (qaixosro)  iosebis Ze (1839-1909) _ gene-

ral-maiori, ruseT-TurqeTis 1877-1878 wlebis omis aq-

tiuri monawile. dimitri baqraZis meuRlis, anetas, Zma. 

120, 131, 136, 137, 139, 152, 202. 

 

mamacaSvili-javaxiSvilisa mariam iosebis asuli _ ioseb mamacaS-

vilis Svili, dimitri baqraZis colisda, giorgi qaixos-

ros Ze javaxiSvilis meuRle. xovleSi misi saxelobis 

kerZo skolis dafuZnebiT daiwyo didi saganmanaTleblo 
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saqmianoba, romelic `qarTvelTa Soris wera-kiTxvis ga-

mavrcelebeli sazogadoebis~ SeqmniT damTavrda. 119, 

185, 188.  

 

mamuka _ ix. orbeliani (jambakur-orbeliani) mamuka (makar) Tama-

zis (Tomas) Ze. 

 

mariam osepovna _ ix. mamacaSvili-javaxiSvilisa mariam iosebis 

asuli. 

 

mariam SarvaSiZisa _ pirovneba daudgenelia. 97.  

 

maspero gaston (1846-1916) _ frangi egviptologi. daibada pa-

rizSi italiuri warmoSobis ebraelTa ojaxSi. 1867 wels 

Sexvda cnobil egviptolog avgust mariets, romelmac 

mas axlad aRmoCenili ori ieroglifuri teqsti gadasca 

Sesaswavlad. am dros egviptologia jer kidev axali sa-

mecniero dargi iyo. masperom teqsti umokles droSi ga-

Sifra da gamoaqveyna, ramac aRiareba moutana. mas ekuT-

vnis mniSvnelovani samecniero Sromebi am sferoSi. 124, 

128.  

 

maSa // maSo _ ix. mamacaSvili-javaxiSvilisa mariam iosebis asuli.  

 

maCabeli daviT (1814-1873) _ poeti, momRerali, msaxiobi. gimnazi-

is damTavrebis Semdeg muSaobda moxeled Tbilisis mTa-

var sammarTveloSi, Semdeg samxedro samsaxurSi Sevida. 

aqtiurad TanamSromlobda Jurnal `ciskarTan~. wvlili 

aqvs Setanili qarTuli xalxuri musikaluri Semoqmede-

bis SeswavlaSi. 75. 

 

maCablebi _ pirovnebebi daudgenelia. 199.  

 

mawoname _ pirovneba daudgenelia. 161.  

 

maWavariani ivane nikolozis Ze (1863-1943) _ qarTveli mTargmne-
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li, mwerali, publicisti. 161.  

 

meliqovi (meliqiSvili) levan ivanes Ze (1817-1892) _ Tbiliseli 

xelmokle Tavadi, sakmaod dawinaurebuli samxedro sam-

saxurSi: mTielebTan brZolaSi gamoCenili TavdadebisaT-

vis ayvanil iqna jer Stabskapitnis, Semdeg kapitnis xa-

risxSi. bolos kavaleriis generlobasac miaRwia. iyo me-

fisnacvlis moadgile da saxelmwifo sabWos wevri. 4 

Tvis ganmavlobaSi naxWevanSi asrulebda mazris ufrosis 

movaleobas. colad hyavda mamuka orbelianis qaliSvili 

aleqsandra. dakrZalulia mamadaviTis eklesiaSi.  220. 

 

merabovi meliq _ pirovneba daudgenelia. 135.  

 

mefisovi mixeil pavles Ze _ axalcixeli qarTveli kaTolike, ar-

Tvinis olqis mmarTveli, didi gavleniT sargeblobda 

qarTvel mahmadianebSi. 193, 208. 

 

meRvineTuxucesiSvili vasili _ dimitri baqraZis naTesavi misi 

sidedris, nino meRvineTuxucesiSvili-mamacaSvilis, 

mxridan. 161, 165.  

 

meRvineTuxucesiSvili-mamacaSvilisa nino konstantines asuli _  

general-maiorisa da sazogado moRvawis, ioseb mamacaSvi-

lis, meuRle, dimitri baqraZis meuRlis, anetas, deda. 

208 

 

meRlieri _ pirovneba daudgenelia. 135.  

 

mextirbaSevi (mextirbaSovi) _ pirovneba daudgenelia. 186, 202, 

204, 208. 

 

mzeWabuki _ ix. jayeli mzeWabuk yvaryvare II-is Ze.  

 

mTvarelovi (mTvareliSvili) nikoloz vasilis Ze (1844-1923) _ ga-

moCenili qarTveli pedagogi, mkvlevari da publicisti, 
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Telavis sasuliero saswavleblis pedagogi, `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ nam-

dvili wevri, mdivani, biblioTekis xelmZRvaneli. 229. 

 

mileri vsevolod Teodores Ze (1848-1913) _ rusi folkloristi, 

lingvisti, eTnografi da arqeologi; moskovis universi-

tetis profesori 1884 wlidan, aRmosavlur enaTa laza-

revis institutis direqtori 1897-1911 wlebSi, akademi-

kosi 1911 wlidan. 1879-1886 wlebSi moawyo eqspediciebis 

seria kavkasiaSi.  

werilis adresati.  

 

milleri  maqsi  _  ix. miuleri fridrix. 

 

minkeviCi ivane ivanes Ze (1826-1897) _ rusi eqimi, qirurgi, mwera-

li, medicinis doqtori, saidumlo mrCeveli. 193.  

 

mirza jafara _ ix. TofCibaSevi mirza jafar.  

 

mirian mefe (261-342) _ qarTlis mefe IV saukuneSi. mis dros qris-

tianoba saxelmwifo religiad gamocxadda. 63.  

 

mitrofane _ voroneJis yofili episkoposi, wmindanad Seracxuli 

1836 wels. 29. 

 

miuleri fridrix (1834-1898) _ avstrieli lingvisti, pirveli ev-

ropeli iranisti da armenologi. 117.  

 

miqael ulumboeli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. qarTlSi 

daaarsa ulumbos monasteri. dakrZalulia iqve. 90. 

 

morozovi _ pirovneba daudgenelia. 165.  

 

muravievi (muraviovi) andrei nikolozis Ze (1806-1874) _ rusi sa-

suliero mwerali da eklesiis istorikosi, mogzauri, 

dramaturgi, poeti. 90, 91.  
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mWedlovi (mWedliSvili) _ sasuliero piri SatilSi. 114.  

 

mxeiZe daviT _ argveTis mTavari VIII s-is I naxevarSi, wmindanad Se-

racxuli ZmasTan, konstantinesTan, erTad. 68.  

 

mxeiZe konstantine  _ argveTis mTavari VIII s-is I naxevarSi, wmin-

danad Seracxuli ZmasTan, daviTTan, erTad. 68. 

 

natalia davidovna _ ix. mamacaSvilisa natalia daviTis asuli.  

 

nelidovi aleqsandre ivanes Ze (1835-1910) _ rusi diplomati, nam-

dvili saxelmwifo mrCeveli, sxvadasxva dros iyo ruse-

Tis elCi konstantinopolSi, romsa da parizSi. mis sa-

xelTan aris dakavSirebuli winaswari pirobebis SemuSave-

ba, romelic safuZvlad daedo san-stefanos  zavs (1878). 

210. 

 

nikitski _ pirovneba daudgenelia. 41. 

 

nikolai osebiCi // nikolai osipoviCi _ ix. pekarevi nikoloz iose-

bis Ze. 

 

nikolai petroviCi _ ix. grebenSCikovi nikoloz petres Ze. 

 

nikoloz I (1796-1855) _ nikoloz pavles Ze romanovi, ruseTis im-

peratori 1825-1855 wlebSi. cnobili iyo Tavisi konserva-

toruli SexedulebebiT. misi mefoba gamoirCeoda impe-

riis geografiuli sazRvrebis gafarToebiT, represiuli 

politikiT, ekonomikuri stagnaciiT, korufciuli biu-

rokratiiT, susti administraciuli politikiT, agresi-

uli omebis warmoebiT, romlis kulminaciasac warmoad-

genda yirimis 1853-1856 wlebis omi. 30, 95, 106.  

 

nikoloz IX amilaxvari _ aRmosavleT saqarTvelos kaTalikos-pat-

riarqi 1678-1688 da 1692-1695 wlebSi.  33, 38. 
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nikoRosovi (nikogosovi) grigol nikolozis Ze _ cnobili Jurna-

listi da publicisti, kapitani. arzrumis samxedro ol-

qis ufrosi. aqtiurad TanamSromlobda presasTan. 1883 

wels interviu aiRo TurqeTis sulTan abul-hamidisagan 

TurqeTis somxebisaTvis mdgomareobis Semsubuqebis miz-

niT. 191, 192.  

 

nina _ ix. baqraZe nino dimitris asuli. 

 

nina aleqsandres asuli _ pirovneba daudgenelia. 97. 

 

nina konstantinovna _ pirovneba daudgenelia. 106.  

 

nina leonis asuli _ pirovneba daudgenelia. 97.  

 

nino _ wmida nino, kabadokieli qalwuli, qarTlis gamaqristiane-

beli. 43, 68.  

ninoca // ninoCka _ ix. baqraZe nino dimitris asuli. 

 

nuca _ ix. baqraZe nino dimitris asuli. 

 

ogolini aleqsandre stefanes Ze _ Tbilisis sasamarTlo palatis 

Tavmjdomare. 226.  

 

ola // olga // oliCka // olRa _ ix. baqraZe olRa dimitris asuli. 

 

olRa aleqsandrovna _ pirovneba daudgenelia. 135.  

 

olSevski _ pirovneba daudgenelia. 171.  

 

orbeliani grigol dimitris (zurabis) Ze (1804-1883) _ qarTveli 

poeti, sazogado da samxedro moRvawe, ruseTis armiis 

generali. monawileobas iRebda kavkasiis damorCilebis 

saomar operaciebSi.  98.  

werilebis adresati.  
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orbeliani ivane  daviTis  Ze (1824-1893) _ general-maiori,  manana 

orbelianis vaJi. moixseniebdnen `mananiCad~. `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ wevri. 

74, 96.  

 

orbeliani ilia dimitris (zurabis) Ze (1818-1853) _ ruseTis armi-

is general-maiori, kavkasiisa da yirimis omebis aqtiuri 

monawile, imyofeboda Samilis tyveobaSi. grigol orbe-

lianis umcrosi Zma. 94.  

 

orbeliani luarsab (ivane) zurabis Ze (1770-1827) _ minbaSi, pod-

polkovniki. 55.  

 

orbeliani (jambakur-orbeliani) mamuka (makar) Tamazis (Tomas) Ze 

(1800-1871) _ general-maiori, 1832 wlis SeTqmulebis,  

ruseT-iranis, ruseT-TurqeTisa da kavkasiis  omebis aq-

tiuri monawile, umamacesi meomari da sworupovari mo-

jiriTe, nikoloz baraTaSvilis  megobari, qvelmoqmedi.  

96.  

 

orbeliani-meliqiSvilisa aleqsandra (ana)  mamukas asuli (1835-

1914) _ levan meliqiSvilis meuRle. man iSvila maiko or-

belianisa da levan meliqiSvilis daoblebuli Svili. 

TviTon sami vaJi SeeZina levanTan. 96.  

 

orbeliani sulxan-saba (1658-1725) _ mwerali, mecnieri, diploma-

ti, politikosi, saqarTvelos evropuli orientaciis aq-

tiuri momxre. 44. 

 

oqromWedliSvili ilia lazares Ze (1838-1898) _ qarTveli mecni-

eri, pedagogi, qvelmoqmedi da sazogado moRvawe. 199, 

209.  

 

oqropiriZe aleqsandre (aleqsi) daviTis Ze (1824-1907) _  episkopo-

si aleqsandre, eriskacobaSi aleqsi daviTis Ze, qarTveli 
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saeklesio da sazogado moRvawe. 

werilebis adresati.  

 

pavle _ ix. lebedevi petre vasilis Ze. 

 

paisi _ ix. platonovi petre vasilis Ze. 

paladi _ mitropoliti, 1887-1892 wlebSi saqarTvelos egzarqo-

si, erSi pavle ivanes Ze raevi. 230. 

pekarevi andrei nikolozis Ze _ Tbilisis macxovrebeli, dimitri 

baqraZis axlobeli. 188, 200.  

 

pekarevi nikoloz iosebis Ze _ Tbilisis macxovrebeli, dimitri 

baqraZis axlobeli. 188.  

 

petre iberi (411-491) _ eriskacobaSi murvanosi, qarTlis mefis, 

varaz-bakuris, vaJi. didi qarTveli moazrovne, filoso-

fosi, RvTismetyveli, maiumis (palestina) episkoposi, as-

keti, siria-palestinasa da egvipteSi eklesia-monastre-

bis maSenebeli, ucxoeTSi pirveli qarTuli koloniisa 

da qarTvelTa samonastro cxovrebis damaarsebeli, are-

opagituli Txzulebebis avtori. 17, 21, 23, 26, 30, 32, 68. 

 

piros breTeli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. 90. 

 

platonovi petre vasilis Ze (1850-1917) _ ieromonazoni paisi, 

moRvaweobda sxvadasxva adgilas, maT Soris, aTonis mTa-

ze. 188, 193, 198. 

 

popeli evstaTi erazmis Ze _ Tbiliseli moqalaqe. 137, 165, 167, 

199, 200, 202, 209. 

 

popelisa _ Tbiliseli moqalaqis, evstaTi erazmis Ze popelis, 

meuRle. 165, 199, 202, 209. 

 

poroSini viqtor stefanes Ze (1811-1868) _ cnobili rusi ekono-

misti, mTargmneli, peterburgis universitetis profeso-
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ri 1835 wlidan. 27, 28, 35, 40. 

 

presniakovi evgeni lvovis Ze _ sarkinigzo inJineri, amierkavkasi-

is sarkinigzo qselis mmarTveli.  

werilis adresati.  

 

protasovi nikoloz aleqsandres Ze _ sinodis oberprokurori. 

31, 61, 76, 82.  

 

Jerebcovi mixeil ivanes Ze (1792-1870) _ infanteriis generali, se-

natori, 1812 wlis samamulo, poloneTisa da kavkasiis 

omebis aqtiuri monawile, saqarTvelo-imereTis samoqa-

laqo gubernatori. 86.  

 

Jordania Tedo (Tevdore) daviTis Ze (1854-1916) _ cnobili qar-

Tveli istorikosi, pedagogi, filologi, saeklesio siZ-

veleTa sacavis mzrunveli komitetis, saqarTvelos `sa-

istorio da saeTnografio sazogadoebis~, `qarTvelTa 

Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~  wev-

ri.  

werilebis adresati.  

 

JorJe _ pirovneba daudgenelia. 164, 180. 

  

Juravlevi (Juravliovi) _ pirovneba daudgenelia. 71. 

 

JRenti ilia oqropiris Ze _ Tbiliseli  pedagogi, maTematikosi. 

202.  

 

raJdeni (gard. daaxl. 457) _ vaxtang gorgaslis TanamoRvawe, gaq-

ristianebuli sparsi. qristes rjulis dacvis gamo awa-

mes. 68. 

 

rafael _ ix. erisTavi rafiel daviTis Ze. 

 

rifsima _ ix. bagrationi rifsime.  
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roge vladimer petres Ze (1843-1906) _ ruseTis saxelmwifo moR-

vawe, saidumlo mrCeveli. 1882 wlidan moRvaweobda kavka-

siaSi. iyo kavkasiis mTavarmarTeblis kancelariis vice-

direqtori, baqos guberniis gubernatori, stavropolis 

guberniis vice-gubernatori. 

werilebis adresati. 

 

rozeni georg _ germaneli aRmosavleTmcodne. 117.  

 

romanovi  konstantine  nikolozis Ze (1827-1892) _ didi mTavari, 

general-admirali, saxelmwifo sabWos Tavmjdomare 

1865-1881 wlebSi, poloneTis mefisnacvali 1862-1863 

wlebSi, imperator aleqsandre II-is umcrosi  Zma. 136. 

 

romanovi mixeil nikolozis Ze (1832-1909) _ imperator nikoloz I-

is meoTxe Svili, imperator  aleqsandre II-is Zma, gene-

ral-feldmarSali, general-feldceixmeisteri, saxel-

mwifo sabWos Tavmjdomare, ruseT-TurqeTis omebis aq-

tiuri monawile. 1862 wlidan 20 wlis ganmavlobaSi iyo 

kavkasiis mefisnacvali da kavkasiis armiis mTavarsarda-

li. 138, 220, 226.  

 

rostomi (1565-1658) _ qarTlis mefe 1633-1658 wlebSi, qarTl-ka-

xeTis mefe 1648-1656 wlebSi, daviT XI-is (dauT xanis) Ze, 

qarTlis bagrationebis ukanaskneli warmomadgeneli. 

aRizarda iranSi. 62. 

 

rostom-faSa (gard. 1658) _ axalcixis faSa (1647-1658). misi anti-

qarTuli da antiqristianuli RonisZiebebis Sedegad, mo-

saxleoba mesxeTis miwidan saqarTvelos sxva kuTxeebSi 

ixizneboda. mis dros daiwyo mesxeTis feodalTa masob-

rivi gamahmadianeba, qarTuli eklesia-monastrebis dar-

beva da Turquli interesebis gatareba. 145.  

 

roci vinCenco _ Tbilisis gimnaziis xazvisa da xatvis maswavle-

beli. 50, 52, 57, 60, 61.  
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rudnevi ivane maqsimes Ze (1828-1882) _ ruseTis marTlmadidebeli 

eklesiis mRvdelmTavari, viborgis, saratovis, niJegoro-

dis episkoposi, kievis seminariis reqtori, 1877 wlidan 

saqarTvelos egzarqosi, 1882 wlidan moskovisa da ko-

lomnis mitropoliti, 1891 wlidan gadayvanil iqna kievis 

kaTedraze. amave wlidan iwodeboda ioaniked. 139.  

 

rusudani (1194-1245) _ saqarTvelos mefe 1223-1245 wlebSi, Ta-

mar mefisa da daviT soslanis Svili. 41. 

 

saginovi (saginaSvili) ivane besarionis Ze (1825-1907) _  general-

maiori, Tbilisis mazris TavadaznaurTa marSali 1899 

wlidan. 1903 wlidan sapatio momrigebel-mosamarTle, 

Rarib moswavleTa damxmare, mecenati, Tbilisis guberni-

is TavadaznaurTa sazogadoebis sapatio wevri, mravali 

ordenis kavaleri. 135.  

 

said-bei _ osmaleTis miwis mflobelobis sabuTebis arqivis di-

reqtori. 214.  

 

said-faSa (1830-1914) _ mehmed said faSa kiuCiuki, osmaleTis im-

periis samxedro da saxelmwifo moRvawe, sxvadasxva dros 

ikavebda sagareo saqmeTa ministrisa da didi veziris Ta-

namdebobebs. 194, 199, 210, 214. 

 

sardioni _ pirovneba daudgenelia. 119.  

 

sauli _ gaerTianebuli israelis samefos pirveli mefe. 67. 

 

semonovi (semionovi) _ pirovneba daudgenelia. 152.  

 

serebriakovi _ ix. oqromWedliSvili ilia.  

 

sviatopolk-mirski dimitri ivanes Ze (1824-1899) _ generali, kav-

kasiis, yirimis omisa da ruseT-TurqeTis 1877-1878 wle-

bis omebis aqtiuri monawile, 1863-1867 wlebSi quTaisis 
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general-gubernatori, saxelmwifo sabWos wevri. 135, 138, 

179.  

 

siko _ dimitri baqraZis dis, darikos, meuRle. 135.  

simon (svimon) kananeli _ qristes mociquli.  170.   

simeon (svimeon) mesvete (521-596) _  kabadokieli wmindani. svetze 

gaatara 68 weli. 90.  

skaloni aleqsandre antonis Ze (1796-1851) _ Stabs-kapitani, gene-

ral-maiori, namdvili samoqalaqo mrCeveli, saqarTve-

lo-imereTis samoqalaqo gubernatori 1840-1841 wlebSi. 

ganaTleba miRebuli hqonda xarkovis universitetSi. 71.  

smirdini aleqsandre filipes Ze (1795-1857) _ cnobili rusi ga-

momcemeli da wignebiT movaWre, rusuli ganmanaTleblo-

bis aqtiuri xelSemwyobi. 81, 83.  

 

smirnovi _ pirovneba daudgenelia. 167.  

 

smirnovisa _ smirnovis meuRle. pirovneba daudgenelia. 167.  

 

solomon I (1735-1784) _ imereTis energiuli mefe 1752-1784 wleb-

Si. aqtiurad ibrZoda osmalo dampyroblebisa da msxvi-

li feodalebis winaaRmdeg dasavleT saqarTvelos gaer-

TianebisaTvis. 24, 25. 

 

sofio dadianisa _ pirovneba daudgenelia. 97.  

 

sofrona _ pirovneba daudgenelia. 119.  

spiridon simonis Ze _ pirovneba daudgenelia. 97.  

stasovi vladimer vasilis Ze (1924-1906) _ sazogado moRvawe, xe-

lovnebis istorikosi, mwerali. 141.  
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stebinski _ pirovneba daudgenelia. 124.  

stefane xirseli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. moRvaweobda 

xirsaSi (qiziyi), sadac daaarsa monasteri. dakrZalulia 

iqve. 90. 

 

straboni (Zv. w. 64/63 _ ax. w. 23/24) _ Zveli berZeni istorikosi 

da geografi, warmoSobiT pontoeli berZeni qalaq amasii-

dan, „saistorio narkvevebisa“ da „geografiis“ avtori. 

saintereso cnobebi aqvs Semonaxuli kolxeTis Sesaxeb. 

19, 128.  

 

stroevi (struve) vasili iakobis Ze (1793-1864) _ dabadebisas 

fridrix vilhelm struve. astronomi, peterburgis mec-

nierebaTa akademiis wevri, ruseTis `geografiuli sazo-

gadoebis~ damaarsebeli, amerikis `filosofiuri sazoga-

doebis~ wevri. 20. 

sulxanovi (sulxaniSvili) aleqsandre (dab. 1808) _ qarTveli 

mTargmneli, kaligrafi, `qarTul-frangul-rusuli leq-

sikonis~ avtori. 45, 49, 53, 54, 55, 88.  

sumbat I  (gard. 826) _ tao-klarjeTis erisTavi 786-813 wlebSi, 

amave mxaris mefe-kurapalati 813-826 wlebSi, qarTlis 

erisTavi 787-809 wlebSi, qarTlis mefe 809-813 wlebSi, 

javaxeTis erismTavari 807-826 wlebSi. 146.  

suxomlini _ pirovneba daudgenelia. 138.  

tarieli _ pirovneba daudgenelia.  97.  

taroneli (taroneci) stefanos _ X-XI saukuneebis somexi istori-

kosi. 54, 63. 

tlaSiZe _ pirovneba daudgenelia. 135.  

trocki vitali nikolozis Ze (1835-1901) _ general-adiutanti, 
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infanteriis generali, yirimis omis monawile, 1883-1889 

wlebSi kavkasiis samxedro olqis Stabis ufrosi. 177.  

uvarova praskovia sergeis asuli (1840-1924) _ rusi mecnieri, is-

torikosi da arqeologi. 176, 198, 208. 

umikovi (umikaSvili) petre iosebis Ze (1838-1904) _ qarTveli mwe-

rali da sazogado moRvawe, pedagogi, eTnologi, enaT-

mecnieri, folkloristi, publicisti, Jurnalisti, Te-

atraluri moRvawe, dramaturgi da komikosi. 122, 128, 
139.  

ustrialovi nikoloz gerasimes Ze (1805-1870)  _ rusi istorikosi, 

arqeografi, pedagogi, sankt-peterburgis universitetis 

profesori da istoria-filologiis fakultetis dekani, 

peterburgis mecnierebaTa akademiis adiunkti. 36, 42. 

falavandovi (falavandiSvili)  zaqaria iakobis Ze (1796-1845) _ pe-

terburgis universitetis kursdamTavrebuli. 74, 75, 79, 

83, 86.  

 

farnaoz _ ix. bagrationi farnaoz.  

 

filareti _ moskovis mitropoliti. 30. 
 

firanovi _ sasuliero piri sof. alvanSi. 113.  

 

frankini viqtor (1820-1892) _ leitenanti, generali, samxedro 

agenti konstantinopolSi; xelmZRvanelobda samxedro 

administracias kavkasiaSi; mogvianebiT iyo pirveli rusi 

gubernatori axlad aneqsirebuli yarsis regionSi. avto-

ria naSromisa `imperator nikoloz I-is aRmosavleTis po-

litika~. 179.   

 

freni qristian danielis Ze (1782-1851) _ gamoCenili aRmosavleT-
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mcodne da numizmati, yazanis universitetis profesori, 

sankt-peterburgis mecnierebaTa akademiis akademikosi, 

namdvili saxelmwifo mrCeveli, mecnierebaTa akademiis 

saazio muzeumis damaarsebeli. 35, 55, 85.  

 

furcelaZe dimitri (1825-1891) _ qarTveli istorikosi, kievis 

sasuliero akademiis kursdamTavrebuli, titulovani 

mrCeveli. moRvaweobda Tbilisis sasuliero saswavle-

belSi, seminariaSi, Semdeg ki kavkasiis mefisnacvalTan 

ganagebda `kavkasiaSi qristianobis gamavrcelebeli sazo-

gadoebis~ saqmianobas. 106, 137.  

 

fusi iagor nikolozis Ze (1806-1854) _ rusi astronomi. XIX s-is 

30-ian wlebSi leqciebs kiTxulobda peterburgis univer-

sitetSi, 1848 wlidan iyo  vilnos akademiuri astronomi-

uli observatoriis direqtori. 63, 69, 71, 72, 74, 76, 85. 

qarTvelovi (qarTveliSvili) ioane _ sasuliero piri, memuaristi, 

1809 wels Sedgenili qarTuli gramatikis avtori. 29. 

 

qarsaveli _ saydrionis eklesiis diakvani. 113.  

 

qeTevan (gard. 1624) _ qeTevan dedofali, kaxeTis mefe daviT I-is 

meuRle, aSoTan muxranbatonis asuli, qristianobisTvis 

wamebuli, wmindanad Seracxuli. 68. 

 

qeTevan _ ix. aleqsi-mesxiSvili-orbelianisa qeTevan dimitris 

asuli. 

 

qito _ pirovneba daudgenelia. 180.  

 

qoqraSvili-baqraZisa nino _ dimitri baqraZis deda. 106, 120, 121, 

164,  

 

qristefore - ix. mamacaSvili qristefore (qaixosro)  iosebis Ze.  

 

quTaTelaZe _ pirovneba daudgenelia. 35. 
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Rani _ ix. hani pavle vasilis Ze. 

 

Revonti _ ix. leonti mroveli. 

 

Rodunovi _ ix. godunovi boris Teodores Ze. 

 

yazbegi giorgi  (1839-1921) _ geografi, samxedro piri.  daamTav-

ra ruseTis armiis generaluri Stabis samxedro akademia. 

muSaobda inJinrad kavkasiis armiis generalur StabSi. 

1874 wels samxedro-sadazvervo misiiT imyofeboda aWa-

raSi, SavSeTsa da WaneTSi. mogzaurobis Sedegad dawera 

ori naSromi: `sami Tve TurqeTis saqarTveloSi~ da `la-

zistanis sanjayis samxedro-strategiuli narkvevi~. ru-

seT-osmaleTis omis dros iyo qobuleTis razmis Stabis 

ufrosi. omis dasrulebis Semdeg baqos 153-e qveiTi 

polkis meTaurad daniSnes, 1891 wels ki _ varSavis cixe-

simagris Stabis ufrosad. 1905 wels xelmZRvanelobda 

port-arturis dacvas. samxedro samsaxuris Semdeg aqti-

ur sazogadoebriv saqmianobas eweoda. 128.  

 

yaflan simonis Ze _ pirovneba daudgenelia. 97.  

 

yifiani dimitri ivanes Ze (1814-1887) _ qarTveli saxelmwifo da 

sazogado moRvawe, publicisti, erovnul-ganmaTavisuf-

lebeli moZraobis erT-erTi mesveuri, saqarTvelos ek-

lesiis mier wmindanad Seracxuli. 98.  

 

yorRanovi (yorRanaSvili) mosesa _ 1837 wels `vefxistyaosnis~ 

gadamweri. 34. 

 

Samili (1798-1871) _ kavkasieli musulmanebis politikuri, sam-

xedro da religiuri lideri (1834-1859). warmoSobiT da-

Restneli. mis mier daarsebulma moZraobam _ miuridiz-

mma _ daRestani da CeCneTi, sadac is gansakuTrebuli av-

toritetiT sargeblobda, ruseTis batonobis winaaRmdeg 

mimarTuli brZolisTvis gaaerTiana. 1859 wlis 28 agvis-
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tos daatyveves da ojaxiT kalugaSi gadaasaxles. garda-

icvala q. medinaSi (axlandeli saudis arabeTi), sadac mo-

salocad iyo wasuli. 95, 96.   

 

Sapeli dezire sover de la (1799-1873) _ safrangeTis konsuli 

TbilisSi 1839-1842 wlebSi. 68. 

 

Satilovi viqtor pavles Ze (dab. 1850) _ mTavarmarTeblis kance-

lariis direqtori. 195.  

 

Saqro _ ix. baqraZe Saqro (zaqaria) dimitris Ze. 

 

Segreni andrei mixeilis Ze (1794-1855) _ akademikosi, ruseTis  

mecnierebaTa akademiis wevri, rusuli anbanis grafikis 

safuZvelze osuri anbanis Semqmneli. 13, 18, 19, 21, 27, 28, 

31, 34, 35, 38, 39, 41, 43, 45, 46, 47, 49, 50, 51, 52, 53, 55, 56, 

59, 60, 62, 63, 65, 70, 71, 72, 73, 74, 83, 85, 88, 91.  

 

Seli/Soli-brose maria lavrentis asuli _ mari broses meuRle.  

88.   

 

Sio mRvimeli (VI. s.) _ camet asurel mamaTagani. moRvaweobda Tavis 

mier daarsebul SiomRvimis monasterSi. 90.  

 

Sopeni ivane ivanes Ze (1798-15.08.1870) _ franguli warmomavlobis 

rusi istorikosi, eTnografi da saxelmwifo moRvawe. 34.  

 

CavCavaZe _ ix. WavWavaZe aleqsandre.  

 

Cetkovski _ pirovneba daudgenelia. 190.  

 

Coloyaevi (ColoyaSvili) nikoloz zaalis Ze _ rotmistri, `qar-

TvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoe-

bis~ damfuZnebeli wevri. 136. 
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ColoyaSvili biZina _ XVII saukuneSi moRvawe saqarTvelos  erov-

nuli gmiri, kaxeTis 1659 wlis saxalxo ajanyebis erT-er-

Ti meTauri. 68, 136.  

 

Cubinovi (CubinaSvili) daviT ieses Ze (1814-1891) _ literaturaT-

mcodne, Zveli qarTuli sasuliero mwerlobis mkvleva-

ri, enaTmecnieri, leqsikografi, istorikosi, peterbur-

gis universitetis qarTuli enisa da sityvierebis kaTed-

ris gamge da profesori, ruseTis geografiuli da arqe-

ologiuri sazogadoebebis wevri, `qarTvelTa Soris we-

ra-kiTxvis gamavrcelebeli sazogadoebis~ aqtiuri wevri. 

24, 57.  

 

Cubinovi (CubinaSvili) nikoloz daviTis Ze (daaxloebiT 1828-1888 

ww.) _ qarTveli mwignobari, mTargmneli,  leqsikografi 

da arqeologi, daviT  CubinaSvilis gamzrdeli biZa. 23, 

41, 55, 57, 69,  74, 75, 86, 102.  

 

cagareli aleqsandre (1844-1929) _ cnobili enaTmecnieri, filo-

sofosi, istorikosi, paleografi, arqeografi, publi-

cisti da literaturis kritikosi, qarTuli sityviere-

bis kaTedris docenti peterburgis universitetSi. 

werilis adresati.  

 

ciceroni markus tulius (Zv.w.106-43) _ romaeli saxelmwifo 

moRvawe, mwerali, oratori. 61. 

 

ciciSvili-bagrationisa mariam giorgis asuli (1768-1850) _ mefe 

giorgi XII-is meuRle. gadasaxlebuli iyo ruseTSi. 35. 

 

wereTeli-dadianisa marTa zurabis asuli (gard. 1839) _ samegre-

los mTavris, daviT levan V-is Ze dadianis, deda. 55. 

 

wilosani ioseb lazares Ze (1804-1873) _ polkovniki, evropuli sa-

inJinro ganaTlebis mqone, kavkasiis mTavarmarTeblis 

kancelariis mTargmneli, aRmosavluri enebis saxel-
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mZRvanelos avtori. bavSvobaSi monad gayides kairoSi, 

sadac iSvila mdidarma adgilobrivma. mas yuradReba mi-

aqcia egviptis faSam mehmed alim, romelmac jer adgi-

lobrivi samxedro saswavlebeli daamTavrebina, xolo 

Semdeg, saxelmwifos xarjiT _ parizis umaRlesi sainJin-

ro saswavlebeli. 1832 wels iosebi (ali-amed efendi) sam-

Soblos siyvarulma  saqarTveloSi daabruna. eweoda sa-

mecniero saqmianobas, mWidro kavSiri hqonda akademikos 

mari brosesTan da platon ioselianTan. 34, 48, 53, 57, 71, 

88. 

 

WavWavaZe aleqsandre (1786-1846) _ romantikosi poeti, ruseTis ar-

miis general-leitenanti. monawileobda 1804 wlis aRmo-

savleT saqarTvelos mTianeTis ajanyebaSi, ris gamoc er-

Ti wliT tambovSi gadaasaxles. Semdeg paJTa korpusSi Cai-

ricxa. ruseTis imperatoris erTgulebis gamo, sxvadasxva 

ordeniT iyo dajildoebuli. monawileobda ruseT-Tur-

qeTis 1806-1812, 1828-1829 wlebis, ruseT sparseTis 1826-

1828 wlebis omebSi, ruseTis 1812 wlis samamulo omis 

dros  iyo barklai de tolis TanamebrZoli. sxvadasxva 

dros ekava  maRali samxedro Tu samoqalaqo Tanamdebobe-

bi. 1832 wlis SeTqmulebis gamoaSkaravebis Semdeg kvlav 

gadaasaxles tambovSi, magram male gaaTavisufles. dasaf-

lavebulia kaxeTSi, SuamTis monasterSi. 18, 21, 23, 27, 28, 

36, 53, 66, 71, 78, 79. 

 

WavWavaZe ilia grigolis Ze (1837-1907) _ qarTveli eris aRiarebu-

li lideri, mwerali, publicisti, politikuri da sazo-

gado moRvawe, qarTuli marTlmadidebluri eklesiis mi-

er wmindanad Seracxuli `wminda ilia marTlis~ saxeliT. 

122, 127, 128, 131.  

werilis adresati. 

 

xelaSvili iona (1778-1837) _ qarTveli beri, mwignobari, Teolo-

gi, filosofosi, mkvlevari, erekle II-is Svilebisa da 

SviliSvilebis karis mRvdeli peterburgSi. 94.  
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xitrovo vasili nikolozis Ze (1834-1903) _ rusi saxelmwifo da 

sazogado moRvawe, mwerali, namdvili saidumlo mrCeve-

li, palestinis `marTlmadidebluri saimperatoro sazo-

gadoebis~ damfuZnebeli, sapatio wevri da mdivani.  

werilis adresati.  

 

xixa _ pirovneba daudgenelia. 200.  

 

xomutovi (xamutovi) mixeil grigolis Ze (1795-1864) _ kavaleriis 

generali, general-adiutanti, donis kazakTa jarebis 

atamani, samamulo  da ruseT-TurqeTis 1828-1829 wlebis 

omebis aqtiuri monawile. 95.  

 

xristofore (qristefore) _ pirovneba daudgenelia. 31.  

 

javaxovi (javaxiSvili) giorgi qaixosros Ze _ qarTveli Tavadi, 

dimitri baqraZis colisdis, mariam mamacaSvili-javaxiS-

vilis, meuRle. 120, 188, 198 

 

jandierovi _  pirovneba daudgenelia. 69.  

 

jafariZe ioane _ mRvdeli. 30.  

 

jayeli mzeWabuk yvaryvare II-is Ze (gard. 1516) _ samcxe-saaTaba-

gos aTabagi 1500-1515 wlebSi. Tavisi samflobelos gaZ-

lierebis mizniT, osmaleTs morCileba aRuTqva da xeli 

Seuwyo WaneTisa da aWaris misTvis gadacemas. 1515 wels 

berad aRikveca  iakobis saxeliT. 146.  

 

jemal-ed-dini _   Samilis Svili. 1839 wels, 6 wlis asakSi, mama-

misma rus generals, aleqsandre grabes, mZevlad gadasca 

ojaxis sxva wevrebisa da mebrZolebis gadarCenis mizniT. 

1855 wels Samilma igi WavWavaZeebis ojaxis wevrebze ga-

dacvlis Sedegad daibruna. jemal-ed-dini aRizarda ru-

seTSi qarTveli aristokratis mier. miiRo kargi ganaT-

leba da trialebda ruseTis maRal sazogadoebaSi. Sem-
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dgomSi qristianad moinaTla da varSavaSi dabanakebuli 

ruseTis jaris oficeri gaxda. 95.  

 

jorjaZe dimitri daviTis Ze (1822-1883) _ saolqo kancelariis 

gamge daRestanSi, qalaq TemirxanSuraSi (dRevandeli bu-

inaqski). mogvianebiT gaxda mefisnacvlis sabWos wevri da 

`qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sazoga-

doebis~ erT-erTi damfuZnebeli. rusi Cinovnikis, semion 

SCukinis, daxasiaTebiT, is iyo keTilSobili pirovneba, 

romelsac daxmarebisTvis mimarTavda nacnobi Tu ucnobi 

da misgan Rebulobda adamianur siTbosa da yovelgvar 

Semweobas. 96.  

 

hani pavle vasilis Ze (1793-1862) _ saidumlo mrCeveli, senatori, 

saxelmwifo sabWos wevri. 23.  
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geografiul saxelTa anotirebuli saZiebeli 

 

abastumani (abasTumani) _ cnobili kurorti saqarTveloSi, adi-

genis raionSi, md. ocxis xeobaSi. 202. 

 

azia _ 74. 

 

azrumi // arzrumi _ ix. erzerumi (erzrumi). 

 

aTeni _ saberZneTis dedaqalaqi. moicavs Zvel qalaqs, centra-

lur ubnebs, gareubnebs, pireosis navsadgurs. centrSi 

ori borcvia: akropolisis, parTenoniTa da Zveli taZre-

biT, da likabetis (likavitosi), mwvervalze wminda gior-

gis eklesiiT. 210. 

 

aTonis mTa _ mdebareobs saberZneTSi, qalkedonis naxevarkunZu-

lis aRmosavleT Sverilze, aTonis naxevarkunZulze. 

mTis qveda kalTaze, egeosis zRvis piras, 980-983 wlebSi 

daarsda iverTa qarTuli monasteri. pirveli qristiani 

moweseni aTonze VIII-IX saukuneebidan Canan. 20, 59. 

 

alvani _ mdebareobs kaxeTSi, axmetis municipalitetSi. iyofa or 

soflad: zemo alvnad da qvemo alvnad. ZiriTad mosaxle-

obas warmoadgenen TuSebi. 112, 113.  

 

amierkavkasia _ momdinareobs rusuli `zakavkazie~-dan da niSnavs 

kavkasionis qeds miRma arsebuls, rac  ruseTis xedvas 

asaxavs. dRes farTod gamoiyeneba ufro neitraluri 

termini _ `samxreT kavkasia~. politikurad igi moicavs 

sam damoukidebel saxelmwifos _ saqarTvelos, somxeTsa 

da azerbaijans. 59.  

 

amtnis-xevi (amtnisxevi) _ sofel Rulelebis Zveli saxelwodeba. 

mdebareobs TianeTis municipalitetSi.  113.  

 

amRa _ sofeli mcxeTa-mTianeTis mxareSi (duSeTis municipalite-
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ti), piriqiTa xevsureTSi, arxotis xeobaSi. 171. 

 

ananuri _ sofeli md. aragvis marjvena napirze, saqarTvelos 

samxedro gzaze, 1803-1821 wlebSi iyo yofili ananuris 

mazris centri. amJamad Sedis duSeTis municipalitetis 

SemadgenlobaSi. 113.  

 

ani _ sofeli axalcixis municipalitetSi, eliawmindis TemSi 

zRvis donidan 1480 m.-is simaRleze, wyaroebSi moixseni-

eba XVI saukunidan. 143, 180.  

 

anCa _ tao-klarjeTis erT-erTi uZvelesi sofeli. mdebareobs 

SavSeTsa da liganis xevs Sua, md. Woroxis marjvena na-

pirze. 146. 

 

aragvi _ mdinare aRmosavleT saqarTveloSi, yazbegis, duSeTisa 

da mcxeTis municipalitetebSi. aragvis xeobaSi gadis sa-

qarTvelos samxedro gza. 25. 

 

ardaani // ardagani _ ix. artaani. 

 

ardala _ igive ordala. sofeli lazistanSi, md. xofas xeobaSi. 

144.  

 

arTvinis olqi _ Sedioda quTaisis guberniis SemadgenlobaSi, 

romelsac gamoeyo 1903 wels baTumisa da soxumis ol-

qebTan erTad. arTvinis olqi aerTianebda arTvinis, ar-

tanujisa da SavSeT-imerxevis ubnebs. 141, 194, 218, 219. 

artaani (Turqulad ardahani, ardagani) _ qalaqi da raioni Tur-

qeTis Crdilo-aRmosavleTiT, amave saxelwodebis pro-

vinciis administraciuli centri. mdebareobs artaanis 

platoze, md. mtkvris saTavesTan. saukuneebis ganmavlo-

baSi iyo saqarTvelos ganuyofeli nawili, 1555 wels os-

maleTis imperiis mier okupaciis Semdeg sanjayis statu-

siT Sevida imperiaSi. artaani aseve aris cixe-qalaqis sa-

xelwodebac, romelic legendarulma mcxeTosis Zem, ja-
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vaxosma, aaSena. im dros am cixes qajTa qalaqi erqva. 

farnavazis dros artaani, javaxeTi da kola  wundis sae-

risTaoSi Sedioda. 123, 180.  

 

artani (kvarSi) _ Temis sakrebulo TianeTis municipalitetSi, 

artnis administraciuli erTeuli (soflebi: zemo arta-

ni, qvemo artani, bodaxeva, duluzaurebi da a.S.). 112, 

113.  

 

artanuji _ cixe-qalaqi istoriul samxreT-dasavleT saqarTve-

loSi, arTvinis regionSi; klarjeTis centri. mdebare-

obs md. artanujiswylis marcxena napirze, amJamindel 

qalaq artanujis siaxloves. 135, 142, 143, 146, 194, 195. 

 

artvini (arTvini) _ provincia Crdilo-aRmosavleT TurqeTSi Sa-

vi zRvis regionSi. administraciuli centri arTvini. 

esazRvreba saqarTvelo (aWara), artaani, erzrumi, rize. 

aqvs 35-kilometriani sazRvao sazRvari Sav zRvaze; nav-

sadguri xofa. 135, 142, 143, 144, 145, 146, 147. 

 

arqabi _ giorgi yazbegis informaciiT, osmalTa batonobis 

dros lazeTi xuT samudirod (saboqaulod) iyofoda: 

xofa, gonio, arqabi, aTina da xemSini. 144. 

assa (asa) _ mdinare aRmosavleT saqarTvelosa da CrdiloeT kav-

kasiaSi, md. sunjis marjvena Senakadi. saTaves iRebs pi-

riqiTa xevsureTSi. 171.  

 

afxazeTi // abxazeTi  _ 77. 

 

awyuri _ sofeli axalcixis municipalitetSi, vake terasaze, md. 

mtkvris orive napirze, md. abanosRelis SesarTavTan; 

zRvis donidan 900 metri // sofeli axmetis municipali-

tetSi (zemo xodaSnis Temis sakrebulo). 123.  

 

aWara _ 122, 139, 142, 145, 219, 234.  
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aWaris olqi _ baTumisa da arTvinis olqebTan erTad, Sedioda 

baTumis  olqis SemadgenlobaSi. 143.  

 

axali aToni _ qalaqi da zRvispira kurorti saqarTveloSi, af-

xazeTis avtonomiuri respublikis gudauTis municipa-

litetSi; yofili fircxa. 170.  

axalcixe _ 25, 26, 27, 28, 88, 118. 

 

axalcixis safaSo _ samcxe-saaTabagos dapyrobil teritoriaze 

osmaleTis mier XVI s-Si Seqmnili administraciul-poli-

tikuri erTeuli. 155. 

 

axalcixis uezdi  (mazra) _ Sedioda quTaisis guberniis Semadgen-

lobaSi. 142.  

 

axbulaxi (aRbulaRi) _ qalaq TeTriwyaros Zveli saxelwodeba 

XX saukunis Sua wlebamde. mdebareobs gomeris qedze 

zRvis donidan 1180 metris simaRleze. 119, 120.   

 

axieli _ sofeli duSeTis municipalitetSi (xevsureTis Temis 

sakrebulo). 112, 113.   

 

axpati _ sofeli somxeTSi, lores provinciaSi, alaverdidan 10 

km-Si. soflis maxloblad gadis Tbilisi-erevnis gza. ax-

patSi mdebareobs X-XIII saukuneebis samonastro kompleq-

si. 47, 76. 

 

baTumi _ 134, 135, 136, 137, 138, 139, 142, 144, 145, 170, 185, 186, 

187, 188, 195, 198, 211, 215, 217, 226, 227, 233, 234.  

 

baTumis olqi _ ruseTis imperiis administraciul-teritoriu-

li erTeuli istoriul samxreT-dasavleT saqarTvelo-

Si. Seiqmna 1878 wels. dayofili iyo baTumis, arTvinisa 

da aWaris olqebad (okrugebad), administraciuli cen-

tri baTumi. 142, 143, 145, 194, 218, 221, 226, 227. 
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baiburTi _ provincia Crdilo-aRmosavleT TurqeTSi, Savi zRvis 

regionSi, administraciuli centri q. baiburTi. mdeba-

reobs md. Woroxis auzSi, lazeTis qedis samxreTiT. 142. 

 

barisaxo _ istoriuli sofeli saqarTveloSi, duSeTis municipa-

litetSi. mdebareobs gudamayris qedis aRmosavleT kal-

Tebze, md. xevsureTis aragvis marjvena mxares; piraqeTa 

xevsureTis centri. 113.  

 

beli-kluCi _ igive TeTriwyaro. XX saukunis Sua wlebamde erqva 

aRbulaRi. mdebareobs gomeris qedze, zRvis donidan 

1180 metris simaRleze. 94.  

 

berlini _ germaniis dedaqalaqi. 226.  

bizantia _ bizantiis imperia, igive aRmosavleT romis imperia; 

ZiriTadad, berZnulenovani saxelmwifo imperiis teri-

toriis aRmosavleT nawilSi; arsebobda gviani antikur 

xanisa da Sua saukuneebis periodSi. misi dedaqalaqi iyo 

konstantinepoli, axlandeli stamboli. 104, 156.  

 

borCxa _ qalaqi Woroxis xeobaSi, istoriul nigalSi. dRes mde-

bareobs TurqeTSi, arTvinis provinciaSi. mosaxleobis 

mniSvnelovan nawils eTnikuri qarTvelebi Seadgenen. 

143, 144. 

 

bosfori _ Savi da marmarilos zRvebis damakavSirebeli srute 

evropasa da mcire aziis naxevarkunZuls Soris. sigrZe-

30 km, sigane-0,7 km. 187. 

gelaTi _ sofeli saqarTveloSi, imereTis mxareSi. Sedis tyibu-

lis municipalitetSi. aq agebulia qarTuli xuroTmoZ-

Rvrebis ansambli _ gelaTis monasteri,  romelic me-12 

saukuniT TariRdeba. 231, 233.  

 

girjin-kiovi _ ix. gurji boRazis xeoba. 

 

gori _ 96, 108, 110, 136, 139, 170, 180. 
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guli _ sofeli xevsureTSi. 113.  

 

guria _ 77, 122, 233.   

 

gurji boRazis xeoba _ xeobisa da uReltexilis Turquli sa-

xelwodeba, saqarTvelos yeli, kveTs md. yara-sus (md. 

evfratis saTave) da md. Woroxis Senakad TorTum-Cais 

wyalgamyof qeds. masze gadioda erzrumidam saqarTve-

loSi momavali gza. 143, 146. 

gurjin xevi _ ix. gurji boRazis xeoba. 

 

daviT gareja _ kldeSi nakveTi daviT garejis samonastro kom-

pleqsi, Tbilisidan samxreT-aRmosavleTiT 70 km-Si, gare 

kaxeTSi. gadaWimulia garejis mTis naxevrad udabur 

kalTebze 25 km-s manZilze da 22 mcire monaster-kom-

pleqss moicavs. 43. 

 

daRestani _ (sityva Turqulia, `dag~ mTebs niSnavs, `stani~  _ mi-

was); daRestnis respublika, Sedis ruseTis samxreT fe-

deraluri olqis SemadgenlobaSi, dedaqalaqi _ mahaCya-

la. 1813 wels daRestani ruseT-sparseTis giulistanis 

xelSekrulebiT ruseTis imperias miuerTes, 1860 wels ki 

daarsda ruseTis imperiis daRestnis olqi. 1920 wels 

gamocxadda daRestnis avtonomia, 1921 wels Seiqmna da-

Restnis assr, 1991 wels dadginda misi statusi:  daRes-

tnis respublika _ ruseTis federaciis SemadgenlobaSi. 

97.  

 

diRomi _ dasaxleba diRmis velze, TbilisTan axlos. 106.  

 

dolisyana _ Sua saukuneebis samonastro kompleqsi istoriul 

samxreT-dasavleT saqarTveloSi, klarjeTSi, Tanamed-

rove TurqeTis teritoriaze, md. artanujiswylisa da 

imerxevis SesarTavTan, axlandel sofel hamamli qoiSi. 

146. 
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drezdeni _ saqsoniis dedaqalaqi. mdebareobs germaniis aRmosav-

leT nawilSi, md. elbaze, romelic mas or nawilad 

hyofs. 95.  

 

duSeTi _  aragvis erisTavTa yofili rezidencia. mdebareobs 

md. duSeTisxevis napirebze. wyaroebSi 1215 wlidan ixse-

nieba. 1756 wels feodaluri qalaqis statusi miiRo. 

oficialurad qalaqad 1801 wels gamocxadda. 1802 wels 

gaxda axladSeqmnili duSeTis mazris centri, amJamad ki 

aris duSeTis municipalitetis centri. 25, 97, 103.  

 

evropa _ 16, 86, 124.  

 

emSini _ ix. xemSini. 
 

erzerumi (erzrumi) _ qalaqi TurqeTis Crdilo-aRmosavleTSi, 

erzrumis provinciis administraciuli centri. misi Zve-

li qarTuli saxelwodebaa karnu. romis imperatorma Te-

odos I-ma is ganaaxla da uwoda Teodosiopoli. Turqeb-

ma daarqves erzerumi. 104, 143, 144. 

 

vani _ qalaqi dasavleT saqarTveloSi (imereTis mxare), vanis mu-

nicipalitetis administraciuli centri. aq mdebareobs 

antikuri naqalaqari. 2007 wlis 24 oqtombridan Setani-

lia iuneskos msoflio memkvidreobis sacdel siaSi. 68.  

 

vardaSeni _ sofeli somxeTSi, araratis provinciaSi, zRvis do-

nidan 900 metris simaRleze. 191.  

 

vena _ avstriis dedaqalaqi. gaSenebulia md. dunais orive sana-

piroze. 214.  

 

venecia _ metsaxelad arxebis qalaqi. mdebareobs Crdilo-aRmo-

savleT italiaSi. moicavs arxebiT gamoyofil 118 patara 

kunZuls, romlebic xidebiT aris erTmaneTTan dakavSi-

rebuli. 193.  
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viatka _ ruseTis qalaq kirovis Zveli saxelwodeba 1781-

1934 wlebSi. 38. 
 

vizantia _ ix. bizantia.  

 

zalona _ sofeli lazistanSi, md. xofas xeobaSi. 144.  

 

zaqaTala _ qalaqi azerbaijanSi. mdebareobs qveynis Crdilo-da-

savleTiT.  152, 161, 165. 

zugdidi _ 231. 

 

zurpiCi (zerpiji) _ sofeli lazistanSi, md. xofas xeobaSi. 144.  

 

Tbilisi _ 12, 18, 20, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 31, 34, 36, 38, 39, 42, 45, 

46, 47, 48, 49, 51, 53, 56, 57, 59, 60, 62, 64, 65, 68, 70, 71, 

73, 75, 76, 78, 81, 82, 84, 85, 88, 90, 91, 92, 94, 96, 101, 102, 

103, 106, 108, 111, 122,  127, 131, 132, 145, 146, 153, 161, 

169, 170, 176, 181, 182, 188, 193, 198, 215, 218, 225, 226, 230, 

231, 233.  

 

Telavi _ 24, 36, 67. 

 

Teodosiopoli _ ix. erzerumi (erzrumi).  

 

TianeTi _ mdebareobs md. ioris xeobis zemowelze. miekuTvneba 

aRmosavleT saqarTvelos mTagorian regions. dasavle-

Tidan da nawilobriv CrdiloeTidan esazRvreba duSeTis 

municipaliteti, Crdilo-aRmosavleTidan _ axmetis mu-

nicipaliteti. 113.  

 

TianeTis olqi _ Sedioda Tbilisis guberniaSi. 112, 113.  

 

TurqeTi _ evraziis saxelmwifo mcire aziis naxevarkunZulze. 

esazRvreba oTxi zRva: Savi, xmelTaSua, marmarilosa da 

egeosi.  132, 187, 194, 204, 205, 214, 215, 219, 220, 221, 226. 
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TuSeTi _ 112.  

 

Tfilisi _ ix. Tbilisi.  

 

ierosalimi (ierusalimi) _ israelis saxelmwifos dedaqalaqi, 

wminda qalaqi sami religiis _ iudaizmis, qristianobisa 

da islamis _ mimdevarTaTvis. mdebareobs iehudis (iude-

is) mTebis gulSi zRvis donidan 800 metris simaRleze. 

iyofa Zvel da axal qalaqad. 20, 90, 154, 155, 156.  

 

imereTi  _ 21, 25, 27, 30, 44, 53, 54, 68, 77, 80, 208. 

 

imerxevi _ sofeli istoriul samxreT-dasavleT saqarTveloSi, 

klarjeTSi, md. imerxevis xeobaSi. aq SemorCenilia gri-

gol xanZTelis dros agebuli taZari. 142, 143.  

 

imerxevis xeoba _ mdebareobs istoriul samxreT-dasavleT sa-

qarTveloSi, SavSeTSi, amJamad TurqeTis teritoriazea 

da moicavs mraval sofels. 146.  

 

ispania (espaneTi) _ saxelmwifo evropis ukidures samxreT-dasav-

leT mxareSi. mas ekuTvnis balearisa da pitiusis kunZu-

lebi xmelTaSua zRvaSi da kanaris kunZulebi atlantis 

okeaneSi. esazRvreba safrangeTi, andora, portugalia. 

30. 

 

italia _ saxelmwifo centraluri evropis samxreTSi, apeninis 

naxevarkunZulze. ekuTvnis sicilia, sardinia, kapri, is-

kia da sxva patara kunZulebi. 40, 47. 

 

kavkazia (kavkasia) _ vrceli bunebrivi regioni Sav, kaspiisa da 

azovis zRvebs Soris. SemosazRvrulia kuma-maniCis 

RrmuliT (CrdiloeTi), iraniT da TurqeTiT, yubanis Se-

sarTaviTa da afSeronis naxevarkunZuliT. 95, 112, 117, 

127, 128, 171, 174, 176, 181, 194, 215, 220, 226, 230.  
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kavkasionis qedi _ mTaTa sistema. boloebiT SeWrilia tamanisa 

da afSeronis naxevarkunZulebSi.  iyofa or nawilad _ 

did da mcire kavkasionad. moicavs ramdenime saxelmwi-

fos teritorias. 113. 

 

karnu _ ix. erzerumi.  

 

kacxi _ sofeli saqarTveloSi, WiaTuris municipalitetSi; Te-

mis centri. mdebareobs md. kacxuris napiras, WiaTura-

zestafonis saavtomobilo gzaze. 233.  

 

kaxeTi _ 88, 92. 

 

kievi _ ukrainis dedaqalaqi. gaSenebulia md. dneprze. ukraine-

lebis garda, mosaxleobas Seadgenen rusebi, ebraelebi, 

belorusebi. 56, 79. 

 

kintriSi _ kintriSis daculi teritoria, mdebareobs md. kin-

triSis xeobaSi, qobuleTidan 20 kilometrSi, sofel 

cxemvansa da xinos mTebs Soris. erTvis Sav zRvas. 143, 

219. 

 

kostantinepoli // kostantinopoli // konstantinopoli (stambo-

li) _ saukuneebis ganmavlobaSi erqva konstantinopoli, 

roca bizantiis imperiis dedaqalaqi iyo (qalaqis Zveli 

berZnuli saxelia bizantiumi). Sua saukuneebis ganmavlo-

baSi udidesi da umdidresi qalaqi iyo evropaSi, ris ga-

moc „qalaqTa dedofali~ Searqves. 145, 155, 185, 186, 187, 

188, 191, 192, 193, 194, 195, 198, 199, 200, 201, 204, 205, 206, 

208, 209, 210, 212, 214, 215, 218, 219. 

 

kukia _ Zveli ubani TbilisSi, mtkvris marcxena sanapiroze, ma-

xaTas mTis dasavleT ferdobze. 231. 

 

lanCxuti (lanCxuTi) _ 233.  
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leCxumi _ 77. 

 

leCxumis uezdi _ Sedioda quTaisis guberniis SemadgenlobaSi. 

203.   

 

livan-koliki _ livana istoriul-geografiuli mxarea samxreT 

saqarTveloSi, md. Woroxis qveda welSi. ixsenieba XI sau-

kunidan. koli Zveli qarTuli provinciis saxelwodebaa. 

kolis olqi moxseniebulia movses xorenacis `somxeTis 

istoriaSic~. iv. javaxiSvilis azriT, SesaZloa, es topo-

nimi kolxebis tomis saxelwodebisagan momdinareobdes. 

144.  

 

lodisyana _ (ix. dolisyana). 

 

makriela _ sofeli lazeTSi (amJamindeli TurqeTis teritoria). 

144.  

 

maradidi _ sofeli aWaris avtonomiur respublikaSi, xelvaCau-

ris municipalitetSi (kirnaTis Temi), md. Woroxis mar-

cxena napirze. 143. 

martvili _ 231. 

 

martyofi _ saqarTvelos erT-erTi uZvelesi da udidesi sofe-

li. mdebareobs Tbilisis maxloblad, amJamindel gar-

dabnis municipalitetSi. fiqroben, rom saxelwodeba 

martyofi dakavSirebulia erT-erTi asureli mamis, an-

ton martyofelis, saxelTan. VI saukunemde sofels akri-

ani erqva. martyofis teritoria I-II saukuneebidanaa da-

saxlebuli. 230. 

 

maWaxela _ istoriuli mxare samxreT-dasavleT saqarTveloSi, 

md. maWaxelas napirebze. amJamad oradaa gayofili: md. 

maWaxelas dinebis zemo nawili TurqeTs ekuTvnis, xolo 

qveda nawili _ saqarTvelos. 143 
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megrelia _ ixileT samegrelo.  

 

mTianeTi _ mcxeTa-mTianeTi. ulamazesi da mravalferovani mxa-

re saqarTveloSi. CrdiloeTiT mas esazRvreba ruseTis 

federaciuli respublika (CrdiloeT oseTi, inguSeTi, 

CeCneTi), aRmosavleTiT _ kaxeTi, samxreTiT _ qvemo qar-

Tli, dasavleTiT _ Sida qarTli. 112.  

 

miTxo _ igive malxistis CeCnuri Temi, romelic ramdenime so-

fels aerTianebda. 1886 wlis aRweriT, miTxos 11 sofe-

li TianeTis mazraSi Sedioda. 113.  

 

moskovi _ ruseTis federaciis dedaqalaqi. sxvadasxva dros iyo 

moskovis didi samTavros, ruseTis samefos, ruseTis im-

periis, sabWoTa ruseTis, sabWoTa kavSiris dedaqalaqi. 

mdebareobs ruseTis evropuli nawilis centrSi, okisa 

da volgis SuamdinareTSi, md. moskovis orive napirze. 

wyaroebSi pirvelad 1147 wlidan moixsenieba. XIII s-is da-

sawyisSi igi samTavros centri iyo. 30, 45, 81, 176. 

 

mtkvari _ amierkavkasiiს udidesi mdinare, saTaves iRebs Tur-

qeTSi 2742 m-ze, yizil-giadukis aRmosavleT kalTaze, 

gadis saqarTvelos da erTvis kaspiis zRvas. 142, 146. 

 

murRuli _ istoriuli tao-klarjeTis sofeli dasavleT sa-

qarTveloSi. amJamad mdebareobs TurqeTSi, arTvinis 

provinciaSi. 143, 144. 

 

mRvime (mRvimevi) _ sofeli WiaTuris municipalitetSi, md. yviri-

las marjvena mxares. 233.  

 

mcxeTa _ 19, 33, 35, 38, 43, 44, 46, 48, 52, 54, 57, 61, 62, 90, 123.  

 

nafareuli _ sofeli Telavis municipalitetSi, mdebareobs 

alaznis vakeze, md. lopotis (alaznis marcxena Senakadi) 

marcxena napiras. 67.  
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nikorwminda _ sofeli raWaSi, ambrolauris municipalitetSi. aq 

mdebareobs nikorwmindis gumbaTovani taZari. dasavle-

Tis Sesasvlelis warweris mixedviT, is augiaT bagrat III-

is dros (1010-1014 ww.). Semonaxulia XVII s-is freskebi. 

231.  

 

novo-senaki _ qalaqi dasavleT saqarTveloSi, samegreloSi. Tav-

dapirvelad iwodeboda, rogorc axali senaki (axalsena-

ki, novo-senaki). 1933 wlidan 1989 wlamde misi saxelwo-

deba iyo cxakaia. 231, 232. 

 

nuxa _ yofili samazro qalaqi azerbaijanSi, amJamad Saqi. 97.  

 

ozurgeTi _ 123, 169, 233.  

 

olTisi _ qalaqi, cixe imier taoSi, arzrumis olqSi (dRevande-

li TurqeTis teritoria), md. olTisiswylis Sua welze, 

Tanamedrove qalaq olTus teritoriaze. 145.  

 

olTis olqi (okrugi) _ ruseTis imperiis administraciuli-te-

ritoriuli erTeuli. 180.  

 

omalo _ mdebareobs kaxeTis regionSi, axmetis municipalitet-

Si, piriqiTa (CaRma) TemSi, md. piriqiTa alaznis marjvena 

napirze. warmoadgens istoriuli TuSeTis administraci-

ul centrs. dResdReobiT arsebobs Zveli da axali oma-

lo. axmetidan daSorebulia 90 kilometriT. 112, 113.  

 

osmalo _ igive osmaleTis imperia. arsebobda 1299-1923 wlebSi. 

xSirad moixsenieboda agreTve, rogorc „TurqeTis impe-

ria~. misi Zlevamosilebis periodSi, XVI-XVII saukuneebSi, 

imperiis teritoria moicavda anatolias, axlo aRmosav-

leTs, Crd. afrikis nawils, samxreT-aRmosavleT evropi-

sa da kavkasiis mniSvnelovan nawils. 128, 208.  

 

pankisi _ mdebareobs kaxeTSi, axmetis municipalitetSi, md. 
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alaznis zemo dinebis xeobaSi. 112, 113.   

 

parizi _ safrangeTis dedaqalaqi (adre _ lutecia), evropis wam-

yvani kulturuli, biznes da politikuri centri. 12, 

182. 

 

pera _ teritoria oqros rqasa da bosfors Soris. 208.  

 

petegreki (petigreki) _ savaraudod, qalaqi lazistanSi. 144. 

 

peterburgi // peterburRi _ ix. sankt-peterburgi.  

 

ponto _  pontos samefo. daaarsa miTridate II-m  Zv. w. IV s-Si Sa-

vi zRvis samxreT sanapiroze. dedaqalaqi amasia. 144.  

 

raWa _ 233.  

 

rezani  (riazani) _ qalaqi ruseTis evropul nawilSi.  66.  

 

ruisi _ sofeli qarelis municipalitetSi, Sida qarTlis vakeze, 

md. mtkvris marcxena sanapiroze. sakrebulos centri. 

mdidaria arqiteqturuli ZeglebiT. 168, 169. 

 

ruseTi _ msoflios udidesi qveyana, flobs aRmosavleT evro-

pisa da CrdiloeT aziis udides nawils. pirveli rusuli 

saxelmwifo iyo kievis ruseTi. Semdeg Seiqmna ruseTis 

samefo, romelic petre didis dros imperiad gamocxad-

da. imperia Secvala sabWoTa kavSirma. es ukanaskneli 

1992 wels daiSala. dRes ruseTSi sul mcire 60 eTniku-

ri jgufi cxovrobs. 20, 27, 30, 45, 64, 128, 132, 154, 156, 

191, 215, 219, 220, 226 

 

samegrelo _ 41, 55, 67, 117, 118, 232, 233.  

 

sankt-peterburgi _ qalaqi CrdiloeT evropaSi, ruseTis fede-

raciis Crdilo-dasavleTiT, turizmis mniSvnelovani  
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centri. 1712-1728 da 1732-1918 wlebSi ruseTis dedaqa-

laqi iyo. peterburgTanaa dakavSirebuli qarTuli kul-

turis ganviTarebis garkveuli periodi. XVIII saukunis 

30-iani wlebidan daiwyo aq qarTvelTa intensiuri kul-

turul-mecnieruli moRvaweoba. XIX saukunis Sua wlebSi 

ki peterburgis universiteti erT-erT yvelaze mniSvne-

lovan saganmanaTleblo keras warmoadgenda qarTvel-

TaTvis. 13, 15, 17, 20, 27, 28, 29, 31, 34, 40, 45, 47, 56, 57, 

66, 67, 70, 78, 80, 82, 83, 84, 91, 102, 106, 128, 132, 161, 162, 

182, 233.  

 

safrangeTi _ saxelmwifo dasavleT evropaSi. esazRvreba bel-

gia, luqsemburgi, germania, Sveicaria, monako, italia da 

espaneTi. 12, 68, 73. 

 

saqarTvelo _ 12, 16, 17, 18, 21, 23, 25, 27, 29, 32, 41, 43, 44, 47, 63, 

64, 73, 79, 90, 98, 112, 128, 147, 156, 171, 176, 181, 182, 229. 

 

sayaraulo _ yofili sofeli TianeTis municipalitetSi; mTa 

gardabnis municipalitetSi, TrialeTis qedze; mTa yvar-

lis municipalitetSi, kaxeTis kavkasionis samxreT gan-

Stoebis sayaraulos qedze (simaRle 1743 metri); mTa sa-

garejos municipalitetSi, ivris zeganze; mTa kaspis mu-

nicipalitetSi TrialeTis qedis CrdiloeT kalTaze; 

mTa dedofliswyaros municipalitetSi, ivris zeganze. 

112, 113. 

 

saydrioni _ sofeli TianeTis municipalitetSi, xevsurTsoflis 

Temis sakrebulo, erwos qvabulSi, TianeTidan 27 km.; 

zRvis donidan 1060 m. 113.  

 

sacxenisi _ sofeli qvemo qarTlSi, gardabnis raionSi. 111.  

 

sajavaxo _ axlandeli samtrediisa da Coxatauris municipali-

tetebis sasazRvro regioni, sajavaxos qedis wina zolis 

teritoria. 217.  
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sevastopoli _ qalaqi ukrainaSi, yirimis naxevarkunZulis sam-

xreT-dasavleTiT, Savi zRvis sanapiroze. Tavdapirve-

lad erqva axtiari (TeTri frialo klde), 1784 wlidan 

hqvia sevastopoli (berZn. „diadi qalaqi“). 95.  

 

svaneTi _ 77. 

 

siria _ qveyana dasavleT aziaSi. dedaqalaqi damasko (erT-erTi 

uZvelesi qalaqi msoflioSi). misi mosazRvre qveynebia: 

dasavleTidan _ libani da xmelTaSua zRva, CrdiloeTi-

dan _ TurqeTi, aRmosavleTidan _ erayi, samxreTidan _ 

iordania, samxreT-dasavleTidan _ israeli. 61. 

 

somxiTi (somxeTi) _ saxelmwifo samxreT kavkasiis mTianeTSi. 

esazRvreba saqarTvelo, azerbaijani, TurqeTi, irani. 

qveynis didi nawili Sedioda osmaleTis imperiis Semad-

genlobaSi. dedaqalaqi _ erevani. 54, 104, 181.  

 

soxumis olqi (okrugi) _ Seiqmna 1864 wels soxumis samxedro 

ganyofilebis gauqmebis Sedegad. iarseba 1883 wlamde. 

176.   

 

sparseTi _ igive irani. dedaqalaqi _ Teirani. saxelwodeba `ira-

ni~ ixmareboda sasanianTa saxelmwifos ZiriTadi nawilis 

aRsaniSnavad. iranelebi TavianT qveyanas am saxeliT mo-

ixseniebdnen, evropelebma ki sparseTi Searqves centra-

luri olqis farsis, anu parsis, saxelis mixedviT. 1935 

wels qveynis xelisuflebam msoflios saxelmwifoebs mi-

marTa, raTa igi moexseniebinaT, rogorc irani. 41. 

 

stambuli (stamboli) _ anotacia ix. konstantinepoli.  208.  

 

surami _ daba lixis qedis samxreT kalTebze, zRvis donidan 760 

metris simaRleze. erT-erTi mniSvnelovani klimaturi 

kurorti. 203. 
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suxumi (soxumi) _ 170.  

 

taoskari _ cixe-qalaqi da administraciuli erTeuli istori-

ul samxreT-dasavleT saqarTveloSi, taos mxareSi. amJa-

mad mdebareobs Tanamedrove TurqeTis teritoriaze. 

123.  

 

tviro (tvirosi)  _ uZvelesi savaWro finikiuri qalaqi libanSi. 

Tanamedrove suri. 30. 

 

trabezondi // trebizonti // trapizoni (trapizoni) _ qalaqi Tur-

qeTis Crdilo-aRmosavleT nawilSi, Savi zRvis sanapiro-

ze, istoriuli trapizonis imperiis dedaqalaqi. samxre-

TiT qalaqs akravs pontos mTebi. 144, 186, 187. 

 

tfilisi _ ix. Tbilisi.  

 

farsma _ XVIII saukunis saarqivo Canawerebis mixedviT, farsma pi-

riqiTa Temis centraluri sofelia. mdebareobs kaxeTis 

regionSi, axmetis municipalitetSi, TuSeTSi, istoriul 

piriqiTa (aRma) TemSi, piriqiTa alaznis marcxena napir-

ze, sofel omalodan 40 km-Si. 112, 113.  

 

foTi _ 234.  

 

focxovi — administraciuli-teritoriuli erTeuli, xeoba Sua 

saukuneebis saqarTveloSi, istoriul samcxeSi (axlande-

li TurqeTis teritoria). miekuTvneboda jayelTa feo-

dalur sagvareulos. mogvianebiT jayelTa ganayofi 

Stos — bocosZeTa samflobelo. XVI saukuneSi focxovi 

osmaleTma daipyro. Seiqmna administraciuli erTeuli 

focxovis liva, romelic iyofoda mzvarisa da Crdilis 

qveadministraciul erTeulebad. 143.  

 

francia _ ix. safrangeTi.  

 



 515 

fSavi _ 112.  

qarTli _ 43. 

 

qobuleTi _ 132.  

 

quTaisi _ 153, 170, 202, 203, 217, 232, 233.   

 

quTaisis gubernia _ ruseTis imperiis administraciul-terito-

riuli erTeuli 1846-1917 wlebSi. Tavdapirvelad aer-

Tianebda 5 mazras. 230.  

 

RalRa _ 171.  

 

yarsi _ qalaqi Crdilo-aRmosavleT TurqeTSi, yarsis provinci-

is dedaqalaqi, yofili sanjayis centri Turqul vilai-

eT erzrumSi. qalaq yarsis Zveli qarTuli saxelwodebaa 

kari. 132, 179, 180, 220, 226. 

 

yarsis olqi _ administraciuli teritoria ruseTis imperiaSi, 

samxreT-dasavleT kavkasiaSi. 194, 221, 226.  

 

yvirila _ qalaq zestafonis Zveli saxelwodeba 1921 wlamde. 

233.  

 

Savi mTa _ mTa aRmosavleT siriaSi, antioqiis maxloblad. Sav, 

anu sakvirvel mTaze, ukve VI saukunidan arsebobda qar-

TvelTa samonastro centrebi. am dros aq moRvaweobda 

svimeon mesvete umcrosi, romelmac Semoikriba qarTve-

li berebi da safuZveli Cauyara aqaur qarTvelTa ko-

lonias. aqedan wamovida saqarTveloSi 13 asureli mama. 

156.  

 

SavSeTi _ istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos baris 

kuTxe, amJamad mdebareobs TurqeTis teritoriaze. 142, 

143, 146, 194, 195. 
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Satili _ mdebareobs mcxeTa-mTianeTis mxareSi, duSeTis munici-

palitetSi, istoriul piriqiTa xevsureTSi, mdinareebis 

_ arRunis da Satiliswylis (Satilura) _ SesarTavTan, 

zRvis donidan 1400 metrze, CeCneTis sazRvarTan. 113, 

114, 171. 

 

Semoqmedi _ sofeli ozurgeTis municipalitetSi, md. bJuJis na-

pirze. 233.   

 

Suafxo _ sofeli duSeTis municipalitetSi, ukanafSavis Temis 

centri. 112, 113.  

 

SuraRelis olqi _ mdebareobda saqarTvelos, TurqeTisa da 

sparseTis gadakveTaze. 220.  

 

Cargali _ sofeli duSeTis municipalitetSi (fSavi), Tbilisi-

dan 80 km-is daSorebiT. aq mdebareobs vaJa-fSavelas 

saxl-muzeumi. 112, 113. 

 

CauSli (CavuSlu) _ sofeli lazistanSi, md. xofas xeobaSi. 144.  

 

CeCneTi _ ruseTis federaciis subieqti. Sedis CrdiloeT kavka-

siis federaluri olqis SemadgenlobaSi. dedaqalaqi 

grozno. 171.  

 

Ciruxi _ mTa zemo aWaraSi (Suaxevis municipaliteti). aq mdeba-

reobs ori lamazi tba: gasaliani da Sratiani. 142.  

 

Curuk-su _ qobuleTis saxelwodeba osmaleTis batonobis dros; 

lazistanis administraciuli centri. 122, 195. 

 

Cxalis xeoba _ duTxusa da orWasTan erTad, Cxalis xeoba zemo, 

anu mTis lazeTis, mTavari punqtia (livanis, anu maradi-

dis saboqaulo). 144. 

 

caiSi _ balneologiuri kurorti saqarTveloSi, samegrelo-ze-
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mo svaneTis mxaris zugdidis municipalitetSi, odiSis 

dablobze, md. jumis napirze. 231. 

 

Zegvi _ sofeli mcxeTis raionSi, mtkvris marjvena mxares, Tria-

leTis qedis CrdiloeT kalTis ZirSi. arqeologiuri ma-

salis mixedviT, Zegvi (Zegui, Zagui) antikur xanaSi ukve 

dasaxlebuli iyo.  106.  

 

wminda miwa _ igive israelis miwa. moicavs iordanedan xmelTa-

Sua zRvamde teritorias iordanes aRmosavleT napiris 

CaTvliT. 153, 154. 

Woroxi _ mdinare TurqeTsa da saqarTveloSi. saTaves iRebs 

oqus-badaRis mTebSi (TurqeTi). misi sigrZea 438 km. aWa-

ris teritoriaze 26 km-ian monakveTze miedineba. misi 

mTavari Senakadebia: aWariswyali da maWaxeliswyali. 142, 

143. 

 

Woroxis auzi _ mdebareobs TurqeTsa da saqarTveloSi, teqto-

nikur xeobaSi, lazistanisa da Woroxis qedebs Soris. sa-

Taves iRebs oqus-badaRis mTebSi (TurqeTi). auzis far-

Tobia 22 aTasi kvadratuli kilometri. Woroxis auzSi 

mravali qarTuli kulturis Zeglia SemorCenili. 142, 

144, 146. 

 

xevsureTi _ 112, 113, 171. 

 

xemSini _ giorgi yazbegis informaciiT, osmalTa batonobis 

dros lazeTi xuT samudirod (saboqaulod) iyofoda: 

xofa, gonio, arqabi, aTina da xemSini. 144. 

 

xigoba _ axlandeli baSoba. sofeli lazistanSi, md. xofas xeo-

baSi. 144.  

 

xidisTavi _ sofeli goris municipalitetSi, md. mtkvris mar-

jvena mxares. 139, 170, 179.  
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xoni _ 231. 

 

xofa _ yofili istoriuli mxare dasavleT saqarTveloSi. amJa-

mad warmoadgens mcire zomis dabas arTvinis provincia-

Si (TurqeTi). 144, 231. 

sajavaxo _ axlandeli samtrediisa da Coxatauris municipalite-

tebis sasazRvro regioni, sajavaxos qedis wina zolis 

teritoria. 217.  
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leqsikoni 

 

adiunkti (adiunqti) _ [laT. adjunctus mierTebuli] Zv. 1. moadgile, 

TanaSemwe. 2. umaRlesi samxedro saswavleblis aspiranti. 

3. dasavleT evropasa da revoluciamdel ruseTSi: pro-

fesorTan an akademikosTan momuSave umcrosi mecnier-Ta-

namSromeli; adiunqt-profesori _ profesoris TanaSemwe 

15.24; 40,12.  

adli _ Zv. sigrZis sazomi erTeuli 26,13; 67,16. 

adresi [rus. адрес] _ misamarTi 137,30; 139,5; 139,8; 179,21; 192,19; 

192,20. 

ainoini _ xara-xura, wvrilmani, nayar-nuyari 58,18. 

angliuri [rus. английский] _ inglisuri 117,24. 

aqave _ aqve 18,19; 65,9. 

batarea [frang.] _ samx. ramdenime qvemexisagan Semdgari saarti-

lerio qvedanayofi 179,10. 

bibliotaFi _ xumrobiT uwodeben adamians, romelic sxvas Tavi-

si wignebiT sargeblobis uflebas ar aZlevs. 42,4. 

boCka [rus. бочка] _ kasri 165,9. 

braleul _ damnaSave 50,18. 

broSurka [frang.] _ broSura, patara nabeWdi wignaki 43,12; 83,18. 

bulleteni _ biuleteni 19,16; 42,9; 42,10; 58,17; 87,17. 

gardaSToma _ gadarCena 38,11. 

goneba _ fiqri (hgonebs _ fiqrobs) 38,5; 38,10; 40,10-11; 41,7; 42,3; 

44,8; 44,30; 45,8, da a.S. 

gostinica [rus. гостиница] _ sastumro 179,6; 186,15; 

grZeliTi _ xangrZlivi 40,7. 

daTxzuli _ SeTxzuli 75,17. 

danaSTeni _ danarCeni 35,25; 55,18; 74,24. 

dateveba _ datoveba 166,20. 

daudevneloba _ daudevroba 33,25. 

daRalva _ daRla 58, 1.  

daSToma _ darCena 38,11. 

daWriloba _ daWra 57,15-16. 

deistvitelni [rus. действительный] _ namdvili 180,14. 

doverennosti [rus. доверенность] _ mindobiloba, rwmuneba 134,4; 
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136,4-5; 137,6; 200,14; 201,17-18. 

droSka [rus. дрожки mr.] _ msubuqi, oTxTvala etli 86,24. 

ekzemplari // eqzemplari _ egzemplari 21,20-21; 28,19; 61,29; 

72,18; 79,14; 85,8; 101,11; 110,9. 

epoxa _ epoqa 16,2. 

eseviTari _ amgvari 20,4; 29,13. 

esodnad _ esoden 33,19. 

eqzameni [rus. экзамен] _ gamocda 21,22-23. 

vakancia _ vakansia 57,23; 135,29. 

veliki [rus. великий] _ didi 136,8; 138,12. 

versi [rus. верста] _ sigrZis sazomi erTeuli, odnav metia kilo-

metrze (udris 1.0668kilometrs) 179,10. 

verSoki [rus. вершок] _ Zv. sigrZis erTeuli, romelic ixmarebo-

da ruseTSi zomaTa metruli sistemis SemoRebamde _ ar-

Sinis erTi meTeqvsmetedi nawili 67,17. 

vvodi [rus. ввод] _ Setana 167,6. 

vieTnime _ zogierTi 61,17; 64,13; 64,14. 

viTarRa _ rogorRa 25,23. 

vkusi [rus. вкус] _ gemo 119,13. 

vladenie [rus. владение] _ mflobeloba, samflobelo, adgil-ma-

muli. 167,6-7. 
vrcliv _ vrceli 73,9. 

zasedanie [rus. заседание] _ sxdoma 121,5. 

znaki [rus. знак] _ niSani 110,7. 
zraxva _ dalaparakeba (ezraxoT _ daelaparakoT) 34,6-7. 

zrqeli _ sqeli 44,4. 

TanPma _ Tanaxma 90,27. 

Txovnili _ naTxovi 21,19-20; 39,10; 69,3. 

iefi _ iafi 17,12; 20,5-6. 

imdoni _ imdeni 61,5. 

ispania [rus. Испания] _ espaneTi 30,9. 
istoriebri _ istoriuli 16,20. 

istoriebrivi _ istoriuli 20,3. 

iWuneul _ daeWvebuli 36,25-26. 

kaiuta [Sved. kajuta rus. enis meSveobiT] _ patara, oTaxismagvari 
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sadgomi gemze 186,14. 

kanikuli [rus. каникулы] _ ardadegebi 17,1; 25,19. 

kantanisti [frang. canton. kantoni _ Sveicariis respublikaSi Sema-

vali federaluri saxelmwifoebrivi erTeuli; mcire ad-

ministraciul-teritoriuli erTeuli safrangeTsa da 

belgiaSi] _kantonisti: ruseTSi jariskacis Svili (XIX sa-

ukunis I naxevarSi), romelic dabadebidan miwerili iyo 

samxedro uwyebaze da bavSvobidanve emzadeboda jarSi 

samsaxurisTvis. 88,2. 

karandaSi [rus. карандаш] _ fanqari 118,11. 

kartina [rus. картина] _ suraTi 57,5; 63,10; 63,16. 

kdema _ mokrZaleba, morideba, darcxvena (vikdimebi) 18,11. 

keTiloba _ sikeTe 71,8.  

kerZo _ mxare 16,10; 25,25; 94,5. 

kniazi [rus. князь] _ Tavadi 94,1; 94,15; 95,1; 96,10; 97,1; 110,1; 

136,8; 138,12-13, da a.S. 

kommisia [rus. комиссия]_ komisia 136,9; 199,29; 202,14.  

konsulstvo [rus. консульство] _ sakonsulo 200,20. 

korrektori _ koreqtori 110,4. 

koфeina [rus. кофейня] _ yavaxana 186,18. 
kualadca _ kvlav 23,17. 

kuxna [rus. кухня] _ samzareulo 119,14. 

lageri [rus. лагерь] _ banaki 139,2; 179,11. 
manuskripTi _ xelnaweri 37,18; 54,14. 

megrelia [rus. Менгрелия] _ samegrelo 117,9. 

mezonini _ arasruli sarTuli, romelic daSenebulia saxlis ze-

da sarTulze. 165,2. 

mecadineba _ mcdeloba 31,17; 37,26; 38,20-21; 47,20-21; 90,12. 

meZiebeli _ maZiebeli 16,28; 36,27; 49,6. 

mza _ mzad myofi 72,10; 72,17; 81,9. 

mirovoi [rus. мировой] _ msoflio 135,5-6. 
miuxedvelad _ miuxedavad 52,20. 

molodeba¡ _ lodini 32,2; 32,26. 

momlodne _ momlodine 39,4; 53,17; 56,2; 74,31; 96,12. 

mondoba¡ _ ndoba 17,33. 
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mondobileba _ ndoba 40,22; 118,22. 

mopovna _ povna 16,31. 

mopovneba _ povna, Sovna 36,5. 

mosyidva _ SeZena 16,29. 

moSovna _ Sovna 26,1; 81,8. 

moSovnili _ moZiebuli, naSovni 19,27; 29,19. 

mocaleba _ mocla 209,15; 232,18. 

munve _ iqve 23,10. 

mcnobi _ nacnobi 23,7; 185,9. 

mhswrafl _ swrafad 28,19; 33,18; 33,29; 87,1. 

nagrada [rus. награда] _ jildo 138,24. 
naculad-geba _ samagieros gadaxda 22,6. 

nacual-gebadi _ samagiero 49,13; 52,16. 

nemecuri [rus. немецкий] _ germanuli 30,2; 117,21. 

NB (N.B.) _ nota bene (notabene); SeniSne kargad! (laTinuri xatova-

ni sityva-Tqmani qarTuli SesatyvisebiT, Seadgina akaki 

uruSaZem, Tbilisis universitetis gamomcemloba, Tbi-

lisi, 1987, gv. 118. 18,17; 31,20; 58,15; 170,13; 193,1; 198,7; 

203,8, da a.S. 

odes _ roca 18,11; 29,9; 29,12; 45,2; 64,14; 64,22, da a.S. 

okruRi [rus. округ] _ olqi 180,4. 

ordinarni [laT. ordinarius Cveulebrivi] _ revoluciamdel ru-

seTSi samecniero Tanamdebobis aRniSvnis dros, StatiT 

gaTvaliswinebuli, visac kaTedra ukavia. 21,3; 22,21; 40,4; 

43,7; 46,1; 47,1; 48,4, da a.S. 

otkriti [rus. открытый] _ Ria 232,17. 

otCeti [rus. отчёт] _ angariSi 169,14. 

paraxodi // paroxodi [rus. пароход] _ gemi 170,8; 185,11; 185,14; 
185,15; 185,16; 186,10; 186,14, da a.S. 

perevodCiki [rus. переводчик] _ mTargmneli 88,2. 

pir-uTnebelad _ piruTvnelad 16,2. 

perRamenti _ pergamenti 26,6. 

plani [rus. план] _ gegma 53,16; 119,18; 135,5. 

podriadebi _ [rus. подряд] _ aq: ijara 88,14. 

poezdi [rus. поезд] _ matarebeli 137,11-12. 
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povestka [rus. повестка] _ uwyeba 201,17; 208,5. 

polevoi [rus. полевой] _ savele 135,5. 

pomeSCica [rus. помещица] _ memamule qali 134,16. 
poluimperiali _ 1. rusuli oqros moneta, 5-6 rublis Rirebu-

lebis 169,1; 169,30. 

posilka [rus. посылка] _ amanaTi 135,22. 

pribili [rus. прибыль] _ mogeba 138,17. 

prikazi [rus. приказ] _ saxelmwifo sakredito organizacia _ sa-

zogadoebrivi mzrunvelobis „prikazi~, romelic uZravi 

qonebis uzrunvelyofiT gascemda sesxs da iRebda wli-

ur 6%-ian sargebels. Tu aRebuli vali droze ar daifa-

reboda, girao „prikazis~ sakuTrebaSi pirdapiri wesiT 

gadadioda. 167,3; 169,2; 119,15. 

progoni [rus. прогоны (mr.)] _ sagzao xarji 61,6. 

protokoli [berZ. prōtokollon rus. enis meSv.]_ Zv. oqmi 134,19. 
proSti _ kocna 169,9-10. 

Jamni _ aq: saaTni 16,33. 

Jenixi  [rus. жених] _ saqmro, sasiZo 199,16. 

ravdenni _ ramdeni 29,4. 

ravdennime _ ramdenime 21,5; 85,11. 

raodenTame _ ramdenime 19,12. 

raporti [fr. rapport] _ 1. zepiri moxseneba, an werilobiTi Set-

yobineba ufrosis, an umaRlesi instanciis saxelze; 2. 

angariSi Sesrulebuli samuSaos Sesaxeb 32,26; 35,15; 42,8; 

50,18. 

raRaebic _ raRacebi 71,1; 77,13. 

rezonebi [frang. reison] _ aq: savaraudod, mosazrebebi, Sexedu-

lebebi 57,13. 

reSenie [rus. решение] _ gadawyvetileba, pasuxi 161,10. 
reca _ TiTqos, rom 25,16; 32,17; 33,28; 37,2; 41,12. 

rossiuli _ rusuli 19,26. 

sazrdeli _ sakvebi 29,23. 

saldaTi [rus. солдат] _ jariskaci 119,20. 
samsWuali _ lursmani 45,4-5. 

sananuHl _ dasanani 50,15. 
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sacineli _ dasacini 16,14. 

sacnobelad _ gasacnobad 26,18. 

saxmarevi _ saxmari 103,10. 

sekreti [rus. секрет] _ saidumlo 193,7. 

seriozni [rus. серьёзный] _ seriozuli 199,27. 

siamovniT _ siamovnebiT 35,3; 86,12-13. 

simvolikad _ simbolod 64,24. 

simswrafliT _ swrafad 85,10. 

siqaduli _ siamaye 16,8. 

skladi [rus. склад] _ sawyobi 191,20-21. 

skuCnooba [rus. скучно] _ mowyeniloba 166,3. 

slovari [rus. словарь] _ leqsikoni 118,10; 118,12; 118,15. 

sovetnikoba [rus. советник mrCeveli] _ mrCevloba 180,15. 

statski [rus. статский] _ samoqalaqo 180,14. 

stixad [rus. стих] _ leqsad 17,19. 

sudia [rus. судья] _ mosamarTle 135,6; 167,8. 
sxolio _ sqolio 29,14; 102,15; 103,18. 

tablica [rus. таблица] _ cxrili 17,10-11. 

tamoJnia [rus. таможня] _ sabaJo 88,11. 

toCka [rus. точка] _ wertili 110,6. 
udebeba _ moxelis mir Tavisi movaleobis ugulod Sesruleba 

50,29. 

uezdi [rus. уезд] _ mazra 203,19. 

upoSlinod [rus. пошпина baJi] _ ubaJod 65,13; 71,4; 74,25. 

upravlenie [rus. управление] _ marTva, mmarTveloba 180,9. 

uroki [rus. урок] _ gakveTili 191,13-14. 

uqazi [rus. указ] _ brZanebuleba 39,5. 

uCiteli [rus. учитель] _ maswavlebeli 191,14. 
uwvimroeba _ uwvimoba 47,6. 

feberuali _ Tebervali 59,1. 

fesi _ konusis moyvanilobis funjiani qudi, Cveulebriv, wiTeli 

feris 169,2; 169,7. 

feCi [rus. печь] _ Rumeli 119,14; 234,12.  

foCta _ fosta 21,15; 21,19; 23,1; 23,19; 23,20; 31,16; 31,19, da a.S. 

francia [rus. Франция] _ safrangeTi 68,3; 73,6; 
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francizuli _ franguli 35,5-6; 69,14; 78,23-79,1; 79,1, da a.S. 

Rostina [rus. гостиная] _ sastumro 179,8. 

RriFoni (grifoni) _ igivea, rac grifi 67,8; 69,9. 

Rubernatori _ gubernatori 17,13; 71,13; 86,20; 179,7; 179,9. 

yovlad _ srulad, mTlianad 26,17; 36,2-3; 168,2; 229,1. 

yovladi _ yvela, sruli, mTeli 19,17; 37,11-12. 

Sedgoma _ SemTxveva (`Seudgeba Cems wignsa~ _ ra SeemTxveva, ra 

bedi eweva Cems wigns) 23,12; 24,1. 

Seyeneba _ gaCereba, dayovneba (Sevayene saqme) 68,4; 119,15. 

Stili _ stili 17,7; 73,14. 

Cleni [rus. член] _ wevri  34,4; 36,28; 40,25; 49,9; 65,26; 71,11-12; 

88,11, da a.S. 

cenzora // censora _ cenzura 48,10. 

ZirZita _ saub. igivea, rac Zirdida (Zirmagara) 179,15. 

Znel _ Znelad, rTulad 19,15; 26,1; 46,17. 

wurilebi _ savaraudod, wvrilfexoba, bavSvebi 85,13. 

xartia _ qartia 46,9. 

xlopoti [rus. хлопот] _ garja, fusfusi 200,27. 

xronika _ qronika 88,19; 88,22. 

Pel-fex-daborkilebulni _ xel-fexSekrulni 63,14. 

Pel-yofa _ xelis miyofa 16,20. 

jerisaebr _ wesisamemr, saTanadod 71,7. 

hazri _ azri 72,9; 72,14; 75,22; 76,1; 79,19; 79,21; 82,17 da a.S. 
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platon ioselianisa da dimitri baqraZis werilebis  

ZiriTadi enobrivi Taviseburebebi 

 

platon ioseliani da dimitri baqraZe me-19 saukunis 

qarTvel mecnier-istorikosTa pirvel Taobas miekuTvne-

bian. miuxedavad imisa, rom maT Soris asakobrivi sxvaoba 

or aTeul welsac ar iTvlis, maTi werilebis ena Tvisob-

rivad gansxvavdeba erTmaneTisagan. maTi kiTxvisas gveqmne-

ba STabeWdileba, rom isini sxvadasxva epoqaSi moRvaweob-

dnen da yoveldRiur cxovrebaSi sxvadasxva enobriv mona-

cemze metyvelebdnen.  

platon ioselianis epistoleTa ena mZime da 

`RvlarWnilia~, xSirad xelovnuri, stili _ oficialuri, 

aSkarad SeiniSneba anton kaTalikosis enobrivi gavlena. 

cxadia, amaSi garkveul rols TamaSobs werilebis adresa-

tis vinaoba, erTi mxriv, da werilebis mizani da daniSnu-

leba, meore mxriv. baraTebis umravlesoba, rogorc gamo-

cemis Sesaval werilSia aRniSnuli, akademikos mari brose-

sadmia gagzavnili. isini samecniero xasiaTisaa da emsaxu-

reba cnobebis miwodebas peterburgis saimperatoro aka-

demiisaTvis ama Tu im saWirboroto sakiTxze. Tumca, pla-

ton ioselianisTvis, zogadad, weris aseTi stili iyo da-

maxasiaTebeli. zaqaria WiWinaZe narkvevSi `platon ioseli-

ani~ wers, rom enis gamo mas Tanamedroveni xSirad sayve-

durobdne.
7
 mkvlevari did movlenad afasebs 1841 wels 

platon ioselianis mier qarTuli gramatikis gamocemas, 

magram iqve SeniSnavs: `am gramatikas is ubedureba dahyva 

Tan, rom ioselianiseburi jvarcmuli eniT iqna Sedgeni-

li~.
8
 am mizeziT xsnis igi gramatikis mxolod orjer ga-

mocemisa da misi gayidvis gaZnelebis faqts. `1841 wels 

man dabeWda qarTuli kalendari, magram imave eniT daweri-

                                                 
7
 zaqaria WiWinaZe, platon ioseliani, Тифлис, 1893, გვ.: 9-12. 

8
 iqve.  
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li, ris gamoc gaWirda misi gayidva. mas xalxi sayvedurob-

da da amunaTebda, rom Tavi daanebe Zveli eniT weras, is 

ki yvelas briyvebs eZaxda da Tan laTinur da berZnul 

frazebsac ayrida~, _ wers z. WiWinaZe.
9
  

werilebSi igrZnoba avtoris gansakuTrebuli mcde-

loba, maqsimalurad daicvas Zveli qarTuli enis gramati-

kuli normebi, dawyebuli orTografiiT da damTavrebuli 

sintaqsuri konstruqciebiTa da leqsikiT. mxolod teq-

stebSi mimobneuli rusicizmebi Segvaxsenebs, rom me-19 sa-

ukunis avtorTan gvaqvs saqme da ara gardasul saukuneTa 

moRvawesTan.   

amis sapirispirod, dimitri baqraZis werilebi epis-

toluri JanrisTvis damaxasiaTebeli eniT aris dawerili: 

agebulia cocxal sasaubro metyvelebaze, winadadebebi 

martivi da naTelia. aq ar gvxvdeba Zveli qarTuli enis 

sintaqsuri konstruqciebi, arc Zveli orTografiisa da 

morfologiis gavlena SeiniSneba, iSviaTi gamonaklisis 

garda. amitomac aris, rom isini msubuqad da laRad, TiT-

qmis Tanamedrove teqstebiviT ikiTxeba,  

platon ioselianis werilebSi aqtiurad gamoiyeneba 

Zveli qarTuli saliteraturo enisTvis damaxasiaTebeli 

grafemebi: H, ¡, K, u, P.  

`H~ daweriloba, ZiriTadad, `uH~ bgeraTkompleqsSi 

SeiniSneba, rac saliteraturo enaSi X s-idan iCens Tavs.
10
 

magaliTebi: `qarTuHlTa~, `saCuHnebelad~, `CuHnisa~ da 

sxva mravali. 

`¡~ naxevarxmovani xmovnis momdevno poziciaSia gamo-

yenebuli: `saqarTuHlo¡sa~; `sazogado¡sa~; `ra¡me¡sa~. 

`TKs~ Tandebuli Tu kuTvnilebiTi nacvalsaxeli  

TiTqmis yovelTvis `K~ grafemas Seicavs: `aRdgenisaTKs~; 

`TKsisa~. xSirad is `vi~ bgeraTmimdevrobasac gadmoscems, 

                                                 
9
 iqve.  

10
 zurab sarjvelaZe, Zveli qarTuli ena, Tb., 1997, gv. 14. 
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mag., `adKli~, `eWKa~ da sxva, rac misi xmarebis wesebSi av-

toris gaurkvevlobiT aixsneba.  

umarcvlo `u~ zogjer Temis niSniseul -v Tanxmovans 

cvlis: gadaxatua; ganxilua. 

am grafikul niSans dimitri baqraZec mimarTavs: 

`Tquendami pativiscemiTa~; `Tquenis brwyinvalebis~.  

`Pel~ Ziris Semcveli sityvebi umTavresad `P~ grafe-

mas gviCvenebs: `Pel-vhyav meca aRwerad~; `mowyaleo Pel-

mwifev!~ `P~ gvaqvs `s~ da `S~ Tanxmovnebis wina poziciaSic, 

rac aseve Zveli qarTulisTvis iyo niSandoblivi: `mo-

miPsenebia~; `moPsenebul-iyunenmca~; `PSirad~, Tumca xanis 

adgilasac iCens Tavs: `ParjiT~; `Pmaurobs~. 

zogierTi sityva platon ioselianTan Zveli orTog-

rafiiTaa warmodgenili. aseTia, mag., `eklesia~, warmodge-

nili ori `k~-Ti yvela xmarebul SemTxvevaSi: `ekklesiaTa 

da monasterTa gujarni~; `zeda-warwera sionis tfilisSi 

ekklesiisa~. aseve `Tve~ mocemulia ori `T~-Ti: `wamovida 

mandeT 24
s
 am-TTuHs~; `equss TTuHzed aRkrZales~; `gamo-

vistumre erTi TTuH iqmneba~. 

anlautSi arsebiTi saxeli `azri~ `h~ Tanxmovans da-

irTavs: `ese aqundes Cemis hazriT saqarTvelos ukeTesia~ 

(p. i.); `gancxadebulTa hazrTa~ (iqve); `asignacia~, `diser-

tacia~ _ or `s~-s: `kma iyos 300 assignacia~; `dissertacia 

TKsi doktorobazed (dabeWdili) gamomigzavnos~; `litera-

tura~ _ or `l~-s: `r˜a iwodeboden nayofad qarTuHlTa 

litteraturisa~; `Rirseba litteraturisa~; `nayofTa 

litteraturisaTa~ (yvela p. i.).  

rusuli orTografiis gavleniT unda aixsnas iseTi 

dawerilobebi, rogoricaa: teksti, bulleteni, redakcia, 

traktati, biblioteka, doktoroba, ekzemplari. es ukanas-

kneli Segvxvda `eqzemplari~ variantiTac. aseTi formebi 

iSviaTad dimitri baqraZis werilebSic daCndeba: `korrek-

tori~.  
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arsebiTi saxeli `vercxli~ mocemulia Zveli for-

miT: `r˜lTa S˜s
 
ipoebian rusudanisa ori: vecPlisa da spi-

lenZisa~ (p. i).  

dimitri baqraZe `guSinwin~ znizedas `guSiswin~ sa-

xiT warmoadgens: `kondakovi guSiswin wavida baTums~; `gu-

Siswin cudi dRe iyo~. 

me-19 saukunis teqstebSi `g~ Tanxmovans xSirad `R~ 

Tanxmovani cvlis, mag., `kataloRsa S˜a wignTasa~; `dimit-

ris bagrationTa ReneralTa~; `Renerals ioselians~; `Ru-

bernatorma miTxra adreve~; `petreburRsa yofnaSi viyav~ 

(yvela p. i.); `kataloRi~, `Renerali~, `Rubernia~, `Ruber-

natori~, `peterburRi~ (yvela d. b.); da sxva mravali.   

amave periodis Zeglebs axasiaTebT siWrele kompo-

zitebis, Sedgenili Semasmenlebis, nawilakdarTuli, win-

debuliani Tu Tandebuliani  saxelebis dawerilobebSi. aq 

rTulia vimsjeloT raime kanonzomierebaze, an avtoris 

orTografiul gemovnebaze. erTi da igive sityva SeiZleba 

sxvadasxva dawerilobiT iyos mocemuli erTsa da imave we-

rilSi, zogjer erT abzacSic ki. mag., `mefis-Zes Teimu-

razs~; `mefisZes bagrats~. Sedgenili Semasmenlis nawilebi 

SeiZleba Serwymulic iyos da Seurwymelic: `aq wignis Se-

kura ZKriaris~; `wigni ese savse aris Zilis-pirebiTa~ (yve-

la p. i.).   

Tandebulebi platon ioselianis teqstebSi xSirad 

fuZesTan Seurwymeli da daqaragmebulia: `z˜a~; `S˜a~.  qa-

ragmdeba aseve zmnizedebi: `k˜d~, `s˜d~ da a. S.  

fonetikuri movlenebidan aRsaniSnavia: 

bgeris dakargva:  

ikargeba `v~ Tanxmovani or xmovans Soris poziciaSi: 

`mamaTa cxovreba saqarTveloSi erTi ipoeba~; `saul-davi-

Tiani erTi ipoeba Telavis qalaqSi~; `uZveles werilisa 

amis ara ipoebodes CuHn S˜is~. Sdr.: `maT Sina Sereulni 

ipovebian mravalni~; `r˜lnica dRedmde ipovebian~ (yvela 
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p. i.).  

I subieqturi piris niSani -v ikargeba labialuri 

bgerebis win, msgavsad Zveli qarTulisa: `amas Cemsa ru-

sulsa z˜a enasa warmoudgen akademiasa~ (p. i.); `Ruberna-

torma miTxra adreve, me gaugzavnio~ (iqve). gvaqvs piris 

niSnis SenarCunebis nimuSebic: `mRviZare var rom vuSovno 

akademias~ (iqve). piris niSnis dakargvis magaliTi analogi-

ur poziciaSi dimitri baqraZesTanac dadasturda: `pirda-

pir ver uZRven Cemi neba-kurTxeva~; `maSos miulocav~. 

gvaqvs sapirispiro movlenac, rodesac `v~ Tanxmova-

ni ganviTarebulia: `iwerebodiT rom ara uwyivo~. `vecdebi 

es saqme davabolovo~; `bevri samuSavo~ (yvela p. i.). 

aqve aRvniSnavT, rom `v~ SenarCunebulia fuZedreka-

di zmnis wyvetilSi: `aRmoirCives Clenad korresponden-

tad~ (iqve).  

dimitri baqraZesTan `v~ Tanxmovani daculia `o~ 

xmovnis win iseT SemTxvevaSi, sadac, zogadad, dakargulia: 

`mand unda kargaT civodes~.  

ikargeba `r~ Tanxmovani `brZ~ bgeraTkompleqsSi ori-

ve avtorTan magram ara yovelTvis: `didad dahSTa madlo-

beli, da mibZana~ (p. i.); `pasuxi gvibZanoT~ (iqve); `kargi iq-

neba ubZanoT~ (d. b.); Sdr.: `brZaneba petreburRisa sinodi-

dam~ (p. i.); `mibrZana mokiTxua mogaPsenoT~ (iqve).  

dimitri baqraZis werilebSi gamartivebulia `mrT~ 

bgeraTmimdevrobac: `simTelis mosurne~. 

bgeris ganviTareba:   

garda `v~ Tanxmovnisa, romelzedac zemoT gvqonda 

saubari, viTardeba `m~ Tanxmovani anlautSi: `meore ekzem-

plari gavugzavne mhswraflve~; `gardaixaton igini 

mhswraflve~; `Cemgan mhswrafl-naSromisa~; `mhswrafl dai-

Zaxa gamxadeT tanisamosi~. mocemul magaliTebSi h- pre-

fiqsic zedmetia, razec qvemoT gvaqvs saubari. am SemTxve-

vebSi mizezad analogiis movlenas vvaraudobT: platon 
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ioseliani piris niSanTa ufunqciod da Warbi xmarebis ga-

mo xSirad iRebs sxvadasxva prefiqsTa kombinacias, maT 

Soris, mh-sac, romelsac SeiZleba mosdevdes `s~ Tanxmova-

ni da miviToT `mhs~ bgeraTmimdevroba. amisi magaliTebi 

qvemoT, saTanado adgilas, gvaqvs damowmebuli da amitom 

aq aRar warmovadgenT.  

dimitri baqraZis werilebSi anlautSi `m~ prefiqsi 

viTardeba `swavlulTan~: `yovelTvis modian CemTan aqau-

ri mswavlulebi~.  

asimilacia:  

cd _ cT: `SevhscTi, rom masTan daviwye miwera~; 

`SecTomiT vhsTqK~;  `ucTomelsa da wmindisa svinidisisa 

sityuasa~ (yvela p. i.).  

sj _ Sj: `TquHn mogividesT gasaSinjavaT~ (iqve); `ga-

movedi qalaqis gasaSinjaT~ (d. b.); `gaSinje~ (iqve); `moi-

kiTxe da gaSinje~ (iqve); Sdr: `gasinjeT TquHn~ (p. i).  

me-19 saukunis teqstebSi arsebiTi saxeli `xelsaxo-

ci~ xSirad `s~-s nacvlad `c~-s gviCvenebs: erTi magaliTi 

dadasturda dimitri baqraZis werilebSi: `xelcaxoci, ro-

melic aq erTma lamazma kneinam mifeSqaSa~. 

disimilacia:  

`rC~ kompleqss zurab sarjvelaZe `ST~ kompleqsis-

gan miRebulad Tvlis: ST>SC>rC (pirvel safexurze asimi-

lacias varaudobs, meore safexurze _ disimilacias).
11
 

`ST~ kompleqsis warmodgena `rC~-s nacvlad orive avtors 

axasiaTebs: `dagvSTebis amisTKs Semdeg sinanuli~ (p. i.); 

`davSTebi Seni erTguli~ (d. b.); `davSTebi Tquenis brwyin-

valebis morCili mosamsaxure~ (iqve), da sxv. 

kumSva:  

-el mawarmoebliani momavali drois vnebiTi gvaris 

                                                 
11 zurab sarjvelaZe, qarTuli saliteraturo enis istoriis 

Sesavali, Tb., 1984, gv. 315.  
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mimReobebi platon ioselianTan ukumSvelad aris mocemu-

li, msgavsad Zveli qarTulisa: `amisa dasamtkicebelad 

ixileT istoria~; `Zieba ara dahSTebis warumatebelad~; 

`esreT maradis daidebian sawamebelad~; gvaqvs agreTve 

`saCuHnebelad~; `dasapatiJebelad~; `gardasacemelad~ da 

sxv. 

iSviaTad sxva kumSvadi fuZeebic inarCunebs mdgra-

dobas: `verca Suri da mteroba~; `kalendarebi gamovistum-

re~; `vefxKstyaosanisa dabeWdua~ (yvela p. i.); `iulianes 

miuloceT Cem magier jvaris wera~ (d. b.); `yvela sulTane-

bi TavianTis tansacmelebiT~ (iqve).  

-av TemisniSniani gvaris zmnebi awmyos III piris mrav-

lobiT ricxvSi zogjer orive avtorTan reducirebuli 

fuZiT aris warmodgenili: `inaxven maT ara mRudelni, a˜d 

umecarni~ (p. i.); `yvelani glocven~ (d. b.).  

kveca:  

iSviaTad ukveceli formiT aris mocemuli -e xmo-

vanze daboloebuli fuZe, rac xelovnurobis STabeWdile-

bas tovebs. mag., `msuroda aRwera ra¡me¡sa saCuHnebelad~ 

(p. i.).  

avtorTa samoRvaweo periodis ZeglTa enisTvis da-

maxasiaTebelia sawyisis -a mawarmoeblis SenarCuneba `eb~-

ian mravlobiTSi, risi nimuSebi platon ioselianTanc 

gvxvdeba: `didad iama moxatulebaebica~; `viwye beWdua ka-

lendrisa damatebaebiT~; `vaWrobaebSi Sevida~.  

mJReri Tanxmovnis dayrueba auslautSi:  

auslautSi mJReri Tanxmovnis dayruebis magaliTebi 

orive avtorTan SeiniSneba: `im dros iyo SeuZloT~ (p. i.); 

`uTuoT gamovgzavni~ (iqve); `iqneba masalaT gamogadgeT~ 

(d. b.). Tumca iZebneba -d Tanxmovnis SenarCunebis nimuSe-

bic: `ugujrebod istoriisa qmna da kritikisa povna s˜d 

SeuZlebelia~ (p. i).  

morfologiis sakiTxebi: 
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platon ioselianis werilebSi, ZiriTadad, daculia 

moTxrobiTi brunvis niSani -man: `ganvlo dumilman sauku-

neTa~; `bileTi damigviana cenzuraman~; `ese qmna erTma Cem-

ma Tana-msaxurman~.  

avtori aqtiurad iyenebs saxelTa mravlobiTi ric-

xvis Zvel warmoebas: `gonebaTa ganiRviZes~; `adgilni arian 

gasasworebelni~; `werilni TquHnni miviRe~. 

`T~ sufiqsis ormagi funqciis gamo, sityva SeiZleba 

mravlobiTis ormag sufiqss dairTavdes: -eb+-T: `anu 

aqusT ekklesiebaTa S˜a~ (p. i.).  

msazRvrel-sazRvrulis wyoba platon ioselianTan 

umTavresad Zveli qarTuliseburia (SeTanxmebis Zveli sin-

taqsuri wesebis dacviT): `dumilman saukuneTa~; `mwerlo-

basa TKssa~; `sityuaTa amaT~. dimitri baqraZe pirdapir 

wyobas irCevs: `pirvels wignSi~; `qarTuls enaze da imiss 

Stoebze~; `Tqvenis programmis~. 

gamoyenebulia ricxviTi saxeli `ramdenime~-s Zveli 

forma: `ravdensame hazrebSi ara var TquHnTan Tan[a]xma~; 

`ravdennime arian SecTomani~; `momivida akademiidam rav-

dennime furcelni~. Sdr.: `ramdennime nomerni~ (yvela p. 

i.).  

platon ioseliani CvenebiTi da III piris nacvalsaxe-

lebis srul, moukvecel formebs iyenebs rogorc pirda-

pir, ise irib brunvebSi: `Tu ese me momendoba~; `ama mizezi-

saTKs~; `ama ricxuTagan~. sruli forma maSinacaa SenarCu-

nebuli, rodesac momdevno sityva xmovniT iwyeba: `ese uka-

naskneli rusuls enazed mqonda~; `me da isi erTad viya-

viT~.  

samjeraa naxmari ganusazRvreli nacvlsaxeli vieT-

nime: `amisTKs vieTnime adgilni arian gasasworebelni~; `vi-

eTnime mxaturobaTa maTgani arian ZuHlni, da vieTnime 

ekuTvnian drosa~ (yvela p. i.). 

dimitri baqraZe xSirad mimarTavs -Sid Tandebuls: 
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`suramis xeobaSid~; `davrCi quTaisSid~; `xval mivdivar 

Tavis TanamdebobaSid leCxumis uezdSid~. 

-da Tandebuls platon ioselianTan -Tvis Tandebu-

lis mniSvneloba aqvs: `misda mowerili~; `Tu TquHnda sim-

Zime iyos~; `poemani uboZeT visdaca
 
genebosT!~ 

moqmedebiT brunvaSi amave avtorTan xSirad -gan 

Tandebulia daculi, romlis winac brunvis niSnis Tan-

xmovniTi elementi -T xan asimilirebulia, xanac ucvleli 

saxiT aris SenarCunebuli: `axalcixes ivlisis pirvelid-

gan gaCnda Wiri~; `ama Jamidgan~; `gardamoviRe rusuliT-

gan~. 

amave brunvaSi orive avtorTan -dam Tandebulic 

dasturdeba: `mouva TKT kantorasa brZaneba petreburRisa 

sinodidam~ (p. i.); `da aw gansruli moTminebidam gTxovT~ 

(iqve); `me qveSagebidam avdeg~ (d. b.); `gzidam kidevac mog-

wer~ (iqve); `mocaleba ara mqonda, rom wigni momewera sai-

damme~ (iqve). rogorc vxedavT, ukanasknel magaliTSi -dam 

gamoyenebulia -me nawilakis win, rac qarTulisTvis arasa-

survel fonetikul garemos qmnis. 

viTarebiT brunvas -mde Tandebulis paralelurad -

mdin // -mdisin Tandebulebic daerTvis: `vhgoneb ama weri-

lisa mosulamdin miiRoT kidec foCtiT~ (p. i.); `miiReb-

diT aqamdisin~ (iqve); `aqamdisin kidev ar momsulia wigne-

bi~ (iqve); `aqamdisin veravis vera mivwere ra~ (d. b.).  

platon ioseliani -mde Tandebulis win inarCunebs 

viTarebiTi brunvis niSnis `d~ TanxmovniT elements: `kan-

toraSi aq vidre 4000 dmde~; `drodmde iyos ese dafa-

rul~; `ivnisisa TTuHdmde~. 

dimitri baqraZe gamosamSvidobebel `naxvamdis~ for-

mas `naxvamde~ saxiT iyenebs: `ymawvilebs davkocni. me kar-

gaTa var. naxvamde~; `kargaT iyaviT yvelani. male naxvamde 

Seni d. baqraZe~; `naxvamde. yvelani damikocne da momikiT-

xe~. 
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aqa-iq gamovlindeba windebulebi da zmnizedebi win-

debulis mniSvnelobiT: `winaSe Pelmwife imperatorisa~ 

(p.i.); `winare amisa~ (iqve); Sdr.: `konst[antino]p[o]lis wina-

Se~ (d. b.).  

platon ioselianis werilebSi xSirad gvxvdeba nawe-

vari sxvadasxva brunvaSi: `kantora ese~; `mxolod wigni ese 

iyo igive~; `maSin uTuoT hsrul-vhyofT hazrsa amas~. 

piris niSanTa xmarebis TvalsazrisiT platon iose-

lianTan me-19 saukunisTvis damaxasiaTebeli   mravalfe-

rovani suraTi gvaqvs. am periodis teqstebi piris niSanTa 

Warbi xmarebiT gamoirCeva, miuxedavad pirTa raodenobisa 

da garkveulwilad fonetikuri pirobebisa. gansakuTrebiT 

aRsaniSnavia ramdenime prefiqsuli piris niSnis Tavmoyris 

SemTxvevebi. am mxriv gamoirCeva -hs piris niSanTa mimdev-

roba. es kompleqsi Cndeba rogorc erTpirian, ise orpiri-

an da sampirian zmnebSi. Sesabamisad, rTulia romelime 

konkretul pirTan misi dakavSireba. magaliTad, winadade-

baSi _ `aleqsandrem miCuHna sadaca hsweria~ _ orive niSa-

ni ufunqcioa. analogiuri nimuSebis moxmoba mravlad Se-

iZleba Cveni teqstebidan: `hswuxs rom fuli gamogzavneT-

qo~; `zaqaria falavandovi hsjavrobs~ da sxv. 

orpiriani zmnebis magaliTebi: `werili ganhsCxri-

koT~; `amisTKs ukeT ver gadmohswera~; `petre qarTuHlisa 

cxovrebasa hsweren~; `sasargeblo Jurnali aris, da aqeT 

aravis mohsdis~; `imedia vera hsZlion~. 

sampiriani zmnebis magaliTebi: `gTxovT ese yovelni 

TquHndave mosaPmarad gardahsceT akademiaSi~; `TKT isic 

mohswers werilsa~; `dahsduHs hazri~; `hsdebs mas fassa~; 

`erTs adgilsa mimahswavles~. 

-hs piris niSanTa kombinacias xSirad ver Slis I su-

bieqturi piris niSanic, ris gamoc miiReba -vhs rTuli 

bgeraTkompleqsi rogorc erTpirian, ise mravalpirian 

zmnebSi:  
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erTpiriani zmnebis nimuSebi: `me ukeTu aRmovhsCnde-

bi miT Rirsi~; `Tu ara vhscdebi~; `didad vhswux rom da-

migvianda pasuxi~.  

orpiriani zmnebis magaliTebi: `igini gardmovhswere 

da mogarTmev~; `veRar vhscan dasasruli amisi~; `rusuls 

Targmansa erTad gamovhscem~.  

sampiriani zmnebis magaliTebi: `yovelTave movhswer 

werilsa~; `pasuxic movhswere uf. Fussa~; `fasi ar vici ra 

davhsdua~; `vhsTxove rom 25-ve k˜d gamoegzavna~.  

empiriuli masala cxadyofs, rom -vhs da -hs piris 

niSanTa kombinacia, ZiriTadad,  d, T, Z, c, w, j, C Tanxmovne-

bis win dasturdeba. aseT poziciebSi, cxadia, gvaqvs mxo-

lod -s prefiqsis darTvis SemTxvevebic: `gamosCndiT Tqu-

en~; `ukeTu ara gamosCndeboda Rirsebisa maTisa aRmwoni~;  

sxva Tanxmovnebis win -h piris niSani SeiniSneba, mag., 

`eseviTari Zieba ara dahSTebis~; `davhSTebi marad TquHni 

pativis-mcemeli~; `hgzavnis Tu ara mas~. 

amave fonetikur pirobebSi -h-s SeiZleba uswrebdes I 

subieqturi piris niSani -v da, amdenad, miviRoT -vh pre-

fiqsTa kombinacia: `W˜tad vhbrkoldebi~; `mZimesa foCtiT 

gamovhgzavne~; `kartinebi ver gamovhgzavne~; `imedi maqus 

hsrul vhyo male~.  

ramdenime SemTxvevaSi -h prefiqsi I oboeqturi piris 

-m prefiqss mosdevs da viRebT aseTsave uCveulo -mh piris 

niSanTa kombinacias: `mcxeTidam adreve mhqonda gardmowe-

rili zeda-warwera~; `sxuani dabeWdilni… ar-mhqonden~; 

`ikiTxavT ra¡ mhsurs me~; `TanaSemwe ara mhyavs~; `ara 

mhrcxuHnis misi~.  

 iSviaTad ufunqcio piris niSani erTpirian formeb-

Si dimitri baqraZesTanac SeiniSneba: `rogorc sCans sul 

agrilda~; `romelnic TiTqmis aq scxovroben~.  

erT SemTxvevaSi platon ioselianTan -h prefiqsi 

fuZeSia CarTuli:  `r˜lnica ara emhsgavsebian wignTa~. 
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aseTi magaliTebi adasturebs, rom avtors -h, -s da sxva 

prefiqsTa funqcia gacnobierebuli ara aqvs da isini fu-

Zis Semadgenel elementebad miaCnia. amisi Sedegia -h mar-

keris gamoCena saxelur Tu sawyisur formebSi: `mhsgavsi~; 

`mhsgavssa~; aseve mag., `hswavla~; `sahsjeli~; `hsrul~, 

`hswore~; `hsrul-vhyof~; `hsjulis-mdebeli~; `mhsjelisa~; 

`mhswraflve~; `mhswrafl-naSromisa~.  rogorc magaliTe-

bidan Cans, -h gamoyenebulia -s Tanxmovnis win da isev av-

torisTvis Cveuli -hs prefiqsTa mimdevroba miiReba. erT 

SemTxvevaSi -h dafiqsirda uCveulo poziciaSic: -r Tan-

xmovnis win: `gTxov ganucxadoT Cem-mieri Tayuanis-cema… 

mefis-hrZals elenas~.
 
 

III subiqturi pirisa da ricxvis niSnad uwyvetelSi 

platon ioselianTan gamoyenebulia -en sufiqsi: `visa ga-

nakvirvebden~; `dampirden~. iSviaTia -nen sufiqsi: `ama 

dro¡sa mxatuarni iyunen rusni~. dimitri baqraZesTan ki 

ZiriTadia -nen morfema: `davTrebis gadmoweras kidec Se-

udgnen~; `am saqmes gul-mxurvaleT Seudgnen~; `ver SeZ-

lebdnen am kaTolikeebis enis gagebas~, Tumca aqa-iq -en ni-

Sansac vxvdebiT: `romelnic dazaralden~. 

erT SemTxvevaSi platon ioselianTan -od savrcobi-

ani moqmedebiTi gvaris zmna uwyvetelSi III subieqturi pi-

risa da ricxvis niSnad gamoivlens -n sufiqss, nacvlad -

en sufiqsisa: `rasa iqmodin qarTvelni, visa ganakvirvebden 

mwerlobasa TKssa~. sazogadod, -od savrcobiani zmnebi 

Zvel qarTulSi uwyvetlis xolmeobiTsa da I kavSirebiTSi 

III subieqturi pirisa da ricxvis -an niSnis paralelurad 

gamoivlendnen -n sufiqss, ris gamoc dasaxelebul mwkri-

vebSi viRebdiT -odin daboloebas -odian daboloebis nac-

vlad. rogorc Cans, avtors mwkrivi SeeSala.  

platon ioselianis werilebSi dinamikuri vnebiTebi 

awmyos mwkrivSi III subieqturi piris niSnad -s sufiqss da-

irTavs, msgavsad Zveli qarTulisa: `cxovreba mun aRiwe-
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rebis~; Tumca axleburi formebic ixmareba: `wigni ese aR-

werili xucurad ukeTes iqmneba~. 

inversiul formebTan iSviaTad gamoxatavs III subiq-

turi pirisa da ricxvis -an niSans: `maqunan maTganni~;  

`sxuanica maqunan Sromani~. gvaqvs `aqunn~ da `maqun~ for-

mebic: `sxuanica aqunn wignebi~; `me TKT maqun wignebi mra-

valni prozad~. -an Tavs iCens I TurmeobiTSic: `eseni cal-

ked Camiwyvian~.  

statikuri vnebiTebis awmyos mxolobiT ricxvsa da 

saSuali gvaris zmnaTa I TurmeobiTSi  iyenebs -ies dabo-

loebas: `arca upyries ferPiTa Tavi~; `upyries hswore ba-

lansi~; `hqonies saxuravi~.  

statikuri vnebiTebi awmyoSi III subiqturi piris niS-

nad -a sufiqsis nacvlad zogjer -s sufiqss dairTaven: 

`aRarasi meSinis~ (p. i.); `romelTaca akls ganmarTua¡~ (iq-

ve).  

III iribobieqturi piris mravlobiTi ricxvis aRmniS-

vneli `T~ sufiqsis gaCenis Semdeg, garkveuli periodis 

ganmavlobaSi mis win III subiqturi piris -s niSanic gamoi-

xateboda. aseTi magaliTebi platon ioselianis werileb-

Sic gvxvdeba: `TquHn ZalgiZsT hpooT igi peterburRSiac~; 

`miecemisT, gaqusTRa~; `kniaz baraTaevis beWedi Tu ar ga-

gegzavnosT~, `maT miuRiesT myofoba~, da sxv. 

iSviaTad -av Temis niSani  uwyvetelSi xmovniT ele-

ments icvlis: `r˜lnica maT icevden~ (p. i.).  

dimitri baqraZesTan SeiniSneba -av Temis niSnis -am 

Temis niSniT warmodgenis magaliTebi: `vinc Semxvdeba imas 

SevirTamo~; `kviras ninoCkas vnaxam~; `me da mextirbaSevs 

gviWirams~. -of TemisniSniani ki -ob Temis niSniT aris mo-

cemuli: `mivyob xels.~ 

igive avtori orpiriani vnebiTi gvaris zmnis II Tur-

meobiTSi iyenebs meSvelzmnian warmoebas organulis nac-

vlad: `mindoda me TviTon gxlebiyav~. arasworad moixmobs 
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vnebiTi gvaris I TurmeobiTis formebs: `aqamomde ver gav-

Tavisuflebivar avaTmyofobisagan~; `ra Sromasac Tqven 

SesdgenixarT~. pirvel SemTxvevaSi unda yofiliyo `gan-

vTavisuflebulvar~, xolo meore SemTxevvaSi _ `Sesdgomi-

xarT~.  

zmnis aRweriTi warmoebis formebi Warbobs platon 

ioselianTanac: `rl˜Taca
 
wakiTxKsa msurvel-viyav adriT-

gan~; `ukeTu TquHn wadier-iqmnebiT~. 

 aris SemTxvevebi dRevandeli e- prefiqsiani vnebi-

Tis -d sufiqsuri warmoebiT xmarebisa: `damzarda garda-

Reba qarTulzed~ (p. i.). aris sapirispiro magaliTebic: e- 

prefiqsiani vnebiTi -d sufiqsianis nacvlad: `arRa meWire-

ba~ (iqve); -d sufiqsiani i- prefiqsiTac aris warmodgeni-

li: `ueWuHlad davisaCuqrebi miT~ (iqve).  

`gakvirveba~ zmna subieqturi wyobiT aris gamoyene-

buli: `uTuod gahkvirdebiT rom esodensa drosa werili 

ver mogwereT~ (iqve).  

msurda zmna Zvel qarTulSi -od savrcobsac gviCve-

nebda. aseTi nimuSi platon ioselianTanac gvxvdeba: `mra-

valjer msuroda aRwera ra¡me¡sa~; `r˜lTaca gasyidua msu-

roda franciis konsulisaTKs~.  

zogjer gamovlindeba prefiqsuli warmoebis forme-

bi: `me adreve maqunda hazrSi~; `ara maqunda marjuH dro~; 

`mas Jamsa s˜d ara maqunda~ (yvela p. i.).  

`Tova~ zmnis awmyos mwkrivis forma dimitri baqra-

ZesTan l Tanxmovans Seicavs: `dResa Tovls kostantine-

polSi~.  

iSviaTad II kavSirebiTi momavali drois TxrobiTi 

kilos Sinaarss gadmoscems: `SesaZlebelia sinodman TquHn 

gamogigzavnos, da naxavT: vhgoneb moiwonoT~ (p. i.).  

or SemTxvevaSi platon ioseliani natvriTi kilos 

gamosaxatavad awmyos kavSirebiTis formas iyenebs `aramc~ 

nawilakTan erTad: `Cemis werilisa pasuxi didad damigvia-
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neT da amasac vhswuxvar aramc hsjavrobdeT razedme~; `Za-

lian damigviana TquHnman werilman, da vhswuxvar aramc 

SeuZloT brZandebodeT~.  

III kavSirebiTi platon ioselianTan zogjer rezul-

tativis mniSvnelobas gadmoscems: `vhgoneb oTxi momewe-

ros werili da verca erTisa mimeRos pasuxi~; `me vhgoneb 

esreT ar momeweros~. 

platon ioselianTan zmniswinebi xSirad Zveli for-

miTaa mocemuli: `ese yovelni gardavec mweralsa r˜a gar-

damiweron~;  `warmoiRo aqedam~; `rl˜sa zedaca damoekide-

bis kantora ese~.  

iSviaTad igi zmnas gamaZlierebel -ca nawilaks ur-

Tavs: `me TKT mravaljer mixilavs da wamikiTxavsca~; `Se-

mibraleT da momiTmineTca~; `poroSini mogitansTca we-

rilsa Cemsa mciresa~. -ca nawilaki gamoyenebulia -man 

moTxrobiTi brunvis niSnis Semdegac: `sasuliero akademi-

amanca~.  

dimitri baqraZe sawyisur forma `moclas~, xolo 

platon ioseliani `Secvlas~ -eb Temis niSniT warmoadge-

nen: `imdeni mocaleba ara mqonda~ (d. b.); `garTuli var da 

mocaleba ara maqvs~ (iqve); `Secualeba da daudevneloba 

mxatuarTa S˜s araris iSviaTi~ (p. i.).  

aseve -eb Temis niSans dairTavs `lod~ Ziris Semcve-

li sawyisuri forma da viRebT `molodeba~ formas `mo-

lodini~ formis nacvlad: `vrcel-JamiTisa molodebisa 

momivida~; `vhscan molodeba¡~; `S˜d
 
grZeliTisa molodebi-

sa miviRe~. Sdr.: `S˜d grZelis molodinisa~ (yvela p. i.).  

amis sapirispirod, -eb Temis niSani SeiZleba ar iyos 

iq, sadac mosalodnelia, mag., `didis siamovniT warvikiT-

xe~ (iqve).   

-av Temis niSani iSviaTad gamovlindeba momavali 

drois vnebiTi gvaris mimReobaSi: `leqsikonebsa veli: 

Txouloben sasyidavaT~ (iqve); `mivida duqanSi sasyidavad 
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nivTebisa~ (iqve).  

platon ioseliani `Sovn~ Ziris Semcvel saxelzmnur 

formebs mo- zmniswins daurTavs: `qarTlisa cxovreba 

TquHnTKs moSovnili~; `wignni r˜lnica dRes me maqunan mo-

Sovnilni~, `moSovna maTi~. 

sintaqsuri Taviseburebebi:  

winadadebis struqtura platon ioselianTan xSirad 

Zveli qarTuliseburia: `Pel-vhyav meca aRwerad~; `S˜d 

grZeliTisa molodebisa miviRe werili TquHni~; `davhSTe-

bi marad mza r˜a viRuwide Zalisamebr Cemisa mamulisaTKs~.  

Sedgenili Semasmenlis saxeladi nawili xSirad 

wrfelobiTSia, maSinac, rodesac is winadadebaSi zmnuri 

nawilisgan moSorebiT dgas: `dedani Zalian avad iyo dawe-

rili da qaRaldi misic adgil-adgil daxeul da ganryu-

nil~; `r˜lisaTKsca sruliad viyav ganmzadebul~. 

aqa-iq orive avtorTan gvxvdeba sintaqsurad gaumar-

Tavi frazebi: `gigzavni oTxas maneTs (400 руб.), romelic 

im dRes dagpirdi~ (p. i.).  

msazRvrel-sazRvrulis nawilSi platon ioseliani 

cdilobs, daicvas brunvasa da ricxvSi SeTaxnmebis Zveli 

qarTuli enis normebi, magram zogjer Secdomebisgan ver 

izRvevs Tavs. mag., frazaSi _ `didad var meZiebeli qar-

TulTa wignTasa~ _ ukanaskneli sityva `wignTasa~, rome-

lic sazRvrulia winamavali msazRvrelisa `qarTulTa~, 

micemiTi brunvaSi arasworad aris SeTanxmebuli saxelo-

biT brunvaSi mdgom sazRvrul `meZiebelTan~, romlis mi-

marTac is marTuli msazRvrelia.   

aris SemTxvevebi, rodesac msazRvreli da sazRvru-

li mravlobiTi ricxvis sxvadasxva warmoebiT aris moce-

muli: `TquHngan gamogzavnilni wignebi~.  

iribi damatebis nacvlad `gadasca~ SemasmenelTan 

gamoyenebulia ubralo damateba: `gardahsces igi anu pat-

ronisad~ (p. i.).  
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leqsika:  

platon ioselianis baraTebSi mravlad moipoveba 

sityvebi Zveli qarTuli enis leqsikidan: `garna~, `kerZo~ 

(mxaris mniSvnelobiT), `siqaduli~, `reca~,  da sxva mrava-

li. zmnuri formebi:  `movisyide~, `msuris~, `Sevlenan~, 

`vari~, `vikdimebi~.  

werilebSi, iseve rogorc me-19 saukunis analogiur 

teqstebSi, orive avtorTan xSiria rusicizmebi: `kuxna~, 

`nagrada~, `kanikuli~, `boCka~, `gostinica~, `droSka~, `za-

sedanie~, `znaki~, `toCka~. am mxriv ufro dimitri baqraZis 

werilebi iqcevs yuradRebas. misi baraTebi naTel warmod-

genas gviqmnis, rogor iyo gajerebuli cocxali sasaubro 

ena barbarizmebiT. magaliTebi: `Sen ufro vkusi gaqvs. ro-

desac Camoxval maSin gavakeTebinoT. agreTve kuxnis feCi. 

mgonia kuxnis feCze kidec mogwere, risTvisac Sevayene. _ 

prikazis qaRaldi TiTqmis mzaT aris~. me mgonia am erT 

kvirazed kidec Sevitano. _ saxlis plans aRar gigzavni 

ukan; arc sigZis zomas. Camoxval xom male. _  im dRes 

saldaTs wigni gamovatane~.  

dimitri baqraZesTan xSiria sasaubro formebi: `sa-

ca~, `ro~, `aqamomde~, `iqs~, `kai~; `maindam~, da sxv. 

platon ioselianisa da dimitri baqraZis werilebis 

enobrivi Taviseburebebi mniSvnelovania enis istoriisaT-

vis. gamocema did samsaxurs gauwevs am sakiTxebiT dainte-

resebul mkvlevarT.  

 

                                         qeTevan gigaSvili 

                                            mzia gigaSvili 
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danarTi 

 

xelnawerTa erovnul centrSi, dimitri baqraZis arqivSi (#142) da-

culi konvertebis aRweriloba: 

 

I konverti: 

marcxena zeda mxares weria: Заказное. cota qvemoT: #453. 

marjvena mxares: 1363 

SuaSi: 

Тифлис 
Куки, Николаевcкая, 70 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе 
От Дм. Бакрадзе 
SuaSi mkrTalad miwerilia: 194/8. 

meore zeda mxares weria: 

Иван от нас ушел 11го Марта 1888 года, пятница, сегодня был на 
базаре, а обед не готовил, обратно на другой день пришел Иван. 
xolo qveda mxares weria: письмо 6ое

 

pirvel gverdze 2 beWedia, orive TariRdeba 1888 wlis 1 mar-

tiT. meore mxares 3 beWedia: erTi 6 martis, xolo 2 _ 7 martis. 

konvertis zoma: 14,3X11 sm. 

 
II konverti: 

marcxena mxares weria: 1210/#2308 

marjvena mxares: Заказное 
SuaSi: 

В Тифлис 
Куки, Николаевcкая, 70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе 
письмо 5ое 

От Дм. Бакрадзе 
SuaSi mkrTalad miwerilia: 1204/8. 
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pirvel gverdze 2 beWedia, erTis TariRia 1888 wlis 24 Teberva-

li, meorisa _ savaraudod, 25 Tebervali (kargad ar Cans). meore 

mxares 3 beWedia: erTi 29 Tebervlis da 2 _ 1 martis. konvertis 

zoma: 14,4X10,9 sm. 

  

III konverti: 

marcxena mxares weria: Заказное. amis Semdeg cerad: 1655/1 
marjvena mxares: 1529 

SuaSi: 

Тифлис. 
Куки, Николаевcкая, 70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе. 
От Дм. Бакрадзе. 
SuaSi mkrTalad miwerilia: 525/8, xolo cisferi fanqriT: 223. 

meore mxares weria: 7
ое
 письмо 

pirvel gverdze 2 beWedia, erTis TariRia 1888 wlis 8 marti, me-

orisa _ 14 marti. meore mxares 3 beWedia: erTi 14 martis, meore 

15 martis da mesamisa ar Cans. konvertis zoma: 14,4X10,9 sm. 

  

IV konverti: 

marcxena mxares weria: Заказное. amis qveS: 866/#1118/ih 
marjvena mxares: 1529 

SuaSi: 

В Тифлис. 
Куки, Николаевcкая, 70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе 
От Дм. Бакрадзе. 
SuaSi miwerilia: #631/8, xolo cisferi fanqriT: 770. 

meore mxares weria: 7
ое
 письмо 

pirvel gverdze 1 beWedia, romlis TariRia 1888 wlis19 Teber-

vali. meore mxares 4 beWedia: erTi 14 Tebervlis, meore da mesa-

me _ 15 Tebervlis da meoTxisa ar Cans. meore mxares weria: 
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адрес 
Konstantinople. 
Pera. Veni-Tcharchi, 
#50. 

Его Превосход. 
Дм-иу. Захар. 
Бакрадзе 
dabla weria: 3ье

 письмо и адрес. 

xolo zemoT: Г. Константинеполь. 
konvertis zoma: 14,5X11,1 sm. 

 
V konverti: 

marcxena mxares weria: 1020/#1853/ih 
marjvena mxares: #175/8 

SuaSi: 

В Тифлис 
Куки, Николаевcкая, 70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе 
От Дм. Бакрадзе 
SuaSi cisferi fanqriT miwerilia: 355. 

meore mxares qvemoT weria: письмо 4ое,
 zeda mxares cifrebia Ca-

mowerili vertikalurad: 29 24 25 26 27 28 29. 24-is garda, Ti-

Toeuls gverdiT didi tire mosdevs, romelic sam SemTxvevaSi 

(26-is, 27-is, 28-is SemTxvevaSi) ori vertikaluri xaziTaa gadaxa-

zuli. 23-s, 25-s, 27-sa da 29-s tiris Semdeg uweriaT 1. am verti-

kalurad Camoweril cifrebs marjvena mxridan figuraluri 

frCxili aqvs, romlis gverdiT weria `Tuluxi wyali~ (orive 

sityva gadaxazulia). 

pirvel gverdze 2 beWedia, romlis TariRebia 1888 wlis16 da 18 

Tebervali (ukanaskneli cifris mxolod marcxena mxare ikiTxe-

ba), meore mxares 3 beWedia: erTi 23 Tebervlis, meore da mesame 

_ 24 Tebervlis. 

konvertis zoma: 14,4X10,8 sm. 
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VI konverti: 

Тифлис 
Куки, Николаевcкая, 70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе. 
От Дм. Бакрадзе. 
meore mxares, zeda nawilSi, weria: 8

ое
 письмо. 

pirvel mxares 1 beWedia, romelzec 2 marti ikiTxeba rusulad. 

`2-~-is wina cifri kargad ar Cans, SeiZleba is iyos `2~, SeiZleba 

_ `7~. meore mxares 4 beWedia. erT-erT beWedze kargad Cans 1888 

wlis 29 marti. 

konvertis zoma: 13,7X7,5 sm. 

 

VII konverti: 

SuaSi: 

Тифлис 
Николаевcкая, дом #70. 

Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе 
От Дм. Бакрадзе. 
pirvel gverdze 2 beWedia, romelTagan erTze kargad ikiTxeba 

1888 wlis 4 maisi. meore mxaresac 1 beWedia: 5 maisis. 

meore gverdze, qveda mxares, weria: Известiе 12ое
 

konvertis zoma: 14,2X7,1 sm. 

 

VIII konverti: 

SuaSi: 

Тифлис. 
Куки, Николаевcкая, 70. 
Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе. 
От Дм. Бакрадзе. 
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pirvel gverdze 1 beWedia, TariRi kargad ar Cans, ikiTxeba mxo-

lod marti, 1888 weli da ricxvis pirveli cifri `2~. meore mxa-

res 2 beWedia: erTi 4 apriliT, meore 5 apriliT daTariRebuli. 

meore gverdze, qveda mxares, weria: 9
ое
 письмо 

konvertis zoma: 14,1X7,6 sm. 

 

IX konverti: 

SuaSi: 

Тифлис. 
Куки, Николаевcкая улица, дом [#70] (moxeuli aqvs es nawili kon-

verts). 

Ея Превосходительству, 
Анне Iосифовне 
Бакрадзе. 
От Дм. Бакрадзе. 
pirvel gverdze 1 beWedia, romlis TariRia 1889 wlis 28 agvis-

to, meoreze ki 3 beWedia, romelTagan oris TariRi igivea – 28 

agvisto. mesameze TariRi ar Cans.   

konvertis zoma: 14,4X8,4 sm. 

 

X konverti: 

SuaSi: 

Тифлис. 
Его Высокоблагородiю, 
Захарiю  Iосифовичу 
Мамацову. 
Для передачи Анне Iосифовне Бакрадзе 
qveda mxares: 

Со сложенiем багажной квитанцiи #82 

От Дм. Бакрадзе 
meore gverdze, zeda mxares, weria: Известiе 13ое

 

konverti ubeWdo da umarkoa.    

konvertis zoma: 14,7X11,7 sm. 

mxolod am konvertzea warwera Savi fanqriT Sesrulebuli, da-

narCen konvertebze gamoyenebulia Savi melani. 
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sarCevi 
 

Sesavali.................................................................................... 3 

 

platon ioselianis werilebi: 
 

1838 

mari brosesadmi #1 (1) 17 Tebervali (franguli  

teqsti)...................................................................................... 12-13 

mari brosesadmi #1 (1) 17 Tebervali (qarTuli  

teqsti)...................................................................................... 14-15 

mari brosesadmi #2 (2) 14 aprili......................................... 15-18 

mari brosesadmi #3 (3) 12 maisi ............................................ 19-20 

mari brosesadmi #4 (4) 16 ivnisi........................................... 21-22 

mari brosesadmi #5 (5) 20 ivnisi........................................... 22-24 

mari brosesadmi #6 (6) 23 ivnisi........................................... 24-25 

mari brosesadmi #7 (7) 4 agvisto......................................... 25-27 

mari brosesadmi #8 (8) 26 agvisto....................................... 27-28 

mari brosesadmi #9 (9) 1 seqtemberi.................................... 28-31 

mari brosesadmi #10 (10) 6 oqtomberi ................................ 32-34 

mari brosesadmi #11 (11) 10 noemberi.................................. 35-36 

mari brosesadmi #12 (12) 29 dekemberi ................................ 36-38 

 

1839 

mari brosesadmi #13 (13) 2 marti......................................... 39-40 

mari brosesadmi #14 (14) 9 marti......................................... 40-42 

mari brosesadmi #15 (15) 19 marti ....................................... 43 

mari brosesadmi #16 (16) 25 maisi......................................... 43-45 

mari brosesadmi #17 (17) 18 ivlisi...................................... 46 

mari brosesadmi #18 (18) 31 agvisto ................................... 47-48 

mari brosesadmi #19 (19) 5 oqtomberi ................................ 48-49 

mari brosesadmi #20 (20) 26 oqtomberi............................... 50-51 

mari brosesadmi #21 (21) 30 noemberi.................................. 52-53 

mari brosesadmi #22 (22) 7 dekemberi.................................. 54-56 

 

1840 

mari brosesadmi #23 (23) 29 Tebervali............................... 57-59 

mari brosesadmi #24 (24) 14 marti ....................................... 59-60 
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mari brosesadmi #25 (25) 11 aprili..................................... 60-62 

mari brosesadmi #26 (26) 1 agvisto ..................................... 62-64 

mari brosesadmi #27 (27) 5 seqtemberi ................................ 64-66 

mari brosesadmi #28 (28) 10 oqtomberi............................... 66-68 

mari brosesadmi #29 (29) 24 noemberi.................................. 69-70 

mari brosesadmi #30 (30) 4 dekemberi.................................. 70-71 

 

1841 

mari brosesadmi #31 (31) 5 ianvari....................................... 72-73 

mari brosesadmi #32 (32) 15 ianvari..................................... 73-75 

mari brosesadmi #33 (33) 14 marti ....................................... 75-77 

mari brosesadmi #34 (34) 12 seqtemberi .............................. 77-78 

mari brosesadmi #35 (35) 21 noemberi.................................. 78-80 

 

1842 

mari brosesadmi #36 (36) 13 marti ....................................... 81-82 

mari brosesadmi #37 (37) 14 aprili..................................... 82-83 

mari brosesadmi #38 (38) 25 maisi......................................... 83-84 

 

1845 

mari brosesadmi #39 (39) 26 ianvari..................................... 85-86 

mari brosesadmi #40 (40) 26 oqtomberi............................... 86-89 

 

1847 

mari brosesadmi #41 (41) 14 marti ....................................... 90-91 

 

1848 

rafiel erisTavisadmi #1 (42) (rusuli teqsti) 21  

Tebervali ................................................................................ 92 

rafiel erisTavisadmi #1 (42) (qarTuli teqsti)  

21 Tebervali ........................................................................... 93 

 

1853 

grigol orbelianisadmi #1 (43) 20 marti........................... 94 

 

1854 

grigol orbelianisadmi #2 (44) 10 dekemberi.................... 95-96 
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1861 

rafiel erisTavisadmi #2 (45) 6 ivlisi............................... 97-98  

 

1864 

ucnobi adresatisadmi #1 (46) 16 Tebervlis Semdeg  

(rusuli teqsti)...................................................................... 98-99 

ucnobi adresatisadmi #1 (46) 16 Tebervlis Semdeg  

(qarTuli teqsti).................................................................... 99-100 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (47) 23 oqtomberi................. 100 

 

1867 

mari brosesadmi #42 (48) 22 aprili..................................... 101-102 

mari brosesadmi #43 (49) 9 maisi .......................................... 102 

mari brosesadmi #44 (50) 6 ivnisi ........................................ 103 

 

1870 

grigol orbelianisadmi #3 (51) 30 aprilis Semdeg .......... 104 

 

dimitri baqraZis werilebi: 

 

1850 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #1 (1) 27 agvisto 

(franguli teqsti).................................................................. 106 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #1 (1) 27 agvisto 

(qarTuli teqsti).................................................................... 107 

 

1855 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (2) 14 ivlisi (rusuli  

teqsti)...................................................................................... 108 

mixeil TumaniSvilisadmi #1 (2) 14 ivlisi (qarTuli  

teqsti)...................................................................................... 109 

 

1856 

mixeil TumaniSvilisadmi #2 (3) 22 noemberi...................... 110 

 

1862 

mixeil TumaniSvilisadmi #3 (4) 10 oqtomberi (rusuli  

teqsti)...................................................................................... 111 
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mixeil TumaniSvilisadmi #3 (4) 10 oqtomberi (qarTuli  

teqsti)...................................................................................... 111 

 

1864 

aleqsi ilinskisadmi #1 (5) 3 seqtemberi (rusuli  

teqsti)...................................................................................... 112-114 

aleqsi ilinskisadmi #1 (5) 3 seqtemberi (qarTuli  

teqsti)...................................................................................... 114-116 

 

1872 

aleqsandre cagarelisadmi #1 (6) 22 ianvari ..................... 117-118 

 

1875 wlamde 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #2 (7) 27 agvisto............. 119-120 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #3 (8).................................  25  

seqtemberi................................................................................ 120-121 

 

1876 

mari brosesadmi #1 (9) 30 oqtomberi (rusuli teqsti) ... 122-124 

mari brosesadmi #1 (9) 30 oqtomberi (qarTuli teqsti).. 125-126 

 

1878 

mari brosesadmi #2 (10) 27 ianvari (rusuli teqsti)...........127-129 

mari brosesadmi #2 (10) 27 ianvari (qarTuli teqsti)...... 129-131 

mari brosesadmi #3 (11) 16 Tebervali (rusuli teqsti).. 131-132 

mari brosesadmi #3 (11) 16 Tebervali (qarTuli teqsti)...133 

 

1879 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #4 (12) 18 marti............... 134 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #5 (13) 9 maisi .................. 134-136 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #6 (14) 9 ivnisi ................ 136-138 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #7 (15) 9 agvisto............. 138-139 

 

1880 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi #1 (16)  

18 maisi (rusuli teqsti)....................................................... 140 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi #1 (16) 18 maisi  

(qarTuli teqsti).................................................................... 140 
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saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi #2 (17)  

22 ivlisi (rusuli teqsti).................................................... 141 

saimperatoro mecnierebaTa akademiisadmi #2 (17)  

22 ivlisi (qarTuli teqsti).................................................. 141 

 

1881 

mari brosesadmi #4 (18) 6 Tebervali (rusuli teqsti).... 142-147 

mari brosesadmi #4 (18) 6 Tebervali (qarTuli  teqsti)...147-151 

 

1880/1881 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #8 (19) 14 marti............... 152 

 

1882 

vasili xitrovosadmi #1 (20) 12 oqtomberi  

(rusuli teqsti)...................................................................... 153-157 

vasili xitrovosadmi #1 (20) 12 oqtomberi  

(qarTuli teqsti).................................................................... 157-160 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #9 (21) 14 oqtomberi...... 161 

lavrenti brosesadmi #1 (22) 1 noemberi (rusuli) teqsti ..161-163 

lavrenti brosesadmi #1 (22) 1 noemberi (qarTuli)  

teqsti....................................................................................... 163-164 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #10 (23) [1879-1882]  

29 noemberi .............................................................................. 164-165 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #11 (24) ............................. 165 

 

1883 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #12 (25) 4 noemberi ......... 166 

 

1884 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #13 (26) 3 noemberi ......... 167 

 

1885 

aleqsandre oqropiriZisadmi #1 (27) 1 agvisto ................ 168 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #14 (28) 12 oqtomberi .... 168-169 

 

1886 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #15 (29) 6 maisi ................ 170 

vsevolod milerisadmi #1 (30) 9 dekemberi  
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(rusuli teqsti)...................................................................... 170-172 

vsevolod milerisadmi #1 (30) 9 dekemberi  

(qarTuli teqsti).................................................................... 172-173 

 

1887 

evgeni presniakovisadmi #1 (31) 5 ianvari  

(rusuli teqsti)...................................................................... 174 

evgeni presniakovisadmi #1 (31) 5 ianvari  

(qarTuli teqsti).................................................................... 175 

vladimer rogesadmi #1 (32) 5 Tebervali  

(rusuli teqsti)...................................................................... 175-177 

vladimer rogesadmi #1 (32) 5 Tebervali  

(qarTuli teqsti).................................................................... 177-178 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #16 (33) 20 ivlisi ........... 179 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #17 (34) 22 agvisto......... 180 

lavrenti brosesadmi #2 (35) oqtomberi  

(rusuli) teqsti...................................................................... 181-182 

lavrenti brosesadmi #2 (35) oqtomberi  

(qarTuli) teqsti.................................................................... 183-184 

 

1888 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #18 (36) 10 ianvari .......... 185 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #19 (37) 11 ianvari .......... 185-186 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #20 (38) 11 ianvari .......... 186 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #21 (39) 19 ianvari  

(rusuli teqsti)...................................................................... 187-188 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #21 (39) 19 ianvari  

(qarTuli teqsti).................................................................... 189-190 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #22 (40) 8 Tebervali ...... 190-192 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #23 (41) 16 Tebervali .... 193 

aleqsandre grosmanisadmi #1 (42) 16 Tebervali  

(rusuli teqsti)...................................................................... 194-196 

aleqsandre grosmanisadmi #1 (42) 16 Tebervali  

(qarTuli teqsti).................................................................... 196-198 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #24 (43) 24 Tebervali .... 198-200 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #25 (44) 1 marti............... 200-201 

nikoloz grebenSCikovisadmi #1 (45) 4 marti  
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(rusuli teqsti)...................................................................... 201 

nikoloz grebenSCikovisadmi #1 (45) 4 marti  

(qarTuli teqsti).................................................................... 201 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #26 (46) 8 marti............... 201-203 

ilia WavWavaZisadmi #1 (47) 12 marti................................... 203 

nikoloz grebenSCikovisadmi #2 (48) 14 marti  

(rusuli teqsti)...................................................................... 204-206 

nikoloz grebenSCikovisadmi #2 (48) 14 marti  

(qarTuli teqsti).................................................................... 206-207 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #27 (49) 22 marti............. 208-209 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #28 (50) 28 marti............. 209-210 

aleqsandre grosmanisadmi #2 (51) 28 marti  

(rusuli teqsti)...................................................................... 210 

aleqsandre grosmanisadmi #2 (51) 28 marti  

(qarTuli teqsti).................................................................... 211 

nikoloz grebenSCikovisadmi #3 (52) 18 aprili  

(rusuli teqsti)...................................................................... 211-213 

nikoloz grebenSCikovisadmi #3 (52) 18 aprili  

(qarTuli teqsti).................................................................... 213-214 

 rusuli generaluri sakonsulosadmi #1 (53) 21 aprili  

(rusuli teqsti)...................................................................... 214-215 

rusuli generaluri sakonsulosadmi #1 (53) 21 aprili  

(qarTuli teqsti).................................................................... 216-217 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #29 (54) 4 maisi ................ 217 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #30 (55) 5 maisi ................ 217-218 

aleqsandre grosmanisadmi #3 (56) 5 maisi  

(rusuli teqsti)...................................................................... 218-221 

aleqsandre grosmanisadmi #3 (56) 5 maisi  

(qarTuli teqsti).................................................................... 222-225 

ekaterinesadmi #1 (57) 4 agvisto (rusuli teqsti) .......... 225 

ekaterinesadmi #1 (57) 4 agvisto (qarTuli teqsti)......... 225 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (58) 1888 wlis 27 oqtombris  

Semdgomi periodi (rusuli teqsti) ..................................... 226-227 

aleqsandre ogolinisadmi #1 (58) 1888 wlis 27 oqtombris  

Semdgomi periodi (qarTuli teqsti).................................... 227-228 

 

1889 
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aleqsandre oqropiriZisadmi #2 (59) 13 ianvari................ 229 

ucnobi adresatisadmi #1 (60) 8 marti (rusuli teqsti) . 229 

ucnobi adresatisadmi #1 (60) 8 marti (qarTuli teqsti) ....230 

Tedo Jordaniasadmi #1 (61) 29 ivlisi (rusuli teqsti)......230 

Tedo Jordaniasadmi #1 (61) 29 ivlisi (qarTuli teqsti)....231 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #31 (62) 15 agvisto  

(rusuli teqsti)...................................................................... 231-232 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #31 (62) 15 agvisto  

(qarTuli teqsti).................................................................... 232 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #32 (63) 27 agvisto......... 232-233 

iakob gogebaSvilisadmi #1 (64) 30 oqtomberi ................... 233 

aneta mamacaSvili-baqraZisadmi #33 (65) 5 noemberi ......... 234 

Tedo Jordaniasadmi #2 (66) 17 dekemberi  

(rusuli teqsti)...................................................................... 234-235 

Tedo Jordaniasadmi #2 (66) 17 dekemberi  

(qarTuli teqsti).................................................................... 235 

ucnobi adresatisadmi #2 (67) (rusuli teqsti)................ 236 

ucnobi adresatisadmi #2 (67) (qarTuli teqsti).............. 236 

teqstisaTvis ........................................................................... 238 

pirTa anotirebuli saZiebeli .............................................. 452 

geografiul saxelTa anotirebuli saZiebeli................... 498 

leqsikoni ................................................................................. 519 

enobrivi mimoxilva................................................................. 526 

danarTi. dimitri baqraZis arqivSi daculi  

konvertebis aRweriloba ....................................................... 543 
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